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1.1 Erkldrung der Symbole:

A

1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

- Lesen Sie die Betriebsanleitung.

1.2.1. Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Pumpen

GEFAHR!

Stromschlag.

Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom.

- Das Produkt muss Uber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI) mit
einem Nennauslosestrom von héchstens 30 mA mit Strom versorgt
werden.

- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie es auBer Betrieb
nehmen, warten oder Teile austauschen. Dabei muss sich die

Steckdose in Ihrem Sichtbereich befinden.

1.3 Sicherheitshinweise fiir Pumpen

1.3.1. Sicherer Betrieb

Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.
Die Pumpe darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen im Wasser befinden.

1.3.2. Schutzschalter
Thermo-Schutzschalter: Bei Uberlastung wird die Pumpe durch den eingebau-
ten thermischen Motorschutz ausgeschaltet. Nach gentigender Abkuhlung des
Motors ist die Pumpe wieder betriebsbereit.

1.4 Zusétzliche Sicherheitshinweise

1.4.1. BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darlber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder alter
und werden beaufsichtigt..

Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts erst flr Jugendliche ab 16 Jahren.

Das GARDENA Hauswasserwerk ist zum Fordern von Grund- und Regen-
wasser, Leitungswasser und chlorhaltigem Wasser in privaten Hausgarten und
Schrebergérten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fur die gewerbliche Nutzung geeignet.
Das Produkt ist nicht fur den Dauerlauf geeignet.

1.4.2. Forderfliissigkeiten

Mit dem GARDENA Hauswasserwerk darf nur Wasser gefordert werden.

1.4.3. Zusatzliche elektrische Sicherheitshinweise:

GEFAHR!

Herzstillstand
Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann sich auf die Funktionsweise aktiver oder passiver
medizinischer Implantate auswirken und zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fuhren (z.B. beim Herzschrittmacher).
- Konsultieren Sie vor dem Gebrauch dieses Produktes lhren Arzt
und den Hersteller Ihres Implantats.

- Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Produktes den Netzstecker
aus der Netzsteckdose.

- Stellen Sie die Pumpe stand- und Uberflutungssicher auf damit sie gegen Hinein-
fallen ins Wasser geschdtzt ist.

- Stellen Sie die Pumpe in sicherem Abstand (min. 2 m) zum Férdermedium auf.

Als zusatzliche Sicherheit zur Fehlerstromschutzeinrichtung (Fl) kann ein zugelas-

sener Personenschutzschalter verwendet werden.

-> Fragen Sie hierzu eine Elektrofachkraft.

Die Angaben auf dem Typschild missen mit den Daten des Stromnetzes Uberein-

stimmen.

- Ziehen Sie den Netzstecker der Pumpe, bevor jemand ein daran angeschlosse-
nes Schwimmbecken betritt.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschédigt wird, muss sie durch

den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte Person

ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

- Schiitzen Sie den Netzstecker und Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.

- Tragen Sie die Pumpe nicht am Kabel und benutzen Sie das Kabel nicht, um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

- Stellen Sie das Hauswasserwerk an einem Uberflutungssicheren Ort auf.

- Setzen Sie die Pumpe nicht dem Regen aus und benutzen Sie die Pumpe nicht
in nasser oder feuchter Umgebung.

- Prifen Sie regelméaBig die Anschlussleitung.

- Unterziehen Sie vor der Benutzung die Pumpe (insbesondere Netzanschlusslei-
tung und Netzstecker) stets einer Sichtpriifung.

Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden.

-> Lassen Sie die Pumpe im Schadensfall unbedingt vom GARDENA Service
Uberprtfen.

Elektrische Anderungen diirfen nur von einer Elektrofachkraft vorgenommen

werden.

- Trennen Sie die Pumpe vor dem Beftillen, der Demontage und der Wartung vom
Stromnetz.

- Beachten Sie bei Verwendung unserer Pumpen mit einem Generator die Warn-
hinweise des Generatorherstellers.

1.4.4. Kabel

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln missen diese den Mindestquerschnit-
ten in der folgenden Tabelle entsprechen:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
230-240V /50 Hz Bis zu 20 m 1,5 mm?2
230 -240V /50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.5. Zusatzliche personliche Sicherheitshinweise

GEFAHR!

Erstickungsgefahr
Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder.
- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage femn..

GEFAHR!

Verletzungsgefahr durch heiBes Wasser
Das gepumpte Wasser steht unter Druck und kann, wenn es direkt auf
den Kérper oder die Augen trifft, Verletzungen verursachen.
- Trennen Sie die Pumpe vom Netz und lassen Sie das Wasser
abkuhlen.

- Offnen Sie keine Verschliisse und Verschraubungen, wenn das
Wasser heiB3 ist.

GEFAHR!

Korperverletzung
- Fordern Sie kein Salzwasser, Schmutzwasser, atzende, leicht
brennbare oder explosive Stoffe (z. B. Benzin, Petroleum, Nitrover-

diinnung), Ole, Heizdl und Lebensmittel..

-> Stellen Sie vor erneuter Inbetriebnahme die saugseitige Wasserzufuhr sicher und
beflllen Sie die Pumpe vollstandig mit Wasser.

Wenn Schlduche oder Leitungen in der Sonne liegen, kdnnen sich diese stark

erhitzen.

- Verwenden Sie das Produkt nicht mit offenem Haar.

- SchlieBen Sie die Pumpe nicht an die Trinkwasserversorgung an.

- Zur Verhinderung eines Trockenlaufs der Pumpe achten Sie darauf, dass sich
das Saugschlauchende stets im Fordermedium befindet.

- Befilllen Sie die Pumpe vor jeder Inbetriebnahme bis zum Uberlauf (min. 2,2 1)
mit Wasser!




- Achten Sie darauf, dass beim Beflillen der Pumpe mit Wasser keine Schlauche
und Verbraucher an der Pumpe angeschlossen sind und die Pumpe generell
waagerecht steht.

- Achten Sie auf knickfrei verlegte Schlauche.

Sand und andere schmirgelnde Stoffe fihren zu schnellerem Verschlei und Leis-
tungsminderung der Pumpe.

- Verwenden Sie bei sandhaltigem Wasser einen Pumpen-Vorfilter.

Die Forderung von verschmutztem Wasser z. B. Steine, Tannennadeln usw. kann
zur Beschéadigung der Pumpe flhren.

- Pumpen Sie kein stark verschmutztes Wasser.

2. FUNKTION

2.1 Funktionsweise des Hauswasserwerks

Die Pumpeneinheit saugt Wasser nach initialer Beflillung aus bis zu 8 m
Tiefe an und pumpt dieses in den Vorratsspeicher. Dieser speichert durch
einen voreingestellten Luftdruck und eine Trennmembran das unter Druck
stehende Wasser.

Die Pumpeneinheit startet bei Wasserentnahme und Erreichen des vor-
gesehenen Einschaltdrucks (siehe ,,8. Technische Daten®) und stoppt
den Fulivorgang bei Erreichen des Abschaltdrucks wieder. Dies ermdglicht
das stromsparende Pumpen kleinerer Wassermengen aus dem Tank. Bei
hohen Durchflissen wie z.B. bei der Bewésserung, sind jedoch die Druck-
schwankungen zwischen Ein- und Ausschaltdruck deutlich sptrbar.

3. MONTAGE

GEFAHR!

Korperverletzung
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
-> Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

3.1 Aufstellort

* Bei Installation unterhalb des Wassersspiegels muss eine Absperrein-
richtung eingebaut werden damit es nicht zu unerwiinschtem Wasser-
verlust kommt.

* Der Aufstellort muss waagerecht, fest und trocken sein und dem Haus-
wasserwerk einen sicheren Stand ermoglichen.

e Der Abstand zum offenen Wasser muss mindestens 2 m betragen.

* Das Hauswasserwerk muss an einem trockenen und Uberflutungssi-
cheren Ort mit ausreichender Belliftung im Bereich der Luftungsschlitze
aufgestellt werden.

¢ Der Abstand zu den Wanden muss mindestens 5 cm betragen.

o Uber das Liftungsgitter darf kein Schmutz (z. B. Sand oder Erde)
angesaugt werden.

3.1.1 Hauswasserwerk fest installieren [ Abb. A6/ A7 / A8]

* Das Hauswasserwerk kann auf einen festen Untergrund geschraubt
werden. Skizze der Lochabstande siehe Abb. A7 unten. Wir schlagen
zur Montage am Boden die Verwendung von 4 Schrauben 7,5 x 45
(Betonschraube) / 8x 45 (Holzschraube) vor.

* Achten Sie auf einen vibrationsfreien Untergrund. Es werden Sechs-
kant-Schrauben empfohlen.

* Stellen Sie das Hauswasserwerk so auf, dass Sie ein entsprechend
groBes AuffanggeféaB zum Entleeren der Pumpe unter die Ablass-
Schraube (15) bringen kénnen. Damit beim Entleeren kein Wasser auf
den Boden lauft und die Pumpeneinheit auch vollstandig entleert wer-
den kann, muss das Hauswasserwerk ca. 80° In Richtung des Ablass-
Schraube (15) nach vorne geneigt werden kénnen.

¢ Stellen Sie das Hauswasserwerk so auf, dass der Netzschalter gut
erreichbar ist.

¢ |Installieren Sie das Hauswasserwerk nach Moglichkeit hoher als die
Wasseroberflache, aus der gepumpt werden soll. Sollte dies nicht mdg-
lich sein, installieren Sie zwischen Pumpeneinheit und Saugschlauch
ein unterdruckfestes Absperrventil.

* Bei Festinstallation des Hauswasserwerks im Innenbereich zur Haus-
wasserversorgung sollte das Hauswasserwerk zur Reduzierung von
Geréauschen und Vermeidung von Beschadigungen der Pumpeneinheit
durch Druckschlage nicht fest mit starren Rohren, sondern Uber flexible
Schlauchleitungen (z. B. Panzerschlauch) mit dem Rohrnetz druckseitig
verbunden werden.

* Verwenden Sie bei der Festinstallation auf der Druckseite geeignete
Absperrventile. Wichtig z. B. fir Wartungs- und Reinigungsarbeiten
oder fUr die Stilllegung.

Eine 1:1 Bohrschablone [Abb. A6] befindet sich hinten in der Betriebsanlei-
tung (261 mm x 190 mm).

1. Bohren Sie auf Ihrem gewahiten (festen) Untergrund (3) das Lochbild
der 1:1 Bohrschablone [Abb. A8].

2. Verwenden Sie einen Schraubendreher (max. 5 mm) und fuhren Sie
diesen jeweils in die seitliche Bohrung (h) einer Abdeckung @ ein
[Abb. A7].

3. Drlicken Sie den Schraubendreher und l6sen Sie dadurch den
Schnapphaken (2 Haken je Abdeckung ).

4. Halten Sie den Schnapphaken gedrickt und ziehen Sie die seitliche
Abdeckung (O vom Druckbehélterfu ab. Gleiche Vorgehensweise fiir
die zweite Abdeckung.

5. Schrauben Sie das Hauswasserwerk mit 4 Sechskant-Schrauben (2)
(nicht im Lieferumfang enthalten) auf den festen Untergrund (3) hand-
fest an [Abb. A8].

6. Schieben Sie die beiden seitlichen Abdeckungen ) wieder auf den
Druckbehélterfu3 bis die Schnapphaken einrasten.

3.2 Schlauch an der Saugseite anschlieBen

Der Anschluss der Saugseite @) ist mit einem 33,3 mm (G 1“)-AuBen-
Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stick auf der Saugseite darf nur von Hand angezogen
werden [ Abb. A2 ].

Um Fehlfunktionen zu verhindern und eine kurze Wiederansaugzeit zu
gewahrleisten muss ein Saug-Schlauch mit Rickflussstopp verwendet
werden.

Das Ansaugen von Luft im Saugsystem kann zum Funktionsausfall und zu
erhdhter Gerduschbildung fUhren.

- SchlieBen Sie das Saugsystem gewissenhaft an.

- Prifen Sie die Dichtung regelmaBig und tauschen Sie diese bei
Bedarf aus.

Auf der Saugseite keine Wasserschlauch-Stecksystemteile verwenden.

Auf der Saugseite muss ein vakuumfester Saugschlauch verwen-
det werden [ Abb. A3 ]:

¢ 7. B. die GARDENA Sauggarnitur Art. 1411/ 1412/ 1418
e oder der GARDENA Schlagbrunnen-Saugschlauch Art. 1729.

e Saugschlauche (4) ohne Gewindeanschluss Uber ein Saugschlauch-
Anschlussstlck (z.B. Art. 1723 / 1724) mit dem Anschluss der Saug-
seite verbinden und luftdicht verschrauben.

Hinweis: Undichtigkeiten auf der Saugseite sind visuell nicht erkennbar
[Abb A9].

3.2.1 Es gibt 2 Arten von Anschluss-Systemen
Fir Flachdichtung vorgesehen:

Unter anderem alle GARDENA Anschlussteile aus Kunststoff. Es ist kein
Gewindedichtband erforderlich.

-> Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung (G) im Saugschlauch-
Anschlussstiick eingesetzt und unbeschadigt ist.

Fiir Gewindeabdichtband (Hanf/Teflon) vorgesehen:

Wenn Sie andere AnschlUsse verwenden, verwenden Sie Dichtungsband
auf dem AuBengewinde der Anschlilsse.

Ein unpassendes Dichtsystem kann zu Leckagen / Lufteintritt und Verrin-
gerung der Saugleistung flhren.

- Verwenden Sie das daflr vorgesehene Dichtsystem.

3.2.2 Saugschlauch anschlieBen [ Abb. A9 ]

1. Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung (G) im Saugschlauch-
Anschlussstick eingesetzt ist.

2. Schrauben Sie den vakuumfesten Saug-Schlauch (4) luftdicht auf
den Anschluss der Saugseite (5). Dabei muss das Saugschlauch-
Anschlussstlick gerade aufgesetzt werden [ Abb. A1 ].

3. Verlegen Sie den Saug-Schlauch (4) gerade und windungsfrei.

4. Bei Saughthen Uber 3 m: Befestigen Sie den Saug-Schlauch (4)
zusétzlich (z. B. an einen Holzpflock binden).

Somit wird die Pumpe vom Gewicht des Saug-Schlauchs entlastet.

Bei sehr feiner Verschmutzung des Wassers wird zusatzlich zum integrier-
ten Filter ein Gardena Pumpen-Vorfilter Art. 1730 / 1731 empfohlen.



3.3 Schlauch an der Druckseite anschlieBen

Um eine gute Entliftung zu gewdhrleisten, den Druckschlauch erst nach
dem Beflillen der Pumpe anschlieBen (siehe ,,4.1.1 Pumpe starten*).

Auf der Druckseite befinden sich zwei Anschlitisse. Diese sind mit einem

33,3 mm (G 1%)-AuBen-Gewinde ausgestattet.

Das Anschluss-Stiick auf der Druckseite darf nur von Hand ange-

zogen werden.

Eine Festverrohrung muss ansteigend verlegt werden, damit Was-

ser auf der Druckseite in die Pumpe zuriickflieBen kann.

Eine effiziente Ausnutzung der Férderleistung der Pumpe wird

durch Anschluss von 19 mm (3/4“)-Schlauchen erreicht, in Verbin-

dung mit:

¢ 7. B. dem GARDENA Pumpen-Anschlusssatz Art. 1752,

e oder von 25 mm (1“)-Schldauchen mit dem GARDENA Schnellkupp-
lungs-Gewindestiick mit Innengewinde Art. 7109 / Schnellkupp-
lungs-Schlauchstiick Art. 7103.

Auf der Druckseite befinden sich 2 AnschlUsse. Ein horizontaler (180°

drehbar) und ein vertikaler Anschluss. Der nicht verwendete Anschluss

muss mit der Verschlusskappe (7a) verschlossen werden.

Halten oder fixieren Sie den Druckschlauch vertikal, damit ein Abknicken

des Druckschlauchs am vertikalen Pumpenausgang vermieden wird.

Verlegen Sie den Schlauch flach am Boden und vermeiden Sie u-férmige

Erhebungen des Schlauchs sowie aufgewickelte Schlduche. Fur das Ent-

weichen der Luft ist es optimal wenn der Druckschlauch ausgelegt ist und
von der Pumpe aus gesehen nach oben verlauft.

3.3.1 Druckschlauch anschlieBen [ Abb. A10]

- Verbinden Sie den Druck-Schlauch (6) mit dem Anschluss der Druck-
seite (7).

- Stellen Sie sicher, dass die Flachdichtung (G) im Anschlussstick ein-
gesetzt ist.

Wenn Sie andere AnschlUsse verwenden, verwenden Sie Dichtungsband
auf dem AuBengewinde der AnschlUsse.

3.3.2 Druck-Schlauch liber das GARDENA Stecksystem
anschlieBen

Fur das GARDENA-Stecksystem wird z.B. ein GARDENA Pumpen-
Anschluss-Stiick Art. 1745 bendtigt.

Uber das GARDENA Stecksystem kénnen 19 mm (%4)-/16 mm (%%*) und
13 mm (V2")-Schldauche angeschlossen werden.

Schlauch-Durchmesser Pumpenanschluss

13 mm (2%) GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1750

16 mm (%) GARDENA Hahnverbinder Art. 18202
GARDENA Schlauchverbinder Art. 18216

19 mm (%) GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1752

4. BEDIENUNG

GEFAHR!

Korperverletzung
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

4.1 Pumpe starten / stoppen [ Abb. 01/02/ 03]

ACHTUNG!

Trockenlaufen der Pumpeneinheit
- Stellen Sie sicher, dass die Pumpe vor jedem Startvorgang bis zum
Uberlauf (min. 1,2 I) mit Wasser geftillt ist.

4.1.1 Pumpe starten

1. Verbinden Sie den Saugschlauch (In).

2. Entfernen Sie den Druckschlauch (Out).

3. Schrauben Sie den Deckel (®) an der Einfiilldffnung (® von Hand auf.
4

. Entnehmen sie den Filter durch Ziehen (Abb. M2) und flllen sie ca. 1,51
Wasser Uber die Einflilldffnung (9) langsam ein bis ein stabiler Wasser-
stand auf Hohe des saugseitigen Anschlusses erreicht ist (Abb. A4).
Danach Filter wieder einsetzen.”

5. Bei Verwendung einer Sauggarnitur mit Rickschlagventil: Fullen Sie
den Saugschlauch mit Wasser. Dies beschleunigt den Ansaugvorgang.

6. Entleeren Sie das Restwasser im Druck-Schlauch (&) vor dem Anschlie-
Ben. Somit kann die Luft beim Ansaugvorgang entweichen.

7. Nach dem Beflllen der Pumpe: Verbinden Sie den Druckschlauch
(Out) mit der Pumpe.

8. Schrauben Sie den Deckel (® an der Einflillsffnung (9) von Hand fest
zu (kein Werkzeug verwenden).

9. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.). Alle Verbraucher mussen bis
zur max. moglichen Position gedffnet sein.

10. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Netzsteckdose.

11. Bei hohen Saughdhen: Heben und halten Sie den Druck-Schlauch ®
wahrend des Ansaugvorgangs min. 1,8 m senkrecht Uber der Pumpe
nach oben.

12.Dricken Sie den Ein- / Aus-Schalter (10) auf die Stellung Ein.

Die Pumpe startet (der Ein-/Aus-Schalter leuchtet) und pumpt das
Wasser nach dem Ansaugvorgang.

Das Manometer @) zeigt den Wasserdruck im Vorratsbehélter ein.
Der Ansaugvorgang kann bis zu 5 Minuten dauern.

Hinweis: Beim Erstbetrieb kann es im Tankbereich zu einem kurzzeitigen
(ca. 10 Sekunden) erhéhten Gerduschpegel kommen.

4.1.2 Wenn die Pumpe nach 5 Minuten noch kein Wasser
pumpt
1. Drlcken Sie den Ein- / Aus-Schalter (0) auf die Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt.
2. Lassen Sie die Pumpe abkuhlen.
3. Suchen Sie in der,,7.2 Fehler-Tabelle“ nach mdglichen Ursachen.
4, Starten Sie die Pumpe erneut (siehe ,,4.1.1 Pumpe starten®).

4.1.3 Pumpe stoppen
- Dricken Sie den Ein- / Aus-Schalter (0) auf die Stellung Aus.
Die Pumpe stoppt.

4.2 Pump-Tipps

4.2.1 Leiser Betrieb:

Das Hauswasserwerk ist leise. Nur mit der richtigen Installation kann dieser
Vorteil erhalten bleiben:

- Wahlen Sie einen vibrationsarmen Untergrund (z.B. nicht auf Bleche
oder Kunststofftanks stellen).

4.2.2 Montage eines Vorfilters (Zubehor)

Falls ein Vorfilter zu lange ist, kann er statt in senkrechter Position nach
unten, auch in einer anderen Position (z.B. waagerecht) montiert werden.

4.2.3 Verwendung von Regnern

Abhangig von der Durchflussmenge des Regners kann es durch das auto-
matische Ein- und Ausschalten der Pumpeneinheit zu einem ungleichmaBi-
gen Beregnungsbild kommen.

5. WARTUNG

GEFAHR!

Korperverletzung
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

- Stellen Sie nach der Wartung sicher, dass alle Teile wieder fest ver-
schraubt sind.

5.1 Hauswasserwerk reinigen [Abb. M1]

GEFAHR!

Korperverletzung und Sachbeschadigung!
Bei unsachgemaBer Reinigung des Produkts kdnnen Personen verletzt
und das Produkt beschéadigt werden.
- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem Wasser-
strahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahl).
- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Chemikalien einschlieBlich Ben-
zin oder Lésungsmitteln.

Einige dieser Substanzen kénnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.




Die Liiftungsschlitze miissen immer sauber sein.

1. Reinigen Sie das Gehause des Hauswasserwerks mit einem
feuchten Tuch.

2. Reinigen Sie die Luftungsschlitze mit einer weichen Burste (ver-
wenden Sie keine scharfen Gegenstande).

5.2 Pumpe durchspiilen

Nach dem Pumpen von chlorhaltigem Wasser muss die Pumpe durch-
gespult werden.

1. Pumpen Sie lauwarmes Wasser (max. 35 °C) evtl. unter Zusatz eines
milden Reinigungsmittels (z. B. Spulmittel), bis das gepumpte Wasser
Klar ist.

2. Entsorgen Sie die Ruckstande nach den lokal gultigen Richtlinien zur
Abfallbeseitigung.

5.3 Luftdruck im Vorratsbehélter priifen [ Abb. M1 ]

- Prifen Sie bei ungewohntem Geréateverhalten den Luftdruck im Vorrats-
behélter.

Der Luftdruck im Vorratsbehélter muss ca. 1,0 bar betragen. Zum Nach-
flllen der Luft wird eine Luftpumpe / Reifenfuller mit Druckanzeige (Mano-
meter) bendtigt. Zu hoher Luftdruck erhoht nicht den Wasserdruck und
flhrt zu Fehlfunktionen.

1. Schrauben Sie den Schutzdeckel (11) ab.

2. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgeréte, Wasserstopp, usw.).

Somit wird die Druckseite drucklos.

3. Setzen Sie die Luftpumpe / Reifenfuller am Behélterventil (Autoventil)
(12) an.

4. Fullen Sie solange Luft nach, bis die Druckanzeige an der Luftpumpe /
Reifenflller ca. 1,0 bar anzeigt.

5. Schrauben Sie den Schutzdeckel (11) wieder zu.

5.4 Integrierten Filter und Riickschlagventil reinigen
[Abb. M2 ]

Der Filter sollte in Abhangigkeit von der Wasserverschmutzung, spatestens
bei Auftreten von Fehlfunktionen, regelmaBig gereinigt werden.

1. SchlieBen Sie alle vorhandenen Absperrventile auf der Saugseite.

2. Offnen Sie evtl. vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstop, usw.).

Somit wird die Druckseite drucklos.

3. Schrauben Sie die Verschraubung (® am Einflllstutzen (9) von Hand
auf (kein Werkzeug verwenden).

4. Ziehen Sie den Filter (13) an der Entnahmehilfe (r) aus dem
Einflistutzen ().

5. Reinigen Sie den Filter (13) und das Ruckschlagventil (14) unter
flieBendem Wasser und ggf. einer weichen Blrste bzw. mildem
Reinigungsmittel.

6. Fetten Sie den auBenliegenden O-Ring am Filter (13) mit einem
umweltvertraglichen Maschinenfett.

Somit ldsst der Filter sich bei der ndchsten Reinigung leichter
entnehmen.

7. Montieren Sie den Filter (13) und das Ruckschlagventil (14) wieder in
umgekehrter Reihenfolge.

6. LAGERUNG

5. Neigen Sie das Hauswasserwerk leicht in Richtung des Ablaufs (bis zu

80°) damit sich die Pumpe vollstéandig entleert.

6. Schrauben Sie den Saugschlauch und den Druckschlauch ab.

7. Schrauben Sie die Verschraubung (8 an der Einflllsffnung (@) und
die Wasserablassschraube (15) von Hand fest zu (kein Werkzeug

verwenden).

8. Bewahren Sie das Hauswasserwerk an einem trockenen, geschlosse-
nen und frostsicheren Ort auf.

7. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR!

Korperverletzung
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

- Lassen Sie die Pumpe vor der Fehlerbehebung abkuhlen.

7.1 Laufrad Iésen [Abb. T1]
Ein durch Verschmutzung blockiertes Laufrad kann geldst werden.

- Drehen Sie die Welle des Laufrads (15) mit einem isolierten Schrauben-
dreher im Uhrzeigersinn.

Somit wird das blockierte Laufrad geldst.

7.2 Fehler-Tabelle

Problem

Magliche Ursache

Abhilfe

Pumpe lauft, aber
saugt nicht an

Undichte bzw. beschéa-
digte Saugleitung
[Abb. A2]..

-> Prifen Sie die Saug-
leitung auf Beschadi-
gung und dichte diese
luftdicht ab.

Eine absolut vakuumdichte Verbindung wird durch
Verwendung von GARDENA Saugschlduchen
(siehe ,9. Zubehor / Ersatzteile®) erreicht.

Pumpe saugt an einer
Verbindungsstelle Luft an
[Abb. A2].

-> Dichten Sie die saug-
seitigen Verbindungen
luftdicht ab.

Kein Wasser in der Zis-
terne, Wasserbehéalter,

Wasserleitung etc. vor-
handen.

-> Stellen Sie die saug-
seitige Wasserzufuhr
sicher.

Pumpe wurde nicht mit
Wasser befillt [Abb. Ad]..

-> Beflillen Sie die
Pumpe (siehe ,4.1.1
Pumpe starten®).

Wasser entweicht beim
Ansaugvorgang Uber den
Druck-Schlauch.

1. Beflllen Sie die Pumpe
nochmals.

2. Halten Sie den Druck-
schlauch hoch.

3. Starten Sie die Pumpe
erneut. (siehe ,,4.1.1
Pumpe starten®).

Verschraubung am Ein-
fUllstutzen ist undicht
[Abb. A2]..

- Prifen Sie die Dich-
tung (ggf. ersetzen)
und schrauben Sie
die Verschraubung
von Hand fest zu (kein
Werkzeug verwenden).

Luft kann nicht
entweichen, da die
Druckleitung geschlossen
bzw. Restwasser im
Druckschlauch ist.

-> Offnen Sie in der
Druckleitung vorhan-
dene Absperrventile
(z. B. Spritze) bzw.
entleeren Sie den
Druckschlauch.

VORSICHT!

Beschadigung der Pumpe durch Frost
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Starten.
- Bewahren Sie das Hauswasserwerk an einem frostsicheren Ort auf.

6.1 AuBer Betrieb nehmen [Abb. S1]

Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.
1. Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Netzsteckdose.

2. SchlieBen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Saugleitung.

3. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgerate, Wasserstopp, usw.).

Somit wird die Druckseite drucklos.

4. Schrauben Sie die Verschraubung &) am Einfillistutzen (@ und die
Wasserablassschraube (15) von Hand auf.

Somit wird die Pumpe entleert.

Luft kann nicht ent-
weichen da der Druck-
schlauch gewickelt ist

1. Legen Sie den Druck-
schlauch gerade auf die
gesamte Lange aus.

2. Verlegen Sie den
Schlauch vom Pumpen-
ausgang nach oben.

3. Knicken Sie den
Druckschlauch am Pum-
penausgang nicht ab.

4. Offnen Sie alle Ver-
braucher maximal.

Ansaugvorgang ist noch
nicht abgeschlossen.

-> Warten Sie bis zu
5 Min. bis die Pumpe
Wasser pumpt.

Saudfilter oder Ruickfluss-
stopp im Saugschlauch
sind verstopft.

- Reinigen Sie den
Saudfilter bzw. den
Ruckflussstopp.




Problem Mdégliche Ursache Abhilfe Hauswasserwerk Einheit  Wert (Art. 9064) Wert (Art. 9066)
Saugschlauchende ist - Tauchen Siedas Max. Druck / bar / 3,9 4,3
ot Waseer 0, SalgeTend 1o i, Forderhshe m__® @
Saughthe ist zu groB > Verringern Sie die Max. Selbstansaughdhe m 8 8
[Abb. A5]. Ansaughthe Arbeitsdruck p(W)
Bei sonstigen Ansaugproblemen GARDENA Saug- Einschaltdruck bar 1,5 20,1 1,5 0,1
schléduche mit Ruickflussstopp (siehe ,,9. Zubehér / Ausschaltdruck 2,7 +0,1 3,0 +0,1
Ersatzteile”) benutzen. .
Vor dem Starten die Pumpe mit Wasser beflllen. ZUIass'g?f Innendruck bar 6 6
(druckseitig)
Pumpe lauft nicht an Thermoschutzschalter - Lassen Sie die Pumpe .
oder bleibt wihrend hat die Pumpe abkuhlen, entleeren Luftdruck im Tank bar 1,0 1,0
Betri ltzlich  Wegen Uberhitzung Sie die Pumpe und R R
gteeshe:trlebs plotzlic abgeschaltet. beflllen Sie sie erneut. Anschlusskabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
- Beachten Sie die Gewicht ohne Kabel (ca.) kg 12,7 13,4
maximale Medientem-
peratur (35 °C). Schalldruckpegel L,
Pumpe ist ohne Strom. - Priifen Sie die Entfernung: 1 m dB 61 62
Sicherungen und 5m dB 47 48
gli%tﬁggﬁ.n Steckver- 10m aB 2 49
FI-Schalter hat ausgeldst = Ziehen Sie den Ste- Schallleistungspegel L,,,"
(Fehlerstrom). gkeegk%%ssg%rn,ge\}vzén- gemessen / garantiert dB(A) 70/ 72 70/ 72
den Sie sich an den Unsicherheit kWA dB(A) 2,39 2,42
GARDENA Service.
ervice Max. Medientemperatur °C 35 35

Pumpe lauft, aber die

Integrierter Filter ist

-> Reinigen Sie den Inte-

Forderleistung geht verstopft grierten Filter.
plo6tzlich zuriick
Saugschlauchende - Tauchen Sie das
ist nicht im Wasser Saugschlauchende
[Abb. A5].. tiefer in das Wasser.

Saudfilter oder Ruckfluss-
stopp im Saugschlauch
sind verstopft.

-> Reinigen Sie den
Saudfilter bzw. den
Ruckflussstopp.

Messverfahren gemaB: 1) RL 2000/14/EU

9. ZUBEHOR / ERSATZTEILE

Kein Wasser in der Zis-
terne, Wasserbehéalter,

Wasserleitung etc. vor-
handen.

-> Stellen Sie die saug-
seitige Wasserzufuhr
sicher.

Saugleitung ist undicht
[Abb. A2].

- Beseitigen Sie die
Undichtheit.

Laufrad ist blockiert.

- Losen Sie das Laufrad.

Druckschlauch ist
geknickt.

-> Verlegen Sie den
Druckschlauch knick-
frei und knicken Sie
den Druckschlauch
am Pumpenausgang
nicht ab.

Verschraubung des
Filters lasst sich nicht
von Hand aufdrehen

Gewinde ist verschmutzt.

- Verwenden Sie eine
Wasserpumpenzan-
ge mit einem Tuch
zwischen Bauteil und
Zange zum Aufdrehen.

- Reinigen Sie das
Gewinde am Filter und
in der Pumpe.

Ungewdhnliches
Schaltverhalten (pl6tz-
lich abweichend).

Druck im Vorratsbehélter
ist zu gering.

-> Flllen Sie die Luft im
Vorratsbehdlter auf
1 bar Druck nach.

Undichtheit auf der
Druckseite.

- Beseitigen Sie die
Undichtheit auf der
Druckseite.

GARDENA Saugschlauche Knick- und vakuumfest, wahl-

weise erhaltlich als Meterware

Art. 1720/1721 (19 mm (3/4%)- /

25 mm (1) ohne Anschluss-

armaturen oder als Fixlange

Art. 1411/1418 komplett mit

Anschlussarmaturen.
GARDENA Saugschlauch- Zum saugseitigen Anschluss. Art. 1723/
Anschlussstiick 1724
GARDENA Pumpen- Zum druckseitigen Anschluss. Art. 1750 /
Anschlusssatz 1752
GARDENA Saugfilter mit Zur Bestlickung der Saug- Art. 1726
Riickflussstopp schlauch-Meterware. 11727/

1728

GARDENA Pumpen-Vorfilter Empfohlen beim Pumpen von Art. 1730/

sandhaltigem Wasser. 1731
GARDENA Schlagbrunnen-  Zum vakuumfesten Anschluss Art. 1729
Saugschlauch der Pumpe an Schlagbrunnen

oder starre Rohre. Lange

0,5 m. Mit beidseitigem 33,3 mm,

(G 1)-Innengewinde.
GARDENA Schwimmende Zum schmutzfreien Ansaugen Art. 1417
Absaugung unterhalb der Wasseroberflache.
GARDENA Schnellkupplung Zum druckseitigen Anschluss von ~ Art. 7109 /

1% Druckschlauchen. 7103

10.GARANTIE / SERVICE

WICHTIG!

Vorratsbehalter-Membran
ist beschadigt.

- Lassen Sie das Pro-
dukt durch den GAR-
DENA Service prifen.

Reparaturen dirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie von
Fachhandlern durchgeflhrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

- Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an das GARDENA Ser-
vice-Center (sieche Ruckseite).

8. TECHNISCHE DATEN

Hauswasserwerk Einheit  Wert (Art. 9064) Wert (Art. 9066)
Nennleistung W 600 650
Netzspannung V (AC) 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50

Max. Férdermenge i/h 3800 3900

10.1. Produktregistrierung

- Registrieren Sie Ihr Produkt unter gardena.com/registration.

10.2. Wir bieten Ilhnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem Hause
max. 5 Arbeitstage

* Einfache und kostenglnstige Rucksendung an GARDENA

— Riucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service

— Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen
— nur innerhalb Deutschlands

* Kompetente Beratung bei Stérung / Reklamation durch unseren Tech-
nischen Service

* Schnelle und kostengunstige Ersatzteilversorgung durch unseren Zent-
ralen Ersatzteil-Service

— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage



10.3. Service-Anschrift

GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm

Ihre direkte Verbindung zum Service in Deutschland

Telefon (07 31) 4 90 + Durchwahl
www.gardena.com/de/service/

Technische Storungen / Reklamationen

Telefon 290 Fax 389 E-mail: service@gardena.com

Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschlage

Telefon 300 Fax 249 E-mail: service@gardena.com

Ersatzteilbestellung / Allgemeine Produktberatung

Telefon 123 Fax 249 E-mail: service@gardena.com

Abholservice (018 03) /3081 00 oder (0 18 03) / 00 16 89
(0,09 €/je angefangene Min. Festnetz,

Mobilfunk max. 0,42 €/je angefangene Min.)

lhre direkte Verbindung zum Service: Unsere Kunden in Osterreich und in
der Schweiz wenden sich bitte an die Servicestelle

(Anschrift sieche Umschlagseite)

in Osterreich (+43) (0) 732 77 01 01-485

service.gardena@husgvarnagroup.com

in der Schweiz (+41) (0) 62 887 37 90

info@gardena.ch

11. ENTSORGUNG

11.1. Entsorgung des Hauswasserwerks
(gemaB Richtlinie 2012/19/EU / S.I. 2013 No. 3113):

hid

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch Ihre értliche Recycling-
Sammelstelle.

Das Produkt darf nicht tber den normalen Haushaltsmuill
entsorgt werden. Es muss gemaB den geltenden lokalen
Umweltschutzvorschriften entsorgt werden.

11.2. Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgerédten

fiir private Haushalte (gilt nur fiir Deutschland)

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Rucknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer Ver-
kaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m? sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindes-

tens 800 m2, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgeréat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflillt, am

Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-

zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates flr den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmes-

sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmit-
telbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die Ricknahme
darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft
werden und ist auf drei Altgerate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flr das neue Elektro

oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgelt-
lichen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, wenn die Lager- und Versandflachen fUr Elektro- und Elektronikgeréte

mindestens 400 m?2 betragen oder die gesamten Lager- und Versandfla-

chen mindestens 800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

e 1 (Warmelbertrager),

e 2 (Bildschirmgerate) und

e 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung Uber 50 cm)
beschrankt ist.

FUr alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeig-
nete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgerate, die in keiner &uBeren
Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zurlickgeben will,
ohne ein neues Gerét zu kaufen.

Pumpenkennlinien

3800 Silent Art. 9064 3900 Silent Art. 9066

max. max.

39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1.600 I/h 20m max. 1.700 I/h 20m
max. 2.800 I/h 10m max. 2.850 I/h 10m
max. 3.250 I/h 5m max. 3.300 I/h 5m
max. 8 m = max.8 m

en 3800 Silent/3900 Silent pressure tank unit

Translation of the original instructions.
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1. SAFETY WARNINGS

1.1 Explanation of the symbols:

A

1.2 General safety warnings

- Read the operator’s manual.

1.2.1. General pump safety instructions

DANGER!

Electric shock.
Risk of injury from electrical current.
- The product must be supplied with power via a residual-current
device (RCD) with a rated tripping current of no more than 30 mA.
- Disconnect the product from the mains before decommissioning
it, servicing it or replacing parts. When doing so, the power outlet

must be within your field of vision.

1.3 Safety instructions for pumps

1.3.1. Safe operation
The water temperature must not exceed 35°C.
The pump must not be used when there are people in the water.

1.3.2. Circuit breakers

Thermal circuit breakers: In the event of an overload, the pump is switched off
by the integral thermal motor protection. After the motor has cooled down suffi-

ciently, the pump is ready for operation again.




1.4 Additional safety warnings

1.4.1. Intended use

This product can be used by children aged from eight years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or without experience
and knowledge provided they are supervised or have been instructed on using the
product safely and understand the hazards involved. Children must not play with
the product. Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision unless they are eight years of age or older and are supervised.

The use of this product by young people under the age of 16 is not recommended.

The GARDENA pressure tank unit is intended for pumping ground and rainwa-
ter, tap water and chlorinated water in private gardens and allotments.

The product is not intended for commercial use.
The product is not intended for permanent operation.

1.4.2. Transport fluids
The GARDENA pressure tank unit may only be used to transport water.

DANGER!
Risk of injury
- Do not convey salt water, dirty water, corrosive, highly flammable or
explosive substances (for example petrol, petroleum, nitro thinners),
ails, fuel oil or food.

1.4.3. Additional electrical safety warnings:

DANGER!

Risk of cardiac arrest
This product generates an electromagnetic field while it operates. This
electromagnetic field may affect the functionality of active or passive
medical implants (e.g. pacemakers), which may result in serious injury
or death.
- Consult your doctor and the manufacturer of your implant before
using this product.

-> After using the product, disconnect the mains plug from the mains
socket.

- Place the pump in a stable and flood-proof position so that it cannot fall into
the water.

- Set the pump at a safe distance (min. 2 m) from the transport fluid.

An approved personal safety switch can be used as an additional safety feature for
the residual-current device (RCD).

- Ask a qualified electrician about this.

The information on the rating plate must match the mains data.

- Unplug the pump before anyone enters a swimming pool connected to it.

If the mains connection cable of this machine is damaged, it must be replaced by
the manufacturer or its after sales service team or a similarly qualified person to
avoid danger.

-> Protect the mains plug and mains connection cable from heat, oil or sharp edges.

-> Do not carry the pump by the cable or use the cable to remove the plug from the
wall socket.

- Install the pressure tank unit in a flood-proof location.
-> Do not expose the pump to rain or use the pump in a wet or humid environment.
-> Check the connection cable at regular intervals.

- Always conduct a visual inspection of the pump (especially the mains connection
cable and mains plug) before use.

A damaged pump must not be used.

- ltis essential to have the pump checked by GARDENA Service if it is damaged.
Electrical modifications may only be carried out by a qualified electrician.

- Disconnect the pump from the mains before filling, removal or maintenance.

- Take heed of the generator manufacturer’s warnings when using our pumps with
a generator.

1.4.4. Cables

When using extension cables, they must comply with the minimum cross-sections
in the following table:

Voltage Cable length Cross-section
230-240 V/50 Hz Upto20 m 1.5 mm?2
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2.5 mm?2

1.4.5. Additional personal safety warnings

DANGER!

Risk of suffocation
Small parts can easily be swallowed. There is a choking hazard for
small children due to the polybag.
- Keep small children away whilst you install the product.
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DANGER!

Risk of injury from hot water

The pumped water is pressurised and can cause injury if it directly
strikes the body or eyes.
- Disconnect the pump from the mains and let the water cool down.

- Do not open caps or fittings when the water is hot.

-> Before restarting, ensure the intake water supply is correct and fill the pump com-
pletely with water.

If hoses or pipes are exposed to the sun, they can become very hot.

- Do not use the product with untied hair.

-> Do not connect the pump to the drinking water supply.

- To prevent the pump from running dry, make sure that the suction hose end is
always in the transport medium.

- Fill the pump up to the overflow (min. 2.2 I) with water before starting it each time.

- When filling the pump with water, make sure that no hoses or consumers are
connected to the pump and that the pump is generally horizontal.

- Make sure that the hoses are not kinked.

Sand and other abrasive materials cause faster wear and reduced pump
performance.

- If water contains sand, use a pump pre-filter.

Pumping contaminated water, for example containing stones, pine needles etc.,
can damage the pump.

-> Do not pump heavily contaminated water.

2. FUNCTION

2.1 How the pressure tank unit works

After being filled, the pump unit draws in water from a depth of up to 8 m
and pumps it into the reservoir. This stores the water, which is pressurised
by means of a pre-set air pressure and a separating membrane.

The pump unit starts when water is removed and the intended initial pres-
sure is reached (see ,,8. Technical data®) and stops the filling process
again when the cut-off pressure is reached. This means that small quantities
of water can be pumped out of the tank in an energy-efficient manner. At
high flow rates, such as for irrigation, however, the pressure fluctuations
between the on and off pressure are clearly perceptible.

3. INSTALLATION

DANGER!
Risk of injury
Risk of injury due to unintentional startup.
- Disconnect the power cable plug from the mains socket.

3.1 Installation location

o [finstalled below water level, a shut-off device must be installed to pre-
vent unwanted water loss.

¢ The installation location must be horizontal, firm and dry and provide the
pressure tank unit with firm support.

e It must be located at least 2 m away from open water.

* The pressure tank unit must be installed in a dry and flood-proof place
with sufficient ventilation around the ventilation slots.

e It must be at least 5 cm away from walls.

* No dirt (for example sand or earth) may be sucked in through the venti-
lation grille.

3.1.1 Installing the pressure tank unit [Fig. A6/A7/A8]

* The pressure tank unit can be screwed to a firm surface. See Fig. A7
below for a sketch of the hole spacing. We suggest that four screws
7.5 x 45 (concrete screw) or 8 x 45 (wood screw) are used to install
it on the floor.

¢ Ensure that the surface does not suffer from vibrations. Hex head screws
are recommended.

*  Set up the pressure tank unit so that you can place a receptacle of the
appropriate size for emptying the pump under the drain screw (15). To
prevent water leaking onto the floor during the emptying process and
to allow the pump unit to be emptied fully, it must be possible to tilt the
pressure tank unit forwards by approx. 80° towards the drain screw (15).

¢ Position the pressure tank unit so that the mains switch is easily
accessible.



¢ [f possible, install the pressure tank unit higher than the surface of the
water you wish to pump. If this is not possible, install a vacuum-resistant
shut-off valve between the pump unit and the suction hose.

* When permanently installing the pressure tank unit indoors for the
domestic water supply, the pressure tank unit should not be firmly
connected to rigid pipes but to the pipe network on the pressure side
via flexible hose lines (e.g. armoured hose) in order to reduce noise and
avoid damage to the pump unit due to water hammer.

* Use suitable shut-off valves for permanent installation on the pressure
side. This is important for maintenance and cleaning work or for decom-
missioning, for example.

A 1:1 drill template [Fig. AB] is provided at the back of the operating manual
(261 mm x 190 mm).

1. Dirill the hole pattern of the 1:1 drilling template [Fig. A6] on your selected
(solid) surface (3).

2. Use a screwdriver (max. 5 mm) and insert it into the side hole (h) of one
cover @ [Fig. A7].

3. Press the screwdriver to release the snap-on hook (2 hooks per
cover ).

4. While holding down the snap-on hook, pull the side cover (D off the foot
of the pressure vessel. Use the same procedure for the second cover.

5. Screw the pressure tank unit to the solid surface (2) by hand using four
hex head screws (3) (not supplied) [Fig. A8].

6. Push the two side covers (1) back onto the foot of the pressure vessel
until the snap-on hooks snap into place.

3.2 Connecting the hose to the suction side

The suction side connection (5) features with a 33.3 mm (G 1”) external
thread.

The connection piece on the suction side may only be tightened by
hand [Fig. A2].

A suction hose with a backflow preventer must be used to prevent
malfunctions and ensure a short time is required to resume priming.

Drawing air into the suction system may result in a loss of function and
increased noise.

- Connect the suction system carefully.
- Check the seal at regular intervals and replace it if necessary.
Do not use modular water hose components on the suction side.

A vacuum-resistant suction hose must be used on the suction side
[Fig. A3]:

¢ For example, the GARDENA suction set Art. 1411/1412/1418
¢ or the GARDENA fountain suction hose Art. 1729.

e Connect suction hoses (4) without a threaded connection to the connec-
tion on the suction side using a suction connection set (for example Art.
1723/1724) (4), ensuring it is airtight.

Note: Leaks on the suction side cannot be seen [Fig. A9].

3.2.1 There are two types of connection systems
Designed for a flat gasket:

Among other things, all GARDENA connectors are made of plastic.
No thread sealing tape is required.

- Ensure that the flat gasket (G) is inserted into the suction hose fitting and
is undamaged.

Designed for thread sealing tape (hemp/Teflon):

If you use different connections, use sealing tape on the male thread of the
connections.

An incorrect sealing system may cause leaks/air ingress and reduce the
suction capacity.

- Use the sealing system provided for this purpose.

3.2.2 Connecting the suction hose [Fig. A9]
1. Ensure that the flat gasket (G) is inserted into the suction hose fitting.

2. Screw the vacuum-resistant suction hose (4) onto the connection on
the suction side (5) so that it is airtight. The suction hose fitting must be
installed straight [Fig. A1].

3. Route the suction hose (4) so that it is straight and not twisted.

4. For suction heights above 3 m: Also secure the suction hose (4)
(for example tie it to a wooden peg).

This takes the weight of the suction hose off the pump.

If the water has very fine contamination, in addition to the integrated filter, a
Gardena pump pre-filter Art. 1730/1731 is recommended.

3.3 Connecting the hose to the pressure side

To ensure good venting, do not connect the pressure hose until the pump
has been filled (see ,,4.1.1 Starting the pump*).

There are two connectors on the pressure side. These feature a 33.3 mm
(G 17) external thread.

The connection piece on the pressure side may only be tightened
by hand.

A fixed pipe must be installed at an upward angle so that water can
flow back into the pump on the pressure side.

The pump’s delivery rate can be used efficiently by connecting
19 mm (3/4”) hoses in combination with the following:

¢ the GARDENA pump connection set Art. 1752, for example,

e or 25 mm (1”) hoses with the GARDENA female quick thread cou-
pling Art. 7109/Quick coupling hose connector Art. 7103.

There are two connections on the pressure side. One horizontal (180° rotat-
able) and one vertical connection. The unused connection must be closed
with the plug cap (7a).

Hold or fix the pressure hose vertically to prevent it kinking at the vertical
pump outlet.

Lay the hose flat on the ground and ensure that there are no U-shaped

rises in it or coiled hoses. The best way of allowing air to escape is for the
pressure hose to be stretched out so that it runs upwards when viewed from
the pump.

3.3.1 Connecting the pressure hose [Fig. A10]
- Connect the pressure hose (® to the connection on the pressure side (7).
- Ensure that the flat gasket (G) is inserted into the connection.

If you use different connections, use sealing tape on the male thread of the
connections.

3.3.2 Connecting the pressure hose using the GARDENA

combi system
A GARDENA pump connection Art. 1745, for example, is required for the
GARDENA combi system.

The GARDENA combi system can be used to connect 19 mm (%4")/
16 mm (%8”) and 13 mm ('2") hoses.

Hose diameter Pump connection

13 mm (2") GARDENA pump connection set Art. 1750

16 mm (%") GARDENA tap connector Art. 18202
GARDENA hose connector Art. 18216

19 mm (¥%") GARDENA pump connection set Art. 1752

4. OPERATION

DANGER!
Risk of injury
Risk of injury due to unintentional startup.
- Disconnect the plug from the mains socket.

4.1 Starting/stopping the pump [Fig. 01/02/03]

CAUTION!

Dry running of the pump unit
- Make sure that the pump is filled with water up to the overflow before
you start it (at least 1.2 I).

4.1.1 Starting the pump

1. Connect the suction hose (In).

2. Remove the pressure hose (Out).

3. Screw the cover (®) onto the filing opening (9) by hand.
4

. Pull out the filter (Fig. M2) and slowly add approximately 1.5 | of water
through the filing opening (9 until a stable water level is reached that is
level with the suction connection (Fig. A4). Then reinsert the filter.

5. If using a suction set with check valve: Fill the suction hose with water.
This speeds up the priming process.

6. Drain the residual water out of the pressure hose () before connecting it.
This allows the air to escape during the priming process.

7. After filling the pump: Connect the pressure hose (Out) to the pump.
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8. Screw the cover (® onto the filing opening (@ by hand (do not use any
tools).

9. Open any shut-off valves in the delivery line (watering accessories,
water stop etc.). All consumers must be open as wide as possible.

10. Connect the power cable plug to a mains socket.

11. For high suction heights: Lift and hold the pressure hose (®) at least
1.8 m above the pump during the priming process.

12. Move the On/Off switch (0) to the On position.

The pump starts (the On/Off switch lights up) and pumps the water after
the priming process.

The pressure gauge (7)) shows the water pressure in the reservoir.
The priming process can take up to five minutes.

Note: When using for the first time, there may be a brief
(approx. 10 seconds) increase in noise level near the tank.

4.1.2 If the pump is not pumping water after five minutes
1. Move the On/Off switch (10) to the Off position.
The pump stops.
2. Let the pump cool down.
3. Look for possible causes in ,,7.2 Error table”.
4. Restart the pump (see ,,4.1.1 Starting the pump®).

4.1.3 Stopping the pump
- Move the On/Off switch (10) to the Off position.
The pump stops.

4.2 Pump tips

4.2.1 Quiet operation:

The pressure tank unit is quiet. This positive feature can only be maintained if
it is installed correctly:

- Select a low-vibration surface (do not place it on metal sheets or plastic
tanks, for example).

4.2.2 Installing a pre-filter (accessory)

If a pre-filter is too long, it may be installed in a different position (for example
horizontally) rather than vertically facing downwards.

4.2.3 Using sprinklers

Switching the pump unit on and off automatically may result in an uneven
irrigation pattern depending on the flow rate of the sprinkler.

5. MAINTENANCE

DANGER!
Risk of injury
Risk of injury due to unintentional startup.
- Disconnect the power cable plug from the mains socket.

- Make sure that all parts have been properly secured after

maintenance.

5.1 Cleaning the pressure tank unit [Fig. M1]

DANGER!

Risk of injury and damage to property!
Not cleaning the product properly can injure people and damage the
product.
- Do not use water or a water jet (especially a high-pressure water jet)
to clean the product.
- Do not use chemicals, including gasoline or solvents, to clean the
product.

Some of these substances can destroy important plastic parts.

The ventilation slots must always be kept clean.
1. Clean the housing of the pressure tank unit with a damp cloth.
2. Clean the ventilation slots with a soft brush (do not use sharp objects).

5.2 Flushing the pump
The pump must be flushed after it has pumped chlorinated water.

1. Pump lukewarm water (max. 35°C), possibly with the addition of a mild
cleaning fluid (e.g. washing-up liquid), until the pumped water is clear.

2. Dispose of the residues as specified in local waste disposal guidelines.
12

5.3 Checking the air pressure in the reservoir [Fig. M1]
- Check the air pressure in the reservoir if the device starts to misbehave.

The air pressure in the reservoir must be approx. 1.0 bar. An air pump/tyre
inflater with a pressure gauge is required to top up the air. Excessive air pres-
sure does not increase the water pressure and causes malfunctions.

1. Unscrew the protective cover (11).

2. Open any shut-off valves in the delivery line (watering accessories, water
stop etc.).

This causes the pressure side to depressurise.
3. Attach the air pumpy/tyre inflater to the reservoir valve (car valve) (12).

4. Top up with air until the pressure gauge on the air pump/tyre inflater
shows approx. 1.0 bar.

5. Screw the protective cover (11) back into place.

5.4 Cleaning the integrated filter and check valve [Fig. M2]

Depending on the level of water pollution, the filter should be cleaned at
regular intervals, at the latest if it malfunctions.

1. Close all the shut-off valves on the suction side.

2. Open any shut-off valves in the delivery line (watering accessories, water
stop etc.).

This causes the pressure side to depressurise.
3. Unscrew the fitting (8 on the filler neck (9) by hand (do not use tools).
Pull the filter (13) out of the filler neck (9 using the removal tool ().

5. Clean the filter (13) and check valve (14) under running water and, if
necessary, a soft brush or mild cleaning fluid.

»

6. Lubricate the outer O-ring on the filter (13) with environmentally friendly
machine grease.

This will make it easier to remove the filter the next time it needs cleaning.
7. Install the filter (13) and check valve (14) in reverse order.

6. STORAGE

CAUTION!

Pump frost damage
Risk of injury due to unintentional startup.
- Store the pressure tank unit in a frost-proof place.

6.1 Decommissioning [Fig. S1]

The product must be stored away from children.
1. Disconnect the plug from the mains socket.

2. Close any shut-off valves in the suction line.

3. Open any shut-off valves in the delivery line (watering accessories, water
stop etc.).

This causes the pressure side to depressurise.

4. Screw on the fitting (® on the filler neck (8) and the water drain plug (15)
by hand.

This will drain the pump.

5. Tilt the pressure tank unit slightly towards the drain (up to 80°) so that the
pump drains fully.

6. Unscrew the suction hose and the pressure hose.

7. Tighten the fitting (&) on the filling opening (@) and the water drain plug
(15) by hand (do not use any tools).

8. Store the pressure tank unit in a dry, covered and frost-proof location.

7. TROUBLESHOOTING

DANGER!
Risk of injury
Risk of injury due to unintentional startup.
- Disconnect the plug from the mains socket.

- Allow the pump to cool before troubleshooting.

7.1 Undo the impeller [Fig. T1]

If the impeller has been blocked by contamination, it can be released.

- Turn the impeller shaft (15) clockwise using an insulated screwdriver.
This will release the blocked impeller.



7.2 Error table

Problem

Possible cause

Remedy

Pump runs but does
not create suction

Leaking or damaged suc-

tion line [Fig. A2].

-> Check the suction line
for damage and seal it
so that it is airtight.

A totally vacuum-tight connection can be achieved by
using GARDENA suction hoses (see ,,9. Accesso-

ries/spare parts*).

Pump draws in air at
a connection point
[Fig. A2].

-> Seal the connections
on the suction side so
that they are airtight.

There is no water in the
cistern, water tank, water
pipe etc.

- Ensure that there is a
water supply on the
suction side.

Problem Possible cause

Remedy

Impeller is blocked.

- Release the impeller.

Pressure hose is kinked.

-> Route the pressure
hose without kinking
it and do not bend the
pressure hose at the
pump outlet.

The filter cannot be
unscrewed by hand

The thread is dirty.

- To unscrew the com-
ponent, use multigrip
pliers with a cloth
between the compo-
nent and the pliers.

- Clean the thread on
the filter and in the
pump.

Pump was not filled with
water [Fig. A4].

-> Fill the pump (see
»4.1.1 Starting the
pump®).

Water escapes through
the pressure hose during
the priming process.

1. Refill the pump.

2. Hold up the

pressure hose.

3. Restart the pump.
(see ,4.1.1 Starting the
pump*).

There is a leak in the
fitting on the filler neck
[Fig. A2].

- Check the seal
(replace if necessary)
and tighten the fitting
by hand (do not
use tools).

Air cannot escape
because the delivery
line is sealed or there
is residual water in the
pressure hose.

- Open the shut-off
valves (for example
nozzle) in the delivery
line or empty the pres-
sure hose.

Unusual switching
behaviour (suddenly

The pressure in the reser-
VOir is too low.

-> Refill the air in the
reservoir to 1 bar

different). pressure.
Leakage on the -> Eliminate the leak on
pressure side. the pressure side.
The reservoir membrane - Have the product
is damaged. checked by
GARDENA Service.
IMPORTANT!

Repairs may only be carried out by GARDENA service centres or by special-

ist dealers approved by GARDENA.

- Please contact your GARDENA service centre in the event of other faults

(see overleaf).

8. TECHNICAL DATA

Air cannot escape
because the pressure

1. Lay the pressure hose
out straight to its full

hose is wound U lenath Pressure tank unit Unit Value Value
P gt (Art. 9064) (Art. 9066)
2. Route the hose up
from the pump outlet. Rated power W 600 650
gurlgchggte t;?r;ﬁet%%rr%rgs- Mains voltage V (AC) 230 230
outlet. Mains frequency Hz 50 50
4. Open all consumers to N -
the maximum setting. Max. delivery capacity I/h 3800 3900
The priming process has > Wait for up to five Max. pressure/ bar/m 3.9 4.3
not yet been completed. g&r&ﬁj;ess Vygttenrthe pump Max. delivery head 39 43
Suction filter or backflow > Clean the suction filter Max. self-priming level m 8 8
ﬁg—:é\gegtrgr (I:E) thee(sjucnon or backflow preventer. Operating pressure p(W)
ggea. Cut-in pressure bar 1.5 +0.1 1.5 +0.1
The end of the suction - Immerse the suction Cut-out pressure 2.7 0.1 3.0 +0.1
hose is not in water hose end deeper into ) "
[Fig. AB]. the water. Permitted internal pressure  bar 6 6
(delivery side)
The suction heightistoo - Reduce the suction
great [Fig. AD]. height Air pressure in tank bar 1.0 1.0
In the case of other suction problems, use GARDENA Power cable m 1.5 (HO7RN-F) 1.5 (HO7RN-F)
suction hoses with backflow preventer (see ,,9. " "
Accessories/spare parts®). Weight without cable kg 12.7 13.4
Fill the pump with water before starting. (approx.)
Pump does not start or Thermal overload switch -> Let the pump cool Sound pressure level L,
stops suddenly during  has shut down the pump down, drain the pump Distance: 1 m dB 61 62
operation due to overheating. and refill it.
. 5m dB 47 48
-> Note the maximum
media temperature 10m dB 41 42
(35°C).
Sound power noise level
Pump has no power. - Check the fuses and L,"
electrical connectors. A
s o . SR A measured/guaranteed dB(A) 70/ 72 70/ 72
switch has trippe: emove the plug from .
(residual current). the mains socket and Uncertainty k,, dB(A) 2.39 2.42
%Z?\Eﬁ:cé GARDENA Max. media temperature °C 35 35

Pump is running, but
the flow rate decreas-
es suddenly

The integral filter is
clogged

-> Clean the integral filter.

The end of the suction
hose is not in water
[Fig. A5].

- Immerse the suction
hose end deeper into
the water.

Suction filter or backflow
preventer in the suction
hose are clogged.

-> Clean the suction filter
or backflow preventer.

There is no water in the
cistern, water tank, water
pipe etc.

-> Ensure that there is a
water supply on the
suction side.

Suction line is leaking
[Fig. A2].

- Rectify the leak.

Measurement methods according to: 1) Directive 2000/14/EU

9. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA suction hoses

Kink- and vacuum-resistant, available

either by the metre Art. 1720/1721 (19
mm (3/4")/25 mm (1")) without con-
nection fittings or in fixed lengths Art.
1411/1418 complete with connection

fittings.

GARDENA suction hose con-
nector

For connection on the suction side. Art.

1723/1724
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GARDENA pump connection set  For connection on the pressure side. Art. fl’ Groupe de Su I’preSSiOI'I 3800 Silent/
Y™ 3900 Silent

GARDENA suction filter with For installing in suction hoses supplied Art.
backflow preventer by the metre. 1726/1727/
1728 Traduction des instructions d’origine.
GARDENA pump pre-filter Recommended for pumping water that ~ Art. 1. AVERTISSEMENTS DE SECURITE . .\ oo oo e 14
contains sand. 1730/1731 2. FONCTION . ..\ttt 15
GARDENA fountain suction hose  For vacuum-resistant connection of Art. 1729 3. INSTALLATION . ..o e 15
the pump to a fountain or rigid pipes.
Length 0.5 m. With 33.3 mm (G 1) 4. UTILISATION ..o e e 16
female thread on both sides. 5. ENTRETIEN ... .. e 17
GARDENA floating suction For dirt-free suction below the water Art. 1417 6. REMISAGE . ... .. 17
surface. 7. RECHERCHEDEPANNES ......... ... ... ... ... .. 18
GARDENA quick coupler For pressure side connection of 1" Art. 8. CARACTERIST@U\ES TECHNIQUES ....................... 19
pressure hoses. 7109/7103 9. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE .. .................. 19
10. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE .. ..o 19
11, MISEAU REBUT .. e 19
10.WARRANTY/SERVICE

1. AVERTISSEMENTS DE SECURITE

10.1 Product registration

Please register your product at gardena.comy/registration. ..
gisteryour g /reg 1.1 Explication des symboles :

10.2 Service
Please find the current contact information of our service on the back page A “!,!" > Lisez le manuel d'utiisation.
and online:

* United Kingdom: https://www.gardena.com/uk/support/advice/contact/ 1.2 Avertissements généraux relatifs a la sécurité
e Australia: https://www.gardena.comy/au/support/advice/contact/

¢ New Zealand: https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/
e South Africa: https://www.gardena.com/za/support/contact/ DANGER!

1.2.1. Instructions générales de sécurité relatives a la pompe

Décharge électrique.

11. DISPOSAL Risque de blessure di au courant électrique.

- Le produit doit étre alimenté par un disjoncteur différentiel de fuite
a la terre doté d'un courant de déclenchement nominal inférieur ou

11.1. Disposing of the pressure tank unit égal a 30 mA.
(in compliance with Directive 2012/19/EU/S.1. 2013 No. 3113): - Débranchez le produit du secteur avant de le mettre hors service,
de le réparer ou de remplacer des pieces. Pendant cette opération,
The product must not be disposed of together with normal la prise électrique doit rester dans votre champ de vision.
household waste. It must be disposed of in line with local
environmental regulations.

1.3 Instructions de sécurité pour les pompes
IMPORTANT!

' ) ) ) 1.3.1. Fonctionnement en toute sécurité
- Dispose of the product through or via your local recycling collection centre.

La température de 'eau ne doit pas dépasser 35 °C.

Performance characteristics La pompe ne doit pas étre utilisée lorsqu’il y a des personnes dans I'eau.
3800 Silent Art. 9064 3900 Silent Art. 9066 1.3.2. Disjoncteurs
—— Disjoncteurs thermiques : en cas de surcharge, la pompe est désactivée par la
';1‘1’;‘)'( max protection thermique intégrée au moteur. Une fois que le moteur a suffisamment
39 m 43 m refroidi, la pompe est de nouveau préte a fonctionner.
Tk ':",:5'6 III/?I 30m “max EB'HE].I’/?I 30m 1.4 Avertissements supplémentaires relatifs a la sécurité
1700 I/h 20m 1.4.1. Utilisation prévue
max.
max. 1600 I/h 20m a / Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de huit ans et plus et par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
max. 2800 |/ h 10m max. 2850 I/h 10m ou sans expérience ni connaissances, & condition qu'ils soient supervisés ou
qu'ils aient recu des instructions sur I'utilisation du produit en toute sécurité et
qu’ils comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h am le produit. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance, sauf s'ils sont agés de huit ans ou plus et
- max.8m = — max.8 m sSupervises.
’age recommandé pour I'utilisation du produit par des jeunes gens est de 16 ans
au moins.

Le groupe de surpression GARDENA est concu pour pomper I'eau sou-
terraine et de pluie, I'eau du robinet et I'eau chlorée dans les jardins privés et
familiaux.

Le produit ne convient pas a une utilisation commerciale.
Le produit n’est pas congu pour un fonctionnement en continu.

1.4.2. Transport de liquides

Le groupe de surpression GARDENA ne peut étre utilisé que pour transporter
de 'eau.

DANGER!

Risque de blessure
- Ne transportez pas d'eau salée, d'eau sale, de substances cor-
rosives, hautement inflammables ou explosives (par exemple
essence, pétrole, diluants nitro), d'huiles, de fioul ou d'aliments.
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1.4.3. Avertissements de sécurité électrique supplémentaires :

DANGER !

Risque d'arrét cardiaque
Pendant son fonctionnement, ce produit génere un champ électroma-
gnétique. Ce champ électromagnétique peut affecter le fonctionne-
ment des implants médicaux actifs ou passifs (par exemple, les pace-
makers), ce qui peut entrainer des blessures graves, voire la mort.
- Consultez votre médecin et le fabricant de votre implant avant d'uti-
liser ce produit.

- Aprés avoir utilisé le produit, débranchez la fiche de la prise de

courant murale.

- Placez la pompe dans une position stable et sécurisée contre les inondations
afin qu’elle ne tombe pas dans 'eau.

- Installez la pompe a une distance de sécurité (2 m minimum) du liquide a trans-
porter.

Un interrupteur de sécurité personnel approuve peut étre utilisé comme fonction

de sécurité supplémentaire pour le disjoncteur différentiel de fuite a la terre.

- Renseignez-vous aupres d’un électricien qualifie.

Les informations figurant sur la plaque signalétique doivent correspondre aux

données du secteur.

- Débranchez la pompe avant que quelqu’un ne péneétre dans une piscine reliée
a celle-ci.

Si le cable d’alimentation secteur de cette machine est endommagé, il doit étre

remplacé par le fabricant, son équipe de service apres-vente ou une personne

qualifiée afin d’éviter tout danger.

- Protégez la fiche secteur et le cable d’alimentation secteur de la chaleur, de
I’huile ou des bords tranchants.

- Ne transportez pas la pompe par le cable et n'utilisez pas le cable pour retirer la
fiche de la prise murale.

- Installez le groupe de surpression dans un endroit sécurisé contre les inondations.

- N’exposez pas la pompe a la pluie et n’utilisez pas la pompe dans un environne-
ment mouillé ou humide.

- Veérifiez régulierement I'état du cable d’alimentation.

- Effectuez toujours une inspection visuelle de la pompe (en particulier le cable
d’alimentation secteur et la fiche secteur) avant utilisation.

N’utilisez pas la pompe si elle est endommagée.

- |l est essentiel de faire vérifier la pompe par le service apres-vente GARDENA si
elle est endommageée.

Les modifications électriques ne peuvent étre effectuées que par un électricien

qualifié.

- Débranchez la pompe de I'alimentation secteur avant de la rempilir, de la déposer
ou de procéder a son entretien.

- Tenez compte des avertissements du fabricant du générateur lorsque vous utili-
S6z NOS pompes avec un générateur.

1.4.4. Cables

Si vous utilisez des cébles d’extension, ils doivent étre conformes aux sections
transversales minimales indiquées dans le tableau suivant :

Tension Longueur du cable Section transversale
230-240 V/ 50 Hz Jusgu'a 20 m 1,5 mm?
230-240 V/ 50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Avertissements supplémentaires relatifs a la sécurité des
personnes

DANGER !

Risque d'étouffement
Les petites pieces peuvent étre facilement avalées. Les jeunes enfants
risquent également de s'étouffer avec le sachet en plastique.
- Tenez les enfants en bas age a I'écart pendant I'installation du
produit.

DANGER !

Risque de blessure di a I'eau chaude
'eau pompée est sous pression et peut provoquer des blessures si
elle touche directement le corps ou les yeux.
- Débranchez la pompe du secteur et laissez |'eau refroidir.

- N'ouvrez pas les bouchons ou les raccords lorsque I'eau est
chaude.

- Avant de redémarrer, assurez-vous que I'alimentation en eau d’admission est
correcte et remplissez complétement la pompe d’eau.

Si des flexibles ou des tuyaux sont exposés au soleil, ils peuvent devenir tres chauds.

- N'utilisez jamais 'appareil avec les cheveux détachés.

- Ne branchez pas la pompe a I'alimentation en eau potable.

-> Pour empécher la pompe de fonctionner a sec, assurez-vous que I'extrémité du
tuyau d’aspiration se trouve toujours dans le fluide de transport.

- Remplissez la pompe d’eau jusqu’au débordement (min. 2,2 |) avant chaque
démarrage.

- En remplissant la pompe d’eau, assurez-vous gqu’aucun tuyau ou consommateur
n’est connecté a la pompe et que la pompe est bien horizontale.

- Assurez-vous que les tuyaux ne sont pas entortillés.

Le sable et d’autres matériaux abrasifs entrainent une usure plus rapide et

réduisent les performances de la pompe.

- SiI'eau contient du sable, utilisez un préfiltre de pompe.

Le pompage d’eau contaminée, par exemple contenant des pierres, des aiguilles
de pin, etc., peut endommager la pompe.

- Ne pompez pas I'eau si elle est fortement contaminée.

2. FONCTION

2.1 Fonctionnement du groupe de surpression

Une fois remplie, I'unité de pompage aspire I'eau a une profondeur maxi-
male de 8 m et la pompe jusque dans le réservoir. Cela permet de stocker
I'eau, qui est pressurisée grace a une pression d’air prédéfinie et a une
membrane de séparation.

Lunité de pompage démarre lorsque I'eau est évacuée et que la pression
initiale prévue est atteinte (voir les « 8. Caractéristiques techniques ») et
arréte a nouveau le processus de remplissage lorsque la pression de cou-
pure est atteinte. Cela signifie que de petites quantités d’eau peuvent étre
pompeées hors du réservoir de maniere économe en énergie. Cependant,
a des débits éleves, comme pour l'irrigation, les fluctuations de pression
entre la pression de fonctionnement et la pression de coupure sont claire-
ment perceptibles.

3. INSTALLATION

DANGER !

Risque de blessure
Risque de blessure en cas de démarrage accidentel.
- Débranchez la fiche du cable d'alimentation de la prise de courant
murale.

3.1 Emplacement d’installation

Si le produit est installé en dessous du niveau d’eau, un dispositif d’ar-
rét doit étre installé pour éviter toute perte d’eau indésirable.

* |’emplacement d’installation doit étre horizontal, stable et sec, et fournir
au groupe de surpression un support solide.

e |l doit étre situé a au moins 2 m de I'eau de surface.

* Le groupe de surpression doit étre installé dans un endroit sec et sécu-
risé contre les inondations, avec une ventilation suffisante autour des
fentes de ventilation.

¢ |l doit se trouver a au moins 5 cm des murs.

¢ Aucune saleté (sable, terre, etc.) ne doit étre aspirée par la grille de
ventilation.

3.1.1 Installation du groupe de surpression [Fig. A6/A7/A8]

e Le groupe de surpression peut étre vissé sur une surface stable. Voir
Fig. A7 ci-dessous pour un plan de I'espacement des percages. Nous
conseillons d'utiliser quatre vis 7,5 x 45 (vis a béton) ou 8 x 45 (vis a
bois) pour installer le produit sur le sol.

e Assurez-vous que la surface ne subit pas de vibrations. Il est recom-
mandé d’utiliser des vis a téte hexagonale.

¢ Installez le groupe de surpression de maniére a pouvoir placer un réci-
pient de la taille appropriée pour vider la pompe sous la vis de vidange
(15). Pour éviter toute fuite d’eau sur le sol pendant le processus de
vidange et pour permettre la vidange complete de I'unité de pompage,
il doit étre possible d’incliner le réservoir de pression vers I'avant d’envi-
ron 80° vers la vis de vidange (15).

* Positionnez le groupe de surpression de maniéere a ce que I'interrupteur
secteur soit facilement accessible.

e Sipossible, installez le groupe de surpression plus haut que la surface
de I'eau a pomper. Si ce n'est pas possible, installez une vanne d’arrét
résistante au vide entre I'unité de pompage et le tuyau d’aspiration.

* Lors de I'installation permanente du groupe de surpression a I'intérieur
pour I'alimentation en eau domestique, le groupe de surpression ne
doit pas étre solidement raccordé a des tuyaux rigides, mais au réseau
de tuyaux du cété pression via des tuyaux souples (p. ex. tuyau blindé)
afin de réduire le bruit et d’éviter d’endommager I'unité de pompage a
cause des coups de bélier.
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* Utilisez des vannes d’arrét adaptées pour une installation permanente
du coté pression. Ceci est notamment important pour les travaux d’en-
tretien et de nettoyage ou pour la mise hors service.

Un gabarit de percage 1:1 [Fig. AB] est fourni au dos du manuel d’utilisa-
tion (261 mm x 190 mm).

1. Percez le gabarit de percage 1:1 [Fig. A6] sur la surface (solide) sélec-
tionnée (3).

2. Utilisez un tournevis (max. 5 mm) et insérez-le dans le trou latéral (h)
d’un couvercle (1) [Fig. A7].

3. Appuyez sur le tournevis pour libérer le crochet encliquetable (2 cro-
chets par couvercle (1)).

4. Tout en maintenant le crochet encliquetable, tirez le couvercle latéral (1)
hors du pied du réservoir de pression. Utilisez la méme procédure pour
le deuxieme couvercle.

5. Vissez le groupe de surpression a la surface solide (2) a la main a 'aide
de quatre vis a téte hexagonale (3) (non fournies) [Fig. A8].

6. Repoussez les deux couvercles latéraux (1) sur le pied du réservoir de
pression jusqu’a ce que les crochets encliquetables s’enclenchent.

3.2 Raccordement du tuyau cété aspiration
Le raccord c6té aspiration (1) est doté d’un filetage externe de 33,3 mm (G 1»).

La piece de raccordement coté aspiration ne peut étre serrée qu’a la main
[Fig. A2].

Un tuyau d’aspiration avec clapet anti-retour doit étre utilisé pour éviter
les dysfonctionnements et s’assurer qu’un court délai est nécessaire pour
reprendre I'amorcage.

La présence d’air dans le systeme d’aspiration peut entrainer une perte de
fonctionnement et une augmentation du bruit.

- Branchez le systeme d’aspiration avec précaution.
- Vérifiez le joint a intervalles réguliers et remplacez-le si nécessaire.

N’utilisez pas de composants de flexible d’eau modulaires sur le cété
aspiration.

Un tuyau d’aspiration résistant au vide doit étre utilisé c6té aspira-
tion [Fig. A3] :

e Par exemple, le kit d’aspiration GARDENA réf. 1411/1412/1418

¢ ou le tuyau d’aspiration GARDENA réf. 1729.

* Raccordez les tuyaux d’aspiration (4) sans raccord fileté au raccord
cété aspiration a I'aide d’un kit de raccordement d’aspiration (par
exemple réf. 1723/1724), en veillant a ce qu'il soit étanche a I'air.

Remarque : les fuites c6té aspiration ne sont pas visibles [Fig. A9].

3.2.1 Il existe deux types de systémes de raccordement
Concu pour un joint plat :

Tous les connecteurs GARDENA sont, entre autres, en plastique. Aucun
ruban d’étanchéité pour filetage n’est nécessaire.

- Assurez-vous que le joint plat (G) est inséré dans le raccord du tuyau
d’aspiration et qu'’il n’est pas endommageé.

Concu pour un ruban d’étanchéité pour filetage (chanvre/Téflon) :

Si vous utilisez des raccords différents, utilisez du ruban d’étanchéité sur le
filetage male des raccords.

Un systeme d’étanchéité incorrect peut provoquer des fuites/une infiltration
d’air et réduire la capacité d’aspiration.

- Utilisez le systeme d’étanchéité fourni a cet effet.

3.2.2 Raccordement du tuyau d’aspiration [Fig. A9]

1. Assurez-vous que le joint plat (G) est inséré dans le raccord du tuyau
d’aspiration.

2. Vissez le tuyau d’aspiration résistant au vide (4) sur le raccord cété
aspiration (5) de maniere a ce qu'’il soit étanche a 'air. Le raccord du
tuyau d’aspiration doit étre posé bien droit [Fig. A1].

3. Acheminez le tuyau d’aspiration (4) de maniére a ce qu’il soit droit et
non tordu.

4. Pour les hauteurs d’aspiration supérieures a 3 m : fixez également le
tuyau d’aspiration (4) (par exemple, attachez-le a un piquet en bois).

Cela permet de soulager la pompe du poids du tuyau d’aspiration.

Si I'eau présente une tres fine contamination, un préfiltre de pompe
Gardena réf. 1730/1731 est recommandé, en plus du filtre intégré.

3.3 Raccordement du tuyau cé6té pression

Pour garantir une bonne ventilation, ne branchez pas le tuyau de pression
tant que la pompe n’a pas été remplie (voir « 4.1.1 Démarrage de la
pompe »).
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Il'y a deux connecteurs sur le coté pression. lls sont dotés d’un filetage
externe de 33,3 mm (G 1»).

Les piéces de raccordement c6té pression doivent uniquement
étre serrées a la main.

Un tuyau fixe doit étre installé en formant un angle vers le haut afin
que ’eau puisse recirculer dans la pompe c6té pression.

Le débit de la pompe peut étre utilisé efficacement en raccordant
des tuyaux de 19 mm (3/4») en combinaison avec les éléments
suivants :

¢ |e kit de raccordement de pompe GARDENA réf. 1752, par
exemple,

e ou des tuyaux de 25 mm (1») avec le raccord rapide fileté femelle
GARDENA réf. 7109/raccord rapide de tuyau réf. 7103.

Il'y a deux raccords coté pression : un raccord horizontal (rotatif a 180°) et un
raccord vertical. Le raccord non utilisé doit étre fermé avec le capuchon (7a).

Maintenez ou fixez le tuyau de pression verticalement pour éviter qu’il ne
se déforme au niveau de la sortie verticale de la pompe.

Posez le tuyau a plat sur le sol et assurez-vous qu'’il N’y a pas de montée
en U ou de tuyaux enroulés. La meilleure facon de permettre a I'air de
s’échapper est de tendre le tuyau de pression de sorte qu'il soit orienté
vers le haut, vu de la pompe.

3.3.1 Raccordement du tuyau de pression [Fig. A10]
> Connectez le tuyau de pression (&) au raccord c6té pression (7).
- Assurez-vous que le joint plat (G) est inséré dans le raccord.

Si vous utilisez des raccords différents, utilisez du ruban d’étanchéité sur le
filetage méale des raccords.

3.3.2 Raccordement du tuyau de pression a ’aide du systéme
combiné GARDENA

Un raccord de pompe GARDENA réf. 1745, par exemple, est néces-

saire pour le systeme combiné GARDENA.

Le systeme combiné GARDENA peut étre utilisé pour raccorder des
tuyaux de 19 mm (¥4»)/16 mm (%») et 13 mm (V2»).

Diameétre du tuyau Raccord de la pompe

13 mm ('2") Kit de raccordement de pompe Réf. 1750
GARDENA

16 mm (%4") Nez de robinet GARDENA Réf. 18202
Raccord de tuyau GARDENA Réf. 18216

19 mm (¥%4") Kit de raccordement de pompe Réf. 1752

GARDENA

4. UTILISATION

DANGER !

Risque de blessure
Risque de blessure en cas de démarrage accidentel.
- Débranchez la fiche de la prise de courant murale.

4.1 Démarrage/arrét de la pompe [Fig. 01/02/03]

MISE EN GARDE !

Fonctionnement a sec de I'unité de pompage
- Assurez-vous que la pompe est remplie d'eau jusqu'au débordement
avant de la démarrer (au moins 1,2 I).

4.1.1 Démarrage de la pompe

1. Raccordez le tuyau d’aspiration (In).

2. Déposez le tuyau de pression (Out).

3. Vissez le couvercle (® sur I'orifice de remplissage (9) & la main.

4. Retirez le filtre (Fig. M2) et ajoutez lentement environ 1,5 | d‘eau par
I'orifice de remplissage (@) jusqu'‘a atteindre un niveau d‘eau stable au

méme niveau que le raccord d‘aspiration (Fig. A4). Puis réinsérez le
filtre.

5. En cas d’utilisation d’un kit d’aspiration avec clapet anti-retour :
remplissez d’eau le tuyau d’aspiration. Cela accélere le processus
d’amorcage.

6. Vidangez I'eau résiduelle du tuyau de pression (8 avant de le
raccorder. Cela permet a I'air de s’échapper pendant le processus
d’amorcage.



7. Une fois la pompe remplie : raccordez le tuyau de pression (Out) a la
pompe.

8. Vissez le couvercle (®) sur 'orifice de remplissage (9 a la main (n'utili-
sez pas d’outils).

9. Ouvrez toutes les vannes d’arrét de la conduite d’alimentation (acces-
soires d’arrosage, raccord aquastop, etc.). Tous les consommateurs
doivent étre ouverts aussi grands que possible.

10. Branchez le cable d’alimentation a une prise de courant murale.

11. Pour des hauteurs d’aspiration élevées : soulevez et maintenez le tuyau
de pression (8 a au moins 1,8 m au-dessus de la pompe pendant le
processus d’amorcage.

12. Placez 'interrupteur marche/arrét (10) sur la position On (marche).

La pompe démarre (I'interrupteur marche/arrét s’allume) et pompe
'eau apres le processus d’amorcage.

La jauge de pression @) indique la pression d’eau dans le réservoir.
Le processus d’amorgage peut prendre jusqu’a cing minutes.

Remarque : lors de la premiére utilisation, le niveau sonore peut augmen-
ter brievement (environ 10 secondes) a proximité du réservoir.

4.1.2 Si la pompe ne pompe pas d’eau au bout de cinq minutes
1. Placez l'interrupteur marche/arrét (0) sur la position Off (arrét).

La pompe s’arréte.
2. Laissez la pompe refroidir.
3. Recherchez les causes possibles dans le « 7.2 Tableau des erreurs ».
4. Redémarrez la pompe (voir « 4.1.1 Démarrage de la pompe »).

4.1.3 Arrét de la pompe
- Placez I'interrupteur marche/arrét (0) sur la position Off (arrét).
La pompe s’arréte.

4.2 Conseils relatifs a la pompe

4.2.1 Fonctionnement silencieux :

Le groupe de surpression est silencieux. Cette caractéristique avantageuse
ne peut étre maintenue que si elle est installée correctement :

- Choisissez une surface a faibles vibrations (ne placez pas la pompe sur
des tbles métalliques ou des réservoirs en plastique, par exemple).

4.2.2 Installation d’un préfiltre (accessoire)

Si un préfiltre est trop long, il peut étre installé dans une autre position (par
exemple horizontalement), plutot que verticalement et orienté vers le bas.

4.2.3 Utilisation d’arroseurs

La mise en marche et I'arrét automatiques de I'unité de pompage peuvent
entrainer un arrosage irrégulier en fonction du débit de I'arroseur.

5. ENTRETIEN

DANGER !

Risque de blessure
Risque de blessure en cas de démarrage accidentel.
- Débranchez la fiche du cable d'alimentation de la prise de courant
murale.

- Assurez-vous que toutes les pieces ont été correctement fixées

apres |'entretien.

5.1 Nettoyage du groupe de surpression [Fig. M1]

DANGER !

Risque de blessures et de dommages matériels !
Un nettoyage incorrect du produit peut blesser des personnes et
endommager le produit.
- N'utilisez pas d'eau ou de jet d'eau (en particulier un jet d'eau
haute pression) pour nettoyer le produit.
- N'utilisez pas de produits chimiques, en particulier de I'essence ou
du solvant pour nettoyer le produit.
Certaines de ces substances peuvent détruire des pieces en plas-
tique importantes.

Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.
1. Nettoyez le carter du groupe de surpression avec un chiffon humide.

2. Nettoyez les fentes d’aération a I'aide d’une brosse douce (n’utilisez
pas d’objets tranchants).

5.2 Rincage de la pompe
LLa pompe doit étre rincée apres avoir pompé de I'eau chlorée.

1. Pompez de I'eau tiede (max. 35 °C), éventuellement avec un nettoyant
liquide doux (p. ex. liquide vaisselle), jusqu’a ce que I'eau pompée
soit claire.

2. Eliminez les résidus conformément aux directives locales relatives &
I’élimination des déchets.

5.3 Contréle de la pression d’air dans le réservoir [Fig. M1]

- Vérifiez la pression d’air dans le réservoir si I'appareil commence a
dysfonctionner.

La pression d’air dans le réservoir doit étre d’environ 1,0 bar. Une pompe
a air/un gonfleur de pneu avec une jauge de pression est nécessaire pour
faire 'appoint d’air. Une pression d’air excessive n’augmente pas la pres-
sion de I'eau et provoque des dysfonctionnements.

1. Dévissez le couvercle de protection (11).

2. Ouvrez toutes les vannes d’arrét de la conduite d’alimentation (acces-
soires d’arrosage, raccord aquastop, etc.).

Cela provoque la dépressurisation du cdte pression.

3. Fixez la pompe a air/le gonfleur de pneu a la valve du réservoir (valve
de voiture) (12).

4. Faites I'appoint d’air jusqu’a ce que la jauge de pression de la pompe
a air/du gonfleur de pneu indique environ 1,0 bar.

5. Revissez le couvercle de protection (11).

5.4 Nettoyage du filtre intégré et du clapet anti-retour
[Fig. M2]
En fonction du niveau de pollution de I'eau, le filtre doit étre nettoyé a inter-
valles réguliers, au plus tard en cas de dysfonctionnement.
1. Fermez toutes les vannes d’arrét coté aspiration.

2. Ouvrez toutes les vannes d’arrét de la conduite d’alimentation (acces-
soires d’arrosage, raccord aquastop, etc.).

Cela provoque la dépressurisation du cété pression.

3. Dévissez le raccord () sur le goulot de remplissage (@ a la main
(n’utilisez pas d’outils).

4. Sortez le filtre (13) du goulot de remplissage () a I'aide de I'outil de
dépose (9.

5. Nettoyez le filtre (13) et le clapet anti-retour (14) a I'eau courante et, si
nécessaire, a I'aide d’une brosse douce ou d’un nettoyant liquide doux.

6. Lubrifiez le joint torique extérieur du filtre (13) avec de la graisse pour
machine écologique.

Cela facilitera le retrait du filtre lors du prochain nettoyage.
7. Installez le filtre (13) et le clapet anti-retour (14) dans I'ordre inverse.

6. REMISAGE

MISE EN GARDE !

Pompe endommagée par le gel
Risque de blessure en cas de démarrage accidentel.
- Stockez le groupe de surpression dans un endroit a I'abri du gel.

6.1 Mise hors service [Fig. S1]

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débranchez la fiche de la prise de courant murale.

2. Fermez toutes les vannes d’arrét de la conduite d’aspiration.

3. Ouvrez toutes les vannes d’arrét de la conduite d’alimentation (acces-
soires d’arrosage, raccord aquastop, etc.).

Cela provoque la dépressurisation du cété pression.

4. Dévissez le raccord (8) du goulot de remplissage (@ et le bouchon
d’évacuation (15) a la main.

Cela permet de vidanger la pompe.

5. Inclinez légérement le groupe de surpression vers la vidange (jusqu’a
80°) afin que la pompe se vidange completement.
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Dévissez le tuyau d’aspiration et le tuyau de pression.

7. Serrez le raccord (®) sur l'orifice de remplissage (® et le bouchon
d’évacuation (15) a la main (n’utilisez pas d’outils).

8. Stockez le groupe de surpression dans un endroit sec, couvert et a

I’abri du gel.

7. RECHERCHE DE PANNES

Probléme

Cause possible

Solution

pannes.

DANGER !

Risque de blessure
Risque de blessure en cas de démarrage accidentel.
- Débranchez la fiche de la prise de courant murale.

- Laissez la pompe refroidir avant de procéder a la recherche de

7.1 Déblocage de la turbine [Fig. T1]

Si la turbine a été bloquée par des impuretés, il est possible de la débloquer.

- Tournez I'arbre de la turbine (15) dans le sens des aiguilles d’une
montre a I'aide d’un tournevis isolé.

Cela permet de débloquer la turbine coincée.

7.2 Tableau des erreurs

Probléme

Cause possible

Solution

La pompe fonctionne,
mais n'aspire pas
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Conduite d'aspiration
endommagée ou présen-
tant une fuite [Fig. A2].

-> Vérifiez que la conduite
d'aspiration n'est
pas endommageée et
scellez-la de maniere &
ce qu'elle soit étanche
al'air.

Un raccordement totalement étanche au vide peut
étre réalisé a I'aide des tuyaux d'aspiration GARDENA
(voir 9. Accessoires/piéces de rechange).

De I'air s'introduit dans
la pompe au niveau d'un
point de raccordement
[Fig. A2].

- Scellez les raccords
coté aspiration de
maniére a ce qu'ils
soient étanches a l'air.

IIn'y a pas d'eau dans la
citerne, le réservoir d'eau,
le tuyau d'eau, etc.

- Assurez-vous qu'ily a
une arrivée d'eau coté
aspiration.

La pompe n'a pas été
remplie d'eau [Fig. A4].

- Remplissez la pompe
(voir 4.1.1 Démarrage
de la pompe).

De I'eau goutte par
le tuyau de pression
pendant le processus
d'amorgage.

1. Remplissez la pompe.
2. Maintenez le tuyau de
pression.

3. Redémarrez la pompe
(voir 4.1.1 Démarrage
de la pompe).

Il'y a une fuite au niveau
du raccord sur le goulot
de remplissage [Fig. A2].

- Vérifiez le joint (rempla-
cez-le si nécessaire)
et serrez le raccord a
la main (n'utilisez pas
d'outils).

La pompe ne démarre
pas ou s'arréte brus-
quement pendant le
fonctionnement

La pompe fonctionne,
mais le débit diminue
brusquement

Le filtre ne peut pas
étre dévissé a la main

Le filtre d'aspiration ou le
clapet anti-retour dans le
tuyau d'aspiration sont
obstrués.

- Nettoyez le filtre d'as-
piration ou le clapet
anti-retour.

L'extrémité du tuyau d'as-
piration n'est pas dans
|'eau [Fig. AB].

- Plongez I'extrémité du
tuyau d'aspiration plus
profondément dans
I'eau.

La hauteur d'aspiration
est trop élevée [Fig. A5].

- Réduisez la hauteur
d'aspiration

Pour tout autre probleme d'aspiration, utilisez les
tuyaux d'aspiration GARDENA avec un clapet anti-re-
tour (voir 9. Accessoires/piéces de rechange).

Remplissez la pompe d'eau avant de démarrer.

Le disjoncteur thermique
de sécurité a arrété la
pompe en raison d'une
surchauffe.

- Laissez la pompe
refroidir, vidangez la
pompe et remplis-
sez-la.

- Notez la température

maximale du liquide
(35 °C).

La pompe n'est pas ali-
mentée.

- Veérifiez les fusibles et
les connecteurs élec-
triques.

Le disjoncteur différentiel
s'est déclenché (courant
résiduel).

-> Débranchez la fiche
de la prise de courant
murale et contactez
le service aprés-vente
GARDENA.

Le filtre intégré est bouché

- Nettoyez le filtre
intégré.

L'extrémité du tuyau d'as-
piration n'est pas dans
I'eau [Fig. A5].

- Plongez I'extrémité
du tuyau d'aspiration
plus profondément
dans I'eau.

Le filtre d'aspiration ou le
clapet anti-retour dans le
tuyau d'aspiration sont
obstrués.

- Nettoyez le filtre d'as-
piration ou le clapet
anti-retour.

IIn'y a pas d'eau dans la
citerne, le réservoir d'eau,
le tuyau d'eau, etc.

- Assurez-vous qu'ily a
une arrivée d'eau coté
aspiration.

La conduite d'aspiration
fuit [Fig. A2].

- Réparez la fuite.

La turbine est bloguée.

- Débloquez la turbine.

Le tuyau de pression
est plié.

- Acheminez le tuyau de
pression sans le plier
et sans le tordre a la
sortie de la pompe.

Le filetage est sale.

-> Pour dévisser le com-
posant, utilisez une
pince multiprise avec
un chiffon entre le
composant et la pince.

- Nettoyez le filetage du
filtre et de la pompe.

L'air ne peut pas
s'échapper car la
conduite d'alimentation
est étanche ou il y a de
I'eau résiduelle dans le
tuyau de pression.

- Ouvrez les vannes
d'arrét (par exemple la
buse) dans la conduite
d'alimentation ou videz
le tuyau de pression.

L'air ne peut pas
s'échapper car le tuyau
de pression est enroulé

1. Posez le tuyau de
pression droit sur toute
sa longueur.

2. Acheminez le tuyau
vers le haut depuis la
sortie de la pompe.

3. Ne pliez pas le tuyau
de pression au niveau de
la sortie de la pompe.

4. Ouvrez tous les
consommateurs au
réglage maximum.

Le processus d'amor-
cage n'est pas encore
terminé.

- Attendez jusqu'a cing
minutes que la pompe
commence a pomper
de I'eau.

Comportement
inhabituel de
commutation
(soudainement
différent).

IMPORTANT !

La pression dans le
réservoir est trop faible.

- Remplissez le réservoir
d'air a une pression
de 1 bar.

Fuite coté pression.

- Eliminez la fuite coté
pression.

La membrane du réser-
voir est endommagée.

-> Faites Vvérifier le produit
par le service apres-
vente GARDENA.

Les réparations doivent uniquement étre effectuées par les centres de ser-
vice apres-vente de GARDENA ou par les revendeurs spécialisés agréés

par GARDENA.

- Veuillez contacter votre centre de service apres-vente GARDENA en
cas d’autres défauts (voir au verso).



8. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

10.2 Service

Vous trouverez les coordonnées actuelles de notre service a la fin de ce
document ainsi qu’en ligne :

* France : https://www.gardena.comy/fr/c/assistance/contact

¢ Belgique : https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

e (Canada : https;//www.gardena.com/ca-fr/assistance/assistance/contact/
e Luxembourg : https://www.gardena.com/de/service/service-lu/

Groupe de surpression Unité Valeur Valeur
(réf. 9064) (réf. 9066)
Puissance nominale W 600 650
Tension du secteur V (CA) 230 230
Fréquence du secteur Hz 50 50
Débit max. i/h 3800 3900
Pression max./ bar/m 3,9 4,3
Hauteur de refoulement max. 39 43
Niveau d'amorcage m 8 8
automatique max.
Pression de
fonctionnement p(W)
Pression de démarrage par 1,501 1,5 0,1
Pression de coupure 2,7 0,1 3,0 0,1
Pression interne admise bar 6 6
(coté pression)
Pression d'air dans le bar 1,0 1,0
réservoir
Cable d'alimentation m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Poids sans cable (environ) kg 12.7 13.4
Niveau de pression
acoustique L,
Distance : 1 m daB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 41 42
Niveau de puissance
acoustique L,,"
mesuré/garanti dB(A) 70/ 72 70/ 72
Incertitudes k,, dB(A) 2.39 2.42
Température max. du °C 35 35

liquide

Méthodes de mesure selon : 1) Directive 2000/14/UE

9. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

Tuyaux d'aspiration
GARDENA

Résistant a la pliure et au
vide, disponible au metre
réf. 1720/1721 (19 mm
(8/4")/25 mm (1")) sans rac-
cords ou en longueurs fixes
réf. 1411/1418 complet
avec raccords.

Raccord de tuyau d'as- Pour le raccordement coté Réf. 1723/1724
piration GARDENA aspiration.
Kit de raccordement Pour le raccordement coté Réf. 1750/1752
de pompe GARDENA pression.
Filtre d'aspiration Pour l'installation dans les Réf. 1726/1727/1728
GARDENA avec clapet tuyaux d'aspiration fournis
anti-retour au metre.
Préfiltre de pompe Recommandé pour pomper  Réf. 1730/1731
GARDENA de I'eau contenant du sable.
Tuyau d'aspiration Pour un raccordement résis-  Réf. 1729
pour fontaine tant au vide de la pompe
GARDENA a une fontaine ou a des

tuyaux rigides. Longueur

0,5 m. Avec filetage femelle

de 33,3 mm (G 1) aux deux

extrémités.
Aspiration par flotteur Pour une aspiration Réf. 1417
GARDENA sans saleté sous la

surface de I'eau.
Raccord rapide Pour le raccordement cété Réf. 7109/7103

GARDENA

pression des tuyaux de
pression de 1".

10.GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE

10.1 Enregistrement du produit
Enregistrez votre produit sur gardena.com/registration.

* Suisse : https://www.gardena.com/ch-fr/assistance/conseils/contact/

e Autres pays : https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/

11. MISE AU REBUT

11.1. Mise au rebut du groupe de surpression

(conformément a la directive 2012/19/EU/S.I. 2013 Réf. 3113) :

Le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
Il doit étre éliminé conformément aux prescriptions locales de
protection de I'environnement en vigueur.

)5

IMPORTANT !

- Mettez au rebut le produit par le biais de votre point de collecte et de

recyclage local.

11.2. Mise au rebut en France

Ces instructions sont valables pour la France uniguement.
— Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO~ 177 ~ e

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires

et cordons
se recyclent

— Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

& (<X

Caractéristiques de performance

3800 Silent réf. 9064 3900 Silent réf. 9066

max
39m

max 450 I/h 30m max 600 I/h

max 1600 I/h 20m max 1700 I/h

max 2800 I/h 10m max 2850 I/h

max 3250 I/h 5m max 3300 I/h

max 8 m H max. 8 m

max
43 m

30m
20m
10m

5m
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bg XuapodopHa ypenba 3800 Silent/
3900 Silent

1.4.3. JonbnHUTENHU NpeaynpeXAeHUA 3a eneKTpuyecka

6e3onacHocCT:

MpeBoa Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLUN.

NPEAYMNPEXOEHVA SA BE3OMACHOCT . ... ...t
OYHKLMA
MOHTAXK
EKCIIOATALIMA .o
TEXHUYECKO OBCITYXXBAHE ... ...
CBXPAHEHWME ... .
TBbPCEHE 1 OTCTPAHABAHE HA HEV3MNPABHOCTA . . ... ..
TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKW ..o
NPUHAONEXHOCTWPESEPBHN YACTW . ..o
FAPAHLUMA/CEPBUS .. ..o
NBXBBPITAHE .. .

220NN

- ©

1. NPEAYNPEXAEHUA 3A BESOMNACHOCT

OIMACHOCT!

Puck ot cnupaHe Ha cbpae4YyHaTa AeMHOCT

To3u NPOAYKT reHepupa enekTpoMarH1MTHO Nosie No BpeMe Ha
paboTta. ToBa enekTpoMarH1UTHO Nose MOXe Aa NOBANAE Ha (hyHK-
LIMOHA/THOCTTA Ha aKTUBHU UAN NaCUBHN MEAULIMHCKIN NMMAaHTU
(Hanp. NnercMenkbpu), KOETO MOXe da A0BeAe A0 CEPMO3HO Hapa-
HABaHe U CMBPT.
- KoHcynTupanTe ce ¢ Baluna nekap v nponasoautena Ha Baluuva

VMMIaHT, MPeaun Aa U3non3eare 1031 NPOayKT.

- Cref Kato 1arosnssarte NpoaykTa, paskaveTe Lerncesna aa
3axpaHBalliata MPea OT CTEHHWA KOHTaKT.

1.1 3HaueHne Ha cumBoINTE:

A

1.2 O6wu npegynpexaeHna 3a 6eaonacHoct

- lNpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTensa.

1.2.1. O6wmM MHCTpPYKuUuKM 3a 6e30NacHOCT Ha NnomnaTta

OMACHOCT!

EnekTpuuecku yaap.
Puck ot HapaHABaHe OT eNeKTPUYECKN TOK.

TokoBa 3auumTa (RCD) ¢ HoMUHaneH Tok Ha 3adencTBaHe OT He
noseye ot 30 mA.

- VIsknovueTte NpomyKTa oT enekTpuyeckara Mpexa, npeiv ga ro
n3BeaeTe OT ekcrioaraLyd, Aa ro 06CyxuTe umn aa cMeHuTe
yacTu. B To3n cnyvar 3axpaHBalLMAT KOHTaKT TpAGBA Ja e B
nosieto Bu Ha BUOMMOCT.

- lMNpogykTer TpAGBa Aa ce 3axpaHBa C MOLLHOCT Npe3 Ae(heKTHO-

1.3 UHcTpyKkynn 3a 6e3onacHOCT 3a noMnuTe

1.3.1. BesonacHa pabora

Temneparypara Ha Bogara He Tpabsa da Haasuwasa 35°C.
Momnara He TpAbBa da ce 13MoN3Ba, KOrato BbB BOAATa MMa Xopa.

1.3.2. MNpekbcBaumn
TepMI/I‘-IHVI npekKbCcBa4yu: B CJ'IyHal?I Ha npeToBapBaHe nomrara ce N3kKoyea
OT BrpageHara TepmMmnyHa salinta Ha asurarena. Cne,u KaTto ABUTaTeNiAT ce
oxnagy AoctarbyHO, nomMnara OTHOBO € roToBa 3a paGOTa.

1.4 JonbnHutenHu npegynpexaeHusa 3a 6e3o0nacHoOCT

1.4.1. NpenHa3HaueHune

Toau MPOAYKT MOXe [ia Ce V3MoMasa OT AeLia Ha Bb3PacT OCEM U MoBeve
FOAVHW 1 OT LA C HaMasIeHV (PUBUYECKU, CETUBHU UM YMCTBEH Crnoco6-
HOCTV UK 683 OMUT 1 MO3HAHWA, MPU YCIOBIUE Ye Ca Mo, Haa30p Un ca
VIHCTPYKTUPaH/ 3a 6e30MacHOTO U3MOo3BaHe Ha NMpoayKTa U pasbrpar CBbp-
3aHUTe C ToBA OMacHOCTU. He TpAGBa [a NossosniABarte Ha Aela Aa cv UrpasT
¢ npoaykTa. MoYnCTBaHETO 1 TEXHUYECKOTO 06Cy)KBaHe OT noTpebuTtena He
TpAbBa [a ce M3BbPLIBAT OT Aelia 63 HaA30p, OCBEH aKo Te He ca Ha 0ceM
FOAVHW UK MO-FONIeMU 1 HE ca Mog, Haa3op.

He nmpenopbYBame M3NonN3BaHETO Ha NPOAyKTa OT Madexu nog 16-roguwHa
Bb3PACT.

XuapodopHarta ypen6a GARDENA e npegHasHayeHa 3a M3nomneaHe Ha
noAnoYBeHa v AbkA0BHA BOAA, YellMAHa Boa W xlop1paHa BoAa B YacTHU
rpagviHi 1 napuenu.

MpOoAyKTET He e NpeaHasHayYeH 3a Thproscka yrotpeba.
MpOoayKTET He e MpedHasHaueH 3a NoctoAHHa pabota.

1.4.2. TpaHcnopTupaHe Ha TEHYHOCTHN

XnopohopHata ypenba GARDENA moxe fga ce n3nonasa camo 3a TpaHCnop-
TUpaHe Ha BoJa.

- lMNocTaseTe NomMnarta Ha CTabuaHO 1 3aLMTEHO OT HABOAHEHWE MACTO, Taka
Ye fa He MOXe [a nafHe BbB BoAdaTta.

- lMocTtaBeTe Nomnara Ha 6e30MacHoO pPascToAHne (MVUH. 2 M) OT TPAHCTIOPTY-
paHarta TeYHOCT.

OpobpeH nyeH NpeanaseH NPeBkIKYBaTEN MOXe [a Ce 13rnonaea

KaTo AoNbAHUTENHA (hyHKLMA 3a 6e30NnacHOCT Ha AedeKkTHOTOKOBaTa

galmrta (RCD).

- 3a ToBa nonuTanTe KBanNMULMpPaH eneKTPOTEXHUK.

VHthopmaumATa Ha Tabenkara ¢ gaHHW TpAGBaA Aa CbBnaga ¢ AaHHWTE Ha

enekTpuYeckara Mpexa.

- V3kntoyeTe nomnara oT KOHTaKTa, npean HAKOM Aa Bnese B niyeeH 6aceiiH,
KbAETO € CBbP3aHa nomnara.

AKO kabesT 3a CBbP3BaHe KbM efleKTpuyeckara Mpexa Ha Tasn MallinHa e

noBpeaeH, Tor TpAbBa fa 6be CMEeHEH OT MPOU3BOANTESNA UN OT HErOBUA

cnegnpofaxbeH cepBn3eH eknmn, nan oT nue ¢ NogobHa Keanupukauma, 3a

[a ce ngberHe onacHocTTa.

- MNpegnagasanTe Liencena un kabena 3a CBbP3BaHe KbM eflekTpuyeckara
Mpexa OT ToMnHa, Macno uav ocTpy pbbose.

- He HoceTe nomnara, Kato A AbpxuTe 3a kabena, U He n3nonasanTte kabena,
3a [Ja OTCTpaHuTe Wencena OT CTEHHNA KOHTaKT.

- MoHTupanTte xnapohopHara ypeaba Ha MACTO, 3alUMUTEHO OT HABOAHEHWA.

- He nanarawte nomnarta Ha AbX[, 1 He A U3Mnon3eanTe B MOKpa UM BNaxHa
cpena.

- [NpoBepnABainTe cBbP3BaLLMA Kaben Ha PefoBHN MHTEPBaV OT BPEME.

- BuHaru npeau ynotpeba n3sbplLUBanTe BU3yanHa NpoBepka Ha nomnara
(ocobeHo Ha kabena 1 Liiencena 3a CBbP3BaHE KbM ElIeKTpUYeckara Mpexa).

[NoBpeneHa nomna He TpAbGBa Aa ce N3non3ea.

- OT KN0YOBO 3HaYeHNe e nomnara Aa 6bAe NpoBepeHa OT CePBK3 Ha
GARDENA, ako e noBpeaeHa.

Enektpunueckinte npoMeHn Moxe Aa 6baaT 3BbpLUBaHM Camo OT KBaUULM-

pPaH eNeKTPOTEXHYIK.

- IskntovueTe nomnarta oT enekTpuyeckara Mpexa npeamn MNbjiHeHe, OTCTpaHaA-
BaHe NN TEXHUYECKO OBCYKBaHE.

- BaemeTe nog BHYMaHWe npeaynpexaeHuaTa Ha NponsBoanTeNA Ha reHepa-
TOpa, Koraro U3nosaBare HalmTe MOMMK C reHeparop.

1.4.4. Kabenu

Korato nanongeare yobmkutenHu kabenu, Te TpAabsa Aa OTroBapAT Ha
M3NCKBaHWATA 32 MUHUMAaITHWTE HanpeYHn CeYeHns, MOCOYeHW B cneapaliara
Tabnuua:

HanpexeHue ObnxuHa Ha kabena HanpeuHo ceueHue
230 - 240 V/50 Hz Lo 20m 1,5 mm?

230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.5. JonbnHuTenHu npegynpeXxaeHuna 3a nuyHa 6esonacHocT

OMACHOCT!

OnacHocT OT 3agyliaBaHe
MankunTe yactu necHo morart na 6'b,D,aT norejHaTn. C‘bU_LeCTByBa
OMacHOCT OT 3ajylliaBaHe 3a Maski Aeua nopaamn HammYMeTo Ha
nonueTusieHoBara TOp6VI‘-4Ka.

> [pbXTe MankuTe fdela Aaney, 4oKato MOHTMpaTe NpoayKTa.

OMACHOCT!

OnacHoCT OT HapaHfABaHe
- He npexsbpnanTte coneHa Boaa, MpbCHa BoAa, KOPO3UBHM,

3VH, NEeTPOJ1, HUTPOPA3PEOUTENN), Macna, MagdyT Uu XpaHa.

OMACHOCT!

Puck ot HapaHABaHe OT ropetia Boga
isnomnBaHaTa Bofa € Nof, HanAraHe U Moxe Aa NpuYnHy HapaHs-
BaHe, ako nonagHe AVPEKTHO BbPXY TAIOTO UM QUUTE.
- M3knodeTe nomnara oT eflekTpuyeckara Mpexa 1 octaBeTe
BOAaTa Ja ce oxnaau.
- He otBapAanTte kanaykute nnm QUTUHIUTE, KOorato Bogara e
ropetLa.

CWIIHO 3anaiMMm1 UM B3PUBOOMACHW BELLECTBa (Hanpumep 6eH-
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- lNpean fa craptypare OTHOBO, Ce yBEpeTe, Ye NodaBaHeTo Ha Boda e npa-
BUJIHO, 1 HarbIHETE nomnara Aorope ¢ Boaa.

AKO MapKy4muTe uin TobOUTE Ca UBNIOKEHW Ha CITbHLE, Te MOorar Aa craHar

MHOIO FOPEeLUY.




- He nanongeante npodykTa, ako kocara Bu He e nprnbpaHa.

- He cBbp3BaniTe noMnara KbM BOAONPOBOAHATA MPexa 3a nuTenHa Boaa.

- 3a ga npepoteparute pabotata Ha noMnara Ha Cyxo, Ce yBepeTe, Ye KpaAT
Ha CMyKaTenHMA MapKyy e BUHaru B TpaHcnopTHaTa cpeaa.

- [MbaHeTe nomnata 4o NpenvBHUKa (MUH. 2,2 |) ¢ Boga BCeku MbT, npeay aa A
cTapTtupare.

- Korato mb/HWTE NomMnaTta ¢ BoAa, Ce yBepeTe, Ye KbM HeA He ca CBbp3aHu
MapKy4n UM KOHCYMaTopK 1 Ye momnara e pasnonoxeHa karto LAao B
XOPW3OHTASTHO MOSIOXKEHNE.

- YBepeTe ce, Ye MapKyunTe He ca NperbHaTu.

MACHKBT 1 ApyruTe abpasvBHIU MaTepuani NpUYMHABAT NO-6bP30 3HOCBaHE

1 HaManABaHe Ha KayecTBOTO Ha paboTa Ha nomnara.

- AKO BoAaTa CbAbpxa MACHK, 13MonasanTe NpeaguaTbp Ha nomnara.

I3nomMnBaHeTo Ha 3aMbpceHa BoAa, HanprMep Chabpxalla kaMbHU, 60poBK

WIINYKKA U T.H., MOXe Aa NoBpeaun noMmnara.

- He nanomneante CUIHO 3aMbpceHa BoAa.

2. ®YHKUUA

2.1 HaunH Ha gevicTtBue Ha xugpoghopHara ypeaba

Cnep Kato ce Hamb/HW, NOMMeHWAT arperar 3acMyksa Boga oT Abf60-
YrHa 00 8 M v A U3MNoMBa B pesepsoapa. B Hero ce cbxpaHaBa Boga-
Ta, KOATO Ce UBMOMMBA MO, HallAraHe ¢ NoMoLLTa Ha NPeaBapUTeIHoO
3a4a0eH0 Bb3yLWHO HanAraHe 1 pasaenurenHa membpana.

[ToMNeHVAT arperar ce cTapT1pa, Korato ce OTCTpaHu Bogara v ce
[OCTUIHe NpeaBnaeHOTO HaYanHo HanAaraHe (BMxTe 8. TexHudeckm
XapaKTepuUCTHKM), 1 OTHOBO Crvpa NpoLieca Ha Mb/IHEHE, KOraTto

Ce JOCTUIHe HanAraHeTo Ha M3K/toYBaHe. ToBa o3Ha4asa, ye

Masiku1 KOMMYecTBa Boda Morar [a ce U3MomMnear oT pesepsoapa rno
EHEePrunHo epekTnBeH HavrH. MNpn BUCOKK ebuTn, Kato HanpuMep 3a
HanoABaHe, obaye konebaHvATa Mexay HanAraHeTo Ha BKItOYBaHE U
HanAraHeTo Ha N3KJoYBaHe ca ACHO 0Ce3aeMu.

3. MOHTAX

OMACHOCT!

OnacHOCT OT HapaHABaHe
Puvick oT HapaHABaHe nopaay ciyvanHo crapTupaxe.

- VI3knoueTe wencena Ha 3axpaHBallna kabesn oT CTEeHHWUA
KOHTaKT.

3.1 MsacTo 3a MOHTa»X

* AKO Ce MOHTMpa Mo HMBOTO Ha BoAdaTa, TpAbea Aa ce MoHTUpa
cnvparesHo yCTPOWCTBO C Len Aa ce NPeaoTBpaTy HexenaHarta
3aryba Ha Bofa.

e MACTOTO 3a MOHTaXK TPAGBA Aa € XOPUSOHTAITHO, 3APABO U CyXO,
KaKTo 1 fla ocurypABsa cTabuiiHa ornopa Ha XuapogopHaTa ypenbda.

e Ta TpAGBa fa ce pasnonoxu Ha PascToAHMEe Han-Manko 2 m ot
OTKPWT BoAeH HacelH.

*  XuapogopHata ypenba TpAbea Aa ce MOHTMPA Ha CyXo 1 3allMTEHO
OT HABOAHEHMNA MACTO C AOCTaTbYHA BEHTUNALMA OKOMO BEHTUNA-
LIMOHHNTE OTBOPM.

e Ta TpAbGBa Oa e Ha Pa3CTOAHME Hal-Masiko 5 cm OT CTeHuTe.

e [lpes BeHTUNALMOHHATA peLleTka He TpAbBa fa ce 3acMyKBaT
3aMbpcABaHNA (Hamp. MNACHK WK NoYBa).

3.1.1 MoHTupaHe Ha xugpodopHaTa ypenba [cur. A6/A7/A8]

* XugpodopHara ypenbda moxe fa ce 3aBre KbM TBbpAa MOBbPXHOCT.
BwxTe ur. A7 no-gony 3a ckuua Ha pa3cTtoAaHnATa Mexay OTBOPU-
Te. 3a MOHTaX Ha noja npegiarame a U3nonaeare YeTpu BUHTA
7,5 x 45 (BUHT 3a 6eToH) nnun 8 x 45 (BUHT 3a AbPBO).

* YBepeTe Ce, Ye MOBBPXHOCTTA He e MoAJIOKeHa Ha B1ubpaLumu. [1pe-
nopbYBaT Ce BUHTOBE C LLIECTOCTEHHA rnaga.

e Pagnonoxete xugpodopHarta ypeaba Taka, Ye fa MOXeTe fa nocra-
BWTE Cb[, C NOAXOAALL padMmep Nof, ApeHakHuA BUHT (15) 3a nanpas-
BaHe Ha nomnara. 3a Ja ce NpefoTBpaTh N3TMYaHeTo Ha BoAa Ha
rnoJa no Bpeme Ha npoLeca Ha nanpassaHe 1 3a Ja ce No3sonm
MbHOTO M3npas3BaHe Ha NoMMeHuA arperart, TpAbBa Aa € Bb3MOXKHO
xnapodgopHara ypenba Aa ce HaknaHa Hanped KbM OPEeHaKHNUA
BUHT (15) Ha npnbn. 80°.

* Pasnonoxete xmapodopHata ypeada Taka, Ye MpexoBUAT NPEKbC-
Bau Aa e NIeCHO A0CTbIMEH.

e AKO € Bb3MOXHO, MOHTVpaITe X1apohopHaTa ypenda no-s1Mcoko
OT MOBBLPXHOCTTA HA BOJATa, KOATO 1CKaTe Aa nanomneare. AKo
TOBa HE & BbAMOKHO, MOHTUPANTE XepPMETUYEH CrivipateneH KnanaH
Mexay NOMMEeHWA arperar U CMyKaTeIH1A MapKyu.

e [Ipy NOCTOAHEH MOHTaX Ha xuapodopHaTa ypeaba Ha 3akpuTo 3a
6uTOBO BoAOCHAbAABaHe TA He TpAOBA [da ce CBbpP3Ba C TBbpAa
Bpb3Ka KbM TBbPAN TPBOW, a KbM TpbOHATA Mpexa OTKbM HarHeTa-
TenHaTta cTpaHa Ypes MBKaBy MapKyyn (Hanp. 6poHVpaH MapkyY),
3a a ce HaMmanu LWyMbT U1 fa ce n3berHe noBpeaa Ha nomMmneHvA
arperar nopaav BOAEH YyK.

* I3nonsganTte noaxonaLum cnmpartenHy KnanaHm 3a noCTtoAHeH
MOHTaXX OTKbM HarHetarenHara crpaHa. ToBa e BaXkHO HanpuMep
npu [ENHOCTN MO TEXHUYECKO obcny)KBaHe 1 NoYNCTBaHE Un Npu
nasexaaHe o1 ekcrnnoaraumna.

B kpaA Ha pbkoBOACTBOTO 3a paboTa e npefocTasBeH WwabnoH 3a
npobueare 1:1 [pur. AG] (261 mm x 190 mm).

1. Tpobuitte oTBOpUTE criopen WwabnoHa 3a npobusaHe 1:1 [hur. AG)
BbpXY n3bpaHarta (TBbpaa) MOBbPXHOCT (3).

2. VanonaBante oTBEpTKa (Makc. 5 mm) 1 A nocTaBeTe B CTPaHNYHMA
otBop (h) Ha eamHWA kanak (1) [dur. A7].

3. HartucHete otBepTkara, 3a ga ocBoboamnTe 3axBallaliara Kykuyka (2
KYKMYKM Ha BCekn kanak (1)).

4. Kato 3agbpxu1Te Hagosly 3axeallallata Kykuyka, nagbpnanTte ctpa-
HWUYHMA Kanak (1) oT ocHoBaTa Ha xuapodopHarta ypeabda. NanbnHe-
Te chluarta npoueaypa 3a BTOpUA Kanak.

5. BasuiTte xnapogopHaTta ypeaba KbM TBbpAaTa NoBbPXHOCT (2)
PBYHO C MOMOLLTA Ha YeTUPW BUHTA C LiecTocTeHHa rmasga (3) (He ca
BKJIHOMEHW B KoMMnekTa) [(pur. A8].

6. W3byTtanTe oarta cTpaHuyHM kanaka (1) obpaTHO Bbpxy OCHOBaTa
Ha xngpoopHaTa ypeaba, AokaTo 3axBallalunte KyKUYKn ce 3ax-
BaHaT Ha MACTO C LpakKBaHe.

3.2 CBbp3BaHe Ha MapKy4ya KbM CMyKaresHaTa cTpaHa

Bpb3kaTa Ha cMmykaTenHata cTpaHa (5) e ¢ BbHLHa pe3ba
33,3 mm (G 1.

YacTTa 3a CBbP3BaHe OTKbM CMyKaTefHaTa CTpaHa MOXe Aa ce 3atAra
camo Ha pbka [(ur. A2].

TpAbBa Aa ce M3NonsBa CMyKaTesieH MapKyy ¢ eHOMbTEH KnanaH, 3a
[a ce NpefoTBpaTAT HeM3NPaBHOCTL 1 Aa Ce OCUMypU KPaTKo Bpeme,
HeobXxoAMMO 3a Bb30OHOBABAHE Ha 3a/IMBAHETO.

HasnusaHeTo Ha Bb3ayx B CMyKaTesiHata cuctema Moxe fia [oBefe 10
saryba Ha pyHKLWA 1 NoBuLIaBaHe Ha Liyma.

> CB"bp)KeTe BH/MAatTe/IHO cmyKaresniHara cumcrema.

- [MpoBepnABanTe yrTBTHEHNETO Ha PEAOBHWU NHTEPBaNW OT BPEME U
ro CMeHAWTe, ako e HeoBX0ANMO.

He nanonssaite MOAyIHM KOMMOHEHT Ha MapKy4ya 3a BoAa OTKbM
CcMyKaTesnHarta cTpaHa.

OTKbM CMyKaTenHaTta cTpaHa TpAbBa Aa ce M3nonaBa xepmMmeTUYeH
cMmykareneH mapkyu [cur. A3]:

¢ Hanpumep cmykatenHua komnnekt GARDENA, apr.
1411/1412/1418

* 1IN CcMyKaTenHuA mapkyu 3a yewima GARDENA, apT. 1729.

*  CBbpKeTe CMyKaTenH1Te MapKyin (4) 6e3 peaboBa Bpb3Ka KbM
Bpb3KaTa OTKbM CMyKaTeHara cTpaHa ¢ MOMOLLTa Ha KOMIMIEKT 3a
cMmykaTenHa Bpb3ka (Hanpumep apT. 1723/1724) (4), kato ce yBepu-
Te, Ye npunensa niTbTHO.

3abenexka: Te4oBeTe OTKbM CMyKaTesiHata CTpaHa He morar Ja ce
BnAAT [pur. A9].

3.2.1 CbwecTBYBaT ABa BUAa CUCTEMU 3a CBbP3BaHe
Cuctema, npoeKTUpaHa 3a MNNoCKO YNibTHEHUeE:

Hapen ¢ apyroto, Bcuykum koHekTopy GARDENA ca napaboteHu ot
nnactmaca. He e Heobxoavma neHTa 3a ynasrHABaHe Ha pesbara.

- YBepeTe ce, Ye NAOCKOTO yribTHeHMe (G) € NOCTaBeHO BbB (UTUHIA
Ha CMyKaTesH1A MapKy4 1 He e MoBpeaeHo.

Cuctema, npoeKTUpaHa 3a yribTHUTENHA NieHTa 3a pe36a (koHone-
Ha/TednoHoBa):

AKO V3MOos3BaTe PasinyHn BPb3KM, U3MON3BaTe YITETHUTENHA NeHTa
BbpXY BbHLIHAaTA pesba Ha BPb3KUTE.

HenpaswnHara cuctema 3a yrisTHABaHe MOXe [ia NpuYnHN Teqose/
NPOHMKBaHe Ha Bb3AyX 1 Aa HaMa/ln KanauuTeTa Ha 3aCMyKBaHe.

- V3nongeante npenocraBeHara 3a Tadn Len cucrtema 3a yrsibrTHABaHe.
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3.2.2 Cebp3BaHe Ha cMyKaTenHua MapKyd [cdur. A9]

1. YBepeTe ce, Ye NIOCKOTO yrTbTHeHME (G) € NOCTaBeHO BbB (hUTUHra
Ha CMyKaTenHNA MapKyy.

2. 3aBuinTe XepMeTUYHMA CMyKaTeneH Mapkyy (4) BbpXy Bpbakata
OTKBM CMyKatefnHara ctpaHa (5), Taka 4e ga npunensa nabr-
HO. PUTUHIBT Ha CMyKaTeTHMA MapKyy TpAbBa Aa ce MOoHTMpa
npas [cur. A1].

3. TMpokapante cMykaTenHna mapkyd (4) Taka, Ye Aa e npae 1 Aa He e
YCyKaH.

4. 3a BMCOYMHM Ha 3aCMyKBaHe Had 3 M: CbLLO Taka OCUrypeTe CMy-
KaTenHna Mapkyy (4) (Hanpumep 3aBbpXKETE MO 3a AbPBEHO KOMYE).

ToBa Le pasnpene/iv TexxecTTa Ha CMyKaTesIHUA MapKyy N3BbH
riomriara.

Ako BOAaTa e C MHOro (PUHU 3aMbpCABAHNA, B AOMb/HEHNE KbM Brpa-
[eHVA GUNTbp Ce NpenopbyBa Ja M3nonaeare NpeadunTsLP Ha nomna
Gardena, apT. 1730/1731.

3.3 CBbp3BaHe Ha MapKy4a KbM HarHeTaTesHara CTpaHa

3a na ocurypute 0o6po 3anvBaHe, He CBbp3BaliTe Mapkyya 3a HanA-
raHe, ookarto nomnara He ce HambaHW (BxkTe 4.1.1 CTapTupaHe Ha
nomnara).

OTKbM HarHetatesnHaTa cTpaHa MMa [Ba KoHekTopa. Te ca ¢ BbHLUHa
pesba 33,3 mm (G 1).

YacTTa 3a cBbp3BaHe OTKbM HarHeTaresiHata cTpaHa MoXxe aa ce
3aTAra caMmo Ha pbKa.

dukcupaHa Tpbba TpA6GBa Aa ce MOHTMpa NoA Npae brbll, Taka ye
BoJaTta Aa Moxe Aa u3tuya obpaTtHo B nomnaTta OTKbM HarHeTa-
TenHaTta cTpaHa.

[OebuTbT Ha NoaaBaHe Ha NomnarTa MoXXe Aia ce U3nonaBsa eheKTUB-
HO Yype3 cBbp3BaHe Ha 19 mm (3/4“) mapKyuu B KOM6MHaLUA CbC
cnefHoTO:

* HanpyMep KOMMieKkTa 3a cBbp3BaHe Ha nomna GARDENA,
apt. 1752,

* unam 25 mm (1) mapky4n cbC cbeanHuTen 3a 6bp3a Bpb3kKa C
BbTpewHa pesba GARDENA, apt. 7109/cbeauHuTten 3a 6bp3a
Bpb3Ka ¢ MapKyd, apT. 7103.

OTKbM HarHeTatenHara ctpaHa nma [iBe Bpb3ku. EaHa xopuaoHTanHa
(saBbpTawa ce Ha 180°) n egHa BepTMKanHa Bpb3ka. HenanonaesaHara
Bpb3Ka TpAbBa Aa ce 3aTBopw ¢ Tanata (7a).

[pbxTe nnn ukcnpante mapkyya 3a HanAraHe BEPTUKaIHO, 3a Aa
npeaoTepaTvTe NPerbBaHeTO My NPU BEPTUKAHMA U3X04, Ha nomMnara.

[locTaBeTe MapKy4a M3MbHAT Ha 3emMATa 1 Ce yBEPETE, Ye B HEro HAma
U-06pagzHu naayTuHN unv HaBuTK Yactun. Han-nobpuAt HaumnH 3a
M3MyCKaHe Ha Bb34yX € MapKyYsT 3a HanAraHe ga 6bae onbHaT Taka,
Ye [ja e HaCoYeH Harope, koraro ce rfieda oT nomnara.

3.3.1 CeBbp3BaHe Ha mapKy4da 3a HanaraHe [cur. A10]

> CebpxeTe Mapkyya 3a Hanarane (6) KbM BpbakaTa OTKbM HarHeTa-
TenHata ctpana (7).

- YBepeTe ce, Ye MI0CKOoTO ynsTHeHVe (G) e mocTaBeHo BbB
Bpb3Kara.

AKO V3Mon3BaTe PasNnyHn BPb3KM, N3MNO3BaTe YNTETHUTENHA NIeHTa
BbPXY BbHLWHaTa pe3ba Ha Bpb3KUTE.

3.3.2 CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a HanAraHe ¢ NoMoLliTa Ha
kombuHupaHaTta cuctema GARDENA

MomneHaTta Bpb3ka GARDENA, apt. 1745, Hanpumep e Heobxoanma

3a kombuHupaHata cuctema GARDENA.

KombuHupaHata cuctema GARDENA MOxe fa ce n3nonsea 3a CBbP3-
BaHe Ha mapky4u 19 mm (¥4%)/16 mm (%) n 13 mm (72").

ﬂ.uamerbp Ha mapky4da MomneHna BpPBb3Ka

13 mm (2") KomnnekT 3a cBbp3BaHe Ha nomna ApT. 1750
GARDENA

16 mm (%") KoHekTop 3a kpaH GARDENA ApT. 18202
KoHekTop 3a mapkyy GARDENA Aprt. 18216

19 mm (%4") KomnnekT 3a cBbp3BaHe Ha nomna  ApT. 1752

GARDENA
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4. EKCITIOATALINA

OMACHOCT!

OnacHOCT OT HapaHfABaHe
PuCK OT HapaHABaHe nopaay CiyyarnHo cTapTipaHe.
- VIsK/toveTe Lerncena oT CTEHHWA KOHTaKT.

4.1 CraptupaHe/cnupaHe Ha nomnara [¢hur. 01/02/03]

BHUMAHME!

Pa6oTta Ha cyxo Ha NoOMMneHua arperart
- YBepeTe ce, Ye nomnara e Harmb/HeHa ¢ BoAa [0 NPennBHUKa,
npeawn oa A craptupare (Han-manko 1,2 ).

4.1.1 CrapTtupaHe Ha nomnara

1. CBbpKeTe CMyKaTenHA MapKyy (BXoA).

2. OTcTpaHeTe Mapky4a 3a HanAraHe (M3XoA).

3. Basunte kanaka (&) Bbpxy oTBOPa 3a MbAHeHe (9) Ha pbKa.
4

Manobpnante puntbpa (dur. M2) n 6aBHo nobaseTte NpubananTenHo
1,51 Boga npes otBopa 3a mbaHeHe (9), AoKaTo ce AOCTUMHE
CcTabunnHO HUBO Ha BOAATa, KOETO € HapaBHO C HMBOTO Ha
cmykarenHara Bpbaka (pur. Ad). Cnen ToBa NocTtaBeTe OTHOBO
hunTepa.

5. Ako n3nonaeate CMykaTesleH KOMMIEKT C Bb3BpaTeH KnanaH:

Hamb/IHEeTe CMyKaTe/IHWA MapKyy ¢ BoAa. ToBa yckopsABa npoLeca
Ha 3asiMBaHe.

Mpeav na cebpkeTe Mapkyda 3a HanaraHe (), natoueTte oT Hero
ocTaTbYHara Boga. Tosa NMo3BonABa Ha Bb3ayxa Aa U3nese no
BpeMe Ha npoueca Ha 3aBaHe.

IS

7. Cnep kato HambHUTE MoMnarta: CBbPXETE MapKyya 3a HanAraxe
(v3xop) KbM NomMnara.

8. Basuiite kanaka (@) Bbpxy oTBOpa 3a MbiHeHe (9) Ha pbka (He
N3MON3BANTE HUKAKBU MHCTPYMEHTH).

9. OTBOpETE BCMYKM CriMpaTenHu Knanann B Tpbbarta 3a nogasaHe
(MpPUHaONexXHOCTX 3a NonMBaHe, 3a CNnpaHe Ha Bodata U T.H.).
Beuukm koHcymatopu TpAbea aa 6baaT OTBOPEHN BB3MOXHO
Hal-WKpPOKO.

10. BkntoueTe Wiencena Ha 3axpaHBallma kaben B CTEHEH KOHTaKT.

11.3a ronemun BUCOUNHM Ha 3acCMyKBaHe: nosanrHeTe 1 3adpbXTe
MapKy4a 3a HalidraHe @ Hal-manko Ha 1,8 m Hag nomnara no
BpemMe Ha npoueca Ha 3aimBaHe.

12.TNocTaseTe npesktovsarena 3a Bki.,/m3ki. (0 B nonoxeHune Bkn.

[Nomnara ce ctapTvpa (MpeBK/IKYBaTEIAT 3a BKJ/1,/U3K/1. CBETBA) 1
naromnea Bogara c/e/ rnpoueca Ha sanvBaHe.

MarometnpsT (7)) nokassa HasiAraHeTo Ha Boaara B pe3epBoapa.
[poLectT Ha 3anMBaHe MOXe Aa OTHeme A0 NeT MUHYTU.

3abenexka: nNpy MbPBOTO M3MON3BaHe MOXe Aa ce Habntoaasa Kpar-
koTpanHo (Npubn. 10 cekyHAK) NOBMLLIABAHE HA HMBOTO Ha LWyma B
6n130CT OO pesepBoapa.

4.1.2 Ako nomnaTa He U3nomnea Boga cnen net MUHYTU

1. MpemecTeTe NpeskoYBaTend 3a Bka,/13kn. (0 B
nonoxxeHme Uskn.

lNomnara crivipa.
2. OcrtaBeTe nomMmnara fa ce oxnagu.
3. BwxTe 3a BbAMOXHUTE NPUYnHU B ,, 7.2 Tabnuya Ha rpeLukmre”.
4. Pectaptupante nomnara (Buwxre ,,4.1.1 CtaptupaHe Ha nomnara*).

4.1.3 CnupaHe Ha nomnara
- [lpemecTeTe NpeBktoYBaTensa 3a Bk./u3ki. (10) B nonoxeHue U3kn.
lNomnara crivpa.

4.2 CbBeTn 3a nomnarta

4.2.1 Tuxa pabora:

XvapohopHara ypeabda e Tuxa. Tasu Nonox1TenHa xapakTepucTika
Moxe fa 6b/ie 3anaseHa camo ako ypeabara e MoHTMpaHa NpasusiHo:

- /13bepeTe NOBBLPXHOCT C HUCKN BUBpaLmmu (He A MOCTaBANTE BbpXY
MeTasHU IMCTOBE MW MAaCTMaCcOBM Pe3epBoapu Hanpumep).



4.2.2 MoHTUpaHe Ha npeadunTbp (MPUHAANEXHOCT)

AKO NpeapUATLPLT € TBbPAE ObTBl, TOM MOXE Aa Ce MOHTMPA B APYro
NonoXeHne (HanprMep XOPU3OHTATHO), & He BepTUKanIHO obbpHaT
Hapony.

4.2.3 N3nonsBaHe Ha NPbCKa4ku

ABTOMaTUYHOTO BK/IIOYBAHE U UBKIIKOYBAHE HA MOMMEHNA arperar MOxe
Ja gosefe 00 HepaBHOMePeEH Modesn Ha HanoABaHe B 3aBNCUMOCT OT
nebuta Ha npbCKavkara.

5. TEXHUHECKO OBCJ1Y)XXBAHE

OMNACHOCT!

OnacHOCT OT HapaHABaHe
Puck ot HapaHABaHe nopaay ciyyYamHo ctapTypaHe.
- WskntodeTe wencena Ha 3axpaHBalLnA kaben oT CTEHHNUA
KOHTaKT.
- YBepeTe ce, Ye cref TeXHUYECKO 0BCay)KBaHe BCUYKM YacTu ca
61n oCUrypeHn NpaBuHO.

5.1 lMouncrtBaHe Ha xugpoghopHarta ypenba [¢hur. M1]

OMNACHOCT!

PUCK OT HapaHABaHUA U LLETU BbPXY UMYLLECTBOTO!
HenpaBnnHOTO MoYMCTBaHe Ha NMPOdyKTa MOXe [a HapaHu Xxopa v
[[a noBpean NpoayKTa.

- He nanongeante Boga v BogHa cTpyAa (0cobeHo BoaHa CTpyA
C BMCOKO HanAaraHe) 3a noyncTBaHe Ha MNpoayKTa.
- He nanonaeante xummKanu, BKIOYNTENHO BEH3VH AN
pasTBOPUTENM, 33 NOYUCTBAHE Ha MPOAYKTA.
Hsakou oT Teau BellecTBa Morar Aa paspyLLar BaxHM
r1/71aCTMacoBU YacTu.

BeHTunaumMoHHuTe oTBOpPM BUHAru TpAbea aa ca umctu.
1. TMoumncTtBante kKopnyca Ha xuapodopHaTta ypeabda ¢ BNaxHa Kbpna.

2. TlouncTeainte BEHTMNAUMOHHUTE OTBOPU C Meka YeTka (He U3mnona-
BalTe OCTPW NpeameTn).

5.2 lpomunBaHe Ha nomnara
[Nomnara TpF|6Ba Ja ce npomue, cnef Kato e narnomnsana xio-
pupaHa Boaa.

1. ManomneanTte xnagka Boaa (Makc. 35°C), eBeHTyanHo ¢ gobaska
Ha ek NoYMcTBaLL npenapar (Hanp. TEYHOCT 3a MUEHe Ha CbAO0BE),
[0KaTo U3romMnBaHata Bofa CTaHe yumcTa.

2. axBbpreTe ocTaTbLMTE, KAKTO & MOCOYEHO B MECTHUTE yKagzaHnA
3a U3XBBbPMAHE Ha OoTnagbLM.

5.3 lMpoBepka Ha Bb3A4YLHOTO HanAraHe B pe3epBoapa
[cbur. M1]
- [MpoBepeTe Bb3AYLLIHOTO HanAraHe B pesepBoapa, ako YCTPOUCTBO-
TO 3arnoYHe Aa ce ObPXM CTPaHHO.

BbaaywHoTo HanAraHe B pesepBoapa TpAabsa aa 6vae npubn. 1,0 bar.
3a Jonb/BaHe Ha Bb34yx e HeobxoArMa Bb3ayLllHa noMna/ypen, 3a
HaromnBaHe Ha ryMn ¢ MaHOMeTbP. [1peKOMEPHOTO Bb3AyLLIHO HanAra-
He He NoBuLAaBa HanAraHeTo Ha BoaaTa, a NPUYMHABA HEN3MNPAaBHOCTL.
1. OTtBUMNTE 3aWMTHNA Kanak (11).

2. OTBOpEeTEe BCUYKM CrnpaTesnHm knananxu B Tpbbara 3a nofaBaHe
(MPUHaONeXHOCTX 3a NONMBaHe, 3a CNMpaHe Ha Bodata U T.H.).

ToBa rnpuYMHABA MOHKaBaHe Ha HaZIAraHeTo B HarHeTaresiHara
cTpaHa.

3. BakpeneTe Bb3ayllHaTa NoMna/ypena 3a HanoMrneaHe Ha ryMmu KbM
KnanaHa Ha pegdepBoapa (aBToOMOOUAHMA KnanaH) (12).

4. [onbnHeTe ¢ Bb3yx, AOKATO MAHOMETbPBLT Ha BbaayllHaTa
nomna/ypeasr 3a HanoMmneaHe Ha rymu nokake npubsn. 1,0 bar.

5. BaBunte sawwmTHMA Kanak (11) o6paTHo Ha MACTOTO My.

5.4 MouucrBaHe Ha BrpageHUA hunTbp U Bb3BPATHUA KNa-
naH [¢hbur. M2]
B 3aBmucuMmMOCT OT cTeneHTa Ha 3aMbpcABaHe Ha Bodara Cbl/IJ'I'I'bp'bT

TpAbBa [a ce No4MCTBa Ha PeAOBHN MHTEPBaV OT BPEME, Hal-KbCHO
ako ce nospeau.

1. 3BatBOpeTe BCUYKM CripartesiHu KanaHy OTKbM CMyKaTesiHaTa cTpaHa.

2. OTBOpETE BCUYKM CnnpaTesnHy knananHu B Tpbbara 3a nofaBaHe
(NPUHaONEeXXHOCTM 3a NoMBaHe, 3a CNMpaHe Ha Boaara u T.H.).
ToBa npu4nHABA MOHWKaBaHe Ha HAJIAraHeTo B HarHeTaTeiHara
cTpaHa.

3. OTBMNTE Ha pbKa (6e3 NHCTPYMeHTK) dmnTnHra (8) Ha oTBOpa 3a
mbaHeHe (9).

4. Visgbpnaitte untbpa (13) oT oTBopa 3a nbaHeHe (9) ¢ momoLTa Ha
MHCTPYMEHTa 3a oTcTpaHABaHe (r).

5. Tounctete puntbpa (13) 1 Bb3BPATHNA KNanaH (14) noa Tevaula
BOAA U1, aKo e HeobXoa4MMO, C Meka YeTka Uam Meka noumncrealla
TEYHOCT.

6. CwmaxeTe BbHWHMA O-npbCTeH Ha punTbpa (13) ¢ ekonornyHo
yncTa MallnHHa rpec.

ToBa L€ y/1eCHM OTCTPaHABAHETO Ha u/IThpa C/ieaBalluma b,
Koraro e HeobxoanMo Aa ce MoYUCTH.

7. MoHTtunpante gpuntbpa (13) 1 Bb3BpatHMA knanaH (14) B

obpareH pea.

6. CbXPAHEHMUE

BHUMAHMUE!

MoBpena Ha nomnara nopaau 3aMmpb3BaHe
PucK OT HapaHABaHe nopaay cryvarHo ctapTupaHe.
- CbxpaHaBante xvapohopHaTta ypeada Ha salmTeHo OT 3aMpPb3-
BaHe MACTO.

6.1 UsBexgaHe ot ekcnnoarayma [¢our. S1]

MpoaykTbT TPAGBa Aa ce cbxpaHABaA Ha MACTO, KOETO € USBBH
obcera Ha geua.

1. V3kntoueTe wencena oT CTEHHMA KOHTaKT.
2. 3arBopeTe BCUYKM CrMpaTesiHy KnanaHu B CMykaTtenHara Tpsba.

3. OTBOpETE BCUYKM CrimpaTenHu knanaHu B Tpbbara 3a nogaBaHe
(NpUHaONeXXHOCTM 3a NonnBaHe, 3a CnMpaHe Ha Boaarta U T.H.).

ToBa rnpuYMHABA NMOHWKABAHE Ha HA/IAraHeTo B HarHeTaresiHara
cTpaHa.

4. PasBuitTe Ha pbka (uTtuHra (8) Ha oTBopa 3a MbaHeHe (9) 1 npobka-
Ta 3a n3roysaHe Ha Boga (15).

ToBa Lie JoBene [0 N3ToYBaHe Ha romnara.

5. Haknonete neko xuagpohopHata ypeada no nocoka KbM U3TOYBa-
HeTo (go 80°), Taka Ye nomnara aa ce U3ToUM HambsIHO.

OTBWINTE CMyKaTEMHNA MapKy4 1 MapKyda 3a HanAaraHe.

7. 3aterHete putuHra (8 Bbpxy oTBOPa 3a MbaHeHe (9) 1 Npobkara
3a naTouBaHe Ha Boga (15) Ha pbka (He N3non3BanTe HUKaKBM
NHCTPYMEHTN).

8. CbxpaHAgaiTe xuapoopHaTta ypeabda Ha Cyxo, MOKPUTO 1 salmuTe-
HO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

7. TbPCEHE U OTCTPAHABAHE HA
HEUSIMNMPABHOCTU

OMACHOCT!

OnacHOCT OT HapaHABaHe
Puck ot HapaHABaHe mopaay ciyyYarHo cTapTypaHe.
- WskntoveTe wencena OT CTEHHWA KOHTaKT.

- OcrtaBeTe nomnara fia ce oxnaau, Npeaw fa N3BbpLINTe Thpce-
HEe 1 OTCTpaHABaHe Ha HeWarnpPaBHOCTU.

7.1 Ceanete poropa [chur. T1]

AKO pOTOP®T € 6110KMpaH OT 3amMbpcABaHE, TOM MOXe Aa 6vae
0cBO6OAEH.

-> BaBbpTeTe Bana Ha poTopa (15) No YacoBHMKOBaTa CTPEsiKa C MOMO-
LTa Ha 13oMpaHa oTeepTKa.

o To3u HaymH e ocsoboamTe 6/10KMpPaHUa POTOp.
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7.2 Tabnuya Ha rpeLukuTe

Mpobnem

BbamoxHa npuumHa

PeweHue

Momnara pa6o-
TH, HO He cb3AaBa
3acmyKBaHe

Tey nnu noBpeaeHa
cMmykatenHa Tpbba
[cpur. A2].

- [MpoBepeTe cMyKa-
TenHara Tpbba 3a
nospena v A yrisr-
HeTe Taka, Ye aa npu-
nensa nisTHO.

HanbnHo xepmeTnyHa Bpb3Ka MOXe Aa ce NocTur-
He C NomoLLTa Ha cMyKaTenHn mapky4in GARDENA
(BwKTe 9. lMpHHaAneXHOCTU/Pe3epPBHN YacTH).

[MomnaTa 3acMykBa Bb3-
OyX B TOYKa Ha CBbp3Ba-
He [ur. A2].

- YnisTHeTe Bpb3KUTe
OTKBbM CMyKarenHara
CTpaHa, Taka Je aa
npunensar nasTHO.

B kasaHueTo, pesepBo-
apa 3a BoAa, BOAOMNPO-
BOAA U T.H. HAMa BoAA.

- YBepeTe Cce, Ye OTKbM
CMyKaTefiHata ctpaHa
1MMa nogasaHe Ha
BoAa.

[Tomnara He e 6una
Hamb/HeHa ¢ Boaa
[hur. A4].

- HanbnHeTe nomnara
(BwxkTe 4.1.1 CrapTu-
paHe Ha nomnara).

1o Bpeme Ha npoLeca
Ha 3anvBaHe nNpes
MapKyya 3a HanAraHe
n3Tnya BoAa.

1. HanbnHeTe nomnara
OTHOBO.

2. 3appwxTe Mapkyya
3a HalAraHe.

3. Pectaptupaite
nomnara. (Bwkre 4.1.1
CrapTtupaHe Ha nom-
nara).

BbB hutuHra Bbpxy
oTBOpA 3a MbJ/IHEHE
nma Ted [pur. A2).

- NposepeTe ymTbTHE-
HNeTo (CMeHeTe ro,
ako e HeobxoaMMO)

1 3aterHete uTmMHra
Ha pbka (He N3nonsa-
BanTe UHCTPYMEHTW).

Bb3ayxsr He moxe

[a vanese, Tbi Kato
Tpbbarta 3a nogasaHe e
YMTBTHEHA UM B Map-
Kyda 3a HanAraHe uma
ocTaTb4Ha BoAa.

- OTBOpETE Crnupa-
TeNHWTE Knananu
(HanpumMep aro3ata) B
Tpbbata 3a nogaBaHe
NN N3NpasHeTe Map-
Ky4a 3a HanAraHe.

Bb3ayxsT He MoXe

[a usnese, Tbil KaTo
MapKy4YbT 3a HanAraHe
€ HaBuT

1. MonoweTe Mapkyya
3a HasfAraHe Hanpaso
[0 MbaHara My Ibil-
XUHa.

2. Hacouete mapky4a
Harope OT naxoda Ha
rnomMnara.

3. He orbeante mapkyya
3a HanAraHe npu 1Maxo-
na Ha nomnara.

4. OTBOPETE BCUYKN
KOHCyMaTopu A0 Makcu-
ManHaTa HacTponka.

[MpouectT Ha 3anvBaHe
BCe OlUe He e
NPUKIOYNI.

- MguakanTte oo net
MWHYTW, AOKATO
rnomnara 3anoyHe fa
1M3nomnea Boaa.

CmyKkatenHuAar dun-
TP WAV €OHOMBTHUAT
KnanaH B CMyKaTeHuA
MapKyy e 3arnyLeH.

-> Mouncrete cmyka-
TeNHWA UATBP WK
e[HOMBTHMA KnanaH.

KpaAT Ha cmykaTtenHuA
MapkKyy He e BbB BozaTa
[cpur. AB].

- [NoToneTe Kpasa Ha
CMyKaTeTH1A MapKy4
no-AbnboKo BLbB
BoJara.

BucounHara Ha 3acMyk-
BaHe e TBbpAE ronAMa
[nr. AB].

- HamaneTte BucounHa-
Ta Ha 3aCMyKBaHe

B cnyyan Ha apyrv npobnemu CbC 3aCMyKBaHETO
1n3nonaeante cmykarenHn mapkyun GARDENA ¢
efHoOMbTeH knanaH (BwkTe 9. lMpuHaanexHocTn/

pe3epBHMN HacTH).

|_|pe,EI,I/I CTapTnpaHe Hanb/HeTe nomnara ¢ soaa.

Momnara He cTapTupa
WNKU cnupa BHe3anHo
no Bpeme Ha pa6oTta

BalUMTHUAT Npekbesad
3a TEPMUYHO MPEeTo-
BapBaHe e UKoUY
nomnara rnopagam
nperpasaHe.

- OcTtaBeTe nomnara
[a U3CTVHe, n3TtoyeTe
A1 A HambAHeTe
OTHOBO.

- O6bpHeTe BHUMaHWe
Ha MakcumanHara
Temneparypa Ha cpe-
nara (35°C).

[Momnara HAMma 3axpaH-
BaHe.

- MNpoBepeTe npeana-
3UTENUTE U ENEKTPU-
YecKNTe KOHEKTOPMU.
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Mpobnem

BbamoxHa npuynHa

PeweHue

RCD npeskntouBarenAat
ce e safencrean (octa-
TbYEH TOK).

- OtcTpaHeTe wen-
cena ot CTeHHUA
KOHTaKT 1 Ce CBbp-
ETE CbC CEPBU3 Ha
GARDENA.

Momnara pa6oTu, HO
AebuTHLT BHe3anHo
HamansBea

BrpaneHnat puntep e
3anyLueH

- MNouncTeTe Brpage-
HWA UATLP.

KpaATt Ha cMykaTenHua
MapKyy He e BbB Boaata
[nr. AB].

-> NoToneTte kpaA Ha
CMyKaTeHnA MapKyY
no-abn6oko BLB
BoJara.

CmykatenHuar dun-
TP WAV €OHOMBTHUAT
KnanaH B CMyKaTesH1A
MapKy4 e 3anyLieH.

-> MNouncrete cmyka-
TENHWA UATBP WK
e[HOMBTHMA KnanaH.

B kasaHueTo, pe3epBo-
apa 3a BoAa, BOAOMPO-
BOJA M T.H. HAMa BoAa.

- YBepeTe Cce, Ye OTKbM
CMyKaTefiHata cTpaHa
1mMa nojaeaHe Ha
BoAa.

B cmykatenHarta tpvba
nma Teu [dpur. A2).

- OT1cTpaHeTe Teva.

Potoptbt e 6nokunpaH.

- OcBobogeTte poTopa.

MapkyysT 3a HanAraHe
e nperbHar.

-> lNMpokapanTte Mapky4a
3a HanAraxe, 6es ga
ro nperbeare, U He ro
orbBanTe Npu naxoaa
Ha momnara.

DUNTLPBLT He MOXe Aa
ce OTBMEe Ha pbka

Pegbata e 3ambpceHa.

- 3a fa oTBMEeTe KOM-
MOHEeHTa, N3nonasan-
Te PasABWKHM KNeLum
C Kbpra Mexziy Kom-
MOHEHTa ¥ KNewuTe.

- lMNouncTeTe pesbarta
Ha unTbpa 1 B
rnomnara.

HeobuuanHo
nosefeHne npu
npeBKAloYBaHe
(BHEe3anHa NpoMAHa).

HanAraHeTo B pesepBo-
apa e TBbpAe HUCKO.

- [JonbnHeTte Bb3aAyxa
B pesdepsoapa 40
HanAraHe 1 bar.

Tey OTKBM HarHeTaresn-
HaTa CcTpaHa.

- OT1cTpaHeTe Teva
OTKbM HarHeTaresiHa-
Ta cTpaHa.

BAXHO!

MewmbpaHata Ha pesep-
BOapa e nospeaeHa.

- Bbanoxete nposepka
Ha mpoayKTa B cep-
B13 Ha GARDENA.

PeMOHTM 1MaT NpaBo Aa N3BbPLIBAT CaMo LIEHTPOBETE 3a CEPBUIHO
obenyxeaHe Ha GARDENA vnn cneumannanpar aunspu, ogobpeHn

oT GARDENA.

- Mons, cBbpxeTe ce ¢ Bawwa cepsuaeH LieHTbp Ha GARDENA B cry-
yam Ha opyrn Hema3npaBHOCTK (BUXKTE Ha rbpba).

8. TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

XugpocgpopHa ypenba EamHuua CTOMHOCT CTouHoCT
(apT. 9064) (apT. 9066)

HomuHanHa mowHocT W 600 650

MpexoBo HanpexeHue V (AC) 230 230

MpexoBa yecTtoTta Hz 50 50

Makc. kanauuteT Ha I/h 3800 3900

noaasaHe

Makc. HanaraHe/ bar/m 3,9 4,3

Makc. Harop Ha nomna 39 43

Makc. HuBo Ha camo3a- m 8 8

nueaHe

Pa6otHo HanAraHe p(W)

HansraHe sa BkniousaHe  bar 1,56+0,1 1,5+0,1

HansaraHe 3a uskniousaHe 27+0,1 3,0+0,1

[onycTumMo BLTpewwHo bar 6 6

HanfArave

(HanopHa cTpaHa)

Bb3aywHo HanAraHe B bar 1,0 1,0

pesepBoapa

BaxpaHBauy kaben m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)




XuapodghopHa ypenba Eannmua CromnHocT CrtomnHocT
(apT. 9064) (apT. 9066)
Terno 6e3 kabena kg 12.7 13.4
(npun6n.)
HuBo Ha 3ByKOBO
HanfaraHe L,
PasctoaHue: 1 m aB 61 62
5m dB 47 48
10m dB 41 42
3ByKOBa MOLIHOCT Ha
HMBO Ha wyma L,,"
UamepeHo/rapaHTupaHo dB(A) 70/ 72 70/ 72
Kone6aHue k,, dB(A) 2.39 2.42
Makc. Temneparypa Ha °C 35 35

cpeaata

MeToan 3a namepsare cwrnacHo: 1) dupektuea 2000/14/EC

9. NIPUHAVIEXXHOCTWU/PE3SEPBHU YACTU

CMyKaTenHu MapKyuu
GARDENA

YCTONYMBK Ha NpervBaHe u
XePMETUYHI, Npednarar ce Ha
mMeTbp apT. 1720/1721 (19 mm
(8/4"/25 mm (1") 6e3 cbeamHK-
TENHN PUTUHI UK C PUKCK-
paHv obmknHy apT. 1411/1418
B KOMMEKT CbC CbEANHUTENHN
uTUHIN.

PaboTHu xapakTepucTukm

3800 Silent ApT. 9064 3900 Silent ApT. 9066

max. max.

39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1.600 I/h 20m max. 1.700 I/h 20m
max. 2.800 I/h 10m max. 2.850 I/h 10m
max. 3.250 I/h 5m max. 3.300 I/h 5m
max. 8 m . max. 8 m

cs Domaci vodarna 3800 Silent/3900 Silent

Preklad pavodnich pokynt.

1. BEZPECNOSTNIVAROVANI ... 25

KoHeKkTop 3a cmykaTeneH 3a Bpb3ka OTKbM CMyKkaTenHata  ApT. 2. FUNKGE . ... . 26
mapky4 GARDENA crpana. 1723/1724 3. INSTALACE ...ttt 26
KomnnekT 3a cBbp3BaHe Ha  3a BPb3Ka OTKbM HarHeTares- Apr. 4, PROVOZ .. 27
nomna GARDENA Hara crpana. 1750/1752 5. UDRZBA ..\ttt 28
CmykaTesneH huntbp 3a MOHTUPaHe B CMyKaTeH AprT. 6. SKLADOVANI . . ... i 28
GARDENA c eaHonbTeH MapKy4¥, IOCTaBAHN Ha MeTbD.  1726/1727/ 7. BESENIPROBLEMU ..\ttt 28
Knanau 1728 8. TECHNICKE UDAJE . ...\ 29
Mpeaduntbp 3a nomna MpenopbyBa ce 3a naromnesaHe ApT. 9. PIV?I'SLUéENSTVI'/NA'HRADNI' DILY oo 29
GARDENA Ha BOAa, KOATO CbAbpKa NMACHK.  1730/1731 10. ZARUKA/SERWS ...................................... 30
CmykaTenieH MapKyy 3a 3a XepMeTYHO CBbp3BaHe ApT. 1729 11, LIKVIDACE . . oo 30
yewma GARDENA Ha nomMnara KbM YelmMa Ui

HenoaBMKHN TPHOW. ObmxmHa - . ..

0,5 m. C BbrpewHa pesba

33,3 mm (G 1) ot ageTe cTpaHu. 1. BEZPECNOSTNI VAROVANI
Mnaeauwo 3acmykBaHe 3a 3acmykBaHe 6e3 3ambpcA- Apr. 1417
GARDENA BaHe Mo/fl BOAHATa MOBbPXHOCT. 1.1 Vysvétleni symbold:
CbeauHuTen 3a 6bp3a 3a cBbp3BaHe OTKbM HarHeTa- Apr.

GARDENA TenHara cTpaHa Ha 1" mapky4iu 7109/7103
Bpraka 3a Hanﬂrar?e. P 4 !r! |.l| - Prectéte si ndvod k pouzivani.
10.rAPAHUUA/CEPBU3 1.2 Obecna bezpecnostni upozornéni
1.2.1. Obecné bezpecénostni pokyny k ¢erpadlim
10.1 Peructpayuna Ha npogyKT

Mona, perncrtpupanTe npoaykTa cu Ha yebcanTa

gardena.com/registration.

10.2 O6cnyxBaHe

AkTyanHata nHhopmMaumAa 3a KOHTaKT C HaWmTe CNy>kbu e HamepuTe
Ha rbpba Ha nocnegHarta CTpaHuua U OHNanH:

* Bwarapua: https://www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt/

11. USXBBPJTAHE

NEBEZPECI!

Uraz elektrickym proudem.

Nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

- Vyrobek se musi pouZivat s napajenim prostrednictvim
proudového chranic¢e (RCD) s jmenovitym vypinacim proudem
maximalné 30 mA.

- Pred vyiazenim z provozu, provadénim servisu nebo vymeénou dilli
vyrobek odpojte od elektricke sité. Pri téchto cinnostech musi byt
elektricka zasuvka ve vasem zorném poli.

11.1. U3xBbpnAaHe Ha xugpogopHata ypenba
(8 cvoTBeTcTBME C [QnpekTnsa 2012/19/EC/S.I. 2013 Ne 3113):

)i

BAXHO!

OKkoNnHarta cpefa.

MpoayKTHT He TpAbBBa Ja ce M3XBbPA 3aeHO C OOMKHO-
BeHUTe 6uToBM OTnaabun. Ton TpAbBa Aa ce U3XBbPNA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE PErfiaMeHT 3a onassaHe Ha

- VIaxBbpeTe npoaykta Ha nin Yped BalumA mecTeH LeHTbp 3a cbbn-
paHe ¥ peuvKmpaHe Ha oTnazbLp.

1.3 Bezpecnostni pokyny pro ¢erpadia

1.3.1. Bezpecény provoz

Teplota vody nesmi prekrocit 35 °C.

Cerpadlo se nesmi pouzivat, pokud jsou ve vods lidé.
1.3.2. PrerusSovace obvodu

Tepelné jistice: V pripadé pretizeni se Cerpadlo vypne integrovanou tepelnou
ochranou motoru. Po dostateéném vychladnuti motoru je Gerpadlo opét priprave-
no k provozu.
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1.4 Dodatecné bezpecnostni pokyny

1.4.1. Zamyslené pouziti

Tento vyrobek smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenosti ¢i znalosti za predpo-
kladu, Ze jsou pod dozorem odpovedné osoby nebo jim takovato osoba poskytla
pokyny, které zajisti, Ze budou zafizeni pouzivat bezpec¢nym zplisobem a ze
rozumeji souvisejicim nebezpedim. Déti si s vyrobkem nesmi hrat. Cisténi a uziva-
telskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dohledem.

Nedoporucuje se, aby tento vyrobek pouzivaly osoby mladsi 16 let.

Domaci vodarna GARDENA je ur¢ena k Cerpani podzemni a destové vody,
vody z vodovodu a chlorované vody na soukromych zahraddch a pozemcich.
Vyrobek neni uréen ke komerénimu pouziti.

\yrobek neni uréen k trvalému provozu.

1.4.2. Prepravni kapaliny

Doméci vodarna GARDENA se smi pouzivat pouze k preprave vody.

NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni
- Neprenasejte slanou vodu, znecisténou vodu, korozivni, vysoce
horlavé nebo vybusné latky (napf. benzin, ropa, nitrofedidla), oleje,
palivovy olej nebo potraviny.

1.4.3. Dalsi varovani tykajici se elektrické bezpecnosti:

NEBEZPECI!

Riziko srdecni zastavy
Tento vyrobek vytvari béhem provozu elektromagneticke pole. Toto
elektromagnetické pole maze ovlivnit fungovani aktivnich nebo pasiv-
nich lékarskych pristrojd (napr. kardiostimulétord), coz mize mit za
nasledek vazna nebo smrtelna zranéni.
- Pred pouzitim tohoto vyrobku se poradte se svym lekarem
a s vyrobcem implantovaného pristroje.

- Po pouZiti vyrobku odpojte sitovou zastréku od elektrické zasuvky.

- Umistéte Cerpadlo do stabilni polohy na misté chranéném proti zaplaveni, aby
nemohlo spadnout do vody.
- Cerpadlo instalujte v bezpedné vzdalenosti (min. 2 m) od prepravni kapaliny.
Schvéleny osobni bezpec¢nostni spinac Ize pouzit jako dalsi bezpecnostni prvek
pro proudovy chrani¢ (RCD).
-> Ohledné tohoto opatreni se poradte s kvalifikovanym elektrikarem.
Informace na typovém stitku musi odpovidat tdajlim o elektrickeé siti.
- Pred vstupem do bazénu pfipojeného k Eerpadiu odpojte Gerpadlo ze zasuvky.
Pokud je kabel pro pfipojent k elektrické siti tohoto stroje poskozeny, musi jej
vymenit vyrobce, jeho zdkaznicky servisni tym nebo obdobné kvalifikovana
osoba, aby se predeslo nebezpeci.
- Sitovou zéstrcku a kabel pro pripojeni k elektrické siti chrarte pred teplem, ole-
jem a ostrymi hranami.
- Cerpadlo neprenaseijte za kabel ani nepouzivejte kabel k odpojeni zastrky
z elektrické zasuvky.
- Instalujte domaci vodarnu na misto chranéné vaci zaplaveni.

- Nevystavujte ¢erpadlo desti ani jej nepouzivejte v mokrém nebo vihkém prostredi.

-> Pravidelné kontrolujte pripojovaci kabel.

-> Pred pouzitim vzdy provedte vizualni kontrolu ¢erpadla (zejména kabelu pro
pripojent k elektrické siti a sitové zastrcky).

Poskozené Cerpadlo se nesmi pouzivat.

- Pokud je ¢erpadlo poskozené, je nezbytné, aby jej zkontroloval servis GARDENA.

Elektrické Upravy smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar.
-> Pred plnénim, demontazi nebo udrzbou Cerpadla jej odpojte od elektricke site.
-> Pri pouzivani nasich Cerpadel s generatorem dbejte na varovani vyrobce generatoru.

1.4.4. Kabely

P¥i pouZiti prodiuzovacich kabelt musi kabely odpovidat minimalnim prafezdm
uvedenym v ndsleduijici tabulce:

Napéti Délka kabelu Prifez
230-240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?2

1.4.5. DalSi varovani tykajici se osobni bezpecnosti

NEBEZPECI!

Nebezpeci uduseni
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Malym détem hrozi nebezpedi
uduseni polyetylenovym sackem.
- Béhem instalace vyrobku zamezte pristupu malych déti.
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NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni horkou vodou!
Cerpané voda je pod tlakem a méiZe zptisobit zranéni, pokud primo
zasahne télo nebo oci.
- Odpojte cerpadlo od elektricke sité a nechte vodu vychladnout.

- Neotevirejte vicka ani armatury, pokud je voda horka.

- Pred opétovnym spustenim se ujistéte, Ze je privod vody spravny, a cerpadio
zcela naplrite vodou.

Pokud jsou hadice nebo potrubi vystaveny slunci, mohou se velmi zahrat.

- Nepouzivejte vyrobek s rozpusténymi viasy.

-> Nepripojujte Cerpadlo k privodu pitné vody.

-> Aby se zabranilo chodu ¢erpadla na sucho, zajistéte, aby byl konec saci hadice
vzdy v pfepravnim médiu.

- Pfed kazdym spusténim naplnte Cerpadlo az k preteceni (min. 2,2 1) vodou.

-> Pri plnéni ¢erpadla vodou zajistéte, aby k cerpadlu nebyly pfipojeny zadné hadi-
ce nebo spotrebice a aby bylo ¢erpadlo obecné ve vodorovné poloze.

- Ujistéte, Ze hadice nejsou zalomené nebo prekroucené. Pisek a jiné abrazivni

- Pokud voda obsahuije pisek, pouZiite predfiltr Serpadla. Cerpéni znecisténé vody,
napriklad obsahujici kaminky, jehli¢i strom0 atd., mGze ¢erpadio poskodit.

- Necerpejte silné znecisténou vodu.

2. FUNKCE

2.1 Jak funguje domaci vodarna

Po naplnéni ¢erpa jednotka ¢erpadla vodu z hloubky az 8 m a ¢erpa ji do
nadrze. Ta uklada vodu, ktera je natlakovana pomoci prednastaveného
tlaku vzduchu a separacni membrany.

Jednotka Cerpadla se spusti po odstranéni vody a dosazeni zamysleného
pocatecniho tlaku (viz 8. Technické udaje). Po dosazeni vypinaciho tlaku
se proces pinéni opét zastavi. To znamena, Ze z nadrze Ize vyCerpat malé
mnoZzstvi vody energeticky Ucinnym zplsobem. P¥i vysokych pritocich,
naptiklad pfi zavlazovani, jsou vSak kolisani tlaku mezi zapinacim a vypina-
cim tlakem zfetelné patrna.

3. INSTALACE

NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni
Nebezpeci poranéni v disledku neiimysiného spustent.
- Odpojte zastrcku napajeciho kabelu z elektrické zasuvky.

3.1 Umisténi instalace

Pokud je instalace pod urovni vody, musi byt instalovano uzaviraci
zarizeni, aby se zabranilo nezadoucim ztratam vody.

Misto instalace musi byt vodorovné, pevné a suché a domaci vodarna
musi byt pevné podeprena.

Musi byt umisténa nejméné 2 m od oteviené vody.

Domaci vodarna musi byt instalovana na suchém misté chranéném
proti zaplaveni s dostate¢nym vétranim kolem ventilacnich otvord.

Musi byt nejméné 5 cm od stén.

Vétraci mrizkou nesmi byt nasaty Zzadné necistoty (napriklad pisek
nebo zemina).

3.1.1 Instalace domaci vodarny [obr. A6/A7/A8]

Domaci vodarnu Ize prisroubovat k pevnému povrchu. Nakres roztece
otvort naleznete na obr. A7. K montézi na podlahu doporucujeme
pouzit ¢tyri Srouby 7,5 x 45 (Sroub do betonu) nebo 8 x 45 (Sroub

do dreva).

Zajistéte, aby povrch netrpél vibracemi. Doporucuje se pouZit Srouby
s Sestihrannou hlavou.

Umistéte doméci vodamu tak, abyste mohli umistit nAdobu odpovida-
jic velikosti pro vyprazdnéni ¢erpadla pod vypoustéci Sroub (15). Aby
béhem vyprazdriovani nedoslo k Uniku vody na podlahu a aby bylo
mozné jednotku Cerpadla zcela vyprazdnit, je nutné doméaci vodarnu
naklonit dopredu pfiblizné o 80° smérem k vypoustécimu sroubu (15).

Umistéte domdci vodarnu tak, aby byl sitovy vypina¢ snadno pristupny.

Pokud je to mozné, nainstalujte domaci vodarnu vyse, nez je povrch
vody, kterou chcete Cerpat. Pokud to neni mozné, nainstalujte mezi jed-
notku Cerpadla a saci hadici uzaviraci ventil odolny vici podtlaku.




e P¥itrvalé instalaci domaci vodarny uvnitf pro zasobovani domacnosti
vodou by doméaci vodarna neméla byt pevné pripojena k tuhym trub-
kam, ale k potrubni siti na vytlacné strané pomoci pruznych hadico-
vych vedeni (napf. pancérové hadice), aby se sniZil hluk a zabranilo se
poskozeni jednotky ¢erpadla v disledku vodnich razd.

e Pro trvalou instalaci na vytlacné strané pouzivejte vhodné uzaviraci
ventily. To je ddlezité napriklad pro Udrzbu a ¢isténi nebo pro vyrazeni
Z provozu.

Vrtaci Sablona 1:1 [obr. A6] je k dispozici na zadni strané navodu k obsluze
(261 mm x 190 mm).

1. Vyvrtejte vzor otvor( vrtaci Sablony 1:1 [obr. A6] na vybrany (pevny)
povrch (3).

2. Pouzijte Sroubovak (max. 5 mm) a vioZte jej do bocniho otvoru (h) jed-
noho krytu (1) [obr. A7].

3. Zatlacte Sroubovak a uvolnéte zacvakavaci hacek (2 hacky na kryt (1)).

4. PridrZujte zacvakavaci hacek a sejméte bocni kryt (1) z patky tlakové
nadoby. Stejny postup pouzijte pro druhy kryt.

5. Rukou prisroubujte domaci vodarnu k pevnému povrchu (2) pomo-
ci Ctyr Sroubl s Sestihrannou hlavou (3) (nejsou souc¢asti dodavky)
[obr. A8].

6. Zatlacte dva boéni kryty (1) zpét na patku tlakové nadoby, dokud
zacvakavaci hacky nezapadnou na misto.

3.2 Pripojeni hadice k saci strané
Pripojeni saci strany (5) ma vnéjsi zavit 33,3 mm (G 1°).
Spojovaci dil na saci strané se smi utahovat pouze rukou [obr. A2].

Aby se predeslo porucham a zajistila se kratka doba potfebna k obnoveni
plnéni, je nutné pouzit saci hadici se zpétnou klapkou.

Nasati vzduchu do saciho systému mUize zpUsobit ztratu funkce a zvySe-
ni hluku.

- Peclivé pripojte saci systéem.
- Pravidelné kontrolujte tésnéni a v pfipadé potreby jej vymerite.
Nepouzivejte modularni soucasti vodni hadice na saci strané.

Na saci strané musi byt pouzita saci hadice odolna viéi podtlaku
[obr. A3]:

¢ Napriklad saci sada GARDENA obj. ¢. 1411/1412/1418
* nebo saci hadice pro kopané studny GARDENA obj. ¢. 1729.

* Pripojte saci hadice (4) bez zavitového pripojeni k pripojce na saci
strané pomoci sady pripojky k saci hadici (napt. obj. €. 1723/1724),
pric¢emz se ujistéte, Ze je pripojeni vzduchotésné.

Poznamka: Netésnosti na saci strané nejsou vidét [obr. A9].

3.2.1 Existuji dva typy pfipojovacich systém
Navrzené pro ploché tésnéni:

Kromé jiného jsou vSechny konektory GARDENA vyrobeny z plastu. Neni
vyzadovana tésnici paska na zavity.

- Ujistéte se, Ze je ploché tésnéni (G) vlozeno do spojky saci hadice a Ze
neni poskozené.

Navrzené pro tésnici pasku na zavity (konopi/teflon):

Pokud pouzivate jiné spoje, pouZzijte tésnici pasku na vnéjsSim zavitu pfipojek.

Nespravny tésnici systém mize zplsobit netésnosti/vniknuti vzduchu

a snizit saci kapacitu.

- PouZivejte tésnici systém uréeny k tomuto Ucelu.

3.2.2 Pripojeni saci hadice [obr. A9]
1. Zkontrolujte, zda je ploché tésnéni (G) viozeno do spojky saci hadice.

2. Saci hadici odolnou vic¢i podtlaku (4) nasroubuijte na pripojku na saci
strané (5) tak, aby bylo pfipojeni vzduchotésné. Spojka saci hadice
musi byt instalovana rovné [obr. A1].

3. Vedte saci hadici (4) tak, aby byla rovna a nebyla zkroucena.

4. Pro vysky sani nad 3 m: Saci hadici (4) rovnéz zajistéte (napiiklad ji pri-
pevneéte k difevenému koliku).

Tim se hmotnost saci hadlice odlehci od Cerpadla.

Pokud je voda silné znecisténa, doporucuje se kromé integrovaného filtru
pouzit predfiltr pro ¢erpadla Gardena obj. ¢. 1730/1731.

3.3 Pfipojeni hadice k vytlacné strané

Aby bylo zajisténo spravné odvzdusnéni, nepfipojujte tlakovou hadici, dokud
nebude Cerpadlo napinéno (viz 4.1.1 Spusténi ¢erpadla).

Na vytlaéné strané jsou dva konektory. Ty maji vnéjsi zavit 33,3 mm (G 1°).
Pripojovaci dil na vytlacné strané se smi utahovat pouze rukou.

Pevné potrubi musi byt instalovano pod uhlem nahoru, aby voda
mohla proudit zpét do ¢erpadla na vytlacné strané.

Vytlaény vykon ¢erpadla Ize efektivné vyuzit pfipojenim 19mm
(3/4“) hadic v kombinaci s nasledujicimi prvky:

¢ napriklad pFipojovaci sada pro ¢erpadla GARDENA obj. ¢. 1752

nebo 25mm (1“) hadice se zavitovou rychloupinaci spojkou s vniti-
nim zavitem GARDENA obj. ¢. 7109 / rychloupinaci hadicovou
spojkou obj. ¢. 7103.

Na vytlacné strané jsou dvé pripojky. Jedna vodorovna (oto¢na o 180°)
a jedna svisla pripojka. NepouZita pripojka musi byt uzaviena uzavérem (7a).

Tlakovou hadici drzte nebo upevnéte ve svislé poloze, aby nedoslo k jejimu
zalomeni na svislém vystupu Cerpadla.

Polozte hadici naplocho na zem a ujistéte se, Ze na ni nejsou zadné vze-
stupy tvaru U ani navinuté ¢ésti hadice. Nejlepsim zplsobem, jak umoznit
Unik vzduchu, je natahnout tlakovou hadici tak, aby pfi pohledu od Cerpa-
dla vedla nahoru.

3.3.1 Pripojeni tlakové hadice [obr. A10]

- Piipojte tlakovou hadici ® k piipojce na wytlaéné strané (7).

- Ujistéte se, Ze je ploché tésnéni (G) viozeno do pripojky.

Pokud pouzivate jiné spoje, pouZzijte tésnici pasku na vnéjsim zavitu pfipojek.

3.3.2 Pripojeni tlakové hadice pomoci kombinovaného systému
GARDENA

Pripojka pro ¢erpadla GARDENA obj. ¢. 1745 je napriklad vyzadovéna

pro kombinovany systém GARDENA.

Kombinovany systém GARDENA Ize pouzit pro pfipojeni hadic 19 mm

(34" / 16 mm (%) a 13 mm (12").

Primér hadice PFipojka éerpadla

13 mm (2") Pripojovaci sada pro ¢erpadla GARDENA  Obj. ¢. 1750
16 mm (%s") Sroubeni GARDENA Obj. ¢. 18202
Rychlospojka GARDENA Obj. ¢. 18216
19 mm (¥%4") Pripojovaci sada pro ¢erpadla GARDENA  Obj. ¢. 1752
NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni
Nebezpedi poranéni v ddsledku netimysiného spusténi.
- Odpoijte zastréku z elektrické zasuvky.

4.1 Spusténi a zastaveni ¢erpadla [obr. 01/02/03]
VYSTRAHA!

Provoz jednotky ¢erpadla na sucho
- Pred spusténim Cerpadla se ujistéte, Ze je naplnéno vodou az k pre-
teceni (alespori 1,2 I).

4.1.1 Spusténi ¢erpadla

1. Pripojte saci hadici (In).

2. Odmontuite tlakovou hadici (Out).

3. Rukou nagroubuite kryt (® na plnici otvor (9).
4

. Vytéhnéte filtr (obr. M2) a pomalu nalijte pfiblizné 1,5 | vody plnicim
otvorem (9), dokud neni dosazeno stabilni hladiny vodly, ktera je na
Urovni saci pripojky (obr. A4). Poté filtr vioZte zpét.

5. Pri pouziti saci sady se zpétnym ventilem: Naplfite saci hadici vodou.
Tim se urychli proces plnéni.

6. Pred pripojenim vypustte zbytkovou vodu z tlakové hadice (6). To
umoznuije unik vzduchu béhem procesu plnéni.

7. Po naplnéni Gerpadla: Pripojte tlakovou hadici (Out) k ¢erpadiu.

8. Rukou nasroubujte kryt (8 na plnici otvor (9) (nepouzivejte zadné
nastroje).

9. Oteviete vSechny uzaviraci ventily ve vytlacném vedeni (zavlazovaci
prislusenstvi, stopspojka atd.). VSechny spotfebic¢e musi byt co nejvice
otevfené.

10. Zapojte zastrcku napdjeciho kabelu do elektrickeé zasuvky.

11. Pro vysoké saci vySky: Béhem procesu pinéni zvednéte a podrzte tla-
kovou hadici (6) nejméné 1,8 m nad erpadiem.
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12. Pfesurite vypina¢ (@ do polohy On (Zapnuto).

Cerpadio se spusti (rozsviti se vypinad) a po dokondeni procesu pinéni
Cerpa vodu.

Tlakomér (7) zobrazuje tlak vody v nddrZi.
Proces plnéni mlize trvat az pét minut.
Poznamka: Pri prvnim pouziti mdze dojit ke kratkému (pfiblizné na
10 sekund) zvyseni hladiny hluku v blizkosti nadrze.
4.1.2 Pokud céerpadlo necerpa vodu po péti minutach
1. Presunte vypinac¢ (10) do polohy Off (Vypnuto).
Cerpadio se zastavi,
2. Nechte ¢erpadlo vychladnout.
3. Vyhledejte mozné priciny v ¢asti 7.2 Tabulka chyb*.
4. Restartujte ¢erpadlo (viz ,,4.1.1 Spusténi ¢erpadla®).

4.1.3 Zastaveni ¢erpadla
- Presurite vypina¢ (0) do polohy Off (Vypnuto).
Cerpadio se zastavi.,

4.2 Tipy pro ¢erpadio

4.2.1 Tichy provoz:

Doméaci vodarna je ticha. Tuto pozitivni funkci Ize zachovat pouze v pripa-
dé, Ze je spravné nainstalovana:

- Vyberte povrch s nizkymi vibracemi (neumistujte ji napfiklad na kovové
plechy nebo plastové nadrze).

4.2.2 Instalace predfiltru (prislusenstvi)

Pokud je predfiltr pfilis dlouhy, mUZe byt nainstalovan v jiné poloze (napfi-
klad vodorovng), nez ve svislém smeéru smérem doldi.

4.2.3 Pouziti zavlazovaéu

Automatické zapnuti a vypnuti jednotky cerpadla mize v zavislosti na prd-
toku zavlazovacl vést k nerovnomérmému zavlazovani.

5. UDRZBA

NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni
Nebezpeci poranéni v dlsledku nedimysiného spusténi.
- Odpojte zastréku napajeciho kabelu z elektrické zasuvky.

- Po provedeni Udrzby se ujistéte, Ze jsou vSechny dily radne upevnény.

5.1 Cisténi doméci vodarny [obr. M1]

NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni a poskozeni majetku!
Nespravné ¢isténi vyrobku mtze zplsobit zranéni osob a poskozeni
vyrobku.
- K isténi vyrobku nepouzivejte vodu ani vodni proud
(zejména vysokotlaky vodni proud).

- K gisténi vyrobku nepouzivejte chemikalie, benzin nebo rozpoustedia.

Neékteré z téchto latek mohou znicit dilezité plastové soucasti.

Vétraci otvory je tfeba vzdy udrzovat Cisté.
1. Vycistéte oplasténi domaci vodarny vihkym hadrikem.

2. Vycistéte ventilacni otvory pomoci mékkého kartace (nepouzivejte ostré
predmeéty).

5.2 Vyplachovani ¢erpadla
Po ¢erpani chlorované vody je nutné cerpadlo proplachnout.

1. Nacerpejte vlaznou vodu (max. 35 °C) s pfidavkem jemné d&istici kapali-
ny (napr. myciho prostredku), dokud nebude Cerpana voda Cista.

2. Zlikvidujte zbytky podle mistnich predpist pro likvidaci odpadu.

5.3 Kontrola tlaku vzduchu v nadrzi [obr. M1]

-> Pokud se zafizeni zacne chovat nespravné, zkontrolujte tlak vzduchu
v nadrzi.

Tlak vzduchu v nadrzi musi byt priblizné 1,0 bar. K doplnéni vzduchu je

nutné pouzit vzduchové Serpadlo / hustilku pneumatik s tlakomérem.
Nadmeérny tlak vzduchu nezvysuje tlak vody a zplisobuje poruchy.
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1. Odsroubuijte ochranny kryt (11).

2. Otevrete vSechny uzaviraci ventily ve vytlaéném vedeni (zavlazovaci
prislusenstvi, stopspojka atd.).

To zpUsobi sniZeni tlaku na vytlacné strané.

3. Pripojte vzduchove Cerpadlo / hustilku pneumatik k ventilu nadrze
(automobilovy ventilek) (12).

4. Doplnte vzduch tak, aby tlakomeér na vzduchovém c¢erpadle / hustilce
pneumatik ukazoval tlak pfiblizné 1,0 bar.

5. NasSroubujte ochranny kryt (11) zpét na misto.

5.4 Cisténi integrovaného filtru a zpétného ventilu [obr. M2]

Filtr je tfeba Cistit v pravidelnych intervalech v zavislosti na Urovni znecisténi
vody, nejpozdéji vsak pfi jeho nespravné funkci.

1. Zavrete vSechny uzaviraci ventily na saci strane.

2. Otevrete vSechny uzaviraci ventily ve vytlaéném vedeni (zavlazovaci
prislusenstvi, stopspojka atd.).

To zpUsobi snizeni tlaku na vytlacné strané.

3. Rukou odgroubuijte armaturu ®) na plnicim hrdle (9) (nepouzivejte
nastroje).

4. Vytahnéte filtr (13) z plniciho hrdla (r) pomoci néstroje pro demontéz (9).

5. Vycistéte filtr (13) a zpétny ventil (14) pod tekouci vodou a v pfipadé
potieby mékkym kartackem nebo jemnou Cistici kapalinou.

6. Namazte vnéjsi O-krouzek na filtru (13) strojnim mazivem Setrnym
k Zivotnimu prostredi.

To usnadni odmontovani filtru pri pristim cisténi.
7. Nainstalujte filtr (13) a zpétny ventil (14) v opacném poradi.

6. SKLADOVANI

VAROVAN:I!

Poskozeni ¢erpadla mrazem
Nebezpeci poranéni v disledku nedimysiného spusteni.
- Domaci vodarnu uchovavejte na misté chranéném pred mrazem.

6.1 Vyrazeni z provozu [obr. S1]

Vyrobek musi byt uchovavan mimo dosah déti.
1. Odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

2. Zavrete vSechny uzaviraci ventily v sacim veden.

3. Oteviete vSechny uzaviraci ventily ve vytlaéném vedeni (zavlazovaci
prislusenstvi, stopspojka atd.).

To zpUsobi snizeni tlaku na vytlacné strané.

4. Rukou od$roubujte armaturu @) na plnicim hrdle (9) a vypoustéci zatku
vody (15).

Slouzi k vypousteni cerpadla.

5. Naklorite domaci vodarnu mirné smerem k vypousteni (az 80°), aby se
Cerpadlo zcela vypustilo.

6. OdsSroubujte saci hadici a tlakovou hadici.

7. Rukou utédhnéte armaturu (®) na pinicim otvoru (9) a vypoustéci zétku
vody (15) (nepouzivejte zadné nastroje).

8. Domaci vodamnu uchovavejte na suchém a zakrytém misté chranéném
proti mrazu.

7. RESENi PROBLEMU

NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni
Nebezpeci poranéni v disledku neiimysiného spustent.
- Odpojte zastrcku z elektricke zasuvky.

- Pred resenim problém0 nechte ¢erpadio vychladnout.

7.1 Uvolnéni obézného kola [obr. T1]
Pokud bylo obézné kolo zablokovano necistotami, Ize jej uvolnit.

- Pomoci izolovaného Sroubovaku otocte hfidelem obézného kola (16) ve
smeéru hodinovych rucicek.

Zablokované obézné kolo se tak uvolni.




7.2 Tabulka chyb

Problém

Mozna pri¢ina

Naprava

Cerpadlo bézi, ale
nevytvari sani.

Cerpadlo se nespusti
nebo se béhem provo-
zu nahle vypne.

Cerpadlo bézi, ale pri-
tok se nahle snizi.

Netésna nebo poskozend
saci hadice [obr. A2].

-> Zkontrolujte, zda nenf
saci vedeni poskozené,
a utésnéte jej tak, aby
bylo vzduchotésné.

Naprosto t&sného pripojeni Ize dosahnout pomoci
sacich hadic GARDENA (viz ¢ast 9. Prislusenstvi/

nahradni dily).

Cerpadlo nasava vzduch
v misté pripojeni [obr. A2].

- Utésnéte pripojeni na
saci strané tak, aby
byly vzduchotésné.

V cisterng, nadrzi na
vodu, vodovodnim potru-
bi atd. neni Zzadna voda.

- Ujistéte se, Ze je na
saci strané privod vody.

Cerpadlo nebylo naping-
no vodou [obr. A4].

- Naplrite Cerpadlo (viz
cast 4.1.1 Spusténi
Cerpadla).

Béhem procesu plnéni
unika voda tlakovou
hadici.

1. Doplrite cerpadlo.

2. Podrzte tlakovou hadici
nahore.

3. Restartujte Cerpadlo.
(Viz Cast 4.1.1 Spusténi
cerpadla).

Netésnost armatury na
plnicim hrdle [obr. A2].

- Zkontrolujte tésnéni
(v pfipadé potreby
vymenite) a utdhnéte
armaturu rukou (nepo-
uzivejte nastroje).

Vzduch nemUze unikat,
protoze vytlaéné vedeni je
utésnéné nebo je v tlako-
vé hadici zbytkova voda.

-> Otevfete uzaviraci ven-
tily (napriklad trysku)
ve vytlaéném vedeni
nebo vyprazdnéte tla-
kovou hadici.

Vzduch nemdZe unikat,
protoZe tlakova hadice je
navinuta

1. PoloZte tlakovou hadici
rovné na plnou délku.

2. Vedte hadici smérem
nahoru od vystupu
Cerpadla.

3. Neohybejte tlakovou
hadici na vystupu
Cerpadla.

4. Otevrete vSechny
spotiebic¢e na maximalni
nastaveni.

Proces pInéni jesté nebyl
dokoncen.

- Pockejte az pét minut,
nez Cerpadlo nader-
pa vodu.

Saci filtr nebo zpétna
klapka v saci hadici jsou
ucpané.

- Vycistéte saci filtr nebo
zpétnou klapku.

Konec saci hadice nenf
ve vode [obr. A5].

-> Ponorte konec saci
hadice hloubgji do vodly.

Saci vyska je prilis velka
[obr. A5].

- Zmensete saci vysku.

V pripadé jinych problém( se sanim pouzijte saci
hadice se zpétnou klapkou GARDENA (viz ¢ast
9. Prislusenstvi/nahradni dily).

Pred spusténim naplrite ¢erpadlo vodou.

Tepelnd pojistka proti pre-

tizeni vypnula ¢erpadlo
z ddvodu prehrati.

- Nechte ¢erpadio
vychladnout, vypustte
Cerpadlo a znovu jej
naplnte.

- Pamatujte, ze maxi-
malini teplota vody
je 35°C.

Cerpadio nema Zadny
vykon.

- Zkontrolujte pojistky
a elektrické konektory.

Aktivoval se spinac prou-
dového chranice (zbytko-
vy proud).

- Odpojte zastréku
z elektrické zasuvky
a obratte se na servis
GARDENA.

Integrovany filtr je ucpany.

- Vycistéte integrova-
ny filtr.

Konec saci hadice nenf
ve vodé [obr. A5].

-> Ponorte konec saci
hadice hloubé&ji do vody.

Saci filtr nebo zpétna
klapka v saci hadici jsou
ucpané.

- Vycistéte saci filtr nebo
zpétnou klapku.

V cisterng, nadrzi na
vodu, vodovodnim potru-
bi atd. neni Zadna voda.

- Ujistéte se, ze je na
sacf strané privod vody.

Saci vedeni netésni
[obr. A2].

- Opravte netésnost.

Problém Mozna pri¢ina Naprava
Obézné kolo je zablo- - Uvolnéte obézné kolo.
kované.
Tlakova hadice je -> Tlakovou hadici vedte
zalomena. bez zalamovani a pre-
krouceni a neohybejte
ji na vystupu ¢erpadla.
Filtr nelze Zavit je znecistény. - Chcete-li soucast

odsroubovat rukou.

odsroubovat, pouZijte
siko klesté a viozte
hadfik mezi souc¢ast
a kleste.

- Vycistéte zavit na filtru
av Cerpadle.

Neobvyklé chovani
pfi pfepinani (nahle
odlisné).

UPOZORNEN:I!

Tlak v nadrzi je pfilis nizky.

-> Doplrite vzduch do
nadrze na tlak 1 bar.

Unik na vytlagné strang.

- Eliminujte Unik na
vytlacné strané.

Membrana nadrze je
poskozena.

- Nechte vyrobek
zkontrolovat v servisu
GARDENA.

Opravy smi provadét pouze servisni centra spolec¢nosti GARDENA nebo
specializovani prodejci, ktefi jsou schvaleni spole¢nosti GARDENA.

- V pripadé jinych zévad se obratte na servisni centrum spole¢nosti
GARDENA (viz druha strana).

8. TECHNICKE UDAJE

Domaci vodarna Jednotka Hodnota Hodnota
(obj. €. 9064) (obj. €. 9066)
Jmenovity vykon W 600 650
Sitové napéti V (AC) 230 230
Sitova frekvence Hz 50 50
Maximalni ¢erpany objem |/h 3800 3900
Max. tlak / bar/m 3,9 4,3
Max. vytlaéna vyska 39 43
Max. hladina vlastniho m 8 8
plnéni
Provozni tlak p(W)
Zapinaci tlak bar 1,5 £0,1 1,5 +0,1
Vypinaci tlak 2,7 0,1 3,0 0,1
Pripustny vnitini tlak bar 6 6
(na vytlacéné strané)
Tlak vzduchu v nadrzi bar 1 1
Napajeci kabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Hmotnost bez kabelu kg 12.7 13.4
(pFibl.)
Hladina akustického
tlaku L,
Vzdalenost: 1 m aB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 41 42
Hladina akustického
vykonu L,"
naméfena/zaruéena dB(A) 70/ 72 70/ 72
Odchylka k,,, dB(A) 2.39 2,2
Max. teplota média °C 35 35

Metody méreni podle: 1) Smérnice 2000/14/ES

9. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY

Saci hadice GARDENA

Odolné vaci zalamovani a pod-
tlaku, k dispozici po metrech

obj. ¢. 1720/1721 (19 mm

(3/4") / 25 mm (1")) bez pripo-
jovacich armatur nebo v pevné
délce obj. ¢.1411/1418 s pripo-

jovacimi armaturami.
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Pripojka k saci hadici Pro pfipojeni na saci strané. Obj. ¢.
GARDENA 1723/1724
Pripojovaci sada pro Pro pfipojeni na vytlaéné strané.  Obj. €.
cerpadla GARDENA 1750/1752
Saci filtr se zpétnou Pro instalaci do sacich hadic Obj. ¢.
klapkou GARDENA dodanych po metrech. 1726/1727/1728
Predfiltr pro ¢erpadla Doporuceno pro Gerpani vody, Obj. ¢.
GARDENA ktera obsahuje pisek. 1730/1731
Saci hadice pro kopané Pro vakuotésné pripojeni cer- Obj. ¢. 1729
studny GARDENA padla k fontance nebo pevnym

potrubim. Délka 0,5 m. S vnitf-

nim 33,3mm zévitem (G 1) na

obou stranach.
Plovouci saci souprava  Pro sani bez necistot pod povr- Obj. €. 1417
GARDENA chem vody.
Rychlospojka Pro pfipojeni 1" tlakovych hadic Obj. ¢.
GARDENA na vytlacné strane. 7109/7103

10.ZARUKA/SERVIS

10.1 Registrace vyrobku
Zaregistrujte sv{jj vyrobek na adrese gardena.com/registration.

10.2 Servis

Aktualni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané

a online:

»  Ceska republika: https;//www.gardena.comycz/podpora/podpora/kontakt/

11. LIKVIDACE

11.1. Likvidace domaci vodarny

(v souladu se smérnici 2012/19/EU/S.I. 2013 ¢é. 3113):

gickych predpist.

)i

UPOZORNEN:I!

Vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s béZznym domovnim
odpadem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekolo-

- Likvidujte vyrobek prostrednictvim mistniho sbérného a recykla¢niho

stiediska.

Vykonové charakteristiky

3800 Silent obj. €. 9064

3900 Silent obj. ¢. 9066

max. 450 I/h

max. 1600 I/h
max. 2800 I/h
max. 3250 I/h

max. 8 m s

max.
39m

30m
20m
10m

5m

max. 600 I/h

max. 1700 I/h
max. 2850 I/h
max. 3300 I/h

max. 8 m

max.
43m

30m
20m
10m

5m
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da 3800 Silent/3900 Silent-husvandvaerk

Overseettelse af de originale instruktioner.
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1. SIKKERHEDSHENVISNINGER

1

.1 Forklaring af symbolerne:

- Lees brugervejledningen.

A

1
1

.2 Generelle sikkerhedsadvarsler

.2.1. Generelle sikkerhedsinstruktioner for pumper

FARE!
Elektrisk stod.
Risiko for personskade som falge af elektrisk stram.
- Produktet skal modtage strem via en fejlstramsafbryder (RCD) med
en nominel udlasningsstram pa hajst 30 mA.
- Tag produktet ud af stikkontakten, for det tages ud af drift, service-
res eller udskiftes. Nar du ger det, skal stremudtaget veere inden for
dit synsfelt.

1.3 Sikkerhedsinstruktioner for pumper

1

1

.3.1. Sikker betjening

Vandtemperaturen ma ikke overstige 35 °C.

Pumpen mé ikke bruges, nar der er personer i vandet.
.3.2. Stremafbrydere

Termiske afbrydere: | tilfeelde af overbelastning slukkes pumpen af den ind-
byggede termiske motorbeskyttelse. Nar motoren er kalet tilstreekkeligt ned, er

pumpen Klar til drift igen.

1.4 Yderligere sikkerhedsadvarsler

1

1

.4.1. Anvendelsesformal

Dette produkt kan bruges af barn fra otte ar og opefter og personer med nedsat-
te fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden erfaring og viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de
involverede risici. Barn mé ikke lege med produktet. Rengering og brugervedlige-
holdelse ma ikke udfares af bern uden opsyn, medmindre de er otte &r eller aeldre
og er under opsyn.

Brugen af dette produkt af unge under 16 ar anbefales ikke.

GARDENA-husvandvaerket er beregnet til pumpning af grund- og regnvand,
postevand og klorholdigt vand i private haver og anlaeg.

Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.

Produktet er ikke beregnet til permanent drift.

.4.2. Transport af vaesker

GARDENA-husvandveerket mé kun bruges til transport af vand.

FARE!

Risiko for skader
- Undlad at transportere saltvand, snavset vand, eetsende, meget
breendbare eller eksplosive substanser (f.eks. benzin, petroleum,
nitrofortyndere), olier, fuelolie eller fadevarer.
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2. FUNKTION

1.4.3. Yderligere elektriske sikkerhedshenvisninger:

FARE!

Risiko for hjertestop
Dette produkt danner et elektromagnetisk felt, nar det betjenes. Dette
elektromagnetiske felt kan pévirke funktionen af aktive eller passive
medicinske implantater (f.eks. pacemakere), hvilket kan medfere alvor-
lig personskade eller dgdsfald.
- Kontakt din leege og producenten af dit implantat, fer du bruger
dette produkt.

- Tag stikket ud af stikkontakten efter brug af produktet.

2.1 Sadan fungerer husvandvaerket

Nar pumpeenheden er blevet fyldt op, traekker den vand ind fra en
dybde pé op til 8 m og pumper det ind i beholderen. Den lagrer
vandet, som er under tryk ved hjeelp af et forudindstillet lufttryk og en
separationsmembran.

Pumpeenheden starter, nar vandet fiernes, og det tilsigtede starttryk er
naet (se 8. Tekniske data), og stopper pafyldningsprocessen igen, nar
stoptrykket er néet. Det betyder, at sma meaengder vand kan pumpes ud

-> Anbring pumpen i en stabil og oversvemningssikret position, s& den ikke kan
falde ned i vandet.

- Placer pumpen i sikker afstand (min. 2 m) fra transportveesken.

En godkendt personlig sikkerhedskontakt kan bruges som ekstra sikkerhedsfunk-

tion til fejlstremsafbryderen (RCD).

- Sperg en autoriseret elektriker om dette.

Oplysningerne pa typeskiltet skal stemme overens med lysnetdata.

- Tag stikket ud af pumpen, far nogen gar ind i en swimmingpool, der er forbundet

med den.
Huvis stremkablet til denne maskine er beskadiget, skal det udskiftes af producen-
ten eller dennes eftersalgsserviceteam eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga fare.
- Beskyt netstikket og netkablet mod varme, olie eller skarpe kanter.

- Pumpen mé ikke beeres i kablet, og kablet ma ikke bruges til at tage stikket ud
af stikkontakten.

- Installer husvandveerket pa et oversvemningssikret sted.

- Udseet ikke pumpen for regn, og anvend ikke pumpen i vade eller fugtige
omgivelser.

- Kontrollér forbindelseskablet med jeevne mellemrum.

-> Foretag altid en visuel inspektion af pumpen (iseer nettilslutningskablet og net-
stikket) fer brug.

En beskadiget pumpe mé ikke anvendes.

- Det er vigtigt at f& pumpen efterset af et GARDENA-servicecenter, hvis den er
beskadiget.

Elektriske aendringer ma kun udferes af en autoriseret elektriker.

- Tag stikket til pumpen ud af stikkontakten fer pafyldning, fiernelse eller vedlige-
holdelse.

- Vaer opmeerksom pa generatorproducentens advarsler, nar du bruger vores
pumper med en generator.

1.4.4. Kabler

Nér der anvendes forleengerkabler, skal de overholde minimumstvaersnittene i
felgende tabel:

1.4.5. Yderligere personlig sikkerhedsadvarsler

FARE!

Risiko for kveelning
Smaé dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bern kan blive kvalt
i polyposen.
- Hold smé bearn vask, mens du installerer produktet.

FARE!

Risiko for personskade som felge af varmt vand

Det pumpede vand er under tryk og kan forarsage personskade, hvis
det rammer kroppen eller gjnene direkte.
- Tag pumpen ud af stikkontakten, og lad vandet kale af.

> Abn ikke heetter eller fittings, mens vandet er varmt.

- For genstart skal du sikre dig, at forsyningen af indgangsvand er korrekt, og fylde

pumpen helt med vand.
Hvis slanger eller rgr udseettes for sol, kan de blive meget varme.

af tanken pa en energieffektiv méde. Ved hgje flowhastigheder, som f.eks.
ved vanding, kan trykudsving mellem til- og fralgbstrykket imidlertid tydeligt
meerkes.

3. INSTALLATION

FARE!

Risiko for skader
Risiko for skade som felge af utilsigtet start.
-> Tag tilslutningskablet ud af stikkontakten.

3.1 Monteringssted

Hvis det installeres under vandniveau, skal der installeres en afspaer-
ringsenhed, der forhindrer ugnsket vandtab.

Monteringsstedet skal veere vandret, fast og tert, og husvandveerket
skal vaere solidt understettet.

Det skal veere placeret mindst 2 m fra dbent vand.

Husvandveerket skal installeres pa et tart og oversvemningssikret sted
med tilstraskkelig ventilation omkring ventilations&bningerne.

Det skal veere mindst 5 cm fra vaeggene.

Der ma ikke suges snavs (f.eks. sand eller jord) ind gennem ventilati-
onsgitteret.

3.1.1 Installation af husvandvaerket [Fig. A6/A7/A8]

Husvandveerket kan skrues fast pa en fast overflade. Se fig. A7 neden-
for med en skitse af hulafstanden. Vi foreslar, at der bruges fire skruer
7,5 x 45 (betonskrue) eller 8 x 45 (treeskrue) til at montere det pa gulvet.

Spaending Ledningsleengde Tveersnit * Serg for, at overfladen ikke udsaettes for vibrationer. Sekskantede skru-

230-240 V/50 Hz Op il 20 m 1,5 mm? er anbefales.

230-240 V/50 Hz 5050 m 2.5 mm? * Monter hgsvandyaerket, sa du kan placere en beholder af passende
starrelse til tamning af pumpen under aftapningsskruen (15). For at

undga, at der siver vand ud pa gulvet under temningsprocessen, og for
at pumpeenheden kan temmes helt, skal det veere muligt at vippe hus-
vandveerket ca. 80 grader frem mod aftapningsskruen (15).

Placer husvandveerket, s& der er nem adgang til hovedafbryderen.

Hvis det er muligt, skal du montere tryktankenheden hgjere end over-
fladen péa det vand, du vil pumpe. Hvis dette ikke er muligt, skal der
monteres en vakuumbestandig spaerreventil mellem pumpeenheden og
sugeslangen.

Ved permanent installation af husvandveerket indenders til vandforsy-
ning i hiemmet ma tryktankenheden ikke veere fast forbundet til stive
rer, men til rernetveerket pa tryksiden via fleksible slanger (f.eks. armeret
slange) for at reducere stgj og undga beskadigelse af pumpeenheden
pé grund af tryksted.

Brug passende afspearringsventiler til permanent installation pa tryksi-

den. Dette er vigtigt ved vedligeholdelses- og rengaringsarbejde eller
ved eksempelvis nedlukning.

Der findes en 1:1-boreskabelon [Fig. AB] bagest i brugsanvisningen
(261 mm x 190 mm).

1. Bor hulmansteret fra 1:1-boreskabelonen [Fig. A6] pa den valgte (faste

- Brug ikke produktet med héret last. Ovéﬁlgde e} r [Fig ] p valgte ( )
- Tilslut ikke pumpen til drikkevandsforsyningen. ' o )
- For at forhindre pumpen i at kere ter skal du sgrge for, at enden pa sugeslangen 2. Brugen skrugtraekker (maks. 5 mm), og seet den i sidehullet (h) pa et

altid er i transportmediet. deeksel (1) [Fig. A7].
?) E‘Y'd Pumpe”folz med vsnd TLOVE”?S (min. 2’1‘2 U hVZr Qa:f: for ?‘T” Staftles- 3. Tryk skruetraskkeren ned for at frigere snapkrogen (2 kroge pr. desksel (1)).

ar pumpen fyldes med vand, skal du serge for, at der ikke er tilsluttet slanger )

aller forbrugere til pumpen, og at pumpen generelt er vandret. 4. Mens du holder snapkrogen nede, skal du tr?ekke sidedaekslet (1) af tryk-
> Serg for, at slangerne ikke er bojede. beholderens fod. Brug samme fremgangsmade for det andet daeksel.
Sand og andre slibende materialer forarsager hurtigere slitage og reduceret pum- 5. Skru husvandveerket fast pa den faste overflade (2) med handen vha.
peyd‘?'S@- . o fire unbrakoskruer (3) (medfelger ikke) [Fig. A8].
=it rel Vel el Rl S [ s 2l 6. Skub de to sidedaeksler (1) tilbage pa trykbeholderens fod, inditil

Pumpning af forurenet vand, f.eks. med sten, fyrretreesnéle osv., kan beskadige
pumpen.

- Pump ikke meget forurenet vand.

snaplasene klikker pa plads.
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3.2 Tilslutning af slangen pa sugesiden
Tilslutning péa sugesiden (5) har et udvendigt gevind pa 33,3 mm (G 17).

Forbindelsesstykket pa sugesiden ma kun strammes med handen
[Fig. A2].

Der skal anvendes en sugeslange med tilbagelabsspeerring for at forhindre
funktionsfejl og sikre, at det tager kort tid at genoptage speedning.

Hvis der suges Iuft ind i sugesystemet, kan det medfare funktionstab og
oget stgj.

- Seet sugesystemet omhyggeligt sammen.

- Kontrollér pakningen med jeevne mellemrum, og udskift den om nad-
vendigt.

Brug ikke moduleere vandslangekomponenter p& sugesiden.

Der skal anvendes en vakuumbestandig sugeslange pa sugesiden
[Fig. A3]:

* F.eks. GARDENA-sugeseet, varenr. 1411/1412/1418
¢ cller GARDENA-fyldeslange til fontaene, varenr. 1729.

¢ Tilslut sugeslanger (4) uden gevindmontering til tilslutningen pa suge-
siden ved hjeelp af et sugekoblingssaet (f.eks. varenr. 1723/1724), og
serg for, at de er lufttastte.

Bemaerk: Lackager pa sugesiden kan ikke ses [Fig. A9].

3.2.1 Der er to typer tilslutningssystemer
Designet til en flad pakning:

Alle GARDENA-koblinger er bl.a. fremstillet af plast. Der kraeves ingen
gevindteetningstape.

- Serg for, at den flade pakning (G) er sat ind i sugeslangens fitting og er
ubeskadiget.

Designet til gevindtaetningstape (hamp/teflon):

Hvis du bruger forskellige tilslutninger, skal du bruge testningstape pa til-
slutningernes udvendige gevind.

Et forkert teatningssystem kan forarsage leekager/luftindtreengning og redu-
cere sugekapaciteten.

- Brug det medfelgende teetningssystem til dette formal.

3.2.2 Tilslutning af sugeslangen [Fig. A9]
1. Serg for, at den flade pakning (G) seettes ind i sugeslangens fitting.

2. Skru den vakuumbestandige sugeslange (4) pa tilslutningen pa suge-
siden (5), sa den er lufttest. Sugeslangefittingen skal monteres lige
[Fig. A1].

3. Faer sugeslangen (4), sa den er lige og ikke snoet.

4. Til sugehgjder over 3 m: Fastger ogsa sugeslangen (4) (bind den f.eks.
til en treeplok).

Dette fierner vaegten af sugeslangen fra pumpen.

Hvis vandet har meget fin forurening, anbefales, ud over det integrerede
filter, et Gardena-forfilter til pumpen, varenr. 1730/1731.

3.3 Tilslutning af slangen til tryksiden

For at sikre god udluftning mé trykslangen ikke tilsluttes, fer pumpen er
fyldt (se 4.1.1 Start af pumpen).

Der er to tilslutninger pa tryksiden. Disse har et udvendigt gevind pa

33,3 mm (G 17).

Tilslutningsstykket pa tryksiden ma kun strammes med handen.

Et fast ror skal monteres i en opadgaende vinkel, sa vandet kan
lgbe tilbage i pumpen pa tryksiden.

Pumpens leveringshastighed kan anvendes effektivt ved at tilslutte
19 mm-slanger (3/4”) i kombination med fglgende:

* GARDENA-pumpekoblingssaet, varenr. 1752, f.eks.

e eller 25 mm-slanger (1”) med en GARDENA-lyngevindkobling med
udvendigt gevind, varenr. 7109/lynslangetilslutning, varenr. 7103.

Der er to tilslutninger pa tryksiden. En horisontal (180 grader, drejelig)
0g en vertikal tilslutning. Den ubrugte tilslutning skal lukkes med
teendheastten (7a).

Hold eller fastger trykslangen lodret for at forhindre, at den knaekker ved
den lodrette pumpeudgang.

Laeg slangen fladt ned pa jorden, og serg for, at der ikke er U-formede
udposninger pa den eller snoede slanger. Den bedste made at lade Iuft
slippe ud pa er ved at straekke trykslangen ud, sé den laber opad, set fra
pumpen.

32

3.3.1 Tilslutning af trykslangen [Fig. A10]
- Tilslut trykslangen (® il tilslutningen pa tryksiden (7).
- Sarg for, at den flade pakning (G) er sat ind i tilslutningen.

Hvis du bruger forskellige tilslutninger, skal du bruge teetningstape pa til-
slutningernes udvendige gevind.

3.3.2 Tilslutning af trykslangen ved hjaelp af GARDENA-
kombisystemet

En GARDENA-pumpetilslutning, varenr. 1745 f.eks., er pakraevet til
GARDENA-kombisystemet.

GARDENA-kombisystemet kan bruges il at tilslutte slanger pd 19 mm
(%4”)/16 mm (%8”) og 13 mm (V2”).

Slangediameter Pumpetilslutning

13 mm (2") GARDENA-pumpekoblingsseet Varenr. 1750

16 mm (%&") GARDENA-adapter Varenr. 18202

GARDENA-slangetilslutning Varenr. 18216

19 mm (%4") GARDENA-pumpekoblingssaet Varenr. 1752
FARE!

Risiko for skader
Risiko for skade som fglge af utilsigtet start.
- Tag produktet ud af stikkontakten.

4.1 Start/stop af pumpen [Fig. 01/02/03]

FORSIGTIG!

Toerkersel af pumpeenheden
- Sarg for, at pumpen er fyldt med vand op til overlgbet, feor du starter
den (mindst 1,2 ).

4.1.1 Start af pumpen

1. Tilslut sugeslangen (In).

2. Afmontér trykslangen (Out).

3. Skru daekslet ®) pa pafyldningsabningen (9) med h&nden.
4

. Tilsest langsomt mindst 1,5 | vand gennem pafyldningsébningen [9],
indtil der er et stabilt vandniveau pa niveau med sugetilslutningen [fig.
A4]. Indseet derefter filteret igen.

5. Hvis der anvendes et sugesaet med stopventil: Fyld sugeslangen med
vand. Dette fremskynder spaedningsprocessen.

6. Aftap overskydende vand fra trykslangen (®), fer den tilsluttes. Dette
ger, at luften kan slippe ud under spaedningsprocessen.

7. Efter pafyldning af pumpen: Tilslut trykslangen (Out) til pumpen.

8. Skru deekslet (®) pa pafyldnings&bningen (9 med handen (brug ikke
veerktaj).

9. Abn eventuelle afspeerringsventiler i forsyningsledningen (vandingstilbe-
har, vandstop osv.). Alle forbrugere skal veere sa &bne som muligt.

10. Seet tilslutningskablet i en stikkontakt.

11.Ved heje sugehgjder: Laft og hold trykslangen (&) mindst 1,8 m over
pumpen under spaedningsprocessen.

12. Flyt ON/OFF-kontakten (0 til positionen On.

Pumpen starter (ON/OFF-kontakten lyser) og pumper vandet efter
speedningsprocessen.

Trykmaleren (@) viser vanditrykket i beholderen.
Speedningsprocessen kan tage op til fem minutter.

Bemeerk: Ved farste brug kan der veere en kortvarig (ca. 10 sekunder)
stigning i stejniveauet i neerheden af tanken.

4.1.2 Hvis pumpen ikke pumper vand efter fem minutter
1. Flyt ON/OFF-kontakten (0 til positionen Off.
Pumpen stopper.
2. Lad pumpen kgle af.
Se efter mulige arsager i ”7.2 Fejltabel”.
4. Genstart pumpen (se “4.1.1 Start af pumpen”).

w



4.1.3 Stop af pumpen
- Flyt ON/OFF-kontakten (0 til positionen Off.
Pumpen stopper.

4.2 Pumpetips

4.2.1 Stejsvag drift:

Tryktankenheden er stgjsvag. Denne positive funktion kan kun opretholdes,
hvis den er installeret korrekt:

- Veelg en overflade med lav vibration (anbring den f.eks. ikke pa en
metalplade eller plasttank).

4.2.2 Montering af et forfilter (tilbehor)

Huvis et forfilter er for langt, kan det monteres i en anden position (f.eks.

vandret) i stedet for lodret.

4.2.3 Brug af sprinklere

Hvis pumpeenheden teendes 0g slukkes automatisk, kan det medfore et
ujeevnt vandingsmenster afheengigt af sprinklerens flowhastighed.

5. VEDLIGEHOLDELSE

FARE!

Risiko for skader
Risiko for skader som felge af utilsigtet start.
- Tag tilslutningskablet ud af stikkontakten.

- Serg for, at alle dele er korrekt fastgjorte efter vedligeholdelse.

5.1 Rengoring af husvandveerket [Fig. M1]

FARE!

Risiko for personskade og skader pa ejendom!
Hvis produktet ikke rengeres korrekt, kan det skade personer og
produktet.
- Brug ikke vand eller en vandstréle (iseer en hgijtryksvandstréle) til
rengering af produktet.
- Brug ikke kemikalier, herunder benzin eller oplasningsmidler, til at
renggre produktet.

Nogle af disse stoffer kan @delaegge vigtige plastdele.

Ventilationsabningerne skal altid vaere rene.
1. Renger husvandveerkets kabinet med en fugtig klud.

2. Renggr ventilationsrillerne med en blad berste (brug ikke skarpe
genstande).

5.2 Skylning af pumpen
Pumpen skal skylles, nér den har pumpet klorholdigt vand.

1. Pump lunkent vand (maks. 35 °C), eventuelt tilsat en mild rensevaeske
(f.eks. opvaskemiddel), indtil det pumpede vand er klart.

2. Bortskaf resterne i henhold til lokale foreskrifter for bortskaffelse
af affald.

5.3 Kontrol af lufttrykket i beholderen [Fig. M1]

- Kontrollér lufttrykket i beholderen, hvis enheden begynder at opfare sig
forkert.

Lufttrykket i beholderen skal veere ca. 1,0 bar. En luftpumpe/daskpumpe
med en trykmaler er pékraevet ved efterfyldning af luft. For hejt lufttryk
ager ikke vandtrykket og forarsager funktionsfejl.

1. Skru beskyttelsesdeekslet (11) af.

2. Abn eventuelle afspeerringsventiler i forsyningsledningen (vandingstilbe-
her, vandstop osv.).

Dette letter trykket fra tryksiden.
3. Fastger luftpumpen/daekpumpen til beholderens ventil (bilventil) (12).

4. Fyld op med luft, indtil trykmaleren pé luftpumpen/deskpumpen viser
ca. 1,0 bar.

5. Skru beskyttelsesdaskslet (11) pa igen.

5.4 Rengoring af det integrerede filter og stopventilen
[Fig. M2]

Afheengigt af vandforureningsniveauet skal filteret rengeres med jeevne

mellemrum, isger hvis det ikke fungerer korrekt.

1. Luk alle afspaerringsventilerne pa sugesiden.

2. Abn eventuelle afspaerringsventiler i forsyningsledningen (vandingstilbe-
har, vandstop osv.).

Dette letter trykket fra tryksiden.

3. Skru fittingen (® pa pafyldningsstudsen (@ med handen
(brug ikke veerktgj).

4. Treek filteret (13) ud af pafyldningsstudsen (r) vha.
afmonteringsveerktajet (9.

5. Renger filteret (13) og stopventilen (14) under rindende vand og, om
nadvendigt, en blad barste eller en mild rensevaeske.

6. Smar den udvendige O-ring pé filteret (13) med miljigvenligt maskinfedt.

Dette vil gere det nemmere at fierne filteret, naeste gang det skal
rengares.

7. Montér filteret (13) og stopventilen (14) i omvendt reekkefalge.

6. OPBEVARING

ADVARSEL!

Frostskader pa pumpen
Risiko for skade som falge af utilsigtet start.
- Opbevar husvandveerket et frostsikkert sted.

6.1 Nedlukning [Fig. S1]

Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.
1. Tag produktet ud af stikkontakten.

2. Luk eventuelle afspaerringsventiler i sugeledningen.

3. Abn eventuelle afspeerringsventiler i forsyningsledningen (vandingstilbe-
her, vandstop osv.).

Dette letter trykket fra tryksiden.

4. Skru fittingen (8 pa pafyldningsstudsen (9 og vandproppen (15) af
med handen.

Dette vil dreene pumpen.

5. Vip husvandveerket en smule mod dreenet (op til 80 grader), s pum-
pen temmes helt.

6. Skru sugeslangen og trykslangen af.

7. Speend fittingen ®) pa pafyldningsabningen (9) og vandproppen (15)
fast med hénden (brug ikke veerktgj).

8. Opbevar husvandveerket et tort, tildeekket og frostsikkert sted.

7. FEJLFINDING

FARE!

Risiko for skader
Risiko for skader som felge af utilsigtet start.
- Tag produktet ud af stikkontakten.

- Lad pumpen kale af, fer der udferes fejifinding.

7.1 Losn pumpehjulet [Fig. T1]

Hvis hjulet er blevet blokeret af forurening, kan det frigeres.

- Drej pumpehjulsakslen (16) med uret vha. en isoleret skruetraekker.
Dette losner det blokerede pumpehjul.

7.2 Fejltabel

Problem Mulig arsag Afhjeelpning

Pumpen kerer, men
genererer ikke sugning

Sugeledning uteet eller
beskadiget [Fig. A2].

-> Kontrollér sugeled-
ningen for skader, og
forsegl den, sa den er
luftteet.

En komplet vakuumtaet tilslutning kan opnas ved
at bruge GARDENA-sugeslanger (se 9. Tilbehor/
reservedele).

Pumpen suger Iuft ind
ved et tilslutningspunkt
[Fig. A2].

- Teetn tilslutningerne pa
sugesiden, sa de er
luftteette.

Der er ikke vand i cister-
nen, vandtanken, vand-
roret osv.

-> Serg for, at der er
vandforsyning pa
sugesiden.
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Problem

Mulig arsag

Afhjeelpning

Problem

Mulig arsag

Afhjeelpning

Pumpen blev ikke fyldt
med vand [Fig. A4].

- Fyld pumpen (se 4.1.1
Start af pumpen).

Der kommer vand ud
gennem trykslangen
under spaedningspro-
cessen.

1. Fyld pumpen igen.
2. Hold trykslangen oppe.

3. Genstart pumpen. (se
4.1.1 Start af pumpen).

Usadvanlig skiftead-
feerd (pludseligt skift).

Trykket i beholderen er
for lavt.

- Fyld luft i beholderen
op til 1 bars tryk.

Laekage pa tryksiden.

- Fjern leekagen pa
tryksiden.

Der er en leekage i fittin-
gen pa pafyldningsstud-
sen [Fig. A2].

-> Kontrollér pakningen
(udskift om nadven-
digt), og spaend fittin-
gen med handen (brug
ikke veerktaj).

Membranen i beholderen
er beskadiget.

- Fa produktet efterset
af et GARDENA-ser-
vicecenter.

Luften kan ikke slippe ud,
fordi forsyningsledningen
er forseglet, eller der er
overskydende vand i
trykslangen.

- Abn afspeerringsven-
tilerne (f.eks. dysen) i
forsyningsledningen,
eller tam trykslangen.

VIGTIGT!

Reparationer ma kun udferes af GARDENAS servicecentre eller specialise-
rede forhandlere, der er godkendt af GARDENA.

- Kontakt dit GARDENA-servicecenter i tilfeelde af andre fejl (se neeste side).

Der kan ikke slippe luft
ud, fordi trykslangen er

1. Leeg trykslangen fladt
ned i dens fulde leengde.

8. TEKNISKE DATA

viklet rundt 2. For slangen op fra Husvandvaerk Enhed ;IgeeT| (varenr. g(a)%rgl (varenr.
pumpeudgangen. ) )
3. Bgj ikke trykslangen Nominel effekt W 600 650
ved pumpeudgangen. -
4. Abn alle forbrugere til Netspzending V(AO) 230 230
den maksimale indstilling. Netfrekvens Hz 50 50
Spaedningsprocessen er = Vent i op til fem minut- : .
endnu ikke fuldfert. ter, indtil pumpen Maks. leveringskapacitet n 3800 3900
pumper vand. Maks. tryk/ bar/m 3,9 4.3
Sugefilter eller tilbage- - Renger sugefilteret Maks. pumpehgjde 39 43
stramsspeerring i suge- eller tilbagestrams- N N
slangen er tilstoppet. speerringen. Maks. selvansugningsniveau m 8 8
Enden af sugeslangen er > Nedszenk sugeslangens Driftstryk p(W)
ikke i vand [Fig. A5]. ende dybere i vandet. Indkoblingstryk bar 1,5 0,1 1,5 0,1
Udkoblingstryk
Sggehzjden er for stor - Reducer sugehgjden ingstry 2701 30401
[Fig. A5]. Tilladt indvendigt tryk bar 6 6
| tilfeelde af andre sugeproblemer skal du bruge (tryksiden)
GARDENA-sugeslanger med tilbagelgbsspaerring :
(se 9. Zubehor / Ersatzteile). Lufttryk i tank bar 1.0 1.0
Fyld pumpen med vand, fer du starter. Stremledning m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Pumpen starter ikke Overophedningsafbryde- - Lad pumpen kale af, Vaegt uden kabel (ca.) kg 12.7 13.4
eller stopper pludseligt ren har lukket pumpen draen pumpen, og fyld "
under drift ned pga. overophedning. den igen. Lydtrykniveau L,
-> Veer opmeerksom pa Distance: 1m dB 61 62
den maksimale medie-
temperatur (35 °C). Sm dB 47 48
) o 10m dB 41 42
Pumpen har ingen strem. - Kontrollér sikringerne
og de elektriske stik. Stgjniveau pa lydeffekt L,,,"
RCD-kontakten er udlgst > Tag stikket ud af stik- malt/garanteret dB(A) 70/ 72 70/72
(reststrgm). kontakten, og kontakt :
et GARDENA ser- Usikkerhed k,,,, dB(A) 2.39 2.42
vicecenter. Maks. medietemperatur °C 35 35

Pumpen kerer, men
flowhastigheden falder
pludseligt

Det integrerede filter er
tilstoppet

- Rens det integrerede
filter.

Enden af sugeslangen er
ikke i vand [Fig. A5].

- Nedsaenk sugeslan-
gens ende dybere i
vandet.

Mélemetoder i henhold til: 1) Direktiv 2000/14/EU

9. TILBEHOR/RESERVEDELE

Sugefilter eller tilbage-
stromsspeaerring i suge-
slangen er tilstoppet.

- Renger sugefilteret
eller tilbagestrgms-
spaerringen.

Der er ikke vand i cister-
nen, vandtanken, vand-
roret osv.

-> Serg for, at der er
vandforsyning pa
sugesiden.

GARDENA-sugeslanger

Bajnings- og vakuumbestandig, fas enten i meter-

mal, varenr. 1720/1721 (1

9 mm (3/4")/25 mm (1)

uden tilslutningsfittings eller i faste leengder, varenr.
1411/1418, komplet med tilslutningsfittings.

Sugeledningen leekker
[Fig. A2].

> Afhjeelp leekagen.

Pumpehjulet er blokeret.

- Lasn pumpehjulet.

Trykslangen er bgjet.

- Far trykslangen uden
at bgje den, og bgj
ikke trykslangen ved
pumpeudgangen.

GARDENA-sugeslange-  Til tilslutning pa sugesiden. Varenr.

kobling 1723/1724
GARDENA-pumpekob- Til tilslutning pa tryksiden. Varenr.
lingssaet 1750/1752
GARDENA-sugefilter Til montering i SL{gesIanger, der  Varenr.

med tilbagelgbsspaerring leveres i metermal. 1726/1727/1728
GARDENA-forfilter til Anbefales til pumpning af vand, ~ Varenr.

pumpe der indeholder sand. 1730/1731

Filteret kan ikke skru-
es af med handen

Gevindet er snavset.

-> For at skrue kom-
ponenten af skal du
bruge en papegg-
jetang med en klud
mellem komponenten
og tangen.

- Renger gevindet pa
filteret og i pumpen.

GARDENA-sugeslange
til fonteene

Til vakuumfast tilslutning af

pumpen til en fonteene elle

Varenr. 1729
r

stive rar. Leengde 0,5 m. Med

33,3 mm (G 1) udvendigt
gevind pé begge sider.

GARDENA-flydesugning

Til smudsfri sugning under
vandoverfladen.

Varenr. 1417
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GARDENA-lynkobling

Til tryksidetilslutning af 1"
trykslanger.

Varenr.
7109/7103



10.GARANTI/SERVICE

10.1 Produktregistrering
Registrer dit produkt p& gardena.comy/registration.

10.2 Service

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjieneste pa bagsiden
og online:

e Danmark: https://www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/
¢ |sland: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

11. BORTSKAFFELSE

1.2 TeVIKEG TPOEIGOMOINCEIG XOPAAEING

1.2.1. levikég 0dnyieg aoPaAEiXG TNG AXVTAIXG

KINAYNOZ!

HAekTpomAn&ia.

KivOuvoC TPAUUGTIOUOU OO NASKTRIKO PSUMOL.

- To mpoiov TpeTel Vo TPOPOdOTEITaI e PeUUO UE0W JIATOENG
TPOoOTACIAg amd peupaTa dicppong (RCD) Ye OVOUOOTIKO peUNa
gvepyorioinong £wg kai 30 mA.

- ANoouvdEOTE TO TIPOIOV OO TO NAEKTPIKO DIKTUO TIPIV EKTEASCE-
TE TIOPOMAICHO, CUVTAPNON N AVTIKATGOTOON EERPTNLGTWY OS
auTod. OTOV TO KAVETE QUTO, N TIPICK TTPETTEI VO BRIOKETOI EVTOG

TOU OMTIKOU oai¢ mediou.

11.1. Bortskaffelse af husvandvaerket
(i overensstemmelse med direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 nr. 3113):

)i

VIGTIGT!
- Bortskaf produktet gennem din lokale genbrugsstation.

Produktet ma ikke bortskaffes med normalt
husholdningsaffald. Det skal bortskaffes iht.
de geeldende lokale miljgforskrifter.

Ydeevnekarakteristik

3800 Silent, varenr. 9064 3900 Silent, varenr. 9066

max. max.

39m 43m
max. 450 I/t. 30m max. 600 I/t. 30m
max. 1600 I/t. 20m max. 1700 I/t. 20m
max. 2800 I/t. 10m max. 2850 I/t. 10m
max. 3250 I/t. 5m max. 3300 I/t. 5m
max. 8 m B max. 8 m

1.3 0dnyieg aoPaAeiag yiox avTAieg
1.3.1. AcpaxAng AeiToupyia

H Bgpuokpacia Tou vepou dev mpenel va uriepRaivel Toug 35°C.
H avtAia dev mpeTel vat XpnoIJOTOIEITal OTOV UTIPXOUV AvBPWITOI OTO VEPO.

1.3.2. AGPXAEIODIAKOTITEG

OePUIKOi XGPAAEIOBIAKOTITEG: S€ TIEPITTWON UMEPPOPTWONG, N AVIAIC
QIEVEPYOTTOIEITAI HECW TNG EVOWHOTWHEVNG BEPUIKAG TTPOCTACIOG TOU HOTEP.
AQOU KPUWOE! EMTOPKWG O KIVATAPAG, N avTAIa Eivail Kall TIGAI ETOIUN YA ASI-
Toupyiat.

1.4 [MpO60BETEG MPOEISOMOINOEIG XOPAAEING

1.4.1. MpoBAemopevn xpnon

AUTO TO TTPOIGV UTTopPEi Vo xpnaolporoindei amo maudid NAIKIAG OKTR STV KAl
AV, KABWG KA MO GTOUX E TIEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, AIOBNTNPICKEG 1
SIOVONTIKEG IKAVOTNTEG N XWPIG EUMEIRIA KO YVWOEIS, PE TNV TTPoUnoeeon oTl
TO XPNOIKOMOIOUV UTIO emiBAewn 1) £xouv A&BEI 0ONYIEG OXETIKA e TNV ACPOAr
TOU XPNON KOl KATAVOOUV TOUG eVEXOUEVOUG KIVOUVOUG. Ta maudid dev mpemel
va Taidouv pe 7o Tpoiov. O KaBAPIOPOG Kail N OUVTAPNON oo To XProTn dev
TTPETEI VO TIPAYUOTOTOIOUVTO OO TSI XWPIG eMRASWN, EKTOG €AV gival
OKT® ETWV I HEYOAUTEPO KOl ETIBAETIOVTA.

H xpron auToU TOou TTPOIGVTOC OO VEOUG KATW Twv 16 T0V OEV CUVICTATOI.
H povéda avTAiag mieong GARDENA 11poopieTal Vi GVTANCN UTTOYEIWV
UdATWY Kol BPoXIVOU vePOU, vepoU BpUong Kail XAwPIWUEVOU vepoU og 181WTI-
KOUG KITOUG KOl OIKOTIEDAI.

To mpoidv Sev TIPOOPITETAl VIO EUMOPIKHA XPNoN.

To mpoidv dev TpoopileTal yia Povipn AeiToupyio.

1.4.2. MeTagpop& uypwv

H povada avTAiog mieong GARDENA pmopei val xpnoidomnoindei povo yic mn
HETOPOPA VepoU.

el Movada avTAiag mieong 3800 Silent/
3900 Silent

KINAYNOZ!
Kivéuvog TpaupaTiopoU
> Mnv peTapepeTe GAATOVEPO, OKABAPTO vePO, DIOBPWTIKES, EEI-
PETIKA EUPAEKTEG I EKPNKTIKEG oUaieg (TT.X. Bevdivn, TTETPEAIO,
OIGAUTIKG VITPOU), AGDI, PaloUT f TOOPILA.

MeTXPPAON TWV TPWTOTUTIWV 03NYIWV.

1. TPOEIAOMOIHZEIX ASPAAEIAL ... 35
2. NEITOYPIIA 36
3. EMTKATAZTASH oo 36
4. NEITOYPTIA oo 37
5. ZYNTHPHZEH ... 38
6. DBYNAZH ... 39
7. EMIAYZHTIPOBAHMATON ..o 39
8. TEXNIKAZTOIXEIA ... .. 40
9. AZEXOYAP/ANTAANNAKTIKA ... 40
10. EMTYHEH/AZEPBIZ © .o 40
11 AMOPPIWH o 40

1. MPOEIAOINOIHZEIZ AZDAAEIAZ

1.1 Eneénjynon Twv cuuBoiwv:

A

> AloBAOTE TO eyxeIPIdIo XPNong.

1.4.3. NMpo60OeTEG TPOEISOTIOINGCEIG NAEKTPIKNG XOPXAEING:

KINAYNOZ!

Kivduvog KXpSIKNG OVOKOTING

AUTO TO TTPOIOV dNUIOUPYEI NAEKTPOUOYVNTIKO MEdI0 KOTA TN Ael-
TOUpyia Tou. AUTO TO NASKTPOHAYVNTIKO TTedio UTIOPEl VO TTNPEGIOE!
TN ASITOUPYIKOTNTO EVEPYQV I TTABNTIKWY IGTRIKGQV EUPUTEUUGTWV
(T.X. BNUOTOOOTEG), TOU EVOEXETAI VO TTOOKAAEGOUV 0OBAPO TPAU-
UOTIOUO 1) BAvaTo.
- [1poToU XPNOIPOTOINCETE QUTO TO TTIPOIOV, CUUBOUAEUTEITE TOV

YIOTPO OGG KOl TOV KATAOKEUGIGTN TOU SUQUTEULIATOC 0OG.

- MeT& Tn Xpron Tou TPoIoVTOg, ATOCUVOECTE TO BUCUC NASKTPI-

KoU BIKTUOU Qo TNy TIpida.

- TormoBeTroTeE TNV AVIAIG G OTABEPO KOl QVTIMANUHUPIKO ONUEio, WOTE VOl pnv
UIopei Vol TIECE! HEOO! OTO VEPO.

- TomoBeTNOTE TNV QVTAIG OE OTTOOTAON AOPCAEINC (EAGY. 2 M) aTo To UYPO
UETAPOPAGC.

'EVOIC eYKEKPIUEVOC TTPOOWTIKOG SIOKOTTTNG GOPOAEIAG UTTOPET VO XPNOIOTTIOl-

NBei WG MPOOBETO XAPOAKTNPIOTIKO AOPCAEINC YIa TN SIATAEN TTPOOTACIAC Amd

peupoTa Siappong (RCD).

> PWTAOTE evav eEIBIKEUPEVO NASKTPOAOYO VIO GUTO TO BSUaL.
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O1 MANPOPOPIEG OTNV TIIVOKIOO! OVOUOIOTIKGV TIHGV TTPETEI VO CUPPWVOUV HE TOX

OTOIXEIO TOU NAEKTPIKOU BIKTUOU.

- AnocuvdEoTe TNV avTAIG amd TNV TIPICA TTPIV €1I0EADE! KATTOIOG OF TTICIVG TTOU
eival ouvoedEPEVN e QUTAV.

Av T0 KOAWSIO CUVEEONG NAEKTPIKOU BIKTUOU QUTOU TOU UNXOVAKGTOG EXEI

urooTei {NUIG, TTPETTEI VO QVTIKOTOOTOBE! OO TOV KATAOKEUROTH 1) TNV OpGSaL

eEunnPETNONG PeTA TNV IWANGCN 1) Ao €EI00U EEEIBIKEUPEVO GITOUO VIO TNV

QMopuyr KIvOUVOU.

- MpooTaTeWTe To BUOUA NASKTPIKOU JIKTUOU KAl TO KOAWDIO oUvOEONG NAe-
KTPIKOU BIKTUOU OO BepudTNT, AGSI 1) aiXuned GKPa.

> Mnv peTa@epeTe TNV OVIAIG OO TO KAAWSIO KAl NV XPNOILOTOISITE TO KO-
510 YIa VO armoouvdEoETE To BUCHA amd TNV TTPICA TOIXOU.

- TomoBeTNOTE TN YOVAda AVTAIGG THECNG O QVTIMANUHUPIKOG onueio.

> Mnv gkBeTETE TNV QVTAIGt 08 BPOXN KOl NV TNV Xpnolpomoleite o mepiBaAMov
ye vepo 1) uypoaoia.

> EAéyxeTe To KOAWDIO OUVOEONG OE TOKTA XPOVIKA JIGOTAUGTO.

- EmBewpeite MAVTO OMTIKG TNV aVTAIG (EI101IKA TO KOAWSI0 0UVOECNG NASKTPIKOU
SIKTUOU Kail To BUCHA NAEKTPIKOU SIKTUOU) TTIPIV OO TN XPAOoN.

Aev TIPETIE! VO XpNOIPomolgiTe avTAiSg TIou €x0uv urtooTei {nuId.

= Av n aviAia uroaTei Znuid, ival anapaitnTo Vo eAeyxXOei amd To TUNUa 0EPRIG
™G GARDENA.

O1 NAEKTPOAOYIKEG TPOTIOTIOINOEIG TIPETTEI VO TIPOYHATOMOIOUVTO OVO oMo

eEeI0IKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

- AMocuvdEoTE TNV AVTAIG amd To NASKTPIKO SIKTUO TTPIV armd TNV TIARPWoN, TNV
apaipean n TN ouvTrPnon.

- AGRBeTe umoYn TIG POEISOTOINCEIG TOU KATAOKEUAOTN TNG YEWTRIOG OTOV
XPNOILOTOIEITE TIG AVTAIEG HOG HE YEWNTRIO.

1.4.4. KaAwdix

Kard T xprion KeAwdiwv TIPOEKTOONG, TIPETE! VO CUHHOPMWVOVTAI UE TIG EAO-
XIOTEC DIOTOUES TTOU QVAPEPOVTOI OTOV TIAPOKATW TTIVOIKOL:

Té&on Mnkog kaAwdiou AlaxTopn
230-240 V/50 Hz ‘Ewg 20 m 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Np6cOeTEG TIPOEIBOTIOINCEIG TIPOCWTTIKIG XOPAAEIXG

KINAYNOZ!

Kivéuvog aopuiag
Yrdpxel HEYAAOG KiVOUVOG KOTATIOONG UIKPGWY EEXPTNUATWY. YITGPXE!
KiVOUVOG TIVIYUOU YIal Ta LIKEG TIAIBIA AOYW TNG TAGOTIKAG OAKOUAGG
(polybag).
> ATIOUOKPUVETE TO LIKPA TIAIDIA KATA TNV EYKOTROTAON TOU TTPO-
iOVTOG.

KINAYNOZ!

Kivduvog TPXUHUXTICHOU &TTO KXUTO VEPO
To avThoupevo vepo eivail umo Tieon Kol UTIopel Vol TIPOKAAECE!
TPOUHOTIOUO OV XTUTTNOE! aneubeiag TO OWUA I TO JATIO.
- ATMOCUVOEDTE TNV QVTAIG OTTO TO NAEKTPIKO BIKTUO KOl OPrOTE TO
vepO VO KPUWOEL.

- Mnv avoiyeTe TIG TATES I T& POKOP OTAV TO VEPO EIVAIl KAUTO.

= Mpiv arnd TNV emnavekkivnon, dIGoPAAICTe OTI N TIAPOX! VEPOU SI0aYWYNG Eivail
OWOTH KOl YERIOTE TIANPWG TNV AVTAIGL LE VEPO.

AV 01 8UKQUTTTOI ) N OWAfvVEG eKTEBOUV OToV NAIO, PMopei va ZE0TaB0UV TTIOAU.

- Mnv XpNOILOTOIEITE TO MPEOIOV LE AUMEVT UGAAIGL.

- Mnv ouvdgeTe TNV avTAia TNV TIAPOXN MOCILOU VEPOU.

= Mo va pnv peivel N aviNia Xwpig vepo, BeRaiwBeiTe 0TI TO AKPO TOU SUKO-
UMTOU OWANVa avappopnong BPICKETAI TAVTA OTO JECO PETOPOPAG.

> |—€|.JiI§€TS TNV avTAia pexpl TNV umepxeiNion (eAax. 2,2 ) pe vepo Tipiv amd Kabe
eKKivnon.

> Kata Tnv mARpwon TNG aviAiag pe vepo, BeBaiwbeite 0TI dev UTIAIPXOUV OUV-
OedEPEVOI SUKAUTITOI CWANMVEG 1 KATOVOAWTEG OTNV QVTAIG KOl OTI N avTAIGH
eivail yevik& opIZovTial.

- BeBaiwdeite 6T 01 sUKAUTITOI CWARVEG OEV EXOUV TOOKIOE.

H Gupog Kal GAG ASIaVTIKA UAIKG TIPOKOAOUV TaxUTEPN OO0PG KAl HEIWHEVN

anoedoon TNG avTAIGG.

= AV TO VEPO TIEPIEXE! AU, XPNOIUOTIOINOTE EVA TTPOPIATRO AVTAIOG.

H avtAnon poAUGHEVOU vepoU, YIo MaPASEIVUO VEPOU TIOU TIEPIEXE! TIETPEG,

TIEUKOBEAOVEG K.ATT., UTTOPEI VO TIPOKAAEDE! {NUICGt OTNV AVTAIQH

> Mnv avTAgiTe IDIITEPO HOAUOUEVO VEPD.
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2. AEITOYPTIA

2.1 MNwg AsiToupyei n yovada avrAiag mieong

ApoU yepioel, N yovada avTAIaG avTAel vepod amo BAB0G €wg Kol 8 m
kal To dloxeTeuel oTo pelepBoudip. Me Tov TPOTIO AUTO, TO Vepod amodn-
KeUeTal UTTO THE0N PEOW HING TTPOKOOOPIoUEVNG THIEONC AEPG KO LIOIC
pepBpavng dioxwpIopoU.

H povada avTAiag ekKIvel 0TV GpAIPEITAI TO VEPO KAl STTITUYXAVETAI

n mpoRAendpevn apxikn meon (BA. 8. TeXVIKG OToIXEIO) KOl OTAUATA
Eava TN Siadikaoia MANPWoNG oTav emTeuxBei n mieon diakomNG. AuTO
onuaivel 0TI JIKPECS TIOOOTNTEC VEPOU UTTOPOUV VAl AvTAOUVTAI OTTO TN
defapevn) pe evepyelokd armodoTIKO TPOTIO. & UWwnAoUg pubpoug pong,
OTIWG YIa GPdEUON, WOTOCO, 01 DIGKUPAVOEIC TNG TTIEONG PETAEU TNG
TMEONG EVEPYOTIOINONG KO OTTIEVEPYOTTOINONG eiVal GOPKG QVTIANTITEC.

3. ETKATAZTAZH

KINAYNOZ!

Kivduvog TpXuuxTIoHOU
KivOuvog TpaUPGTIOUOU AOYw GKOUOIOG EVAPENG.
- AnoouvdeoTe To BUOHO KOAwDIOU pEUPOTOC Gmod TNV TTPICX
ToiXou.

3.1 Oéon eykaraoroaong

e AV N eyKOTAOTAON YIVETOI KATW OTIO TN OTAOWN TOU VePOoU, TIPETTE! VOt
eyKaTaoTobel pia SIGTaEN SIAKOTIAG TNG MAPOXAC YIG TNV Armoguyn
avemBupnTNG anwAsiog vepou.

¢ H Beon eyKATAOTAONG TIPETE! VO £ivail 0pICOVTIO, OTOBEQN KOl OTEYVN
KOl VO TIGPEXE! OTOBEPN OTHPIEN OTN povada avTAiag meong.

e [lpemel va BpioKeTal 0 amOCTAON TOUAGKIOTOV 2 M oo eAsUBepat
udara.

e H povada avTAiag mieong mPETel va TomoBeTeiTal og ENPO Kal QvTI-
TANUPUPIKO ONUEIO PE ETTAPKN €E0EPIOUO YUPW AMd TIG UTIODOXES
efoepiopou.

e [lperel va BPIoKeTaIl 08 AMOOTAON TOUAOXIOTOV 5 CM OO TOIXOUG.

e Agv EMTPEMETAI N GVAPPOPNON OKABAPOIWY (IT.X. AUHOG N XWHO)
UEOW TNG YPINIOG eEaepiopoU.

3.1.1 Eykat&oTaon TnG Hovadag avTAiag mieong [Eik. A6/A7/A8]

e H povada aviAiag mieong pmopei va BidwOei oe oTaBepr) empaveia.
AvaTpeETte oTnv EiK. A7 MOPOKATW, VIa éva oXedlo TNG anooTooNG
TWV OTTV. SUVIOTOUUE VO XPNOILOTOINOETE TeooePIC Bideg 7,5 x 45
(Bida okupodEPATOC) I 8 X 45 (EUNOBIDNY) YIa VO TNV TOTIOBETNOETE
010 5Amedo.

e AloogalioTe OTI N emeaveia dev Mapouciadel SOVNOEIC. SUVICTOVTAI
BideC EAYWVIKNG KEPAANG.

e TormoBeThoTe TNV VTAIG THIEONC £TOI WOTE VO UTTOPEITE VO TOTTOOESTH-
OETE &Val OOXKEIO0 KATAMNAOU PEYEBOUG VIO TNV EKKEVWON TNG AVTAIOG
KOTW amo T Bida amooTpdyyiong (15). MNa va amopuyeTe TN didp-
por| vepoU aTo 6ANedo KaTh TN SIBdIKOCIO EKKEVWONG KAl VIO VAl
APAOETE TN HOVAOO AVTAIOG VO AEINOE! EVIEAWS, TTPETTIEI VO EXETE TN
SuvaTOTNTA VO YeipETE TN HOVAdQ avTAIGG THIEONC TTPOG TO EUMPOGC
KaTa miepinou 80° mpog Tn Bida amooTpayyiong (15).

e TormoBeTroTe TN POVAdQ AVTAIGG TTieoNG £TOI WOTE Vai eival sUKOAN N
TPOORaoN OTO SIGKOMTN NAEKTPIKOU OIKTUOU.

e Av gival GuvaToy, TOMoBSTHOTE TN PHOVAdO AVTAIGG TTiEoNC WNAOGTEPO
amnd Tnv eMEAVEIR TOU VePOoU TTou BEAeTe va avTANoeTE. Av auTO dev
eival duvaToy, TormobeTrnoTe pia BaABida SIGKOTIAG TNG MAPOXNG e
QVTOXN OTNV UTioTTieon YETOEU TNG HOVAOAG OVTAIGG KO TOU EUKO-
UTTTOU OWANMVO avaipPOPNONG.

e KOoTa TN HOVIUN SYKATAOTOON TNG POVASOC GVTAIOC TTEONG 08 0WTE-
PIKOUC XWPOUC VIO OIKIOKI TTAPOXH VEPOU, N HOVAda avTAIGG TTieong
Oev Oa TTPETTE! Vat eivall KOAG ouUVOEdEUEVN 08 GIKALTITOUG OWANVEG,
AANG 0TO OIKTUO OWANVWY O0TNV TIASUPG TIE0NC PECW YPOHUWY SUKO-
UTTTWV OWANVRV (TT.X. BWPOKIOUEVOC EUKOUTTOC OWANVAQ), VIO VO Ugl-
wBei 0 BOPUROG Kal var armoPeuxOei NUIG 0T PoVAda AvTAIBG AdYW
USPAUAIKOU TIAYUOTOG.

e XpnoigorioinoTe KATGMNASG BaABIOEC SIOKOTG TMAPOXAC VIO HOVI-
un eyKaTAOTOAON OTNV TAEUPA TTieonG. AUTO eivall ONUaVTIKO VIO TIG
£PYO0IEC OUVTHPNONG KO KABAPIOUOU 1 VIO TOV TIAEOMAICHO, VIO
jafeelelelo\V/VIoH



3TO oW PEPOG TOU eYXEIPIDIOU XPHONG TIGPEXETAI EVOIC 0dNYOS dIATPN-

ong 1:1 [Eik. AB] (261 mm x 190 mm).

1. Aiavoi&Te To poTiRo orwv Tou mpoTumou didTpnong 1:1 [Eik. AB] otnv
emAeypevn (0TaBepr) emeaveia (3).

2. XpnolporoinoTe eva KaToaRBidl (Uey. 5 mm) Kol eI0ay&yeTe TO 0TNV
mAeupIkr orn (h) evog koAUppoaTog (1) [Eik. A7].

3. TieoTe To KAToARId! yIa VOl AreAsUBEPLOETE TO KOUUTIWTO AYKIOTPO
(2 GykioTpa avd KGAUPHG (1)).

4. Evw KPOTATE TIEOUEVO TO KOUUTIWTO AYKIOTPO, TPOBRAETE TO MASUPIKO
KOAUpUG (1) yia va To agaipsoeTe aro To modI Tou OOxeioU Teong.
AkohouBnaoTe TNV idIa SIadIKAGIO yIal TO OSUTEPO KAAUUMOL.

5. BidwoTe TN povada aviNiag meong oTn oTadepn empaveia (2) ye To
XEPI XPNOILOTTOIWVTAG TECOEPIC BIOEC EEQVWVIKNG KEPAANG (3) (dev
napexovtal) [Eik. A8].

6. MieoTe Ta dUo TASUPIKA KaAUppaTa (1) mow oTtn Bdon Tou doxeiou
MEONG PEXP! TON KOUUTTIWTA GYKIOTPO VO G0POAIcOUV 0Tn B€0n Toug.

3.2 X0vdeon Tou EUKXUTITOU CWANVX OTNV TAEUPX
avoppoPnong

H olUvdeon oTnv Meup& avappoPnong (5) dI0BETE EEWTEPIKO OTTEIPWHUCK

33,3 mm (G 1»).

To TuAuG ouVOEONG OTNY TMASUPG BVAPPOPNONG UMOPEi VO OUCPIXOEI

uovo pe To xep! [Eik. A2].

[pemel va xpnoiporoindei SUKOUMTOC OWANVOG avappopnonG pe

OUOTNUG GVTETIOTPOPNG VIO TNV GMOQUYT OUCAEITOUPYIWV KAl VIO VOl

SI0OPONIOTE! OTI AMAITEITAI PIKPO XPOVIKO SIGOTNUA VIO TN OUVEXION TNG

A PWONG.

H avappopnon agpa 0To CUCTNUG AVaPEOPNONG UTOPE! VA EXEI WG

QAMOTEASOUO TNV OTIWAEIO ASITOUPYIAG KOl TNV au&non Tou BopuBou.

- JUVOEOTE TTPOCEKTIKG TO OUCTNHO QVOPEOPNONG.

> EASyxeTe TNV TOILOUXO OE TOKTA XPOVIKG DIOOTAUGTON KO OVTIKOTO-
OTAOTE TNV, QV €ivail aTIaEAITNTO.

Mnv xpnoIYomoIEiTE APOPWTA EERPTHLATO EUKAUTTOU OWANVA VEPOU

oTNV MAEUPA avVaPPOPNONG.

ZTNV MASUP& AVXPPOPNONG TIPETIEI VX XPNOILOTIOINOEI EUKXUTITOG

OWANVOG avaxppoPpnong e avroxn otnv umomieon [Eik. A3]:

e [0 TTOPAdEIYUD, TO 0T avappopnong GARDENA Kwd.
1411/1412/1418

* 1 0 eUKXUTTOG CWARVAG avappopnong GARDENA Kwd. 1729.

e SUVOSOTE TOUG SUKTUTTOUG OWANMVEG avaippopnong (4) xwpig olv-
Oeon e omeipwua 0TnN oUVdeon OTNY TTASUPA AvapPOPNONG XPNOI-
LOTIOIWVTOC VAl 0T 0UVOECNG avappopnaong (yia mapadeiyua Kwd.
1723/1724), di100pOAICOVTOC OTI EIVOI AEPOOTEVEC.

Znueiwon: O1 dIappoEC 0TNV MAEUPG avapPOPNOoNG Oev gival OPOTES

[Eik. A9Q].

3.2.1 Yr&pxouv dU0 TUTOI CUCTNUXTWY GUVdEONG

IxeSIOpEVO YIx emTiTedn pAGvTdo:

MeTa&U MWy, 0Aol o1 cuvdsouol GARDENA gival KATAOKEUOUEVO! Qo

TMAGOTIKO. Agv AnMaITEITal TAIVia OTEYOVOTTOIiNONG OTTEIRWHATWV.

> AloopoAioTe oTI n eminedn eAGvTLa (G) exel TOmoBeTNOei OTO PAKOP
TOU SUKOUTITOU OWANVA avappo@nong Kail dev exel utiooTel (nuid.

IXESIXOPEVO YIX THIVIX OTEYXVOTIOINGNG OTIEIPWHATWV

(k&vvaBn/TePAoV):

AV xpnoiporolgite SIOPOPETIKEG OUVOEOEIC, XPNOILOMOINOTE TAIVIG OTe-

YQVOTT0iNoNG OTO QPOEVIKO OTIEIPWUO TWV CUVOECEWV.

‘Eva AavBaopevo oUoTNUOE OTEYQVOTTOINONG UTTOPE! VO TIPOKAAETE! DIdip-

POEC/SI0PON OEPT KAl VO UEIWTE! TNV IKAVOTNTO GVAPEOPNONG.

- XpNOoIUoToINoTe TO CUCTNUO OTEYAVOTIOINGNG TTOU TIAPEXETAI VIO TO
oKoTo aUTO.

3.2.2 Z0vdeon Tou eUKAUTTOU OCWARVX avappopnong [Eik. A9]

1. AlaopoiioTe OTI N ermimedn pAGVTIR (G) £xel TOMOOeTNOEI OTO PAKOP
TOU €UKOTTTOU CWANVa avaippo®nong.

2. BIdwOoTe TOV EUKOUMTO CWANVA avaippOPnonG Ye avToxr OTnV UTio-
mieon (4) otn ouvdeon oTNV MAEUPG avaPEOPNONG (5), ETOI WOTE VO
eival oepooTeyNG. To POKOP TOU EUKOUTITOU CWANHVA QvappO(NoNg
TTPEMel va ToTIoBeTNOei eubUYpappa [Eik. Al].

3. ApopoAoyroTe Tov EUKOUNTO CWANVA avappopnong (4) £Tol woTe va
eival eUBUYPAPIOG KOl VO NV OUCTPAQE.

4. T uyn avappognong mavw omo 3 m: AopalioTe emiong Tov eUKa-
UTTO CWARVa avappoenong (4) (yio Tapadelyud, OTEPEWOTE TOV O
evav EUAIVO TTAIOCOIND).

AUuTO apaipei To BAPOC TOU EUKALTTTOU OWANVO avapoopnong aro
v aviiia.

Av 10 vep0d exel TOAU PIKPI HOAUVON, EKTOG QMO TO EVOWUOTWUEVO PiA-
TPO, CUVIOTATAI KOl £VO TTIPOoPIATPO avTAiag Gardena Kwd. 1730/1731.

3.3 Zuvdeon Tou EUKXUTITOU CWANVX OTNV TTAEUPK TTiEONG

o va eEaopalioeTe KaAr eE0EPWaN, YNV CUVOEOETE TOV EUKOUTITO
OWANVa TiEoNG PEXPI var yepioel N aviAia (BA. 4.1.1 Ekkivnon TnG
avTAiog).

Yriapxouv dUo ouvdeopol oTny MAsupd meong. AuToi dIBETOUV eEWTe-
pIKO omeipwpa 33,3 mm (G 1»).

To TuRU oUvVdeoNG OTNV TTAEUPX TTiEONG UTTOPEi VX GUCPIXOEi povo
Je To XEpI.

'EvaG oTaOEPOG CWANVAG TTPETTIEl VX EYKATXOTAOEI O€ ywvix TTPOG
TX TTAVW, WOTE TO VEPO VX UTTOPEI VX ETTICTPEWPEI OTNV KVTAIX OTNV
TAgUp& TTieong.

O puBPOG TAPOXNG TNG KVTAIXG UTTOPEI VX XpNOIYoTIoINOgi armo-
TEAEOPXTIKX PE TN OUVAECT EUKOUTTTWV GWANVWY 19 mm (3/4») oe
CUVOUXOHO HE TX TIXPARKXTW:

e To oeT ouvdeong avTAiag GARDENA Kwd. 1752, yia mapadelyua,

e N eUKOAUMTOUC OWANVEG 25 mm (1») pe TaXuoUvSEoH0 OnAUKOU
onelpwpato¢ GARDENA Kwd. 7109/0Uv3€00 EUKXUTITOU GWAR-
v Taxuouvdeopou Kwd. 7103.

Yrdpxouv dUo ouvdeaelig oTny TAsupd Tieong. Mia opilovTia (BuvaToTn-
TO MEPIOTPOPAC KaTd 180°) Kol pict KaTakopupn ouvdson. H un xenol-
goroinuevn ouvdeon TIPETe! Vo KAsioel Je To mopa (7a).

KpaTroTe ) 0TEPEWOTE TOV SUKOUTTO CWANVA THECNG KATAKOPUPQ,
WOTE VO PNV TOOKIOEI OTNV KATaKOPUPN €£000 TNG AVTAIGG.

TormoBeTNOTE TOV EUKOUTTTO OWANVA EMMESQ OTO £DCAPOC KAl JIGOPAAI-
oTe 0TI Oev UTIAPXOUV onueia aviywong oxnuaTtoc U r) cuoTeipwpeva
onueia oe auTov. O KOAUTEPOG TPOTOC YIa Vo DIGPUYEI AEPAC EIVOI VOl
TeVTwOEl 0 SUKOUMTOG OWANVOC TTIEONG £TOI WOTE VO ASITOUPYE! TIPOG TO
AV OTAV TO BAETIETE OO TNV QVTAIQL.

3.3.1 Z0vdeon Tou eUKauNTOU owARva Tieong [Eik. A10]

> SuvdEoTe Tov sUKapTTo owAfva Tiieang €) otn olvdeon oTnv MAsUPd
meong (7).

- AildoQoAioTe OTI N emiredn pAGVTLa (G) £xel ToroBeTNOei 0TN
ouvdeon.

Av xpnolpoTiolgiTe SI0POPETIKEG CUVOEOEIC, XPNOILOTIOINOTE TaIVIG OTe-

YaVOTT0iNoNG OTO OPOEVIKO OTTEIPWHO TWV CUVOECEWV.

3.3.2 Z0vdeon TOU EUKXUTITOU CWANVX TTIEONG HE TO OUCTNUX
combi GARDENA

Mo moapadeypa, omnaireitol cuvdeon avTAicg GARDENA Kwé. 1745
yia To ouoTnua combi GARDENA.

To ouotnua combi GARDENA uropei va xpnolporoin®ei yia Tn ouvdeon
SUKOUTTWY OWAMVWY 19 mm (34»)/16 mm (%») kai 13 mm (V2»).

AixpeTpog ZUvdeon avTAixg

EUKOUTTTOU CWARVX

13 mm (2") ZeT ouvdeong avtAiog GARDENA Kwd. 1750

16 mm (%s") Zuvdeopoq Bavag GARDENA Kwd. 18202
ZUvdeopog eukaunTou owAfiva GARDENA  Kwd. 18216

19 mm (%4") ZeT ouvdeong avrtAiag GARDENA Kwd. 1752

4. NEITOYPTIA

KINAYNOZ!

Kivduvog TpXuuXTIOHOU
KivOuvog TpUPGTIOUOU AOYw GKOUOIOG EVAPENG.
- AnoouvdeoTe To BUOHA OTIO TNV TTRICA ToiXOU.

4.1 Ekkivnon/diakorrr AgiToupyiog TnNG avtAiag
[Eix. 01/02/03]

NMPOZOXH!

'EAAEIYPN vEPOU OTN HOVAS O AXVTAIG
> BeRaiwbeite OTI N avIAia €xel yepioe! Ye vepod ewg TNV UtiepxeiNion
TIPIV TNV EKKIVAoeTe (TouAGyioTov 1,2 ).
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4.1.1 Ekkivnon TnG avTAiag

1. ZuvdeoTe Tov owAnva avappopnone (Eicodog).

2. AQOIPEOTE TOV EUKOUTTO OwAnva Tieong (E§080g).

3. Bidwore 10 kdAUppa (8 oTo oTduIo MARpwonc (9 pe To Xep!.
4

. ApaipeaTe 10 PiIATpO (EIK. M2) Kail TpooBeaTe apya riepimou 1,51
vepoU PEOW Tou aTopiou MARpwone (@ pexp! va emTeuxdei oTodepn
oTAOWN VEPOU, N oroia Ba gival oTo i810 eminedo e Tn ouvoeon
avappopnong [Eik. A4]. 3Tn ouvexela, TormoBeTnoTe Eava TO GIATPO.

5. Av xpnolporioleiTe 0T avappoPpnong pe BaABida avTemoTpopng:
TepioTe TOV CWANVa avapEOPNOoNG e vepd. AUTO smTaxuvel T OIo-
SIkaoia A PWOoNG.

6. AmooTpayyioTe To vepod TToU £xel GTToUEivel IO TOV OWANVA THEoNG
(® mpiv Tov ouvdECETE. AUTS EMTEEME! TN SIOPUYT) TOU OEPO KATA TN
didpkela TNG dIadIKaoIag TANPWONG.

7. MeTd Tnv MARpwon TNG avTAIaG: SUVEEOTE TOV EUKOUTTITO OWANVA TTig-
ong (E&0dog) otnv avTAia.

8. BidnoTe 10 k&huppa (@) oTo oTdpIo MARpwone @ ye To xep! (uNv
XPNOIUOTOINOETE EPYAAEITY).

9. Avoi&Te TuXOV BaABIGEG DIGKOTING TIAPOXNG OTN VPO TIAPOXNG
(a€eoouaip moTiopaTOg, OTOTT VepoU K.ATL). OAOI OI KATOVOAWTEC TTIPE-
el VO givail 000 TO GUVATOV TTIO AVOIXTOI.

10.ZuvdeoTe To BUopa KOAWDIOU PEUUATOC O pIa TTPIa ToIXOU.

11. Mo peyaha Uyn avappo@nong: AVOoNKWOTE KOl KOOTAOTE TOV
eUKaTTOo owArva meong (8 TouAdioTov 1,8 m MAvw aro TV avTAia
KaTa TN SIGPKeIa TNG SIadIKACIAG TARPWONG.

12. MeTaKIvr)oTe Tov SIGKOMTN evepyoroinong/amnevepyoroinong 0 otn
Beon On (Evepyorioinon).

H avtAia ekkivel (0 S1aKOMTNG evepyoroinong/armevepyornoinong
avaBel) kai aviAel To vepd LeTd Tn OI0dIKAOIa TANPWONG.

To pavouetpo (0 deixver Tnv rmieon Tou vepou oTo pedepBoudp.
H dladikaoia TARPWOoNG Uopei Vo SIGPKEOE! £WE KOl TTIEVTE AETTTAL.

Znueiwon: Kata tny mpwTn Xenon, Pmopsi vo uniapxe! pia oUvVTopn
(mep. 10 deuTepdAeTTa) AUENON TNG OTABUNG BOPUROU KOVTA OTN
detapevn.

4.1.2 Av n avTAia dev avTAei vepo HETX XITO TTEVTE AETITX

1. MeTokivroTe Tov SIGKOTTN evepyoroinong/amevepyoroinong (0 otn
0¢on Off (Arevepyoroinon).

H avtAia otauard.
2. AprioTe TNV aviNia VO KPUWOEL.

3. AvadnTroTe TIC TIBavVEG AITieG OTNV evoTnTa «7.2 MivaKog
OPOAAUATWV».

4. Enavekkiviiote TNV oviNia (BA. «4.1.1 EKkkivnon TnG avtAioG»).

4.1.3 AixkoT1Ti AeITOUPYiaG TNG AVTAIXG

- MeToKIvroTe Tov SIGKOTITN evepyoroinong/anevepyoroinong (0 otn
0¢on Off (Arevepyorioinaon).

H avtAia orauarad.
4.2 Akpa avtAiog

4.2.1 AGo6puBn AeiToupyia:

H povada avTAiag mieong eival abopun. AuTo To BETIKO XAPOKTNPIOTI-
KO pmopei va dIaTnenBel HOVO OV eyKATAOTAOS! 0WwoTA:

- EmA&ETE pIa em@aveia XapnAng dovnong (Vio TIapAdeyua, piny TV
TOTOOETEITE EMAVK 08 AAUAPIVES N TIAAOTIKEG OSEQUEVEC).

4.2.2 EyKaT&oToon mpogiATpou (axEecoukp)

Av &va TIPOPIATPO givail TTOAU PaKPEU, UTIOPEI VO sYKATOOTOOE! 0 SIpO-
PETIKN BE0N (Yo TIOPASEIYUA, 0PICOVTIA) KOI OXI KATAKOPU(PO OTPALEVO
TTPOC TO KATW.

4.2.3 XpHon YeKXoTAPWV

H auTopaTn Evepyoroinon Kal arevepyorioinon TNG HOVadaG aviAiag
uropei va 0dnyrost 08 avoLIoIOUOP(O HOTIRo apdeucnc avahoya e
TOV PUBUO PONG TOU WEKTOTHPO.
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5. 2YNTHPHzH

KINAYNOZ!

Kivduvog TpaXuuTIoHOU
KivOuvog TPOUPGTIOUOU AOYw GKOUOIOG EVapENG.
- AnoouvdeoTe To BUCHO KOAwDIOU pEUPBTOC Qo TNV
TPIda ToixoU.
> BeBaiwdeite OTI OAa Tl EEQPTHHATA EXOUV AOPOAIOEI CWOTA
LETA TN OUVTHPNON.

5.1 KaBapiouog TnG povadag avriiag mieong [Eik. M1]

KINAYNOZ!

Kivduvog TpXUUXTIOHOU Ko UAIKWV nuiwv!
O N 0woTOC KABXPICUOE TOU MPOIOGVTOC UTTOPE! VO TOOKAAETE!
TOQUUOTIONO Kol {NPIG OTO TTPOIOV.
> Mnv xpnolyoroleite vepo n vepd umod meon (EIDIKA YEKOOUO
vEPOU Pe UYWNAN TTieon) yia Vo KaBaPIoETE TO TIPOIOV.
> MnV xpnoIPoToIgiTE XNUIKA, OMWG Bevdivn f JIGAUTEG, VIO VO
KoBapioeTe TO TTPOIOV.
OpIougVeC Qo AUTEC TIC OUCIEC LUTTOPEI VOl KATOIOTOEWOUV ONLUa-
VTIKQ TTAQIOTIKC IEON.

O1 eyKomEG e§0epIGHOU TIPETEI TTAVTX VX Eivol KKOXPEG.

1. KoBapioTe To mepiBANUa TNG HOVADOC AvTAIGG Teong
e eval UypO TIowVi.

2. KabapioTe TIG eyKoTeg eE0ePIOUOU UE PIO HOAGKD BoupTod
(UNV XPNOIUOTTOINOSTE QIXUNEG QVTIKEIUEVA).

5.2 EkmAuon Tng avtiiog

[Mpemel va yiveTtal eknmAuon TNG avTAiaG YeTd TNV GvTAnon

¥AWPIWHEVOU vePOoU.

1. AvtAnoTe xANiapo vepo (ugy. 35°C), evdexouevwe Pe TNV MPoonkn
AMOU KaOAPIOTIKOU UYPOU (TT.X. UYPO GMOPPUTIAVTIKO), UEXP! TO
avTAoUpEevo vepo Va gival KaBapo.

2. AmoppiyTe Ta UNOASIIPATO OMWG KABOPICETAOI OTIG TOTTIKEG 0dnyieg
anoPPIYNC AMOBANTWV.

5.3 EAeyxog Tn¢ mieong agpa oro pegepPoudp [Eik. M1]

- EAeyETe Tnv mieon agpa oTo pelepROUG, OV N CUOKEUN GPXIOE! VO
LNV CUUTEPIPEPETAI GLWOTA.

H mieon agpa oTo pelepBoudp mpenel va givai mepinou 1,0 bar. Mo

OUMTANPWON TOU OEPQ AMAITEITAI AVTAIQt OEQ 0/ TOOUTICN EAAOTIKWY HE

pavopeTpo. H umepBoAikn Tieon agpa dev au&avel TNV Tieon Tou vepou

Kol TIPOKOAST BUCAEITOUPYiIEG.

1. ZeBIdWOTE TO TIPOOTATEUTIKO KOAUPG (11).

2. AvoiETe Tuxov BaABIDEC DIGKOTING TIGEOXNG OTN YPOUUN TTOPOXNG
(a&e00UGIP TIOTIOUATOC, OTOTT VEPOU K.ATT.).
AUTO MPOKAAE! TNV ATOCULTTIEON TNC MTASUPAC MiEoNG.

3. JuvdeoTe TNV QVTAIG OEPOY/TPOUTION EACCTIKGWV OTN BOABIOQ Tou
pelepBoudp (BaABida auTokIvrTOU) (12).

4. SUPNANPLOTE BEPQ UEXPI TO LOVOLETPO OTNV QVTAIG GEPQY/TROUTTOL
ehaoTiKwv va deiel mepimou 1,0 bar.

5. BIdwoTe Eava TO TPOOTATEUTIKO KAAuppa (11) otn 6eon Tou.

5.4 KaOapiouog Tou EVOWUXTWUEVOU PIATPOU KOI TNG
BaABidag avremoTtpoeng [Eik. M2]

Avahoyal pe To eminedo pUTTAVONG TOU vepou, To PIATPO Ba TTRETTE! Vol

KOBaPICeTal 08 TOKTA XPOVIKA DIOTAUOTA, TO GPYOTEQO GV TTAPOUCIA-

oel SUCAEITOUPYIOG.

1. Kheiote 0Aec TiI¢ BaABIDEG DIGKOTNG TIGPOXNG OTNV TIASUPG
avopPOPnong.

2. AvoiETe TUXOV BOABIGEG DIOKOTIAG TIGPOXNG OTN YPOUUMA TIAPOXNG
(a€eooudip TOTIOUATOG, OTOTT VEPOU K.ATT.).
AUTO MMOOKOAE! THV arTOCUUITIE0n TNG TTAEUPAC TTiEoNC.

3. ZeRIBwoTe pE To XEPI To pakdp (B oto oTopIo TARPWoNC (® (UNv
XPNOILOTOINCETE EPYaAEITY).

4. TpaBné&te To PiATPO (13) £EW aMO TO OTOWUIO TANPWAONG (r) XPNOIUOTTOI-
ovTag To epyaeio agpaipeonc @.

5. KabapioTte 10 @iATpo (13) Kail T BaABida avtemoTpopnc (14) ue Tpe-
XOUHEVO VEPO KA, AV €iVal anMapaiTNTO, Je Uitk HOACKD BoupToa 1)
1Mo KABAPIOTIKO UYPO.



6. AmdveTe Tov eEWTEPIKO OAKTUAIO OTEyavoroinong oTo ¢iATpo (13) pe
PINKO TTPOG TO TIEPIBAAOV YPAICO VIO UNXOVAUOTA.

AUTO B OIEUKOAUVEI TNV APOPEDN TOU PIATOOU TNV EMOLEVN POPT
mou Ba xpelaoTel KaBapIoLO.

7. TomoBetroTe To YiATPO (13) kai TN BaABida avTemoTpopng (14) pe
TNV QvTioTPOPN GSIPA.

6. ®PYAA=H

MpoBANux

Meavn aiTic

Auon

H avtAia Oev ATOV yepuaQ-
N ye vepd [Eik. Ad].

- lepioTe TNV aviAia
(BA. 4.1.1 Ekkivnon
NG avrAiog).

Kard mn diGipkeia TG
SIadIKaoiag rr)\r]pwor]c,
Siapelyel vepo PEOW
TOU EUKQAPTITOU WAV
meong.

1. TepioTe &ova
TNV aviAia.

2. Kpatr\oTe Tov eUKa-
UITTO OWARVa TTiEoNG.

3. EmavekkivioTe Tnv
avihio. (BA. 4.1.1 Ekki-
vnon TngG avriiag).

MPOZOXH!

MpokAnon ZnNUIGG 0TNV XVTAIX XTTO TIXYETO
KivOuvog TPOUUGTIOLOU AOYw GKOUOIOG EVaPENG.
- AnoBnKkeuoTe TN HoVAdQ AVTAIGG TIEONC 08 AVOEKTIKO GTOV
TTAYETO XWPO.

Ynotpxsn 5IO(ppOI’] oTOo
POKOP GTO OTOHIO TIA-

> EA&yETe TNV TOIMOUXD
(QVTIKOTAOTAOTE TNV,

6.1 lMapomAiouog [Eik. S1]

To TIPOidV TIPETTEI VX UAKCOETXI GE HEPOG OTO OTI0I0 BEV EXOUV

mpooRxon MHIdIX.

1. ArmoouvdeoTe To BUopa oo Tnv mpida Toixou.

2. K)\SiOTE‘) TUXOV BOABIOEC BIGKOTTNG TTAPOXNG OTN YPOUUN
avapPPOPNONG.

3. AvoifTe TuxOV BaABISEC DIGKOTIAC TOPOXNC OTN VPG TIAPOXNAC
(a€ecoutip TOTIOUATOG, OTOTT VEPOU K.ATT.).

AUTO MOOKOAE! TNV arTOCUUITIE0N TNG TTASUPAC TTiEONG.

4. ZeRIBwoTe pE TO XEPI To pakdp (&) oTo oTOWIO TARPWONC (9 Kol TNV
TOTIO OTIOOTPAYYIONG vepou (15).

AuTO B arrooTpayyioe! TNV aviAia.

leipeTe eAAPPWE TN HOVAdA AVTAIGC TTIECNCG TTPOC TNV OTTIOCTPAYYION

(ew¢ 80°), woTe N avTAIG Vo AmOoTPAYYIOTE TIANPWG.

6. =eRI0WOTE TOV EUKOUTTTO CWANVA AvVapPOPNONG KAl TOV SUKQUTTTO
OWARVa TieonG.

7. SpiETe pe To xep! To pakop (8 aTo oTéuIo MAfpwonc (9 kai TNy Tama

anmooTPAYYIoNG vepoU (15) (UNV XpNoIUoToINosTe spyaAsial).

AMobnkeUoTe TN povada avTAIGG TeonG og ENPO, KAAULLEVO Kal

QAVOEKTIKO OTOV TTAYETO Onpeio.

o

©

7. ENMNIAYZH NPOBAHMATQN

pwong [Eik. A2]. av gival amapaiTNTo)
KOl OQIETE TO POKOP
He TO xep! (HNv XPNol-
HOTTOINOETE EPYOAEIQ).

O otspac dev UﬂOpSI - Avoi€Tte TIG Bot)\&ésq

Vo 6|o(<puv8| enelér] n
VDGUUH WO(DOXFIC eivai
0Tavavn 1) UTTOXE! vspo
OTOV EUKAUTITO CWANVQ
meong.

BIOKOTIAG rrcxpoxr]c
(1m.X. cproqaucno) orn
VDO(U_HH WGDOXOC n
adeIfO0TE TOV EUKO-
HITTO OWAfva TTieong.

O agpag dev propei va
Siopuyel err‘aén 0 gUKa-
prTToG ow)\nvcxc meong
sivail TUNYIEVOG

1. TonmoBeTnoTe TOV
SUKQLTITO OWANVQ TTie-
oNngG eubuypauPa oe
OAOKANPO TO WNKOG TOU.

2. ApopoloynoTe Tov
SUKQTTTO OWANVA TTPOG
TO IOV OO TNV €000
™G avTAiag.

3. Mnv Auyicete Tov
SUKQUTTTO ou))\nvtx mie-
ong otnv €080 NG
avTAiOG.

4. AvoiETe OAOUC TOUG

KOTAVOAWTEG OTN peyI-
oTn puduion.

H diadikaoia TARpwoNng
Sev £xel OAOKANPwOEi
AKOUO.

> lMePIUEVETE EWG KOl
mévTe AeTITa exXp! N
avTAia var avTANoEl
vepo.

To @IATPO avopPdPNoNg
N 70 OUOTNUO QVTETTI-
OTPOPNG OTOV EUKOUTTTO
OWAMVOl AVOIPPOPNONG
SIVOIl PPOYHEVO.

- KaapioTe 1o ¢ikTpo
avoppOPnong
1 TO CUOTNUO
QVTETTIOTPOPNAG.

To GKpo Tou eumpmou
OWANVa AVOPPOPNONG
dev BpiokeTal peoa oe
vepo [Eik. AB].

- BuBioTe T0 GKpO TOU
EUKOUTITOU CWANRVQ

avoppodPnonc Badid
UEoa OTO VEPO.

KINAYNOZ!

Kivduvog TpXUUXTIOHOU
Kivduvog TPaUUGTIOHOU AOYw GKOUOIGG EVOPENG.
> ATMoouvdECTE TO BUOUO OTTO TNV TTPICAH TOIXOU.

- AQnoTe TNV avTAiG v KQUWOE! TTPIV GTTO TNV eTmAUcH
TTPOBANUATWV.

To Uyog cxvcxppoq)r]or]c
sivail oAU peyGAo
. A5].

[Eik

- Meiwote 1o Uyog
avapPoOPNoNng

7.1 =ZgBidworte Tn prepwTH [Eik. T1]
AV N QTEPWTH) EXEI PPGEEI MO AKABAPOIEG, UTTOPEi VO ameAeUBepwOEe.

- [epioTpeyTe OEIOOTPOPC TOV GEOVD TNG PTEPWTNC (16) pe eva
LOVWHEVO KATOORIO!.

Me autdv Tov TP0m0, N UMAOKAPIOUEVN PpTEPWTN Ba ameAeuBepwbel.

7.2 TlivaKaG OpoANATWV

Je MePIMTWOoN GM®V TPORANUATWY avappOPNONG,
XPNOIUOTTOINOTE SUKAUTITOUG OWANVEG QVaPPOPN-
ong GARDENA pe ouoTnua avtemoTpopng (BA.

9. A&e00oUGP/AVTAAAXKTIKG).

lepioTe TNV avTAio e vepo TIpIV aro TNV Evoipgn

AeiToupyiog.

H avTAia dev ekKivei
N OTOHOT EXPVIKK
KXTA& TN SIXPKEIX TNG
AeiToupyiag

O 6|ou<onTr]Q SBDUIKF]Q
UNEPPOPTWONG EXEI
SiakOWel TN AsiToupyia
NG avTAiag egauTiog
unepBEpUOVONG.

= AproTe TNV avTAion var
KPUGOEI, OMOOTPOY-
YIOTE TNV KOl YEWioTE
v &ava.

> InueiwoTe ™m peyiotn
BeppoKpaaia Tou
peoou (35°C).

H avTAia dev exel 1oxU.

> EA&yETe TIC aopaiel-
£G KOIl TOUG NASKTPI-
KOUG OUVOEOUOUG.

MpoRANux Meavn airix AUon

H avtAia AeiToupyei, Aiappon 1 gnuic oTn - EAeyETe TN ypopun
oAA& dev dnpioupyei VPGUUH avappoPnong avappoPnong vyia
avappopnon [Eix. A2]. {NUIK Kal appayioTe

TNV WOTE VA gival
OEPOOTEYNG.

‘Exel evepyoroinBei o
SiakonTne RCD (mopa-
pevov pelpa).

- AMocuvOEQTE TO
Buopa ano Ty Mpiga
TOIXOU Kail ETTIKOIVWVI|-
OTE e TO TUNHO OEp-
Bic Tnc GARDENA.

Mropeite Vol emTUxXeTe ouvésor] ue omo)\um avToxn
OTNV UTIoTIiEaN XPNOIHOTIOIWVTOG TOUG SUKGHITTOUG
owArveg avappopnong GARDENA (BA. 9. A&soou-
AP/AVTOHAAGKTIKC).

H avtAix AeiToupyei,
oAA& O pUBUOG pong
HEIWVETOI EXPVIKK

To evomuo(m)usvo PIATPO
eival ppaypEvo

> qucxpmm TO EVOW-
HOTWHEVO PIATPO.

H avTAia avappopa
aspa oe eva onpeio
ouvdeong [Eik. A2].

- SppavyioTe TIG ouv-
Becelg otV TAeUPd
avapPoenong, £Tol
WOTE VO eival 0ePo-
oTEVEIG.

To O(KpO TOU sumumou
ow)\r]vq owoxppoqmonc
dev Bp|0K8Tou peoa oe
vepo [EiK. AB].

- BubioTe 10 GKPO ToU
aumpmou OWANRVaL

otvotppoq;r]on(; Bodia
HEOO OTO VEPO.

Agv uniipxel vepo oTnv
Uépoée{auevn om
éezcxusvn vepou oTov
OWAAVO VEPOU K.ATT.

- AloopoAioTe OTI
UTTOPXE! TTOPOXN
VEPOU OTNV TMASUPG
avapPOPNoNG.

To @iATPO avappdPnong
1) To oUCTNUO QVTETTI-
OTPOPAC GTOV EUKAUTITO
OWANVO QVOIPPOPNONG
eival ppaypevo.

- KabapioTe To ikTpo
avappoPnong
1 TO OUOTNHX
QVTETTIOTPOPNG.
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MpoBANux

Meavn airic

Auon

Agv uniipxel vepo oTnv >
uépoée&cxusvr] om
Gsiomsvn vepou oTov
OWANVO VEPOU K.ATT.

A|o(oq>o()\|0Ts OTI
uncxpxm TTOPOXN
VEPOU otV mAsup&
avappoenong.

H ypauun avappoen- - ATNOKOTOOTHOTE TN
one mapouciader diap- Siappon.

pon [EIk. A2].

H grepw eivai - AneheuBepwoTe Tn
PPOYHEVN. PTEPWT).

o] SUKapnToc oo))\nvaq >
TEONG exel TOOKIoe!.

Apopo)\ovnom TOV
UKotprrro OWARVQ TTiE-
0ONG XWPIG VO TOV TOOK-
KIOETE Kall pnv Auyi-
OETE TOV SUKOIUTTO
OWANVa TeoNg oTnv
€£000 TNG OVTAIOG.

To pikTpo dev pmo-
pei va EeB1dwoei pe
TO XEpI

To oneipwpa eival >
Bpouiko.

9

Mo va §efIdwoeTe TO
eEAPTNHIQ, XPNOIHO-
ToINOTE YKACOTAVOAIO
ye éva Tovi avapsoo
OTO €EAPTNUA KOI TNV
TIEVOQ.

KaBapioTe To onei-
PWUC TOU PIATPOU Kail
NG avTAiaG.

AcuvneioTn cuunepl-
Pop& evepyorroinong
(Expvik& givon Sixpo-
PETIKNA).

H mieon oTo pelepPou- >
AP eivail TTOAU XOUNAR.

lepiote Eo<vc( TO
ps(apBoucxp ye agpa
oe meon €we 1 bar.

Alappor) oTnv MAeupd >
meong.

EfaleiyTe TN dioppon
oTnV MAeupd migong.

ZHMANTIKO!

H pequavn TOU pEGEP- 2>
Boudp exel umooTei
(nuia.

ZI’]TF]OTS TOV e)\evxo
TOU TTPOIOVTOG OO
TO TUNUa GEPRIG TNG
GARDENA.

O1 EMIOKEUES TIPETTE VA YivovTal Hovo amd kevTpa oepRIg TNG GARDENA
I OO €IGIKEUPEVOUG QVTITIPOOWTTOUG EYKEKPIUEVOUG OO TNV

GARDENA.

- EmkoivwvhoTe pe To kevTpo oepRic TnG GARDENA oTnv mepintwon
AaMwv BAaBwV (BA. emopevn oeAida).

8. TEXNIKA ZTOIXEIA

Movadada avtAiag mieong Movada T Tipn
(Kwd. 9064) (Kwd. 9066)

OVONXOTIKN 10XUG W 600 650

Té&on SIKTUOU TXPOXAG V (AC) 230 230

ZuxvoTnTx SIKTUOU Hz 50 50

mapoxng

MEy. XWwpNTIKOTNTX I/n 3800 3900

TTPOXAG

M¢ey. mieon / bar/m 3,9 4,3

Mey. Uyog KaT&OAIYNG 39 43

Mgy. oT&Oun auTOUATNG m 8 8

mAnpwong

Mieon AeiToupyiag p(W)

Mieon ekkivhong bar 1,5 £0,1 1,5 £0,1

MNigon diakotng 2,7 +0,1 3,001

EMITPENTH E0WTEPIKN bar 6 6

mieon

(oTnv mAeup& mieong)

Migon aépax otn defauevry  bar 1,0 1,0

KaAwdio pelpaTog m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

B&pog Xwpig KaAwdio kg 12.7 13.4

(mep.)
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Movada avrAiag mieong Movada  Tiun Tiun
(Kwd. 9064) (Kwd. 9066)
ZT&OuN NXNTIKAG Tieong L,
Amootaon: 1 m dB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 4 42

ZT&OUN NXNTIKAG 10XU0G

OopuBou L,,"

HeETPNUEVN/EYYUNUEVN dB(A) 70/ 72 70/ 72

ABeBaidoTnTa K ) dB(A) 2.39 2.42

Méy. 6gpHOKpPATixX HEGOU °C 35 35

MeBodor pETpnong olppwva Pe Ta mpoTtuma: 1) Odnyia 2000/14/EE

9. AZEZOYAP/ANTAAAAKTIKA

EUKOUTITOI OWARVEG QXVaP-
popnonGg GARDENA

AVOEKTIKOI OTOl TOOKIOHATA KOl
TNV urortieon, SIGBE0ILOI eiTe
pe 10 peTpo Kwd. 1720/1721
(19 mm (3/4")/25 mm (1")) xwpic
POKOP OUVOEDNG I OE OTAREPK
unkn Kwd. 1411/1418 mAnpeig
ye pakop ouvdEoNG.

ZUVOEOHOG EUKOUTITOU o ouvdeon oty TAeupd ovap-  Kwd.
CWANVX avappopnong popnong. 1723/1724
GARDENA
et ouvdeong avTAiag ro ouvdeon oty TAeUPG Kwd.
GARDENA meong. 1750/1752
®DiATpo avappoPnong Ilor 8YKOTAOTOON OE EUKO- Kwd.
GARDENA pg cUoThua HITTOUG OWANVEG avoppdenonG  1726/1727/
AVTEMOTPOPNAG TTOU TTAPEXOVTA LE TO PETPO. 1728
MpogiATpo avTAiag FUVIOTATOI YIG GVTANON Vepou Kwd.
GARDENA TIOU TIEPIEXEl AUHO. 1730/1731
EUkapmTog owAnvag avap- Mo ouvdeon TG aviNiag, pe Kwd. 1729
popnong GARDENA O(VToxn o€ Kevo, 0e OIVTpIBO(VI

1) GKOUTITOUG OWANVEG. MAKOG

0,5 m. Me BnAuKO OTeipwua

33,3 mm (G 1) kai oTa dUO GKEOL.
AlpoUPEVO EERPTNHX Mo avappdenon xwpig purmoug  Kwd. 1417
avappopnong GARDENA KOTW amd TNV eMEAvEIn ToU

vepou.
Taxuouvdeopog GARDENA [ ouvéaon otnv n)\aupcx me- Kwd.

ongG Twv SUKOUTTTWV OWANVWY 7109/7103

meong 1",

10.1. AnAwon npoiovrog

AnAwoTe To TIpoidv oo oTn dieUBuvon gardena.comy/registration.

10.2. ZepPig

BpeiTe Ta TOEXOVTO OTOIXEIO EMIKOIVWVIOG TOU 0EPRIC HOG OTO Tow 8w-

(PUAO Kall 0TO BIOOIKTUO:

*  EM&Sa: https://www.gardena.comy/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/

epikoinonia/

e Kumpog: https://www.gardena.comy/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/

epikoinonia/

11. ANMOPPIVH

11.1. Améppiyn TNG HOVAOAG AVTAIOG ITiEaNG
(o oupuoppwon ue Tnv odnyia 2012/19/EE/S.I. 2013 Ap. 3113):

)54

TepIBAAOVTOG.

To mpoidv Bev eMTPETIETAN VO AMOPPINTETON Hadi He ouvien
OIKIOK& OToPPIpHOTOL. [PEME! VOl GMOPPITITETAI OULPWVO
HE TOUG 10XUOVTEG TOMKOUG KavovIoHOUG TIPOOTaoIaG Tou


https://www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/
https://www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/
https://www.gardena.com/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/
https://www.gardena.com/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/epikoinonia/

ZHMANTIKO!

- AMoppiyTe TO TIPOIOV OTO TOTTIKO KEVTPO CUAOYNG OVOKUKAWONG N
HEOW QAUTOU.

XopaKTNPIOTIKX AITOS00NG

3800 Silent Kwd. 9064 3900 Silent Kwd. 9066
b9'm i
péy. 450 I/h 30m péy. 600 I/h 30m
pey. 1600 I/h 20m péy. 1700 I/h 20m
pey. 2800 I/h 10m péy. 2850 I/h 10m
péy. 3250 I/h 5m péy. 3300 I/h 5m
péy. 8 m 1 péy. 8 m

es Estacion de bombeo con calderin eco
3800 Silent/3900 Silent

Traduccion de las instrucciones originales

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD . ... vveeoeeeeee
FUNCIONAMIENTO . ..ottt
INSTALACION .ttt
FUNCIONAMIENTO . ..ottt
MANTENIMIENTO .. ..ot
ALMACENAMIENTO ...\ttt
RESOLUCION DE PROBLEMAS ... ..o
DATOS TECNICOS . . .\ttt et e e
ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO .. ..o ovveeeeee
GARANTIA/SERVICIO ...\ttt
ELIMINACION . .ot

S 200NN~
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1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

1.1 Explicacion de los simbolos:

A

1.2 Advertencias generales de seguridad:

- Lea el manual de usuario.

1.2.1. Instrucciones generales de seguridad de la bomba

PELIGRO:

Descarga eléctrica.
Riesgo de lesiones por corriente eléctrica.
- El producto debe alimentarse a través de un interruptor diferencial
(RCD) con una corriente nominal de desconexion no superior
a 30 mA.

- Desconecte el producto de la red eléctrica antes de retirarlo del

debe estar dentro de su campo de vision.

servicio, repararlo o sustituir piezas. Al hacerlo, la toma de corriente

1.3 Instrucciones de seguridad para bombas

1.3.1. Funcionamiento seguro

La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.
La bomba no debe utilizarse cuando haya personas en el agua.

1.3.2. Disyuntores
Disyuntores térmicos: En caso de sobrecarga, la bomba se desconecta
mediante la proteccion térmica integrada del motor. Una vez que el motor se
haya enfriado lo suficiente, la bomba estara lista para funcionar de nuevo.

1.4 Avisos adicionales de seguridad

1.4.1. Uso previsto

Los niflos mayores de ocho anos y las personas con facultades fisicas, psiquicas
0 sensoriales disminuidas, o sin la experiencia y los conocimientos necesarios
pueden usar este producto si se les supervisa o instruye en lo que respecta

al uso seguro del aparato y comprenden los peligros existentes. Los nifios no
deben jugar con el producto. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento sin supervision, a menos que tengan ocho afos o mas y estén
supervisados.

No se recomienda que los menores de 16 anos utilicen el producto.

La estacion de bombeo con calderin eco GARDENA esta disefiada para
bombear agua subterranea y de lluvia, agua corriente y agua clorada en parcelas
y jardines privados.

El producto no esté disefiado para uso comercial.

El producto no esta disefiado para un funcionamiento permanente.

1.4.2. Transporte de liquidos

La estacion de bombeo con calderin eco GARDENA solo se puede utilizar para
transportar agua.

PELIGRO:

Riesgo de lesiones
- No transporte agua salada, agua sucia, sustancias corrosivas,
altamente inflamables o explosivas (por ejemplo, gasolina, petrdleo,
disolventes nitro), aceites, fueloil o alimentos.

1.4.3. Otras advertencias de seguridad eléctrica:

PELIGRO:

Riesgo de paro cardiaco.
Este producto genera un campo electromagnético durante su fun-
cionamiento que puede afectar a la funcionalidad de los implantes
médicos activos o pasivos (por ejemplo, marcapasos), lo que puede
provocar lesiones graves o la muerte.
- Consulte a su médico y al fabricante de su implante antes de utili-
zar este producto.

- Después de utilizar el producto, desconecte el enchufe de la toma
de corriente.

- Coloque la bomba en una posicion estable y a prueba de inundaciones de
modo que no pueda caer al agua.

-> Coloque la bomba a una distancia segura (2 m como minimo) del liquido de
transporte.

Se puede utilizar un interruptor de proteccion personal homologado como

funcion de seguridad adicional para el interruptor diferencial (RCD).

- Consulte al respecto a un electricista cualificado.

La informacion de la placa de caracteristicas técnicas debe coincidir con los

datos de la red eléctrica.

- Desenchufe la bomba antes de que alguien entre en una piscina a la que esté
conectada.

Si el cable de conexion a la red eléctrica de esta maquina esta dafado, debe ser

sustituido por el fabricante, su equipo de servicio postventa o una persona cualifi-

cada para evitar cualquier peligro.

- Proteja el enchufe y el cable de conexion a la red eléctrica del calor, el aceite y
los bordes afilados.

- No transporte la bomba por el cable ni tire del cable para desenchufarla de la
toma de corriente.

- Instale la estacion de bombeo con calderin eco en una ubicacion a prueba de
inundaciones.

- No exponga la bomba a la lluvia ni la utilice en un entorno humedo.

- Revise el cable de conexion periddicamente.

- Realice siempre una inspeccion visual de la bomba (especialmente del cable de
conexion a la red eléctrica y del enchufe de alimentacion) antes de utilizarla.

No se debe utilizar la bomba si esté danada.

- Si la bomba esta dafiada, es esencial que sea el servicio técnico de GARDENA
quien la revise.

Las modificaciones eléctricas solo puede realizarlas un electricista cualificado.

- Desconecte la bomba de la red eléctrica antes de llenarla, retirarla o realizar
tareas de mantenimiento.

- Cuando utilice nuestras bombas con un generador, tenga en cuenta las adver-
tencias del fabricante del generador.

1.4.4. Cables

Al utilizar cables alargadores, estos deben cumplir con las secciones transversa-
les minimas de la siguiente tabla:
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Tension Longitud del cable Seccion transversal
230-240 V/50 Hz Hasta 20 m 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,56 mm?2

1.4.5. Otras advertencias de seguridad personal

PELIGRO:

Riesgo de asfixia
Las piezas pequenas pueden ser ingeridas con facilidad por bebés
y ninos pequenos. Existe riesgo de asfixia para los ninos pequenos
debido a la bolsa de polietileno.
- Mantenga a los nifios pequefios alejados durante la instalacion del
producto.

PELIGRO:

Riesgo de lesiones por agua caliente.
El agua bombeada esta presurizada y puede causar lesiones si golpea
directamente el cuerpo o los 0jos.
- Desconecte la bomba de la red eléctrica y deje que el agua se
enfrie.

- No abra tapones ni racores cuando el agua esté caliente.

- Antes de volver a arrancar, asegurese de que el suministro de agua de entrada
es correcto y llene la bomba de agua completamente.

Si las mangueras o tuberias estan expuestas al sol, pueden calentarse mucho.
-> Nunca utilice el producto sin recogerse el pelo.
- No conecte la bomba al suministro de agua potable.

-> Para evitar que la bomba funcione en seco, asegurese de que el extremo de la
manguera de succion esté siempre sumergida en el medio de transporte.

- Llene la bomba hasta el rebose (2,2 | como minimo) con agua antes de arran-
carla cada vez.

- Al'llenar de agua la bomba, asegurese de que no haya mangueras ni consumi-
dores conectados a la bomba y que la bomba esté en posicion horizontal.

- Compruebe que las mangueras no estén dobladas.

La arena y otros materiales abrasivos causan un desgaste mas rapido y reducen
el rendimiento de la bomba.

- Si el agua contiene arena, utilice un prefiltro de bomba.

El bombeo de agua contaminada con, por ejemplo, piedras, agujas de pino, etc.,
puede danar la bomba.

- No bombee agua muy contaminada.

2. FUNCIONAMIENTO

2.1 Funcionamiento de la estacion de bombeo con
calderin eco

Después de llenarla, la unidad de bombeo aspira agua desde una profun-
didad de hasta 8 m y la bombea al depdsito. Esto almacena el agua, que
se presuriza por medio de una presion de aire preajustada y una membra-
na de separacion.

La unidad de bombeo se pone en marcha cuando se retira el agua y
se alcanza la presion inicial prevista (consulte los 8. Datos técnicos) y
detiene el proceso de llenado de nuevo cuando se alcanza la presion
de corte. Esto significa que se pueden bombear pequenas cantidades
de agua fuera del depdsito de manera eficiente desde el punto de vista
energético. Sin embargo, con caudales altos, como durante el riego, las
fluctuaciones de presion entre la presion de encendido y apagado son
claramente perceptibles.

3. INSTALACION

PELIGRO:

Riesgo de lesiones
Riesgo de lesiones debido al arranque accidental.
- Desconecte el enchufe del cable de alimentacion de la toma de
corriente.

3.1 Ubicacion de instalacion

* Sise instala por debajo del nivel del agua, es preciso instalar un dispo-
sitivo de cierre para evitar pérdidas de agua no deseadas.

* | a ubicacion de instalacion debe ser horizontal, firme y seca, y ofrecer
un soporte firme a la estacién de bombeo con calderin eco.

¢ Debe estar situada como minimo a 2 m de aguas abiertas.
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¢ |a estacion de bombeo con calderin eco debe instalarse en un lugar
seco e impermeable con suficiente ventilacion alrededor de las ranuras
de ventilacion.

e Debe estar al menos a 5 cm de las paredes.

* No debe ser posible aspirar suciedad (por ejemplo, arena o tierra) a
través de la rejilla de ventilacion.

3.1.1 Instalacion de la estaciéon de bombeo con calderin eco
[Fig. A6/A7/A8]

* Laestacion de bombeo con calderin eco se puede atornillar a una
superficie firme. Consulte la Fig. A7 a continuacion para ver un croquis
de la separacion entre taladros. Recomendamos utilizar cuatro tornillos
7.5x45 (tornillo para hormigon) u 8x45 (tornillo para madera) para insta-
larla en el suelo.

* Asegurese de que la superficie no esta sometida a vibraciones. Se
recomiendan tornillos de cabeza hexagonal.

* Disponga la estacion de bombeo con calderin eco de forma que pueda
colocar un recipiente del tamano adecuado para vaciar la bomba debajo
del tornillo de purga (15). Para evitar que viertan al suelo fugas de agua
durante el proceso de vaciado y para permitir que la unidad de bombeo
se vacie por completo, debe ser posible inclinar la estacion de bombeo
con calderin eco hacia delante unos 80° hacia el tornillo de purga (15).

¢ Coloque la estacion de bombeo con calderin eco de forma que se
pueda acceder facimente al interruptor principal.

* Sies posible, instale la estacion de bombeo con calderin eco a mayor
altura que la superficie del agua que desea bombear. Si esto no es
posible, instale una valvula de cierre resistente al vacio entre la unidad
de bombeo y la manguera de aspiracion.

e Alinstalar permanentemente la estacion de bombeo con calderin eco
en interiores para el suministro de agua domestica, la estacion de bom-
beo con calderin eco no debe estar firmemente conectada a tuberias
rigidas, sino a la red de tuberias en el lado de presion a través de man-
gueras flexibles (p. ej., manguera blindada) para reducir el ruido y evitar
danos en la unidad de bomba debido a golpes de ariete.

» Utilice valvulas de cierre adecuadas para la instalacion permanente en
el lado de presién. Esto es importante para los trabajos de manteni-
miento y limpieza o para la retirada del servicio, por ejemplo.

Al dorso del libro de instrucciones se incluye una plantilla de perforacion

1:1 [Fig. AB] (261 mm x 190 mm).

1. Perfore el patron de orificios de la plantilla de perforacion 1:1 [Fig. AG]
en la superficie (maciza) seleccionada (3).

2. Utilice un destornillador (5 mm como minimo) e insértelo en el orificio
lateral (h) de una cubierta (1) [Fig. A7].

3. Presione el destornillador para soltar el gancho a presion (2 ganchos
por cubierta (1)).

4. Mientras mantiene presionado el gancho a presion, tire de la cubier-
ta lateral (1) para separarla del pie del recipiente de presion. Siga el
mismo procedimiento para la segunda cubierta.

5. Atornille a mano la estacion de bombeo con calderin eco a la superficie
maciza (2) con cuatro tornillos de cabeza hexagonal (3) (no suministra-
dos) [Fig. A8].

6. Empuije las dos cubiertas laterales (1) de nuevo sobre la base del reci-
piente de presion hasta que los ganchos encajen en su sitio.

3.2 Conexion de la manguera al lado de aspiracion

La conexion del lado de aspiracion (5) cuenta con una rosca externa de
33,3 mm (G 17).

La pieza de conexion del lado de aspiracion solo se puede apretar
a mano [Fig. A2].

Se debe utilizar una manguera de aspiracion con una valvula antirretorno
para evitar fallos de funcionamiento y garantizar que se requiere un breve
periodo de tiempo para reanudar el cebado.

La entrada de aire en el sistema de aspiracion puede provocar un funcio-
namiento deficiente y un aumento del ruido.

- Conecte el sistema de aspiracion con cuidado.
- Compruebe la junta periédicamente y sustitUyala si es necesario.

No utilice componentes de manguera de agua modulares (empalmes) en
el lado de aspiracion.

Se debe utilizar una manguera de aspiracion resistente al vacio en
el lado de aspiracion [Fig. A3]:

¢ Por ejemplo, el juego de succion GARDENA Ref. 1411/1412/1418



¢ 0 la manguera de succion para fuente GARDENA Ref. 1729.

* Conecte las mangueras de aspiracion (4) sin conexion roscada a la
conexion del lado de aspiracion mediante un set de conectores de
aspiracion (por ejemplo, Ref. 1723/1724), asegurandose de que la
conexion sea hermética.

Nota: No se pueden ver fugas en el lado de aspiracion [Fig. A9].

3.2.1 Hay dos tipos de sistemas de conexién
Disenados para una junta plana:

Entre otras cosas, todos los conectores GARDENA estan hechos de plas-
tico. No se requiere cinta de sellado de roscas.

- Asegurese de que la junta plana (G) esta insertada en el racor de la
manguera de aspiracion y no presenta dafos.

Disenados para cinta de sellado de roscas (cainamo/Teflon):

Si usa conexiones diferentes, utilice cinta de sellado en la rosca macho de
las conexiones.

Un sistema de sellado incorrecto puede provocar fugas/entrada de aire y
reducir la capacidad de succién.

- Utilice el sistema de sellado proporcionado para este fin.

3.2.2 Conexion de la manguera de aspiracion [Fig. A9]

1. Asegurese de que la junta plana (G) esta insertada en el racor de la
manguera de aspiracion.

2. Enrosque la manguera de aspiracion resistente al vacio (4) en la cone-
xion del lado de aspiracion (5) de modo que quede hermética. El racor
de la manguera de aspiracion debe instalarse recto [Fig. A1].

3. Encamine la manguera de aspiracion (4) de forma que quede recta y
sin retorcer.

4. Para alturas de aspiracion superiores a 3 m: Fije también la manguera
de aspiracién (4) (por ejemplo, sujétela a una estaca de madera).

Con ello se evita que la bomba soporte todo el peso de la manguera
de succion.

Si el agua tiene contaminacion muy fina, ademas del filtro integrado, se
recomienda un prefiltro de bomba GARDENA con ref. 1730/1731.

3.3 Conexion de la manguera al lado de presion

Para garantizar una buena ventilacion, no conecte la manguera de presion
hasta que se haya llenado la bomba (consultar 4.1.1 Puesta en marcha
de la bomba).

Hay dos conectores en el lado de presion. Tienen una rosca externa de
33,3 mm (G 17).

La pieza de conexién del lado de presion solo se debe apretar con
la mano.

Se debe instalar un tubo fijo en angulo ascendente para que el
agua pueda volver a la bomba por el lado de presion.

El caudal de suministro de la bomba se puede utilizar de forma
eficiente conectando mangueras de 19 mm (3/4”) en combinacion
con lo siguiente:

¢ El juego de conexion de la bomba GARDENA Ref. 1752, por
ejemplo,

* 0 mangueras de 25 mm (1”) con el acoplamiento rapido hembra
GARDENA Ref. 7109/Conector de manguera de acoplamiento
rapido Ref. 7103.

Hay dos conexiones en el lado de presion. Una conexion horizontal
(que puede girar 180°) y otra vertical. La conexion que no se utilice debe
cerrarse con el tapon (7a).

Suijete o fije la manguera de presion verticalmente para evitar que se doble
en la salida vertical de la bomba.

Tienda la manguera plana sobre el suelo y asegurese de que no tenga ele-
vaciones en forma de U ni esté enrollada. La mejor manera de permitir que
el aire escape consiste en estirar la manguera de presion de modo que
salga hacia arriba mirando desde la bomba.

3.3.1 Conexién de la manguera de presion [Fig. A10]

- Conecte la manguera de presién () a la conexién del lado
de presion (7).

- Asegurese de que la junta plana (G) esta insertada en la conexion.

Si usa conexiones diferentes, utilice cinta de sellado en la rosca macho de
las conexiones.

3.3.2 Conexion de la manguera de presion con el sistema
combinado GARDENA

Por ejemplo, se necesita una conexién de bomba GARDENA Ref. 1745

para el sistema combinado GARDENA.

El sistema combinado GARDENA se puede utilizar para conectar mangue-
ras de 19 mm (¥%4")/16 mm (%6”) y 13 mm (12").

Diametro de la Conexion de la bomba

manguera

13 mm (2") Set de conectores para bombas Ref. 1750
GARDENA

16 mm (%") Adaptador para grifo GARDENA Ref. 18202
Conector de manguera GARDENA Ref. 18216

19 mm (%4") Set de conectores para bombas Ref. 1752

GARDENA

4. FUNCIONAMIENTO

PELIGRO:

Riesgo de lesiones
Riesgo de lesiones debido al arranque accidental.
- Desconecte el enchufe de la toma de corriente de la red eléctrica.

4.1 Inicio/parada de la bomba [Fig. 01/02/03]
PRECAUCION:

Funcionamiento en seco de la unidad de bombeo
- Antes de poner en marcha la bomba, asegurese de que esta llena de
agua hasta el desbordamiento (al menos 1,2 |).

4.1.1 Puesta en marcha de la bomba

1. Conecte la manguera de aspiracion (Entrada).

2. Retire la manguera de presion (Salida).

3. Enrosque a mano la cubierta (®) en la abertura de llenado (.
4

. Retire el filtro (Fig. M2) y anada poco a poco aproximadamente 1,5 | de
agua por la abertura de llenado (9) hasta que se alcance un nivel de
agua estable y a nivel con la conexion de aspiracion (Fig. A4). A conti-
nuacion, vuelva a introducir el filtro.

5. Si se utiliza un conjunto de aspiracion con valvula antirretorno: Llene la
manguera de aspiracion con agua. Esto acelera el proceso de cebado.

6. Purgue el agua residual de la manguera de presién (8) antes de conec-
tarla. Esto permite que el aire escape durante el proceso de cebado.

7. Después de llenar la bomba: Conecte la manguera de presion (Salida)
a la bomba.

8. Enrosque la cubierta (®) en la abertura de llenado (8) a mano (no utilice
ninguna herramienta).

9. Abra las valvulas de cierre de la linea de suministro (accesorios de
riego, parada de agua, etc.). Todos los consumidores deben abrirse al
maximo posible.

10. Conecte el cable de alimentacion a una toma de la red eléctrica.

11. Para alturas de aspiracion elevadas: Levante y mantenga la manguera
de presién (8 al menos 1,8 m por encima de la bomba durante el pro-
ceso de cebado.

12. Coloque el interruptor On/Off (10) en la posicion On (encendido)

La bomba se pone en marcha (el interruptor On/Off se ilumina) y bom-
bea el agua después del proceso de cebado.

El mandmetro (7)) muestra la presién del agua en el depdsito.
El proceso de cebado puede tardar hasta cinco minutos.

Nota: Cuando se utiliza por primera vez, puede producirse un aumento
breve (10 segundos aproximadamente) del nivel de ruido cerca del
deposito.

4.1.2 Si la bomba no bombea agua después de cinco minutos
1. Cologue el interruptor On/Off (10) en la posicion Off (apagado).
La bomba se detiene.
2. Deje que la bomba se enfrie.
Busque las posibles causas en “7.2 Tabla de errores”.

4. Reinicie la bomba (consulte el apartado “4.1.1 Puesta en marcha de
la bomba”).

w

43




4.1.3 Detencion de la bomba
- Coloqgue el interruptor On/Off (0) en la posicion Off (apagado).
La bomba se detiene.

4.2 Sugerencias acerca de la bomba

4.2.1 Funcionamiento silencioso:

La estacion de bombeo con calderin eco es silenciosa. Esta caracteristica
positiva solo se puede mantener si se instala correctamente:

- Seleccione una superficie de baja vibracion (no la cologue en chapas
metdlicas o dep0dsitos de plastico, por ejemplo).

4.2.2 Instalacion de un prefiltro (accesorio)

Si un prefiltro es demasiado largo, puede instalarse en una posicion
diferente (por ejemplo, en horizontal) en lugar de hacerlo verticalmente
hacia abajo.

4.2.3 Uso de rociadores

La activacion y desactivacion automaticas de la unidad de bombeo puede
dar lugar a un patrén de irrigacion irregular en funcion del caudal del
rociador.

5. MANTENIMIENTO

PELIGRO:

Riesgo de lesiones
Riesgo de lesiones debido a puesta en marcha accidental.
- Desconecte el enchufe del cable de alimentacion de la toma de
corriente.
- Asegurese de que todas las piezas se han fijado correctamente
después del mantenimiento.

5.1 Limpieza de la estacion de bombeo con calderin eco
[Fig. M1]

PELIGRO:

Riesgo de lesiones y danos a la propiedad
No limpiar correctamente el producto puede causar lesiones y dafnar
el producto.
-> No utilice agua ni un chorro de agua (y mucho menos un chorro de
agua a alta presion) para limpiar el producto.
- No utilice productos quimicos, incluidos gasolina o disolventes,
para limpiar el producto.
Algunas de estas sustancias pueden destruir piezas de plastico
importantes.

Las ranuras de ventilacion deben mantenerse siempre limpias.

1. Limpie con un pafio humedo la carcasa de la estacion de bombeo con
calderin eco.

2. Limpie las ranuras de ventilacion con una brocha suave (no utilice obje-
tos puntiagudos).

5.2 Para lavar la bomba:
La bomba debe lavarse después de haber bombeado agua clorada.

1. Bombee agua tibia (35 °C como maximo), anadiendo opcionalmente
un liquido de limpieza suave (p. €j., lavavajillas liquido), hasta que el
agua bombeada salga limpia.

2. Elimine los residuos segun se especifica en las directrices locales de
eliminacion de residuos.

5.3 Comprobacion de la presion de aire en el depdsito
[Fig. M1]
- Compruebe la presion de aire del depdsito si el dispositivo empieza a
funcionar de manera anémala.

La presion de aire del deposito debe ser de aproximadamente 1,0 bar. Se
necesita una bomba de aire/un inflador de neumaticos con un mandémetro
para rellenar el aire. Una presion de aire excesiva no aumenta la presion
del agua y provoca fallos de funcionamiento.

1. Desenrosque la cubierta protectora (11).

2. Abra las valvulas de cierre de la linea de suministro (accesorios de
riego, parada de agua, etc.).

Esto hace que el lado de presion se despresurice.
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3. Conecte la bomba de aire/el inflador de neumaticos a la valvula del
depdsito (valvula del vehiculo) (12).

4. Rellene con aire hasta que el mandmetro de la bomba de aire/el infla-
dor de neumaticos muestre aproximadamente 1,0 bar.

5. Vuelva a atomillar la cubierta protectora (11) en su sitio.

5.4 Limpieza del filtro integrado y la valvula antirretorno
[Fig. M2]

En funcion del nivel de contaminacion del agua, el filtro se debe limpiar a

intervalos regulares; como muy tarde, si no funciona correctamente.

1. Cierre todas las valvulas de cierre del lado de aspiracion.

2. Abra las valvulas de cierre de la linea de suministro (accesorios de
riego, parada de agua, etc.).

Esto hace que el lado de presion se despresurice.

3. Desenrosque el racor (®) de la boca de llenado (9) con la mano (no
utilice herramientas).

4. Saque el filtro (13) de la boca de llenado (9) con la herramienta de
extraccion (r).

5. Limpie el filtro (13) y la valvula antirretorno (14) con agua corriente y, si
es necesario, con una brocha suave o un liquido de limpieza suave.

6. Lubrique la junta tdrica exterior del filtro (13) con grasa para maquinas
respetuosa con el medio ambiente.

Esto facilitara la extraccion del filtro la proxima vez que sea necesario
limpiario.

7. Instale el filtro (13) y la valvula antirretorno (14) en orden inverso.

6. ALMACENAMIENTO

PRECAUCION:

Daios por congelacion en la bomba
Riesgo de lesiones debido al arranque accidental.
- Guarde la estacion de bombeo con calderin eco en un lugar a
prueba de heladas.

6.1 Retirada del servicio [Fig. S1]

El producto se debera guardar fuera del alcance de los niios.
1. Desconecte el enchufe de la toma de corriente de la red eléctrica.
2. Cierre todas las valvulas de cierre de la linea de aspiracion.

3. Abra las valvulas de cierre de la linea de suministro (accesorios de
riego, parada de agua, etc.).

Esto hace que el lado de presion se despresurice.

4. Desenrosque a mano el racor (®) de la boca de llenado @y el tapdn
de desagtie (15).
Esto vaciara la bomba.

5. Incline ligeramente la estacion de bombeo con calderin eco hacia el
desague (hasta 80°) para que la bomba se vacie por completo.

6. Desenrosque la manguera de aspiracion y la manguera de presion.

7. Apriete la conexion (8 de la abertura de llenado (9) y el tapdn de des-
agle (15) a mano (no utilice ninguna herramienta).

8. Guarde la estacion de bombeo con calderin eco en un lugar seco, a
cubierto y a prueba de heladas.

7. RESOLUCION DE PROBLEMAS

PELIGRO:

Riesgo de lesiones
Riesgo de lesiones debido a puesta en marcha accidental.
- Desconecte el enchufe de la toma de corriente de la red eléctrica.

- Deje que la bomba se enfrie antes de acometer la resolucion de

problemas.

7.1 Libere el impulsor [Fig. T1]

Si el impulsor se ha bloqueado debido a la contaminacion, se puede
liberar.

- Gire el eje del impulsor (16) hacia la derecha con un destornillador
aislado.

Esto liberara el impulsor bloqueado.




7.2 Tabla de errores

Problema

Causa posible

Solucion

La bomba funciona
pero no crea succion

Linea de aspiracion
danada o con fugas
[Fig. A2].

- Compruebe si la linea
de aspiracion presenta
danos y séllela de
forma que quede her-
mética.

Se puede conseguir una conexion totalmente herméti-
ca al vacio con las mangueras de aspiracion GARDE-
NA (consulte 9. Accesorios y piezas de repuesto).

La bomba aspira aire en
un punto de conexion
[Fig. A2].

- Selle las conexiones
en el lado de aspira-
cion para que sean
herméticas.

No hay agua en la cister-
na, el depdsito de agua,
la tuberia de agua, etc.

- Asegurese de que
haya suministro de
agua en el lado de
aspiracion.

La bomba no se llend de
agua [Fig. A4].

- Llene la bomba (con-
sulte 4.1.1 Puesta
en marcha de la
bomba).

El agua sale por la man-
guera de presion durante
el proceso de cebado.

1. Rellene la bomba.

2. Sujete la manguera de
presion.

3. Reinicie la bomba.
(consulte 4.1.1 Pues-

ta en marcha de la
bomba).

Hay una fuga en el racor
de la boca de llenado
[Fig. A2].

- Compruebe la junta
(sustitlyala si es nece-
sario) y apriete el racor
a mano (no utilice
herramientas).

Problema

Causa posible

Solucion

La bomba esta funcio-
nando, pero el caudal
disminuye repentina-
mente

El filtro integral esta obs-
truido.

- Limpie el filtro integral.

El extremo de la mangue-
ra de aspiracion no esta
en el agua [Fig. AS].

- Sumerija el extremo
de la manguera de
aspiracion a una
profundidad mayor
en el agua.

El filtro de aspiracion o la
valvula antirretorno de la
manguera de aspiracion
estan obstruidos.

- Limpie el filtro de
aspiracion o la vélvula
antirretorno.

No hay agua en la cister-
na, el depdsito de agua,
la tuberia de agua, etc.

- Aseglrese de que
haya suministro de
agua en el lado de
aspiracion.

La linea de aspiracion
tiene fugas [Fig. A2].

- Repare la fuga.

El impulsor esta
obstruido.

-> Libere el impulsor.

La manguera de presién
esta doblada.

- Encamine la manguera
de presion sin doblarla
y no la doble en la sali-
da de la bomba.

El filtro no se puede
desenroscar a mano

La rosca esta sucia.

-> Para desenroscar el
componente, utilice
unos alicates de aga-
rre multiple con un
pafo entre el compo-
nente y los alicates.

-> Limpie la rosca del
filtro y de la bomba.

El aire no puede escapar
porque la linea de sumi-

nistro esta sellada o hay

agua residual en la man-
guera de presion.

-> Abra las valvulas de
cierre (por ejemplo, la
boquilla) de la linea de
suministro o vacie la
manguera de presion.

El aire no puede escapar
porque la manguera de
presion esta enrollada

1. Extienda la manguera
de presion en linea recta
hasta su longitud total.

2. Dirija la manguera
hacia arriba desde la sali-
da de la bomba.

3. No doble la manguera
de presion a la salida de
la bomba.

4. Abra todos los con-
sumidores al ajuste
maximo.

El proceso de
cebado aun no
se ha completado.

- Espere un maximo
de cinco minutos
hasta que la bomba
bombee agua.

El filtro de aspiracion o la

-> Limpie el filtro de

Comportamiento
de conmutacion
inusual (cambia
repentinamente).

La presion del depdsito
es demasiado baja.

-> Rellene el depdsito
con aire a una presion
de 1 bar.

Fuga en el lado de
presion.

- Elimine la fuga en el
lado de presion.

IMPORTANTE:

La membrana del depd-
sito esta danada.

-> Solicite al servicio
técnico de GARDENA
que revise el producto.

Las reparaciones solo las deben llevar a cabo los centros de servicio de
GARDENA o distribuidores especializados autorizados por GARDENA.

- Pdngase en contacto con su centro de servicio GARDENA en caso de
que se produzcan otros fallos (consulte el reverso).

8. DATOS TECNICOS

valvula antirretorno de la aspiracion o la vélvula Estacion de bombeo Unidad Valor (Ref. 9064) Valor (Ref. 9066)
manguera de aspiracion antirretorno. con calderin
estan obstruidos.
Potencia nominal W 600 650
El extremo de la mangue- - Sumerja el extremo
ra de aspiracion no esta de la manguera de Tension de la red eléctrica V (CA) 230 230
en el agua [Fig. A5]. aspiracion a una ;
profundidad mayor Frecuencia de la red Hz 50 50
en el agua. eléctrica
La altura de succioén - Reduzca la altura de Capacidad de l/h 3800 3900
es demasiado grande succion suministro max.
[Fig. A5].
Presion max./ bares/m 3,9 4,3
En caso de otros problemas de succion, utilice man- . . . 39 43
gueras de succion GARDENA con vélvula antirretorno Altura de impulsion max.
(consulte 9. Accesorios y piezas de repuesto). Nivel max. de autocebado m 8 8
Llene la bomba con agua antes de arrancar.
Presion de funcionamiento
La bomba no se pone El disyuntor térmico - Deje que la bomba se p(W)
en marcha o se detie-  ha apagado la bomba enfrie, vacie la bomba Presién de activacién bares 15+0,1 1,5+0,1
ne de repente durante ?aembilgr?tg un sobrecalen- y vuelva a llenarla. Presion de corte 27+01 3.0+01
el funcionamiento ' - Tenga en cuenta la
temperatura maxima Presion interna admisible bares 6 6
del medio (35 °C). (lado de presién)
La bomba no tiene ali- - Compruebe los fusi- Presion de aire en el bares 1,0 1,0
mentacion. bles y los conectores depésito
eléctricos.
El interruptor diferencial - Desconecte el enchufe Cable de alimentacion m 1.5 (HO7RN-F) 1.5 (HO7RN-P)
(RCD) se ha disparado de la toma de corrien- Peso sin cable (aprox.) kg 12.7 13.4

(corriente residual).

te y péngase en con-
tacto con el servicio
técnico de GARDENA.
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Estacion de bombeo Unidad Valor (Ref. 9064) Valor (Ref. 9066)

con calderin

Nivel de presion sonora L,

Distancia: 1 m dB 61 62

5m dB 47 48

10m dB 41 42

Nivel de potencia acustica

Lyn"

medido/garantizado dB(A) 70/ 72 70/ 72

Incertidumbre k dB(A) 2.39 2.42

Temperatura max. del °C 35 35

medio

Métodos de medicién conforme: 1) Directiva 2000/14/UE

9. ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO

Mangueras de aspiracion
GARDENA

Resistente al vacio y a las
dobleces, disponible por metro
Ref. 1720/1721 (19 mm
(8/4")/25 mm (1") sin racores
de conexion o en longitudes
fijas Ref. 1411/1418 con raco-
res de conexion.

Conector para manguera Para la conexion en el lado de Ref.
de succion GARDENA aspiracion. 1723/1724
Set de conectores para Para \/a conexion en el lado de Ref.
bombas GARDENA presion. 1750/1752
Filtro de aspiracién Para instalar en mangueras Ref.
GARDENA con valvula de aspiracion suministradas 1726/1727/
antirretorno por metro. 1728
Prefiltro de bomba Recomendado para bombear Ref.
GARDENA agua que contiene arena. 1730/1731
Manguera de succion Para conectar herméticamente ~ Ref. 1729
de fuente GARDENA la bomba a una fuente o a tube-

rias rigidas. Longitud 0,5 m, con

rosca hembra de 33,3 mm (G 1)

en ambos extremos.
Aspiracion flotante Para una succién sin suciedad Ref. 1417
GARDENA bajo la superficie del agua.
Acoplamiento rapido Para la conexion del lado de Ref.
GARDENA presion de mangueras de pre- 7109/7103

sion de 1"

10.1 Registro del producto
Registre su producto en gardena.com/registration.

10.2 Servicio

Puede encontrar la informacion de contacto actualizada de nuestro servi-
cio en la contraportada y en linea:

* Espana: https://www.gardena.com/es/asistencia/ayuda/contacto/
e Otros paises: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

11. ELIMINACION

11.1. Eliminacion de la estacion de bombeo con calderin eco

(de acuerdo con la Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 n.® 3113):

)i

IMPORTANTE:

- Deseche el producto en su centro de reciclaje municipal.
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El producto no se puede desechar junto con la basura
domeéstica normal. Se debe desechar conforme a la normati-
va medioambiental local.

Caracteristicas de rendimiento

3800 Silent, Ref. 9064 3900 Silent, Ref. 9066

max. max.

39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1.600 I/h 20m max. 1.700 I/h 20m
max. 2.800 I/h 10m max. 2.850 I/h 10m
max. 3.250 I/h 5m max. 3.300 I/h 5m
max. 8 m . max. 8 m

et 3800 Silent / 3900 Silent survepaagiseade

Originaaljuhendi t6lge.
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1. OHUTUSHOIATUSED

1.1 Simbolite selgitused:

- Lugege kasutusjuhendit.

A

1.2 Uldised ohutusalased hoiatused

1

.2.1. Uldised pumba ohutuseeskirjad

OHT!
Elektrilook.
Elektrivoolust tulenev vigastusoht.
- Toote toiteallikas peab tulema labi rikkevoolukaitse, mille
rakendumise nimivoolutugevus ei ole suurem kui 30 mA.
- Enne toote kasutusest kérvaldamist, hooldus- véi parandustéode
alustamist lahutage see peatoiteallikast. Seda tehes peab pistikupe-
sa olema teie vaatevaljas.

1.3 Pumba ohutusjuhised

1

1

.3.1. Ohutu t66

Vee temperatuur ei tohi Uletada 35 °C.
Pumpa ei tohi kasutada, kui vees on inimesi.
.3.2. Kaitseliilitid

Ulekuumenemiskaitse liilitid: Ulekoormuse korral liilitab pumba vélja integ-
reeritud Ulekuumenemiskaitse. Kui mootor on piisavalt jahtunud, on pump uuesti

todvalmis.

1.4 Taiendavad ohutusjuhised

1

.4.1. Kasutusotstarve

Seda toodet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kellel on
vahenenud flusilised,sensoorsed véi vaimsed voimed voi puudulikud teadmised




ning kogemused tingimusel, et nad on kasutamise ajal jarelevalve all voi neid

on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad kaasnevaid

ohte. Lapsed ei tohi tootega mangida. Lapsed ei tohi toodet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8-aastased
ja on jarelevalve all.

Toodet ei ole soovitatav kasutada noorukitel alla 16 eluaasta.

GARDENA survepaagiseade on ette ndhtud maa- ja vihmavee, kraanivee ning
kloorivee pumpamiseks eraaedades ja -kruntidel.

Toode ei ole ette nahtud ériliseks kasutamiseks.
Toode ei ole ette nahtud plsivaks kasutamiseks.
1.4.2. Transporditavad vedelikud

GARDENA survepaagiseadet tohib kasutada ainult vee transportimiseks.

OHT!

— Kehavigastuse oht

- Arge laske tootest labi soolast vett, musta vett, sGdvitavaid, kerges-
tisUttivaid voi plahvatusohtlikke aineid (nt bensiin, nafta, nitrovedel-
did), olisid, kuttedli ega toitu.

1.4.3. Taiendavad elektriohutuse hoiatused:

OHT!

Slidameseiskumise oht
See toode tekitab todtades elektromagnetvalja. See elektromagnetvali
voib mojutada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide (nt
stidamestimulaatorite) funktsionaalsust, mis voib pohjustada tésiseid
vigastusi voi surma.
- Enne selle toote kasutamist pidage ndu oma arsti ja implantaadi
tootjaga.

- Pérast toote kasutamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

- Asetage pump stabiilsesse ja Uleujutuskindlasse asendisse selliselt, et see ei
saaks vette kukkuda.

- Seadke pump transporditavast vedelikust ohutule kaugusele (véhemalt 2 m).

Heakskiidetud isiklikku turvalllitit saab kasutada rikkevoolukaitsme (RCD) taienda-
va turvafunktsioonina.

- KUsige selle kohta lisateavet kvalifitseeritud elektrikult.

Andmesildil olev teave peab Uhtima vooluvorgu andmetega.

- Uhendage pump lahti enne, kui keegi sellega tihendatud basseini siseneb.
Kui selle masina toitekaabel on kahjustatud, peab selle ohtude valtimiseks vélja
vahetama tootja vdi selle muilgijargse teeninduse meeskond voi sarnase kvalifi-
katsiooniga isik.

- Kaitske toitepistikut ja toitekaablit kuumuse, Oli vOi teravate servade eest.

- Arge kandke pumpa kaablist hoides ega eemaldage pistikut seinakontaktist
kaablist tommates.

-> Paigaldage survepaagiseade Uleujutuskindlasse kohta.

- Arge jatke pumpa vihma kétte ega kasutage pumpa mérjas voi niiskes keskkonnas.

-> Kontrollige toitekaablit regulaarselt.
-> Enne kasutamist kontrollige alati pumpa (eriti toitekaablit ja -pistikut) visuaalselt.
Kahjustatud pumpa ei tohi kasutada.

-> Kahjustuse korral tuleb lasta pump kindlasti GARDENA teeninduses Ule kontrollida.

Elektrilisi muudatusi tohib teha ainult kvalifitseeritud elektrik.
-> Enne téitmist, eemaldamist voi hooldust thendage pump vooluvérgust lahti.

- Pdodrake tahelepanu generaatori tootja hoiatustele, kui kasutate meie pumpasid
koos generaatoriga.

1.4.4. Juhtmed

Pikendusjuhtmete kasutamisel peavad need vastama jargmises tabelis toodud
minimaalsetele ristldigetele:

Pinge Kaabli pikkus Ristloige
230-240V /50 Hz Kuni 20 m 1,5 mm?
230-240V /50 Hz 20-560 m 2,5 mm?

1.4.5. Taiendavad elektriohutuse juhised

OHT!

Lambumisoht

Vaiksemaid osi on véimalik kergesti alla neelata. Pollettleenkoti tottu
on vaikelastel lambumisoht.

- Hoidke vaikelapsed eemal, kui toodet paigaldate.

OHT!

Kuumast veest tingitud kehavigastuse oht

Pumbatav vesi on surve all ja voib pohjustada vigastusi, kui see pais-
kub otse kehale voi simadele.
- Uhendage pump vooluvérgust lahti ja laske veel jahtuda.

> Arge avage korke ega litmikke, kui vesi on kuum.

- Enne taaskaivitamist veenduge, et sisselaskeveevarustus on dige ja taitke pump
taielikult veega.

Kui voolikud véi torud on péikese kées, voivad need muutuda vaga kuumaks.

- Arge kasutage toodet lahtiste juustega.

- Arge (ihendage pumpa joogiveevérku.

- Pumba kuivamise valtimiseks veenduge, et imivooliku ots oleks alati transpordi
vaheosas.

- Enne igakordset kaivitamist taitke pump kuni Ulevooluni (min. 2,2 |) veega.

- Pumba veega téitmisel tuleb jalgida, et pumbaga ei oleks Uhendatud voolikuid
ega veetarbijaid ning et pump oleks enam-vahem horisontaalasendis.

- Veenduge, et voolikud pole séimes.

Liiv ja muud abrasiivsed materjalid pohjustavad kiiremat kulumist ning véhendavad
pumba joudlust.

- Kui vees on liiva, kasutage pumba eeffiltrit.
Saastunud vee, naiteks kive, manniokkaid jne sisaldava vee pumpamine voib
pumpa kahjustada.

- Arge pumbake tugevalt saastunud vett.

2. TALITLUS

2.1 Kuidas survepaagiseade toétab

Péarast taitmist tombab pumbaseade vett kuni 8 meetri stigavuselt ja pum-
pab selle veehoidlasse. See hoiustab vett, mis on survestatud eelseadista-
tud 6hurdhu ja eraldusmembraani abil.

Pumbaseade kaivitub vee eemaldamisel ja ettendhtud algrohu saavuta-
misel (vt 8. Tehnilised andmed) ning katkestab rohu saavutamisel tait-
misprotsessi uuesti. See tdhendab, et vaikeses koguses vett saab paagist
energiatohusalt valja pumbata. Suure vooluhulga korral, naiteks kastmisel,
on aga sisse- ja valjalulitusrohu vahelised rohukoikumised selgelt tajutavad.

3. PAIGALDAMINE

OHT!

Kehavigastuse oht
Kehavigastuste oht tahtmatu kaivitamise t6ttu.
- Uhendage toitekaabli pistik seinakontaktist lahti.

3.1 Paigalduskoht

¢ Kui paigaldatakse alla veetaseme, tuleb soovimatu veekao valtimiseks
paigaldada sulgeseade.

¢ Paigalduskoht peab olema horisontaalne, kindel ja kuiv ning tagama
survepaagiseadmele kindla toe.

e See peab asuma avatud veekogust vahemalt 2 m kaugusel.

e Survepaagiseade tuleb paigaldada kuiva ja Uleujutuskindlasse kohta,
kus on piisav ventilatsioon ventilatsioonipilude Umber.

¢ See peab olema seintest vahemalt 5 cm kaugusel.

¢ | abi ventilatsioonivore ei tohi sisse imeda mustust (naiteks liiva
voi mulda).

3.1.1 Survepaagiseadme paigaldamine [Joonis A6/A7/A8]

* Survepaagiseadme saab kruvida kindlale pinnale. Vaadake joonist A7
allpool, et ndha aukude vahe skeemi. Pérandale paigaldamiseks soovi-
tame kasutada nelja kruvi 7,5 x 45 (betoonkruvi) voi 8 x 45 (puidukruvi).

* Veenduge, et pind ei oleks vibratsiooni all. Soovitatavad on kuuskant-
peaga kruvid.

* Seadistage survepaagiseade nii, et saaksite valjalaskekruvi (15) alla
asetada sobiva suurusega anuma pumba tihjendamiseks. Et valtida
vee lekkimist tlihjendamise ajal pdrandale ja véimaldada pumbaseadme
taielikku tUhjendamist, peab survepaagiseadet olema voimalik kallutada
ettepoole u. 80° vdljalaskekruvi (15) suunas.

* Paigutage survepaagiseade selliselt, et pealliliti oleks kergesti ligipadsetav.

* Voimalusel paigaldage survepaagi seade kdrgemale pumbatava vee
pinnast. Kui see pole voimalik, paigaldage pumbaseadme ja imivooliku
vahele vaakumikindel sulgeventiil.

* Survepaagiseadme pusivalt siseruumides tarbeveevarustuse paigal-
damisel ei tohiks survepaagiseade olla kindlalt ihendatud jaikade
torudega, vaid painduvate voolikute (nt soomustatud vooliku) kaudu
rohupoolse toruvorguga, et véhendada mura ja valtida pumbaseadme
kahjustamist hudraulilise 166gi t6ttu.

* PUsipaigalduse korral kasutage réhupoolel sobivaid sulgeventiile. See on
oluline hooldus- ja puhastustéddel voi nditeks kasutusest kdrvaldamisel.
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1:1 puurimismall [Joonis AB] on kasutusjuhendi tagakuljel
(261 mm x 190 mm).

1. Puurige 1:1 puurimismalli aukude muster [Joonis AB] valitud (tahkele)
pinnale (3).

2. Kasutage kruvikeerajat (max 5 mm) ja sisestage see Uhe kaane (1) kul-
gavasse (h) [Joonis A7].

3. Vajutage kruvikeerajat, et vabastada kinnikldpsatav konks (2 iga konksu
kaane kohta (1)).

4. Kinnikldpsatavat konksu all hoides tdmmake kulgkate (1) surveanuma
jalalt maha. Teostage samad toimingud teise kattega.

5. Kruvige survepaagiseade tahke pinna (2) kilge kasitsi, kasutades nelja
kuuskantpeaga kruvi (3) (pole tootega kaasas) [Joonis A8].

6. Lukake kaks kulgkatet (1) tagasi surveanuma jalale, kuni kinniklopsata-
vad konksud oma kohale klépsavad.

3.2 Vooliku iihendamine imemise poolega
Imemispoolne Uhendus (5) on varustatud 33,3 mm (G 1”) véliskeermega.
Imemispoolset thendusdetaili tohib pingutada ainult kasitsi [Joonis A2)].

Rikete valtimiseks tuleb kasutada tagasivoolutdkestiga imivoolikut ja taga-
da, et taitmise jatkamiseks kuluks vahe aega.

Ohu tdmbamine imemissiisteemi voib kaasa tuua to6 katkemise ja miira
suurenemise.

> Uhendage imemissiisteem ettevaatlikult.

- Kontrollige tihendit korraparaste ajavahemike jarel ja vajadusel vahetage
see vélja.

Arge kasutage moodulveevooliku komponente imemise kiljel.

Imemise poolel tuleb kasutada vaakumikindlat imemisvoolikut
[Joonis A3]:

* Naiteks GARDENA imikomplekt, tootenr 1411/1412/1418
¢ vOi GARDENA purskkaevu imivoolik, tootenr 1729.

« Uhendage imivoolikud (4) iima keermestatud (lhenduseta imemispoolse
Uhendusega, kasutades imemisthenduste komplekti (néiteks toode
1723/1724), tagades selle 6hutiheduse.

Markus. Imemise poole lekkeid pole ndha [Joonis A9].

3.2.1 Uhendussiisteeme on kaht tiiiipi
Tasase tihendi jaoks:

Muuhulgas on kéik GARDENA Uhendused valmistatud plastikust. Keerme
tihenduslinti pole vaja.

- Veenduge, et tasapinnaline tihend (G) on sisestatud imivooliku liitmikus-
se ja see on kahjustamata.

Keermetihenduslindi jaoks (kanep/teflon):

Kui kasutate erinevaid Uhendusi, kasutage Uhenduste valiskeerme peal
tihenduslinti.

Vale tihendussusteem véib pohjustada lekkeid/Ghu sissepdasu ja véahenda-
da imemisvoimsust.

- Kasutage selleks ettenahtud tihendussusteemi.

3.2.2 Imivooliku thendamine [Joonis A9]
1. Veenduge, et tasapinnaline tihend (G) on imivooliku litmikusse sisestatud.

2. Keerake vaakumkindel imivoolik (4) imemise poole (5) Uhendusele nii, et
see oleks 6hutihe. Imivooliku litmik tuleb paigaldada otse [Joonis A1].

3. Suunake imivoolik (4) nii, et see oleks sirge ja ei oleks keerdunud.

4, Kui imikérgus on Ule 3 m: Kinnitage ka imivoolik (4) (néiteks siduge see
puust vaia kulge).

See votab imivooliku raskuse pumbalt maha.

Kui vesi on vaga peene saastusega, on lisaks integreeritud filtrile soovitatav
kasutada Gardena pumba eelfiltrit, tootenr 1730/1731.

3.3 Vooliku iihendamine réhupoolega

Hea 6hutamise tagamiseks arge Uhendage survevoolikut enne, kui pump
on taidetud (vt jactist 4.1.1 Pumba kéivitamine).

Réhupoolel on kaks Uhendust. Nendel on 33,3 mm (G 1) véliskeere.
Rohupoolel asuvat Gihendusdetaili tohib pingutada ainult kdega.

Fikseeritud toru tuleb paigaldada lilespoole suunatud nurga all, et
vesi saaks rohupoolelt pumpa tagasi voolata.

Pumba tootlikkust saab tohusalt kasutada, lihendades 19 mm
(3/4”) voolikud koos jargmiste toodetega:

¢ naiteks GARDENA pumba iihenduskomplekt, tootenr 1752
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e v6i 25 mm (1”) voolikud GARDENA sisemise keermega kiiriihendu-
segda, tootenr 7109 / kiirlihendusvooliku liitmikuga, tootenr 7103.

Réhupoolel on kaks tihendust. Uks horisontaalne (180° pddratav) ja tks ver-
tikaalne Uhendus. Kasutamata Uhendus tuleb sulgeda pistiku kattega (7a).

Hoidke voi kinnitage rohuvoolik vertikaalselt, et véltida selle paindumist
pumba vertikaalse véljalaskeava juures.

Asetage voolik tasaselt maapinnale ja veenduge, et selles ei oleks U-kujulisi
téuse ega keerde. Parim viis 6hu véljapaasuks on réhuvooliku venitamine
selliselt, et see jookseks pumbast vaadates Ulespoole.

3.3.1 Rohuvooliku iihendamine [Joonis A10]
- Uhendage réhuvoolik 8 téhupoole (7) tihendusega.
- Veenduge, et tasapinnaline tihend (G) on Uhendusse sisestatud.

Kui kasutate erinevaid Uhendusi, kasutage Uhenduste véliskeerme peal
tihenduslinti.

3.3.2 Rohuvooliku ithendamine GARDENA kombineeritud
siisteemi abil

GARDENA kombiststeemi jaoks on vaja ndittks GARDENA

pumbaiihendust, tootenr 1745.

GARDENA kombineeritud sUsteemi saab kasutada 19 mm (34”) /
16 mm (%8”) ja 13 mm (V2”") voolikute hendamiseks.

Vooliku 1abim66t Pumbaiihendus
13 mm (2") GARDENA pumba iihenduskomplekt Toode 1750
16 mm (%4") GARDENA kraanilihendus Toode 18202
GARDENA voolikuiihendus Toode 18216
19 mm (¥%4") GARDENA pumba iihenduskomplekt Toode 1752
OHT!

Kehavigastuse oht
Kehavigastuste oht tahtmatu kaivitamise t6ttu.
- Uhendage pistik seinakontaktist lahti.

4.1 Pumba kéivitamine/seiskamine [Joonis O1/02/03]

ETTEVAATUST!

Pumbaseadme kuivkaivitus
- Enne kaivitamist veenduge, et pump oleks kuni tlevooluni veega téi-
detud (véhemalt 1,2 ).

4.1.1 Pumba kaivitamine

1. Uhendage imivoolik (Sees).

2. Eemaldage rohuvoolik (Véljas).

3. Kruvige kate (8) kasitsi taiteava (@) kiilge.
4

. Témmake filter valja (joonis M2) ja lisage aeglaselt 14bi taiteava (9)
umbes 1,5 | vett, kuni saavutatud on stabiilne veetase imilihenduse
tasemel (joonis A4). Seejarel sisestage filter uuesti.

5. Kui kasutate tagasildogiklapiga imemiskomplekti: Taitke imivoolik
veega. See kiirendab taitmisprotsessi.

6. Tlhjendage jaakvesi réhuvoolikust ® enne selle lihendamist.
See voimaldab ohul taitmisprotsessi ajal vélja padseda.

7. Pérast pumba taitmist: Uhendage réhuvoolik (Valjas) pumbaga.
8. Keerake kate (8) kasitsi taiteava (@) kiilge (4rge kasutage tdoriistu).

9. Avage toitetorustiku sulgeventiilid (kastmistarvikud, veetokesti jne). Koik
veetarbijad peavad olema véimalikult laialt avatud.

10. Uhendage elektrikaablipistik seinakontakti.

11. Suure imukdrguse jaoks: Téstke ja hoidke réhuvoolikut (® taitmise ajal
vahemalt 1,8 m pumba kohal.

12. Seadke sisse/valja IUliti 10) asendisse On (Sees).
Pump kaivitub (sisse/Vélja Iiliti sdttib) ja pumpab vett peale téitmist.
Manomeeter () néitab veesurvet veehoidlas.

Taitmisprotsess voib kesta kuni viis minutit.

Markus. Esmakordsel kasutamisel voib paagi Iaheduses esineda lUhiajalist
(umbes 10 sekundit) mirataseme tousu.



4.1.2 Kui pump ei pumpa vett viie minuti parast
1. Seadke sisse/valja IUliti 10) asendisse Off (valjas).
Pump peatub.
2. Laske pumbal maha jahtuda.
3. Otsige voimalikke pohjuseid jactisest ,,7.2 Torketabel”.
4., Taaskaivitage pump (vt jactist ,,4.1.1 Pumba kéivitamine®).

4.1.3 Pumba seiskamine
- Seadke sisse/vélja lUliti 10) asendisse Off (valjas).
Pump peatub.

4.2 Pumba otsikud

4.2.1 Vaikne t60:

Survepaagiseade on vaikne. Seda positiivset omadust saab séilitada ainult
siis, kui seade on Gigesti paigaldatud:

- Valige madala vibratsiooniga pind (arge asetage seda naiteks
metall-lehtedele voi plastmahutitele).

4.2.2 Eelfiltri paigaldamine (lisatarvik)

Kui eelfilter on liga pikk, voib selle paigaldada teise asendisse (néiteks hori-
sontaalselt), mitte vertikaalselt allapoole.

4.2.3 Vihmutite kasutamine

Pumbaseadme automaatne sisse- ja valjalllitamine voib soltuvalt vihmuti
voolukiirusest pohjustada ebalhtlase kastmismustri.

5. HOOLDAMINE

OHT!

Kehavigastuse oht
Kehavigastuste oht tahtmatu kéivitamise tottu.
- Uhendage toitekaabli pistik seinakontaktist lahti.

- Veenduge, et koik osad on parast hooldamist korralikult kinnitatud.

5.1 Survepaagiseadme puhastamine [Joonis M1]

OHT!

Kehavigastuste ja toote kahjustamise oht!
Toote vale puhastamine voib inimesi vigastada ja toodet kahjustada.
- Arge kasutage toote puhastamiseks vett ega veejuga (eriti kérgsur-
veveejuga).
- Arge kasutage toote puhastamiseks kemikaale, sealhulgas bensiini
ega lahusteid.

5.4 Integreeritud filtri ja tagasilé6giklapi puhastamine
[Joonis M2]

Olenevalt vee saastatuse tasemest tuleks filtrit puhastada korraparaste aja-
vahemike jarel, hiliemalt rikete korral.

1. Sulgege kdik imemise poole sulgeventiilid.

2. Avage toitetorustiku sulgeventiilid (kastmistarvikud, veetokesti jne).
See pohjustab réhupooles réhu langust.

3. Keerake téitekaela @ litmik (8 késitsi lahti (4rge kasutage to6riistu).

Témmake filter (13) eemaldamistoariista (r) abil taitekaelast (9) valja.

5. Puhastage filtrit (13) ja tagasilédgiklappi (14) voolava vee all ning vaja-
dusel kasutage pehmet harja voi pehmetoimelist puhastusvedelikku.

6. Méaérige filtri (13) valimist rongastihendit keskkonnasdbraliku masina-
maardega.

See hélbustab filtri eemaldamist jargmisel korral, kui see vajab
puhastamist.

7. Paigaldage filter (13) ja tagasil6ogiklapp (14) vastupidises jarjekorras.

>

6. HOIUSTAMINE

HOIATUS!

Pumba killmakahjustus
Kehavigastuste oht tahtmatu kéivitamise t6ttu.
- Hoiustage survepaagiseadet kilmakindlas kohas.

6.1 Kasutuselt kérvaldamine [joon. S1]

Toodet tuleb hoida lastele kdttesaamatus kohas.

1. Uhendage pistik seinakontaktist lahti.

2. Sulgege koik imitoru sulgeventiilid.

3. Avage toitetorustiku sulgeventiilid (kastmistarvikud, veetokesti jne).
See pohjustab réhupooles réhu langust.

4. Keerake taitekaela (@ litmik (8 ja vee &ravoolukork (15) kasitsi lahti.
See tlihjendab pumba.

5. Kallutage survepaagiseadet veidi dravoolu suunas (kuni 80°), nii et
pump tUhjeneb taielikult.

6. Keerake imivoolik ja rohuvoolik lahti.

7. Pingutage téiteava (9) litmik (®) ja vee dravoolukork (15) kasitsi (arge
kasutage todriistu).

8. Hoidke survepaagiseadet kuivas, kaetud ja kilmakindlas kohas.

7. TORKEOTSING

Mbned neist ainetest voivad hévitada olulisi plastosi.

Ventilatsioonipilud tuleb alati puhtana hoida.
1. Puhastage survepaagiseadet niiske lapiga.

2. Puhastage ventilatsioonipilusid pehme harjaga (arge kasutage teravaid
esemeid).

5.2 Pumba labiloputamine
Pump tuleb parast kloorivee pumpamist l&bi loputada.

1. Pumbake leiget vett (max 35 °C), voimalusel lisage pehmetoimelist
puhastusvedelikku (nt ndudepesuvedeliku), kuni pumbatav vesi on selge.

2. Utiliseerige jadgid vastavalt kohalikele utiliseerimisjuhistele.

5.3 Ohuréhu kontrollimine veehoidlas [Joonis M1]
- Kontrollige 6hurdhku veehoidlas, kui seade hakkab valesti kaituma.

Ohurdhk veehoidlas peab olema u. 1,0 baari. Ohu lisamiseks on vaja
manomeetriga dhu-/rehvipumpa. Liigne 6hurdhk ei tdsta veesurvet ja poh-
justab talitlushaireid.

1. Keerake kaitsekate (11) lahti.

2. Avage toitetorustiku sulgeventiilid (kastmistarvikud, veetokesti jne).
See pohjustab réhupooles réhu langust.

3. Kinnitage 6hu/rehvipump veehoidla ventiili (autoventiili) kilge (12).

Taitke 6hku, kuni manomeeter dhu-/rehvipumbal néitab u. 1,0 baari.

5. Keerake kaitsekate (11) tagasi oma kohale.

>

OHT!

Kehavigastuse oht
Kehavigastuste oht tahtmatu kéivitamise t6ttu.
- Uhendage pistik seinakontaktist lahti.

- Enne torkeotsingut laske pumbal jahtuda.

7.1 Vabastage tiivik [Joonis T1]

Kui tiivik on saastumise t6ttu blokeeritud, saab selle vabastada.

- Poorake tiiviku volli (16) isoleeritud kruvikeerajaga paripdeva.
See vabastab kinnikiilunud tiiviku.

7.2 Torketabel

Probleem Voimalik pohjus Lahendus

Pump t6otab, kuid
imemisprotsess ei alga

Lekkiv voi kahjustatud
imitoru [Joonis A2].

- Kontrollige imitoru
kahjustuste suhtes ja
tihendage selliselt, et
see oleks 6hukindlad.

GARDENA imivoolikuid kasutades saab saavutada
taiesti vaakumkindla Uhenduse (vt jactist 9. Lisatarvi-
kud/varuosad).

Pump témbab then-
duspunktis 6hku sisse
[Joonis A2].

- Tihendage imemis-
poolsed Uhendused
nii, et need oleksid
ohukindlad.
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Probleem

Voéimalik pohjus

Lahendus

Probleem

Voéimalik pohjus

Lahendus

Pump ei kaivitu voi
seiskub kasutamise

ajal ootamatult

Pump té6tab, kuid
voolukiirus vaheneb

jarsult

50

Paagis, veepaagis, vee-
torus jne pole vett.

- Veenduge, et imemise
poolel oleks veeva-
rustus.

Pump ei tditunud veega
[Joonis Ad].

- Téitke pump (vt
jaotist 4.1.1 Pumba
kéivitamine).

Taitmisprotsessi ajal val-
jub vesi labi réhuvooliku.

1. Taitke pump uuesti.

2. Hoidke réhuvoolikut

Uleval.

3. Taaskdivitage pump.
(vt jactist 4.1.1 Pumba
kéivitamine).

Taitekaela litmikus on
leke [Joonis A2].

-> Kontrollige tihendit
(vajadusel asendage)
ja pingutage litmik
kasitsi (rge kasutage
to0riistu).

Ohk ei paase vélja, kuna
toitetorustik on suletud
vOi réhuvoolikus on
jadkvett.

- Avage toitetorustiku
sulgeventiilid (néiteks
otsik) voi tihjendage
rohuvoolik.

Ohk ei paase vlia, kuna
téhuvoolik on keerdunud

1. Seadke rohuvoolik
otse kogu pikkuses ja
sirgelt.

2. Seadke voolik pumba
véljalaskeavast Ules.

Filtrit ei onnestu kasit-
si lahti keerata

Keere on maardunud.

- Komponendi lahti
keeramiseks kasutage
kullinokk-tange, mille
komponendi ja tangide
vahele on pandud riie.

-> Puhastage filtri ja
pumba keere.

Tavatu liilituskaitumine
(akitselt muutunud).

R&hk veehoidlas on liga
madal.

-> Taitke paagis olev 6hk
rohuni 1 baari.

Leke réhupoolel.

- Korvaldage réhupoo-
lelt leke.

TAHTIS!

Veehoidla membraan on
kahjustatud.

- Laske toode
GARDENA teenindu-
ses Ule kontrollida.

Remonditéid tohivad teha ainult GARDENA hoolduskeskused voi
GARDENA heakskiiduga eriesindused.

- Muude torgete korral votke Uhendust oma GARDENA teeninduskesku-
sega (vt teisel lehekdljel).

8. TEHNILISED ANDMED

3. Arge painutage réhu- Survepaagiseade Uhik Vaartus (tootenr Vaartus
voolikut pumba véljalask- 9064) (tootenr 9066)
eava juures. Nimivei W 500 550
4. Avage Koik veetarbijad imivoimsus
{Egg%maalsele seadis- Vérgutoite pinge V (AC) 230 230
e . Vorgutoite sagedus Hz 50 50
Taitmisprotsess pole veel > Ogdake kuni viis
[6ppenud. minutit, kuni pump Max pumpamisjoudlus I/h 3800 3900
pumpab vett.
— — — — Max surve / bar/m 3,9 4,3
Imivoolikus olev imifilter - Puhastage imifilter voi " - 39 43
voi tagasivoolutokesti on tagasivoolutokesti. max tostekorgus
ummistunud. Max eeltditetase min 8 8
Imivooliku ots ei ole vees > Kastke imivooliku ots Tédsurve p(W)
[Joonis AB]. stUgavamale vette. Sisseliilitusrdhk baari 1.5 40,1 15+0,1
Imukorgus on liiga suur - Vahendage imukorgust Valjalulitusrohk 2,7 0,1 3,0 +0,1
[Joonis AS].
Mudo orobleomide Korral Kasut Lubatud siser6hk baari 6 6
uude imemisprobleemide korral kasutage survepoolel
tagasivoolutokestiga GARDENA imivoolikuid (vt jaotist (survepoolel
9. Lisatarvikud/varuosad). Ohurohk paagis baari 1,0 1,0
Enne kaivitamist taitke pump veega. Toitejuhe min 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Ulekuumenemiskaitse -> Laske pumbal jahtuda, . .
[dliti on pumba Glekuu- tlihjendage pump ja Kaal ilma kaablita kg 127 13.4
menemise tottu vélia taitke see uuesti. (ligikaudne)
tltanud. = Pange tahele kandja Helirohu tasel L
maksimaalset tempe- PA
ratuuri (35 °C). Kaugus: 1 m dB 61 62
Pumbal pole voimsust. - Kontrollige kaitsmeid ja 5m dB a7 48
elektripistikuid. 10m dB 41 42
Rikkevoolukaitsme IUliti > Eemaldage pistik sei- Helivéimsuse tase L,,,"
on rakendunud (jaakvool). Hﬁ:ﬂgﬁ‘gé%%é%ﬁi moodetud/garanteeritud dB(A) 70/ 72 70/ 72
teenindusega. Méaramatus k,,, dB(A) 2.39 242
Integreeritud filter on - Puhastage integreeri- Kandja max temperatuur °C 35 35
ummistunud tuditter M6Gtmismeetodid vastavalt: 1) Direktiiv 2000/14/E0)
Imivooliku ots ei ole vees - Kastke imivooliku ots
[Joonis A8]. sligavamale vette. 9 LlSATAR\" KU D VARUOSAD
Imivoolikus olev imifilter - Puhastage imifilter voi " /
vOi tagasivoolutdkesti on tagasivoolutokesti.
ummistunud.
GARDENA imivoolikud Kindel murde- ja vaakumikin-

Paagis, veepaagis, vee-
torus jne pole vett.

- Veenduge, et imemise
poolel oleks veeva-
rustus.

Imitoru lekib [Joonis A2].

-> Parandage leke.

Tiivik on blokeeritud.

-> Vabastage tiivik.

Réhuvoolik on vaandunud.

-> Juhtige réhuvoolik
iima seda vé&dnamata
ja &rge painutage
rohuvoolikut pumba
valjalaskeava juures.

del, saadaval kas arvestiga
tootenr 1720/1721 (19 mm

(3/4") / 25 mm (1") iima Ghen-

dusliitmiketa voi fikseeritud

pikkusega tootenr 1411/1418

koos Uhendusliitmikega.
GARDENA imivooliku Uhendamiseks imemise poolel.  Tootenr
tihendus 1723/1724
GARDENA pumba Uhendamiseks réhupoolel. Tootenr
tihenduskomplekt 1750/1752
GARDENA imifilter koos Paigaldamiseks meetri kaupa Tootenr
tagasivoolutokestiga tarnitavatesse imivoolikutesse.  1726/1727/1728
GARDENA pumba eelfilter ~Soovitatav liva sisaldava vee Tootenr

pumpamiseks. 1730/1731




GARDENA purskkaevu Pumba vaakumikindlaks Tootenr 1729
imivoolik Uhendamiseks purskkaevu voi

jaikade torudega. Pikkus

0,5 m. 33,3 mm (G 1)-sisekee-

re molemas otsas.
GARDENA ujuv imemis- Mustusevabaks imemiseks Tootenr 1417

slisteem veepinnast allapoole.

GARDENA Kiirliitmik 1" réhuvoolikute réhupoolseks  Tootenr

Uihendamiseks. 7109/7103

10.GARANTII/TEENINDUS

1. TURVAVAROITUKSET

1.1 Symbolien selitykset:

A L] = Luekaytisonieet

1.2 Yleiset turvavaroitukset

1.2.1. Pumpun yleiset turvallisuusohjeet

10.1 Toote registreerimine
Registreerige oma toode aadressil gardena.com/registration.

10.2 Hooldus
Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakdljelt ja veebist:
* Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/

11. UTILISEERIMINE

11.1. Survepaagi seadme utiliseerimine
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL/S.1 2013 nr 3113):

Toodet ei tohi havitada koos tavaliste olmejadtmetega. Selle
utiliseerimisel tuleb jargida kohalikke keskkonnaeeskirju.

TAHTIS!

- Korvaldage toode kasutuselt kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

Toimivusomadused

3800 Silent, tootenr 9064 3900 Silent, tootenr 9066

max. max.
39Im 43m
max. 450 I/h 30 m max. 600 I/h 30m
max. 1600 I/h 20m max. 1700 I/h 20m
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h 10m
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m
max. 8§ m 5 max. 8 m

VAARA!

Sahkoiskun vaara.
Sahkovirran aiheuttama loukkaantumisriski.
- Tuotteeseen tulevan virran on kuljettava vikavirtasuojakytkimen
kautta, jonka nimellislaukaisuvirta on enintéan 30 mA.
-> lIrrota tuote verkkovirrasta ennen sen kaytdstapoistoa, huoltotdiden
tekemista tai osien vaihtamista. Kun teet niin, virtalahteen on oltava
nakopiirissasi.

1.3 Pumppujen turvallisuusohjeet

1.3.1. Turvallinen toiminta

Veden lampdtila ei saa olla yli 35 °C.
Pumppua ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisia.

1.3.2. Suojakatkaisimet
Lampokatkaisimet Ylikuormituksen sattuessa pumppu kytkeytyy pois paéalta
integroidun moottorin lamposuojauksen avulla. Kun moottori on jadhtynyt riitta-
vasti, pumppu on jalleen kayttévalmis.

1.4 Lisaturvaohjeet

1.4.1. Kayttotarkoitus

Yli 8-vuoctiaat lapset ja henkilt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimin-
takyky on alentunut

tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai taitoja tuotteen kayttoon, saavat kayttaa tuo-
tetta, mikali he ovat

saaneet ohjausta tai ohjeita tuotteen turvallisesta kaytosta ja ymmartavat siihen
littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia tuotteella. Lapset eivat saa tehda puhdis-
tus- ja huoltotoimenpiteita iiman valvontaa, elleivat he ole vahintdan 8-vuotiaita ja
heitd valvotaan.

Tuotteen kayttda ei suositella alle 16-vuatiaille.

GARDENA-painevesiyksikko on tarkoitettu pohja- ja sadeveden, vesijohtove-
den ja klooratun veden pumppaamiseen yksityispihoilla ja -tonteilla.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Tuotetta ei ole tarkoitettu pysyvaan kayttoon.

1.4.2. Kuljetusnesteet

GARDENA-painevesiyksikkda saa kayttaa ainoastaan veden kuljettamiseen.

VAARA!

— Tapaturmavaara

- Ala kuljeta suolavettd, likaista vettd, syovyttavia, helposti syttyvia
tai rajahtavia aineita (esimerkiksi bensiinia, petrolia, nitro-ohenteita,
Oliyja, polttodliya tai elintarvikkeita).

fi 3800 Silent/3900 Silent -painevesiyksikko

1.4.3. Muut sahkoéturvallisuusvaroitukset:

Alkuperaisten kayttéohjeiden kddnnos.

TURVAVAROITUKSET ... ...
TOIMINTA . o
ASENNUS ...
KAYTTO .« o
HUOLTO .
SAILYTYS o
VIANMAARITYS ..o
TEKNISETTIEDOT .. ..o
LISAVARUSTEET/VARAOSAT . . .. oot
TAKUU/HUOLTOPALVELU . ... ..o
HAVITTAMINEN ..o

S 200NN

- o

VAARA!

Sydankohtauksen vaara
Tuote muodostaa kaytdn aikana sahkémagneettisen kentan. Kentta
voi vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten lagketieteellisten implanttien
(esimerkiksi sydamentahdistimet) toimintaan ja aiheuttaa vakavia tai
kuolemaan johtavia vammoja.
> Keskustele laékarin ja implantin valmistajan kanssa ennen taman
tuotteen kayttoa.

- lIrrota pistoke pistorasiasta tuotteen kayton jalkeen.

- Aseta pumppu vakaaseen ja tulvankestévaan paikkaan, jotta se ei voi pudota
veteen.

- Asenna pumppu turvallisen valimatkan (vah. 2 m) paahan kuljetusnesteesta.

Hyvaksyttya henkilokohtaista turvakytkinta voidaan kayttaad vikavirtasuojakytkimen
liséturvaominaisuutena.

- Kysy asiasta koulutetulta séhkdasentajalta.
Arvokilven tietojen on vastattava séhkdverkon tietoja.
- Irrota pumppu ennen kuin kukaan menee siihen litettyyn uima-altaaseen.
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Jos tdmaén laitteen verkkoliitdntdkaapeli on vaurioitunut, valmistajan tai sen jal-
kimarkkinoinnin palvelutimin tai vastaavan patevan henkildn on vaihdettava se
vaarojen valttamiseksi.

- Suojaa pistoke ja verkkoliitdntakaapeli lAmmolta, dljylta tai teraviltd reunoilta.

> Al kanna pumppua kaapelista dlaka kayta kaapelia pistokkeen irrottamiseen
seindpistokkeesta.

- Asenna painevesiyksikkd tulvankestévaan paikkaan.

> Al4 altista pumppua sateelle dldka kdytd pumppua maréssa tai kosteassa ympéa-
ristossa.

-> Tarkista litdntdkaapeli sddnndllisin véliajoin.

-> Tarkista pumppu aina silméamadaraisesti (erityisesti verkkoliitdntékaapeli ja pistoke)
ennen kéyttoa.

Vaurioitunutta pumppua ei saa kayttaa.

- On tarkeaa, ettd GARDENA-huolto tarkistaa pumpun, jos se on vaurioitunut.

Ainoastaan péateva sahkoasentaja saa tehda muutoksia sahkoosiin.

-> Irrota pumppu verkkovirrasta ennen sen tayttamista, irrottamista tai huoltoa.

- Ota huomioon generaattorin valmistajan varoitukset, kun kaytat pumppujamme
generaattorin kanssa.

1.4.4. Kaapelit

Jatkokaapeleita kaytettdessa niiden on vastattava seuraavassa taulukossa esitet-
tyja vahimmaislapimittoja:

Jéannite Johdon pituus Lapimitta
230-240V /50 Hz Enintdédn 20 m 1,5mm?2
230-240V /50 Hz 20-50 m 2,5mm?

1.4.5. Muut sahkéturvallisuusvaroitukset

VAARA!

Tukehtumisvaara
Pienet osat voivat joutua helposti nieluun. Muovipussi aiheuttaa pienille
lapsille tukehtumisvaaran.
- Pida pienet lapset etaalla tuotteen asentamisen aikana.

VAARA!

Kuuman veden aiheuttama tapaturman vaara
Pumpattava vesi on paineistettua ja voi aiheuttaa vammoja, jos se
osuu suoraan kehoon tai silmiin.

-> Irrota pumppu verkkovirrasta ja anna veden jaahtya.

> Ala avaa korkkeja tai litoskappaleita, kun vesi on kuumaa.

- Varmista ennen uudelleenk8ynnistysta, etta tuloveden sy6ttd on kytketty oikein,
ja téytd pumppu kokonaan vedella.

Jos letkut tai putket altistuvat auringolle, ne voivat kuumentua erittéin paljon.

> Al kéyta tuotetta hiukset auki.

- Ala litd pumppua juomavesiverkkoon.

-> Jotta pumppu ei kuivu, varmista, ettd imuletkun paa on aina kuljetusvaliaineessa.

- Tayté pumppu ylivuotoon saakka (vahintdan 2,2 1) vedelld aina ennen sen kayn-
nistamista.

- Kun pumppu taytetaan vedelld, varmista, ettei pumppuun ole liitetty letkuja tai
kuluttajia ja ettéd pumppu on vaakasuorassa.

- Varmista, etta kaapelit eivat ole taittuneet.

Hiekka ja muut hankaavat materiaalit kuluttavat pumppua nopeammin ja heikenta-

vat sen suorituskykya.

-> Jos vesi sisaltéa hiekkaa, kaytéa pumpun esisuodatinta.

Esimerkiksi kivid, havunneulasia ja muunlaista likaa siséltavan veden pumppaami-

nen voi vaurioittaa pumppua.

- Ala pumppaa erittéin likaista vetta.

2. TOIMINTA

2.1 Painevesiyksikén toiminta

Tayton jalkeen pumppuyksikkd imee vetta enintdan kahdeksan metrin
syvyydesta ja pumppaa sen sailioon. Sailioon varastoitu vesi paineistetaan
ennalta asetetun imanpaineen ja vélikalvon avulla.

Pumppuyksikkd kéynnistyy, kun vesi poistetaan ja asetettu alkupaine
saavutetaan (ks. 8. Tekniset tiedot). Tayttoprosessi pysahtyy jalleen, kun
katkaisupaine saavutetaan. Sailiésta voi siis pumpata pienia maaria vetta
energiatehokkaalla tavalla. Suurilla virtausnopeuksilla, kuten kastelussa,
paineen vaihtelut paineen ollessa paalla ja pois paalta ovat kuitenkin sel-
vasti havaittavissa.
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3. ASENNUS

VAARA!

Tapaturmavaara
Loukkaantumisvaara tahattoman kaynnistyksen vuoksi.
- lIrrota virtajohdon pistoke pistorasiasta.

3.1 Asennuspaikka

* Jos laite asennetaan vedenpinnan alapuolelle, sille on asennettava
sulkulaite ei-toivotun vesihavion estamiseksi.

* Asennuspaikan on oltava vaakasuora, tukeva ja kuiva, ja sen on
tuettava painevesiyksikkda hyvin.

* Sen on sijaittava vahintdan kahden metrin paassa avovedesta.

* Painevesiyksikkd on asennettava kuivaan ja tulvankestavaan paikkaan,
jossa on riittava ilmanvaihto iimanvaihtoaukkojen ympaérilla.

* Sen on oltava vahintddn 5 cm:n paassa seinista.

* limanvaihtoaukkojen kautta ei saa paasta sisadn epapuhtauksia (esim.
hiekkaa tai multaa).

3.1.1 Painevesiyksikén asentaminen [kuva A6/A7/A8]

¢ Painevesiyksikkd voidaan kiinnittda ruuveilla tukevalle alustalle. Katso
alla olevasta kuvasta A7 reikavalin luonnos. Suosittelemme, etta asen-
tamiseen lattialle kéytetdan neljda ruuvia 7,5 x 45 (betoniruuvi) tai 8 x 45
(puuruuvi).

* Varmista, etta pinta ei térise. Kuusiokoloruuvit ovat suositeltavia.

* Aseta painevesiyksikkd niin, etté voit sijoittaa sopivan kokoisen astian
pumpun tyhjentamista varten tyhjennysruuvin (15) alle. Jotta vesi ei
paéase valumaan lattialle tyhjennysprosessin aikana ja jotta pumppuyk-
sikkd voisi tyhjentya kokonaan, painevesiyksikkodé on voitava kallistaa
eteenpain noin 80 astetta tyhjennysruuvia (15) kohti.

* Aseta painevesiyksikko siten, etta verkkokytkin on helposti saatavilla.

* Jos mahdollista, asenna painevesiyksikkd korkeammalle kuin pumpat-
tavan veden pinta. Jos tdma ei ole mahdollista, asenna alipaineenkesta-
va sulkuventtiili pumppuyksikon ja imuletkun valin.

¢ Kun painevesiyksikkd asennetaan pysyvasti sisatiloihin kayttéveden
syottoa varten, painevesiyksikkda ei tule littaa kiintedsti jaykkiin putkiin
vaan painepuolen putkiverkkoon joustavien letkujohtojen kautta (esim.
panssaroitu letku). Nain vahennetdan melua ja valtetaan vesi-iskujen
pumppuyksikolle aiheuttamia vaurioita.

o Kayté sopivia sulkuventtiileja painepuolen pysyvaan asennukseen.
Tama on tarkeda esimerkiksi kunnossapito- ja siivoustdiden tai kaytos-
tépoiston kannalta.

Kayttdohjeen takana on 1:1-poramalli [kuva AG] (261 mm x 190 mm).

1. Poraa 1:1-porausmallin [kuva AG] reikékuvio valitulle (tukevalle)
pinnalle (3).

2. Tydnna ruuvimeisseli (enintd&dn 5 mm) yhden kannen (1) sivureikaan (h)
[kuva A7].

3. Paina ruuvimeisselia vapauttaaksesi napsautettavan koukun (2 koukkua
kantta kohden (1)).

4. Pida napsautettavaa koukkua painettuna ja veda sivusuojus (1) irti
paineastian jalustasta. Toimi samoin toisen kannen kohdalla.

5. Ruuvaa painevesiyksikkd kasin kiinni tukevaan pintaan (2) neljalla
kuusiokoloruuvilla (3) (ei sisélly toimitukseen) [kuva A8].

6. Tydnna molemmat sivusuojukset (1) takaisin paineastian jalustaan,
kunnes napsautettavat koukut napsahtavat paikoilleen.

3.2 Letkun liittdminen imupuolelle
Imupuolen litdnnassa (5) on 33,3 mm:n (G 1”) ulkokierre.
Imupuolen litoskappaletta saa kiristda ainoastaan kasin [kuva A2].

Imuletkua, jossa on takaiskuventtiili, on kaytettava toimintahairididen esta-
miseksi ja sen varmistamiseksi, ettd kaynnistystayttd ei vie kauaa.

lIman imeminen imujarjestelmaan voi johtaa toiminnan heikkenemiseen ja
melun lisdantymiseen.

- Liité imujarjestelma huolellisesti.

- Tarkista tiiviste saanndllisin véaliajoin ja vaihda se tarvittaessa.

Ala kéyta imupuolella modulaarisia vesiletkun komponentteja.
Imupuolella on kaytettava alipaineenkestavaa imuletkua [kuva A3]:
¢ Esimerkiksi GARDENA-imusarja, tuotenro 1411/1412/1418

¢ tai GARDENA-suihkuldhdeimuletku, tuotenro 1729.



o Liitd imuletkut (4), joissa ei ole kierreliitantaa, imupuolen litdntaan imu-
litant&sarjan (esimerkiksi tuotenro 1723/1724) avulla. Varmista, etta
litanta on ilmatiivis.

Huomautus: Imupuolen vuotoja ei voi néhda [kuva. A9].

3.2.1 Liitantajarjestelmia on kahdenlaisia
Suunniteltu tasotiivistetta varten:

Kaikki GARDENA-liittimet on valmistettu muovista. Kierretiivisteteippia ei
tarvita.

- Varmista, etta tasotiiviste (G) asetetaan imuletkun liittimeen ja etta se
on ehja.

Suunniteltu kierretiivisteteippia varten (hamppu/Teflon):

Jos kaytéat erilaisia litantojg, liséa tiivisteteippia litosten ulkokierteeseen.

Virheellinen tiivistejarjestelma voi aiheuttaa vuotoja tai iman sisdanpaasyn
ja heikentaa imutehoa.

- Kayta tdhan tarkoitukseen varattua tiivistejarjestelmaa.

3.2.2 Imuletkun liittdminen [kuva A9]
1. Varmista, etta tasotiiviste (G) asetetaan imuletkun littimeen.

2. Ruuvaa alipaineenkestéva imuletku (4) imupuolen (5) litdntaan niin, etta
se on ilmatiivis. Imuletkun liitin on asennettava suoraan [kuva A1].

3. Veda imuletku (4) niin, ettd se on suorana ja se ei ole kierteella.

4. Kun imukorkeus on yli 3 m: Kiinnitd my6s imuletku (4) (sido se esimer-
kiksi puutappiin).
Néin imuletkun paino ei rasita pumppua.

Jos vedessé on erittéin hienojakoista likaa, suosittelemme integroidun
suodattimen liséksi kayttamaan GARDENA-pumpun esisuodatinta,
tuotenro 1730/1731.

3.3 Letkun liittdminen painepuolelle

Hyvan iimavirtauksen varmistamiseksi paineletkua ei saa kytkeéa ennen kuin
pumppu on taytetty (katso kohta 4.1.1 Pumpun kdynnistdminen).

Painepuolella on kaksi litinté. Niissé on 33,3 mm:n (G 17) ulkokierre.
Painepuolen liitoskappaletta saa kiristda ainoastaan kasin.

Kiintea putki on asennettava ylospain sellaiseen kulmaan, etta vesi
voi virrata takaisin pumppuun painepuolella.

Pumpun sy6ttonopeus on tehokkain, kun 19 mm:n (3/4 tuuman) let-
kut on liitetty yhteen seuraavien kanssa:

* GARDENA-pumpun liitdntasarja, tuotenro 1752, esimerkiksi,

e tai 25 mm:n (1 tuuman) letkut, joissa on GARDENARN naaraspuolinen
pikakierreliitin, tuotenro 7109 / pikaliitin letkulle, tuotenro 7103.

Painepuolella on kaksi liitdntéa. Yksi vaakasuora (180° kaannettéava)
ja yksi pystysuora litdnté. Kayttamaton liitdnta on suljettava tulpan
suojuksella (7a).

Pid& paineletkua pystysuorassa asennossa tai kiinnita se siten, etté se ei
taivu pystysuorassa pumpun ulostulossa.

Aseta letku tasaisesti maahan ja varmista, etté siin& ei ole U:n muotoisia
kohoumia tai kierteitd. Paras tapa padstaa ilmaa ulos on venyttad painelet-
kua niin, etta se kulkee ylospain pumpusta katsottuna.

3.3.1 Paineletkun liittaminen [kuva A10]

> Liita paineletku (&) painepuolen litantaan (7).

- Varmista, etté tasotiiviste (G) asetetaan litantaan.

Jos kaytat erilaisia litantdj, lisaa tiivisteteippia litosten ulkokierteeseen.

3.3.2 Paineletkun liittdminen GARDENA-
yhdistelmajarjestelmaan

GARDENA-yhdistelmajarjiestelma edellyttaa esimerkiksi GARDENA-
pumppuliitantaa, tuotenro 1745.

GARDENA-yhdistelméjarjestelmaa voi kayttdd 19 mm:n (¥4 tuuman) /
16 mm:n (%8 tuuman) ja 13 mm (/2”) letkujen littdmiseen.

Letkun halkaisija Pumppuliitanta

13 mm (2") GARDENA-pumppuliitédntasarja Tuotenro 1750

16 mm (%&") GARDENA-hanaliitin Tuotenro 18202
GARDENA-letkuliitin Tuotenro 18216

19 mm (%4") GARDENA-pumppuliitédntasarja Tuotenro 1752

4. KAYTTO

VAARA!

Tapaturmavaara
Loukkaantumisvaara tahattoman kaynnistyksen vuoksi.
- lrrota pistoke verkkovirrasta.

4.1 Pumpun kaynnistdminen/pysédyttaminen
[kuva 01/02/03]

HUOMIO!

Pumppuyksikon kuivakaynti
- Varmista, ettd pumppu on taytetty vedella ylivuotoon asti (vahintaan
1,2 1) ennen kuin aloitat pumpun kayton.

4.1.1 Pumpun kdynnistaminen

1. Liitd imuletku (In).

Irrota paineletku (Out).

Kierra suojus (®) késin tayttdaukkoon (@).

Irrota suodatin (kuva M2) ja liséa hitaasti vahintaan 1,5 | vetta tayttdau-
kon (9) kautta, kunnes vedenpinta on vakaa ja samalla tasolla imuliitén-
nan kanssa (kuva A4). Asenna sitten suodatin takaisin paikalleen.

5. Jos kaytetaan imusarjaa, jossa on sulkuventtiili: Tayta imuletku vedella.
Tama nopeuttaa kaynnistystayttoa.

6. Tyhjennd jadnndsvesi paineletkusta (8) ennen sen littamistd. Tama
mahdollistaa ilman poistumisen kaynnistystayton aikana.

H oD

7. Pumpun tayttamisen jalkeen: Liitd paineletku (Out) pumppuun.
8. Kierré suojus (® késin tayttdaukkoon (@ (414 kéyté tyokaluja).

9. Avaa kaikki syottoputken sulkuventtiilit (kuten kastelulaitteet ja sulkuliitti-
met). Kaikkien kuluttajien on oltava mahdollisimman avoimia.

10. Liita virtajohdon pistoke pistorasiaan.

11. Korkeat imukorkeudet: Nosta paineletku () vahintaan 1,8 m pumpun
ylépuolelle k&ynnistystéayton ajaksi.

12, Siirrd virtakytkin (0 On-asentoon.
Pumppu kéynnistyy (On/Off-kytkin syttyy) ja pumppaa vetté kdynnistys-
tayton jélkeen.
Painemittari @) osoittaa séilién vedenpaineen.
Kaynnistystéyttd voi kestéaé jopa viisi minuuttia.
Huomautus: Ensimmaéisella kayttokerralla melutaso voi nousta hetkellisesti
(noin 10 sekuntia) séilién lahellé.

4.1.2 Jos pumppu ei pumppaa vetta viiden minuutin kuluttua
1. Siirrd virtakytkin (0 Off-asentoon.
Pumppu pysahtyy.
2. Anna pumpun jaahtya.
Etsi mahdollisia syitd kohdasta 7.2 Virhetaulukko.

4. Kaynnistd pumppu uudelleen (katso kohta 4.1.7 Pumpun
kédynnistdminen).

w

4.1.3 Pumpun pysayttaminen
- Siirra virtakytkin (0 Off-asentoon.
Pumppu pysahtyy.

4.2 Pumppuun liittyvia vinkkejd

4.2.1 Hiljainen kaytto:

Painevesiyksikkd on hiljainen. Tama positiivinen ominaisuus voidaan séilyt-
t&a vain, jos laite asennetaan oikein:

- Valitse pinta, joka tarisee mahdollisimman vahan (ala aseta laitetta esi-
merkiksi metallilevyjen tai muovisailididen péalle).

4.2.2 Esisuodattimen asentaminen (lisavaruste)

Jos esisuodatin on lian pitkd, se voidaan asentaa eri asentoon (esimerkiksi
vaakasuuntaisesti) eiké& pystysuoraan alaspain.

4.2.3 Sadettimien kaytto

Pumppuyksikdn automaattinen kytkeminen péaélle ja pois paalta voi johtaa
epéatasaiseen kastelukuvioon sadettimen virtausnopeudesta riippuen.
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5. HUOLTO 6. SAILYTYS
VAARA! HUOMIO!
Tapaturmavaara Pumpun pakkasvaurio

Loukkaantumisvaara tahattoman kaynnistyksen vuoksi.
-> Irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta.

- Varmista, etta kaikki osat on kiinnitetty asianmukaisesti huollon
jélkeen.

5.1 Painevesiyksikén puhdistaminen [kuva M1]

VAARA!

Tapaturmien ja omaisuusvahinkojen vaara!
Jos tuotetta ei puhdisteta kunnolla, se voi vahingoittaa ihmisié ja tuote
VOi vaurioitua.
> Ala kayta tuotteen puhdistamiseen vetta tai vesisuihkua (etenka&n
korkeapaineista vesisuihkua).
> Ali kéyté tuotteen puhdistamiseen kemikaaleja, bensiinia tai
liuottimia.

N&maé aiheet voivat tuhota térkeitd muoviosia.

limanvaihtoaukot on aina pidettava puhtaina.
1. Puhdista painevesiyksikon kotelo kostealla kankaalla.

2. Puhdista iimanvaihtoaukot pehmeélla harjalla (&la kayta teravia esineita).

5.2 Pumpun huuhteleminen

Pumppu on huuhdeltava sen jéalkeen, kun silléa on pumpattu
kloorattua vetté.

1. Pumppaa haaleaa vetta (enintédan 35 °C), johon voidaan lisata mietoa
puhdistusnestetté (kuten astianpesuainetta), kunnes pumpattu vesi on
kirkasta.

2. Havita jaamat paikallisten jatehuoltosuositusten mukaisesti.

5.3 Sdilién ilmanpaineen tarkistaminen [kuva M1]
- Tarkista séilién iimanpaine, jos laite ei toimi kunnolla.

S&ilion ilmanpaineen on oltava noin 1,0 baaria. llman tayttoa varten tar-
vitaan iimapumppu / renkaantéyttolaite, jossa on painemittari. Liiallinen
iimanpaine ei lisda vedenpainetta ja aiheuttaa toimintahairioita.

1. Kierra suojus (11) irti.

2. Avaa kaikki syottoputken sulkuventtiilit (kuten kastelulaitteet ja
sulkuliittimet).

Tama johtaa painepuolen paineen menetykseen.

3. Kiinnité ilmapumppu / renkaantayttolaite sailion venttiiliin
(autoventtiili) (12).

4, Lisaa iimaa, kunnes iimapumpun / renkaantayttolaitteen painemittari
nayttda noin 1,0 baaria.

5. Ruuvaa suojakansi (11) takaisin paikoilleen.

5.4 Integroidun suodattimen ja sulkuventtiilin puhdistami-
nen [kuva M2]

Veden likaisuustasosta riippuen suodatin on puhdistettava saanndllisin

valigjoin ja viimeistaan silloin, jos se ei toimi.

1. Sulje kaikki imupuolen sulkuventtiilit.

2. Avaa kaikki sy6ttoputken sulkuventtiilit (kuten kastelulaitteet ja
sulkuliittimet).

Tamé johtaa painepuolen paineen menetykseen.
3. Kierra tayttdputken @ liitin (®) irti késin (418 kaytad tydkaluja).
4. Vedé suodatin (13) ulos tayttdputkesta (9) irrotustydkalulla ().

5. Puhdista suodatin (13) ja sulkuventtiili (14) juoksevan veden alla ja
tarvittaessa pehmeadlla harjalla tai miedolla puhdistusnesteella.

6. Voitele suodattimen (13) ulompi O-rengas ympéristdystavallisella
konerasvalla.

Tama helpottaa suodattimen irrottamista seuraavan kerran, kun se
pitééd puhdistaa.

7. Asenna suodatin (13) ja sulkuventtiili (14) painvastaisessa
jarjestyksessa.
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Loukkaantumisvaara tahattoman kaynnistyksen vuoksi.
- Sailyta painevesiyksikkoa pakkasenkestavassa paikassa.

6.1 Kéytostapoisto [kuva S1]
Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.
1. lIrrota pistoke verkkovirrasta.

2. Sulje imuputken sulkuventtiilit.
3. Avaa kaikki syottoputken sulkuventtiilit (kuten kastelulaitteet ja

sulkuliittimet).

Tamé johtaa painepuolen paineen menetykseen.
4. Kierra tayttdputken (@ ja veden tyhjennystulpan (15) liitin (8 auki késin.
Tamé tyhjentéaa pumpun.

5. Kallista painevesiyksikkda hieman viemaria kohti (enintdan 80°) niin, etta
pumppu tyhjenee kokonaan.

6. Irrota imuletku ja paineletku.
7. Kirista tayttoputken (9@ ja veden tyhjennystulpan (15) liitin (8 kasin (214

kéyta tydkaluja).

8. Sailyta painevesiyksikkda kuivassa, suojatussa ja pakkasenkestavassa

paikassa.

7. VIANMAARITYS

VAARA!

Tapaturmavaara
Loukkaantumisvaara tahattoman kaynnistyksen vuoksi.
- Irrota pistoke verkkovirrasta.

- Anna pumpun jaghtya ennen vianmaaritysta.

7.1 Puhallinpyérén irrotus (kuva T1)
Jos puhallinpydra on juuttunut likaantumisen vuoksi, sen voi vapauttaa.
- Kaanna puhallinpydran akselia (21) myotapaivaan eristettyd ruuvimeis-

selid kayttaen.

Kiinni juuttunut puhallinpydréd saadaan ndin vapautettua.

7.2 Virhetaulukko

Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

Pumppu toimii, mutta
ei ime

Vuotava tai vaurioitunut
imuputki [kuva A2].

- Tarkista imuputki vau-
rioiden varalta ja tiivista
se imatiiviiksi.

Taysin alipainetta kestava litos on mahdollinen kayt-
tamalla GARDENA-imuletkuja (katso kohta 9. Lisdva-

rusteet/varaosat).

Pumppu ottaa iimaa lii-
tantapisteesta [kuva A2].

-> Tiivistd imupuolen
litdnnat niin, etta ne
ovat iimatiiviita.

Sailiossa, vesisailiossa,
vesiputkessa jne. ei
ole vetta.

- Varmista, ettd imupuo-
lella on vedensy6tto.

Pumppu ei tayttynyt
vedella [kuva Ad4].

- Tayta pumppu (katso
kohta 4.1.1 Pumpun
kdynnistdminen).

Vetté poistuu paineletkun
kautta kaynnistystayton
aikana.

1. Taytd pumppu uudel-
leen.

2. Pid paineletkua
ylhaalla.

3. Kéynnisté pumppu
uudelleen. (katso
kohta 4.1.1 Pumpun
kdynnistdminen).

Tayttoputken littimessa
on vuoto [kuva A2].

- Tarkista tiiviste (vaihda
tarvittaessa) ja kirista
litin k&sin (ala kayta
tyokaluja).

lima ei padse ulos, koska
sy6ttdputki on tiivistetty
tai paineletkussa on jaan-
nosvetta.

- Avaa sy6ttoputken sul-
kuventtiilit (esimerkiksi
suutin) tai tyhjenna
paineletku.




Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaus

lima ei padse ulos, koska
paineletku on kierteella.

1. Suorista paineletku sen
tayteen pituuteen.

2. Veda letku ylos pum-
pun ulostulosta.

8. TEKNISET TIEDOT

Painevesiyksikot

Yksikké Arvo (tuotenro

9064)

Arvo (tuotenro
9066)

3. Al4 taivuta painelet- Nimellisteho W 600 650
kua pumpun ulostulon
il Verkkojénnite V(AC) 230 230
4. Avaa kaikki kuluttajat Verkkotaajuus Hz 50 50
enimmaisasetukselle.
— — — Suurin tuotto i/h 3800 3900
Kaynnistystaytto ei ole - Odota enintaén
viela valmis. viisi minuuttia, Suurin paine/ bar/m 3,9 4,3
Eﬂmgga%u\gﬁgy Suurin nostokorkeus 39 43
Imuletkun imusuodatin = Puhdista imusuodatin Suurin itsesy6ttd m 8 8
Eﬁlk toasl;a;skuventtnll on tai takaiskuventtiili. Kayttdpaine p(W) .

. Kaynnistyspaine baaria 1,56 £0,1 1,5 +0,1
Imuletkun péa ei ole - Upota imuletkun paa Pysédhtymispaine 2,7 0,1 3,0 0,1
vedessé [kuva A5]. syvemmalle veteen.

- - - - Sallittu sisapaine baaria 6 6
Imukorkeus on liian suuri = Pienenna (paineen puoleinen)
(kuva A5). imukorkeutta.
) ) - . - - Sailion ilmanpaine baaria 1,0 1,0
Muissa imuongelmissa kaytd GARDENA-imuletkuja,
joissa on takaiskuventtiili (katso kohta 9. Lisdvarus- Virtajohto m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
teet/varaosat). — - -
Tayta pumppu vedella ennen aloittamista. Paino ilman kaapelia (noin) kg 127 13.4
Pumppu ei kiynnisty Ldmposuojakytkinon = Anna pumpun j&ahtyé, Aénenpainetaso L,
tai pysahtyy yhtakkia iammugamﬁ DUTE}JH yli- f[yrtu"enqa DUU&DDU Etdisyys: 1 m dB 61 62
kéytdn aikana. uumentumisen takia. Juau ggltlg esr?. sitten 5m B 47 48
> Ota huomioon valiai- 10m dB 41 42
neen enimmaislampo- "
tila (35 °C). P Aénentehotaso L, ":
Pumpussa ei ole virtaa. - Tarkista sulakkeet ja mitattu/taattu dBA) 70/72 70/72
sahkoliittimet. Epévarmuus k,,, dB(A) 2.39 2.42
RCD-kytkin on lauennut - Irrota pistoke pisto- Viliaineen enimmaislam- °C 35 35

(vikavirta).

rasiasta ja ota yhteytta
GARDENA-huoltoliik-
keeseen.

Pumppu on kdynnissa,
mutta virtausnopeus
laskee yhtékkia.

Integroitu suodatin on
tukossa.

- Puhdista integroitu
suodatin.

Imuletkun péaa ei ole
vedessa [kuva A5].

- Upota imuletkun paa
syvemmalle veteen.

Imuletkun imusuodatin
tai takaiskuventtiili on
tukossa.

-> Puhdista imusuodatin
tai takaiskuventtiili.

Sailiossa, vesisailiossa,
vesiputkessa jne. ei ole
vetta.

- Varmista, ettd imupuo-
lella on vedensyétto.

Imuputki vuotaa [kuva
A2].

-> Korjaa vuoto.

Puhallinpyéré on tukossa.

-> Irrota puhallinpyora.

Paineletku on mutkalla.

- Veda paineletku niin,
ettd se ei mene mut-
kalle, &laka taivuta
paineletkua pumpun
ulostulon kohdalla.

Suodatinta ei voi irrot-
taa kasin.

Kierteissa on likaa.

- Irrota komponentti
kayttamalla siirto-
leukapihteja ja aseta
kangas komponentin
ja pihtien valiin.

-> Puhdista suodattimen
ja pumpun kierteet.

Epatavallinen kytken-
takayttaytyminen (yht-
dkkia erilainen).

Sailion paine on liilan
alhainen.

-> Nosta séilion ilman-
paine takaisin yhteen
baariin.

Vuoto painepuolella.

- Varmista, ettei paine-
puolella ole vuotoja.

TARKEAA!

Sailion kalvo on vaurioi-
tunut.

- Huollata tuote GAR-
DENA-huoltokeskuk-
sessa.

Korjaukset saavat tehda ainoastaan GARDENA-huoltokeskukset tai GAR-
DENAN hyvaksymat jalleenmyyjat.

- Ota yhteys GARDENA-huoltokeskukseesi, jos muita vikoja imenee (ks.

kaantopuoli).

pétila

Mittausmenetelméat seuraavien standardien mukaisesti: 1) Direktiivi 2000/14/EY

9. LISAVARUSTEET/VARAOSAT

GARDENA-imuletkut

Taittumisen ja tyhjidnkestavat,
saatavilla joko metreittain tuo-
tenro 1720/1721 (19 mm (3/4

tuumaa) / 25 mm (1 tuuma) ilman

litososia tai kiinteind pituuksina

tuotenro 1411/1418 liitososilla.

GARDENA-imuletkuliitintda  Varmista, ettei imupuolella ole Tuotenro

vuotoja. 1723/1724
GARDENA-pumppuliitdn- Kytkentaan painepuolella. Tuotenro
tasarja 1750/1752
GARDENA-imusuodatin Asennettavaksi metreittain toimi- Tuotenro
takaiskuventtiililla tettaviin imuletkuihin. 1726/1727/

1728

GARDENAN pumpun Suositellaan hiekkaa sisaltavan Tuotenro
esisuodatin veden pumppaamiseen. 1730/1731
GARDENA- Kaytetdédn pumpun alipaineen- Tuotenro
suihkuldhdeimuletku kestavaan littdmiseen suihkulah- 1729

teeseen tai jaykkiin putkiin. Pituus

0,5 m. Kummassakin paassa

33,3 mm:n G1-naaraskierre.
GARDENAN kelluva Liattomaan imuun vedenpinnan Tuotenro
imuvaruste alapuolella. 1417
GARDENAnN pikaliitin Yhden tuuman paineletkujen pai-  Tuotenro

nepuolen litdntaan. 7109/7103

10.TAKUU/HUOLTOPALVELU

10.1 Tuotteen rekisteréinti
Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.comy/registration.

10.2 Huoltopalvelu

Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa:
*  Suomi: https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/
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11. HAVITTAMINEN

11.1. Painevesiyksikén hévittdminen
(direktiivin 2012/19/EU/S.I. 2013 nro 113:n mukaisesti):

)i

TARKEAA!

- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

Tuotetta ei saa havittéé tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se
on havitettdva voimassa olevien paikallisten ymparistdnsuoje-
lumaéraysten mukaisesti.

Suorituskykyominaisuudet

3800 Silent tuotenro 9064 3900 Silent tuotenro 9066

max. max.

39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30 m
max. 1.600 I/h 20m max. 1.700 I/h 20m
max. 2.800 I/h 10m max. 2.850 I/h 10m
max. 3.250 I/h 5m max. 3.300 I/h 5m
max. 8 m . max. 8 m

1.3 Sigurnosne upute za pumpe

1.3.1. Siguran pogon

Temperatura vode ne smije prekoraciti 35 °C.
Pumpu nije dopusteno upotrebljavati kada se u vodi nalaze ljudi.

1.3.2. Prekidaci

Toplinski prekidaci: U slucaju preopterecenja pumpu iskljucuje ugradena
toplinska zastita motora. Nakon dovoljnog hladenja motora pumpa je ponovno
spremna za pogon.

1.4 Dodatna sigurnosna upozorenja

1.4.1. Namjena

Uredaj mogu upotrebljavati djeca od osam godina i starija te osobe s umanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
pod uvjetom da je osiguran njihov nadzor ili da su upuceni u sigurnu upotrebu
uredaja te razumiju obuhvacene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
CiSéenje i korisnicko odrzavanije nije dopusteno djeci bez nadzora, osim ako
nemaju osam godina ili viSe, a i tada iskljucivo pod nadzorom.

Ne preporucuje se dopustiti koristenje proizvoda osobama mladim od 16 godina.

Jedinica tlaénog spremnika GARDENA namijenjena je za pumpanje pod-
zemnih voda i kiSnice, vodovodne vode i klorirane vode u privatnim vrtovima i
parcelama.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.
Proizvod nije namijenjen za neprekidan rad.

1.4.2. Prijenos tekucina

Jedinicu tlacnog spremnika GARDENA dopusteno je upotrebljavati samo za pri-
jenos vode.

OPASNOST!

Opasnost od ozljede
- Nemojte provoditi slanu vodu, onecis¢enu vodu, korozivne, iznimno
zapaljive ili eksplozivne tvari (primjerice benzin, petrolej, nitro razrje-
divace), ulja, gorivo ili hranu.

hr Jedinica tlachog spremnika 3800
Silent/3900 Silent

Prijevod originalnih uputa.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
RUKOVANJE
INSTALACIJA
UPOTREBA .« .\ ot
ODRZAVANJE

SKLADISTENJE
OTKLANJANJE SMETNJI
TEHNICKI PODACI
PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI
JAMSTVO / SERVIS
ODLAGANJE U OTPAD

S 200NN~

-~ o

1. SIGURNOSNA UPOZORENJA

1.1 Objasnjenje simbola:

A

1.2 Opca sigurnosna upozorenja

- Procitajte upute za uporabu.

1.2.1. Opce sigurnosne upute za pumpu

1.4.3. Dodatna elektri¢na sigurnosna upozorenja:

OPASNOST!

Opasnost od zastoja srca
Ovaj proizvod pri radu generira elektromagnetno polje. To elektroma-
gnetno polje utjece na radi aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata
(npr. elektrostimulatora srca) i moze uzrokovati ozbiline ozljede ili smrt.
- Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku ili proizvodacu
implantata.

- Nakon upotrebe proizvoda iskljucite mrezni utikacC iz uticnice.

OPASNOST!

Strujni udar.
Opasnost od ozliede pri strujnom udaru.
- Stroj se mora napajati putem zastitnog uredaja diferencijalne struje
(RCD) sa strujom iskljucivanja manjom od 30 mA.
- Prije povlacenja iz upotrebe, servisiranja ili zamjene dijelova pro-
izvod odspojite od mreze. Pri tome strujna uticnica mora biti u
vasem vidnom polju.
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- Pumpu postavite na stabilno mjesto zasti¢eno od poplavijivanja, tako da ne moze
pasti u vodu.

- Pumpu postavite na sigurnu udalienost (min. 2 m) od preno$ene tekucine.

Kao dodatna sigurnosna znacajka na zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD)

moZe se postaviti odobrena sklopka za osobnu sigurnost.

- O tome razgovarajte s odobrenim elektri¢arom.

Podaci s natpisne plocice moraju se podudarati s podacima mreze.

-> Odspojite pumpu prije svih pristupanja u s njom povezani bazen.

Ako je mrezni prikljuéni kabel stroja oStecen, radi izbjegavanja opasnosti zamjenu

obavezno morate prepustiti proizvodacu, njegovom postprodajnom timu ili slicno

obuéenom osoblju.

- Mreznu uti¢nicu i mrezni priklju¢ni kabel zastitite od topline, ulja i ostrih rubova.

- Pumpu nemojte prenositi drzedi je za kabel. Utikac iz zidne uti¢nice nemojte
odspajati poviaceci ga za kabel.

- Jedinicu tla¢nog spremnika postavite na mjesto zasti¢eno od pozara.

- Pumpu nemojte izlagati kisi te je nemojte primjenjivati u mokrom ili viaznom
okruzenju.

- Pregledavajte prikljucni kabel u pravilnim intervalima.

-> Prije upotrebe obavezno vizualno pregledajte pumpu (posebice mrezni prikljucni
kabel i mrezni utikac).

Ostecenu pumpu nije dopusteno upotrebljavati.

- Ako je oste¢ena, pumpu je nuzno pregledati u servisu tvrtke GARDENA.

Elektricne izmjene smije provoditi samo obuceni elektricar.

-> Prije punjenja, uklanjanja ili odrzavanja odspojite pumpu od mreze.

-> Pri upotrebi pumpe s generatorom obratite paznju na upozorenja proizvodaca
generatora.

1.4.4. Kabeli

Kad upotrebljavate produzne kabele, oni moraju zadovoljavati minimalne poprec-
ne presjeke iz tablice u nastavku:

Napon Duljina kabela Poprecni presjek
230 - 240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50 m 2,56 mm?




1

.4.5. Dodatna osobna sigurnosna upozorenja

OPASNOST!

Opasnost od gusenja
Mali dijelovi mogu se lako progutati. Vrecica predstavlja opasnost od
gusenja za malu djecu.
- Tijekom ugradenje proizvoda onemogudite pristup maloj djeci.

A OPASNOST!

Opasnost od ozljede vruéom vodom
Pumpana voda je pod tlakom i moze uzrokovati ozljede pri izravnom
udaru na tijelo ili u oci.
- Odspojite pumpu od mreze i pricekajte da se voda ohladi.

- Kada je voda vruc¢a, nemojte otvarati cepove ili spojnice.

-> Prije ponovnog pokretanja provjerite ispravnost dovoda vode i pumpu potpuno
napunite vodom.

Ako su crijeva ili cijevi izloZzene suncu, mogu postati vrlo vruca.

-> Proizvod nemojte upotrebljavati s raspustenom kosom.

- Pumpu nemojte prikljucivati na dovod pitke vode.

- Da biste sprijecili presusivanje pumpe, onemogucite izvlacenje usisnog crijeva iz
medija koji se prenosi.

- Prije svakog pokretanja pumpu napunite vodom do preljeva (min. 2,2 I).

- Kada je punite vodom, na pumpu ne smiju biti prikljuc¢ena crijeva ili trosila te
uobicajeno mora biti postavijena vodoravno.

-> Ispravite crijeva.

Pijesak i drugi abrazivni materijali mogu ubrzati troSenje pumpe i smanijiti njene

performanse.

- Ako voda sadrzi pijesak, upotrebljavajte predfiltar pumpe.

Pumpanjem onecis¢ene vode, primjerice vode koja sadrzi kamenje, iglice bora i

sl., moZete ostetiti pumpu.

- Nemojte pumpati jako oneciséenu vodu.

2. RUKOVANJE

2.1 Nacelo rada jedinice tlacnog spremnika

Jedinica pumpe nakon punjenja uvlaci vodu s dubine do 8 m i pumpa je
u spremnik. U njemu se skladisti voda, a postavljen je pod tlak unaprijed
postavljenim tlakom zraka i razdvojnom membranom.

Jedinica pumpe pokrece se po uklanjanju vode i postizanju namijenje-
nog pocetnog tlaka (pogledajte 8. Tehnicki podaci). Postupak punjenja
ponovno se zaustavlja po postizanju tlaka iskljucivanja. To znaci da je iz
spremnika moguce energetski ucinkovito ispumpati male koli¢ine vode.
Medutim, pri visokim protocima, kao pri navodnjavanju, kolebanja tlaka
izmedu tlaka ukljucivanja i iskljucivanja jasno su uocljiva.

3. INSTALACIJA

OPASNOST!

Opasnost od ozljede
Opasnost od ozljede uslijed nehoti¢nog pokretanja.
- Odspojite utika¢ pojnog kabela od mrezne uticnice.

3.1 Polozaj instalacije

Ako ugradujete ispod razine vode, morate ugraditi uredaj za zatvaranje
kako biste sprijecili nepozeljan gubitak vode.

Mjesto ugradnje mora biti vodoravno, ¢vrsto i suho te jedinici tlacnog
spremnika osiguravati ¢vrstu potporu.

Mora biti udaljeno najmanje 2 m od otvorene vode.

Jedinicu tlatnog spremnika morate ugraditi na suho mjesto zasticeno
od poplavljivanja, dovoljno prozraceno oko ventilacijskih otvora.

Od zidova mora biti udaljena najmanje 5 cm.

Nemojte dopustiti uvlaCenje onecis¢enja (npr. pijeska ili zemlje) kroz
ventilacijsku resetku.

3.1.1 Instalacija jedinice tlaénog spremnika [sl. A6/A7/A8]

Jedinica tlatnog spremnika vijcima se moze pri¢vrstiti za ¢vrstu povrsi-
nu. Skicu rasporeda rupa pogledajte na sl. A7 u nastavku. Za ugradnju
na pod preporucujemo upotrijebiti Cetiri vilka 7,5 x 45 (vijak za beton) ili
8 x 45 (vijak za drvo).

Onemogucite vibriranje povrsine. Preporucuju se vijci sa Seterokutnim
glavama.

Jedinicu tlaénog spremnika postavite tako da pod vijak za praznje-

nje (15) mozete postaviti posudu odgovarajuce veli¢ine za praznjenje
pumpe. Kako biste tijekom postupka praznjenja sprijecili curenje vode
na pod i omogudili potpuno praznjenje pumpe, jedinicu tlaénog spre-
mnika mora biti mogucée nagnuti naprijed prema vijku za praznjenje (15)
do priblizno 80°.

Jedinicu tlaénog spremnika postavite tako da lako mozete pristupiti
mreznoj sklopci.

Ako je moguce, jedinicu tla¢nog spremnika ugradite iznad povrsine
vode koju Zelite pumpati. Ako to nije moguce, izmedu jedinice pumpe i
usisnog crijeva ugradite na podtlak otporan zaporni ventil.

Kada jedinicu tlacnog spremnika trajno ugradujete u zatvoreni prostor
radi opskrbe domacinstva vodom, jedinicu tlanog spremnika na krute
cijevi ne treba prikljuciti ¢vrstim spojevima, nego je na tla¢noj strani na
cjevovod treba prikljuciti putem savitljivin crijevnin vodova (npr. oklo-
plienim crijevom) kako biste smanijili buku i sprijecili oStec¢enje pumpe
uslijed udara vode.

Za trajnu instalaciju na tlaénoj strani upotrijebite prikladne zaporne
ventile. To je, na primjer, vazno za odrzavanje i ¢iséenje ili povlacenje iz
upotrebe.

Na poledini priru¢nika za rukovatelja nalazi se predlozak za busenje u mje-
rilu 1:1 [sl. A6] (261 mm x 190 mm).

1.

2.

Uzorak rupa s predloska za busenje u mjerilu 1:1 [sl. AB] izbusite na
odabranoj (Evrstoj) povrsini (3).

Umetnite odvija¢ (maks. 5 mm) u boc¢ni otvor (h) na jednom poklopcu
(1) [sl. A7].

Pritisnite odvija¢ da biste otpustili utisnu kuku (2 kuke po poklopcu (1)).
Dok utisnu kuku drzite pritisnutu, povucite bocni poklopac (1) s pod-
nozja tlacnog spremnika. Isti postupak ponovite za drugi poklopac.

S Cetiri vilka sa Sesterokutnom glavom (2) (nisu obuhvaéena
isporukom) jedinicu tlacnog spremnika ru¢no pricvrstite za ¢vrstu
povrsinu (3) [sl. A8].

Postavite dva bocna poklopca (1) natrag na podnozje jedinice tlacnog
spremnika tako da utisne kuke nasjednu na svoje mjesto.

3.2 Prikljucivanje crijeva na usisnu stranu
Priklju¢ak na usisnoj strani (5) ima vanjski navoj od 33,3 mm (G 1”).

Spojni priklju¢ak na usisnoj strani dopusteno je samo ru¢no
zatezati [sl. A2].

Da biste sprijecili kvarove i osigurali kratko punjenje, morate upotrebljavati
usisno crijevo sa zapornikom povratnog toka.

Uvlacenje zraka u sustav usisa moze smanijiti ucinkovitost i povecati buku.
- Budite pazljivi pri priklju¢ivanju sustava usisa.

-> Redovito pregledavajte brtve i po potrebi ih zamijenite.

Na usisnoj strani nemojte upotrebljavati modularne komponente

crijeva za vodu.

NA usisnu stranu morate postaviti usisno crijevo otporno na
podtlak [sl. A3]:

Na primjer, usisni komplet GARDENA, kat. br. 1411/1412/1418
ili usisno crijevo za fontane GARDENA, kat. br. 1729.

Usisna crijeva (4) bez navojnog prikljuc¢ka na prikljucak usisne strane
prikljucite uz pomo¢ kompleta za prikljucivanje (na primjer kat. br.
1723/1724) i provjerite jesu li spojevi hermeticki zatvoreni.

Napomena: Propustanja na usisnoj strani nije moguce uoditi [sl. A9].

3.2.1 Dvije su vrste priklju¢nih sustava
Konstruirani za plosnatu brtvu:

lzmedu ostaloga, svi prikljucci marke GARDENA izradeni su od plastike.
Nije potrebna brtvena traka za navoje.

- Provjerite je li plosnata brtva (G) umetnuta u priklju¢ak usisnog crijeva te

je lineostecena.

Konstruirani za brtvenu traku za navoje (konoplja/teflon):

Ako upotrebljavate drugadije prikljucke, na muski navoj prikljuc¢aka nanesite
brtvenu traku.

Neodgovarajuci brtveni sustav moze uzrokovati propustanja/prodiranja
zraka i smanijiti kapacitet usisavanja.

- Primijenite brtveni sustav predviden za tu namjenu.

3.2.2 Prikljucivanje usisnog crijeva [sl. A9]

1.
2.

Provjerite je li plosnata brtva (G) umetnuta u priklju¢ak usisnog crijeva.

Na podtlak otporno usisno crijevo (4) uviite na priklju¢ak na usisnog
strani (5) tako da je spoj hermeti¢ki nepropustan. Priklju¢ak usisnog
crijeva obavezno se ugraduje ravno [sl. A1].
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3. Provedite usisno crijevo (4) vez savijanja.

4. Usisna crijeva dulja od 3 m: Takoder udvrstite usisno crijevo (4) (privezi-
te ga za drveni klin, na primjer).

Tako pumpa ne mora nositi teZinu crijeva.

Ako voda sadrzi vrlo sitna oneciS¢enja, uz ugradeni filtar preporucuje se i
predfiltar za pumpu Gardena, kat. br. 1730/1731.

3.3 Prikljucivanje crijeva na tlacnu stranu

Kako biste osigurali dobro prozracivanje, tlacno crijevo nemojte prikljucivati

prije nego napunite pumpu (pogledajte 4.1.1 Pokretanje pumpe).

Na tlacnoj strani dva su prikljuc¢ka. Oba imaju vanjski navoj

0d 33,3 mm (G 1”).

Spojni priklju¢ak na tlaénoj strani dopusteno je samo ru¢no

zatezati.

Nuzno je ugraditi nepomiénu cijev pod uspravnim kutom kako bi

voda na tlaénoj strani mogla teéi natrag u pumpu.

Brzina dovoda pumpe uéinkovito se iskoriStava kada prikljucite cri-

jeva od 19 mm (3/4”) i sljedece:

¢ Komplet za priklju¢ivanje pumpe GARDENA, kat. br. 1752, na
primjer,

* fli crijeva od 25 mm (1”’) sa Zenskom brzom navojnom spojnicom
marke GARDENA, kat. br. 7109/brzospojnim priklju¢kom za cri-
jevo kat. br. 7103.

Na tlacnoj strani dva su prikljucka. Jedan priklju¢ak je vodoravan (zakret-
ni pod 180°), a drugi okomit. Neiskoristeni priklju€ak mora se zatvoriti
¢epom (7a).

Tlacno crijevo drzite ili pricvrstite okomito kako biste sprijecili njegovo savi-
janje na okomitom izlazu pumpe.

Polozite crijevo na tlo i ispravite savijanja u obliku slova U te ga odmotajte
ako je namotano. Zrak najbolje izlazi iz tla¢nog crijeva kada ga istegnete i
od pumpe usmierite ravno prema gore.

3.3.1 Prikljucivanje tlacnog crijeva [sl. A10]
- Prikljugite tladno crijevo ® na prikljudak na tla¢noj strani (7).
- Provjerite je li plosnata brtva (G) umetnuta u prikljucak.

Ako upotrebljavate drugadije prikljucke, na muski navoj priklju¢aka nanesite
brtvenu traku.

3.3.2 Prikljucivanje tlacnog crijeva uz pomo¢ kombiniranog
sustava GARDENA

Za kombinirani sustav GARDENA potreban je, primjerice, priklju¢ak za

pumpu GARDENA, kat. br. 1745.

Kombinirani sustav GARDENA takoder se moZze upotrebljavati s crijevima
od 19 mm (%")/16 mm (54"") i 13 mm (¥2").

Promijer crijeva Priklju¢ak pumpe

13 mm (2”) Komplet za prikljuc¢ivanje pumpe Kat. br. 1750
GARDENA

16 mm (%”) Priklju¢ak za slavinu GARDENA Kat. br. 18202
Priklju¢ak za crijevo GARDENA Kat. br. 18216

19 mm (%) Komplet za prikljuéivanje pumpe Kat. br. 1752

GARDENA

4. UPOTREBA

OPASNOST!

Opasnost od ozljede
Opasnost od ozliede uslijed nehoticnog pokretanja.
- Odspojite utika¢ od mrezne uti¢nice.

4.1 Pokretanje/zaustavijanje pumpe [sl. 01/02/03]

OPREZ!
Suhi pogon jedinice pumpe
-> Prije pokretanja pumpu napunite vodom do preljeva (najmanje 1,2 ).

4.1.1 Pokretanje pumpe
1. Prikljucite usisno crijevo (In (ulaz)).
2. Uklonite tla¢no crijevo (Out (izlaz)).
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3. Rudno uvijte poklopac (8 na otvor za punjenje (9.

4. Povucite filtar (sl. M2) i kroz otvor za punjenje (9) polako ulijte priblidno
1,5° vode, tako da je stabilna razina vode poravnata s usisnim
prikljuckom (sl.°A4). Zatim vratite filtar na mjesto.

5. Ako upotrebljavate usisni komplet s kontrolnim ventilom: Usisno crijevo
napunite vodom. Tako ubrzavate postupak punjenja.

6. Prije prikljucivanja tla¢nog crijeva (8) ispustite u njemu preostalu vodu.
To omoguduije ispustanje zraka tijekom postupka punjenja.

7. Nakon punjenja pumpe: Prikljucite tlacno crijevo (Out (izlaz)) na pumpu.
Rucéno uvijte poklopac (8 na otvor za punjenje (9) (bez upotrebe alata).

9. Otvorite sve zaporne ventile na dovodnom vodu (dodatna oprema za
navodnjavanje, zaustavljaéi vode itd.). Sva trosila moraju biti najvise
moguce otvorena.

10. Prikljucite utikaC pojnog kabela na mreznu uticnicu.

11. Usisavanje na velike visine: Tijekom postupka punjenja tla¢no crilevo (6)
podignite i drzite najmanje 1,8 m iznad pumpe.

12. Sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (10) postavite u polozaj za ukljuci-
vanje On.

Pumpa se pokrece(sklopka za ukljucivanje/iskijucivanje svijetli) i pumpa
vodu nakon postupka punjenja.

Na mjeracu tlaka (?) prikazuje se tlak vode u spremniku.
Postupak punjenja moze trajati do pet minuta.

Napomena: Pri prvoj upotrebi u blizini spremnika moze dodi do kratkog
povecanja razine buke (pribl. 10 sekundi).

®

4.1.2 Ako pumpa ne pumpa vodu nakon pet minuta

1. Sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (0 postavite u polozaj za isklju-
Civanje Off.
Pumpa se zaustavija.

2. Pricekajte da se pumpa ohladi.

3. Potrazite moguce uzroke pod ,,7.2 Tablica pogresaka“.

4. Ponovno pokrenite pumpu (pogledajte ,4.1.1 Pokretanje pumpe®).

4.1.3 Zaustavljanje pumpe

- Sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (0) postavite u polozaj za isklju-
civanje Off.
Pumpa se zaustavija.

4.2 Savjeti za pumpu

4.2.1 Tihi rad:

Jedinica tla¢nog spremnika je tiha. Ovu pozitivnu znacajku moguce je
zadrzati samo ako je pravilno ugradite:

- Odaberite povrsinu sa slabim vibracijama (na primjer, nemojte je
postavijati na metalne ploce ili plasticne spremnike).

4.2.2 Ugradnja predfiltra (pribor)

Ako je predfiltar predugacak, umjesto okomite ugradnje i usmjeravanju
prema dolje, mozete ga ugraditi u drugom smijeru (primjerice vodoravno).

4.2.3 Upotreba prskalica

Ovisno o brzini protoka prskalica, automatsko ukljucivanje i iskljucivanje
jedinice pumpe moZze uzrokovati neujednacen obrazac navodnjavanja.

5. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Opasnost od ozljede
Opasnost od ozliede usliied nehoti¢nog pokretanja.
- Odspojite utika¢ pojnog kabela od mrezne uticnice.

- Nakon odrzavanja provjerite jesu li svi dijelovi pravilno pricvrsceni.




5.1 Ciséenje jedinice tlaénog spremnika [sl. M1]

OPASNOST!

Opasnost od ozljede i oSte¢enja imovine!
Ako proizvod ne Cistite, moZete uzrokovati ozliede ljudi i oste¢enje
samog proizvoda.
- Proizvod nemojte prati vodom ili vodenim mlazom (posebno visoko-
tla¢nim vodenim mlazom).
- Proizvod nemoijte distiti kemikalijama, ukljucujuci i benzin ili otapala.
Neke od tih tvari mogu unistiti vazne plasticne dijelove.

Ventilacijski otvori zraka moraju uvijek biti Gisti.
1. Kuciste jedinice tla¢nog spremnika Sistite viaznom krpom.

2. Ventilacijske otvore Cistite mekom ¢etkicom (nemojte se koristiti oStrim
predmetima).

5.2 Ispiranje pumpe
Nakon pumpanija klorirane vode pumpu morate isprati.

1. Pumpajte mlaku vodu (maks. 35 °C), po mogucnosti s blagom tekudi-
nom za ¢is¢enje (npr. tekucina za pranje posuda) dok pumpana voda
ne bude Cista.

2. Ostatke zbrinite u otpad sukladno lokalnim smijernicama za zbrinjavanje
otpada.

5.3 Provjera tlaka zraka u spremniku [sl. M1]
- Ako uredaj pocne raditi besplatno, provjerite tlak zraka u spremniku.

Tlak zraka u spremniku mora biti pribl. 1,0 bar. Za punjenje zraka potrebna
je zraGna pumpa/pumpa za pneumatike s mjeracem tlaka. Previsok tlak
zraka ne povecava tlak vode, a moze uzrokovati kvarove.

1. Odvijte zastitni poklopac (11).

2. Otvorite sve zaporne ventile na dovodnom vodu (dodatna oprema za
navodnjavanje, zaustavljaci vode itd.).

To uzrokuje ispustanje tlaka na tlacnoj strani.

3. Zra¢nu pumpu/pumpu za pneumatike prikljucite na ventil spremnika
(automobilski ventil) (12).

4. Punite zrakom dok na mjeracu tlaka na zracnoj pumpi/pumpi za pneu-
matike ne ocitate pribl. 1,0 bar.

5. Uvijte zastitni poklopac (11) natrag na mjesto.

5.4 Ciscéenje ugradenog filtra i kontrolnog ventila [sl. M2]

Ovisno o razini onecis¢enja vode, filtar treba Cistiti u pravilnim intervalima,
barem pri zakazivanju.

1. Zatvorite sve zaporne ventile na usisnoj strani.

2. Otvorite sve zaporne ventile na dovodnom vodu (dodatna oprema za
navodnjavanje, zaustavljaci vode itd.).

To uzrokuje ispusStanje tlaka na tlacnoj strani.
3. Rudno uvijte prikljugak (& na grlu za punjenje (® (bez upotrebe alata).
Alatom za uklanjanje (1) izvucite filtar (13) iz grla za punjenje (@.

»

5. Filtar (13) i kontrolni ventil (14) isperite teku¢om vodom i, ako je potreb-
no, mekom cGetkom ili blagom tekucéinom za ¢iscenje.

6. Podmazite vanjski O-prsten na filtru (13) s ekoloski prihvatljivim mazi-
vom za strojeve.

Tako Cete lakse ukloniti filtar kada ga sljedeci put budete trebali ocistiti.
7. Ugradite filtar (13) i kontrolni ventil (14) obrnutim redoslijedom.

6. SKLADISTENJE

To uzrokuje ispustanje tlaka na tlacnoj strani.
4. Rugno odviite prikljutak (® na grlo za punjenje (@ i dep za ispustanje

vode (15).

Tako praznite spremnik.

5. Jedinicu tlacnog spremnika malo nagnite naprijed prema ispustu

(do 80°) kako biste potpuno ispraznili pumpu.

6. Odvijte usisno crijevo i tlacno crijevo.

7. Rucno zategnite prikljucak ® na grlu za punjenje (9) i Sep za ispustanje
vode (15) (bez primjene alata).

8. Jedinicu tlacnog spremnika uskladistite u suhom i natkrivenom prosto-
ru zasticenom od mraza.

7. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST!

Opasnost od ozljede
Opasnost od ozliede uslijed nehoti¢nog pokretanja.
- Odspojite utika¢ od mrezne uticnice.

- Prije rieSavanja problema pricekajte da se pumpa ohladi.

7.1 Oslobodite rotor [sl. T1]
Ako su rotor blokirala onecisc¢enja, moZete ga otpustiti.
- |zoliranim odvijacem vratilo rotora (16) okrenite u smjeru suprotnom od

kazalike na satu.

Tako Cete otpustiti blokirani rotor.

7.2 Tablica pogreSaka

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Pumpa je u pogonu,
ali ne povlaci

Usisni vod propusta ili je
ostecen [sl. A2].

-> Provjerite je li usisni
vod oStecen i herme-
ticki ga zabrtvite.

Potpuno hermeticki zatvoren priklju¢ak moze se posti-
¢i primjenom usisnih crijeva GARDENA (pogledajte
9. Pribor/rezervni dijelovi).

Pumpa uvlaci zrak na
mijestu prikljucka [sl. A2].

-> Hermeticki zabrtvite
prikljucke na
usisnoj strani.

U cisterni, spremniku
vode, cijevi za vodu itd.
nema vode.

-> Osigurajte dovod vode
na usisnoj strani.

Pumpa nije bila napunje-
na vodom [sl. A4].

- Napunite pumpu
(pogledaijte 4.1.1
Pokretanje pumpe).

Tijekom postupka punje-
nja voda se izlijeva kroz
tlacno crijevo.

1. Ponovno napunite
pumpu.

2. Podignite tlaéno
crijevo.

3. Ponovno pokrenite
pumpu. (pogledajte 4.1.1
Pokretanje pumpe).

Doéslo je do curenja na

prikljucku grla za punjenje

[sl. A2].

-> Pregledajte brtvu (po
potrebi je zamijenite)
i ruéno zategnite pri-
kljucak (bez upotrebe
alata).

Zrak se ne ispusta jer je
dovodni vod zabrtvlien ili
je u tlacnom crijevu preo-
stalo vode.

-> Otvorite zaporne venti-
le (na primjer mlaznicu)
na dovodnom vodu
ili ispraznite tlacno
crijevo.

OPREZ!

Ostecenje pumpe mrazom
Opasnost od ozliede uslijed nehoti¢énog pokretanja.
- Jedinicu tlaénog spremnika uskladistite u prostoru zasticenom
od mraza.

6.1 Povlacenje iz upotrebe [sl. S1]
Proizvod morate skladistiti izvan dohvata djece.
1. Odspojite utika¢ od mrezne uti¢nice.

2. Zatvorite sve zaporne ventile na usisnom vodu.

3. Otvorite sve zaporne ventile na dovodnom vodu (dodatna oprema za
navodnjavanje, zaustavljaci vode itd.).

Zrak se ne ispusta jer je
tlaéno crijevo namotano

1. Tla¢no crijevo polozite
ispravljeno duz cijele
duljine.

2. Crijevo od izlaza
pumpe provedite

prema gore.

3. Nemojte saviti tlacno
crijevo na izlazu pumpe.

4. Otvorite sva troSila na
maksimalnu postavku.

Postupak punjenja jo$
nije dovrsen.

- Na pocetak pumpanja
vode pumpom price-
kajte do pet minuta.

Zaceplien je usisni filtar ili
zapornik povratnog toka
u usisnom crijevu.

- Ocistite usisni filtar ili
zapornik povratnog
toka.
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Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Kraj usisnog crijeva nije u
vodi [sl. AB].

- Kraj usisnog crijeva
uronite dublje u vodu.

Visina usisa je previsoka
[sl. A5].

- Smanijite visinu usisa

U slu¢aju drugih problema s usisom upotrijebite usi-
sna crijeva GARDENA sa zapornikom povratnog toka
(pogledajte 9. Pribor/rezervni dijelovi).

Pumpu prije pokretanja napunite vodom.

Pumpa se ne pokrece
ili iznenada zaustavlja
tijekom rada

Sklopka za toplinsko
preopterecenie iskljucila
je pumpu zbog pregri-
javanja.

- Pri¢ekajte da se
pumpa ohladi, ispra-
znite je te je ponovno
napunite.

- Obratite paznju na
maksimalnu tempera-
turu vode (35 °C).

Pumpa nema napajanje.

-> Pregledajte osigurace i
elektricne prikljucke.

Sklopka RCD je pokrenu-
ta (diferencijalna struja).

- Odspojite utikac¢ od
mrezne utinice i obra-
tite se servisu tvrtke
GARDENA.

Pumpa je u pogonu, no
brzina protoka iznena-
da se smanjuje

Ugradeni filtar je
neprohodan

- Ocistite ugradeni filtar.

Kraj usisnog crijeva nije u
vodi [sl. AB].

-> Kraj usisnog crijeva
uronite dublje u vodu.

Zaceplien je usisni filtar ili
zapornik povratnog toka
u usisnom crijevu.

-> Ocistite usisni filtar li
zapornik povratnog
toka.

Jedinica tlacnog Jedinica  Vrijednost Vrijednost
spremnika (kat. br. 9064) (kat. br. 9066)
Maks. razina samostal- m 8 8
nog punjenja
Radni tlak p(W)
Tlak ukljuéivanja bar 1,6+0,1 1,5+0,1
Tlak iskljuéivanja 2,7 +0,1 30+0,1
Dopusteni unutarniji tlak bar 6 6
(potisna strana)
Tlak zraka u spremniku bar 1,0 1,0
Pojni kabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Tezina bez kabela (pribl.) kg 12.7 134
Razina zvu¢nog tlaka L,
Udaljenost: 1 m dB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 41 42
Razina ja¢ine zvuka L,,,"
izmjerena/zajaméena dB(A) 70/ 72 70/ 72
Nesigurnost k,, dB(A) 2.39 2.42
Maks. temperatura °C 35 35

medija

Mijerne metode sukladno: 1) direktiva 2000/14/EU

9. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

U cisterni, spremniku
vode, cijevi za vodu itd.
nema vode.

-> Osigurajte dovod vode
na usisnoj strani.

Usisno crijevo propusta
[sl. A2].

-> Popravite ga da biste
zaustavili propustanje.

Rotor je blokiran.

-> Otpustite rotor.

Tla¢no crijevo je
uklijesteno.

- Tla¢no crijevo prove-
dite bez ukljestenja i
nemojte ga saviti na
izlazu pumpe.

Filtar nije moguce
odviti ruéno

Navoj je oneciscen.

-> Komponentu odvijte
papagajkama, s umet-
nutom krpom izmedu
komponente i klijesta.

- Ocistite navoj na filtru
i pumpi.

Neobi¢no ponasanje
pri uklapanju (iznenad-
na promjena).

Tlak u spremniku je
prenizak.

- Nadopunite spremnik
zrakom tako da je tlak
unjemu 1 bar.

Propustanje na tla¢noj
strani.

-> Uklonite propustanje
na tlacnoj strani.

VAZNO!

Membrana spremnika je
ostecena.

-> Provedite provjeru pro-
izvoda u servisu tvrtke
GARDENA.

Popravke je dopusteno provoditi iskljucivo u servisnim centrima tvrt-
ke GARDENA ili kod stru¢nih ovlastenih trgovaca s odobrenjem tvrtke

GARDENA.

- U slucaju drugih kvarova obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA

(pogledajte na drugoj stranici).

8. TEHNICKI PODACI

Jedinica tlacnog Jedinica  Vrijednost Vrijednost
spremnika (kat. br. 9064) (kat. br. 9066)
Nazivna snaga W 600 650

Napon mreze V (AC) 230 230
Frekvencija mreze Hz 50 50

Maks. zapremnina I/h 3800 3900
dopremanja

Maks. tlak / bar/m 3,9 4,3

Maks. potisna visina 39 43
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Usisna crijeva GARDENA

Otporna na prikliestenja i
podtlak, dostupna po metru,
kat. br. 1720/1721 (19 mm
(3/4”)/25 mm (1)) bez spojnih
prikljuc¢aka ili fiksne duljine, kat.
br. 1411/1418 sa spojnim pri-
klju¢cima.

Prikljuéak za usisno crijevo  Za prikfjuCivanje na usisnoj Kat. br.
GARDENA strani. 1723/1724
Komplet za prikljucivanje Za prikljuCivanje na tlacnoj Kat. br.
pumpe GARDENA strani. 1750/1752
Usisni filtar GARDENA sa Za ugradnju u usisna crijeva Kat. br.
zapornikom povratnog toka  koja se isporucuju po metru. 1726/1727/
1728

Predfiltar pumpe GARDENA Preporuduje se za pumpanje Kat. br.

vode koja sadrzi pijesak. 1730/1731
Usisno crijevo za fontane Za prikljucivanje pumpe na fon-  Kat. br. 1729
GARDENA tane ili krute cjevovode, otporno

na podtlak. Duljine 0,5 m. Sa

zenskim navojem od 33,3 mm

(G 1) na oba kraja.
Usis s plovkom GARDENA Za usisavanje ispod povrsine Kat. br. 1417

vode bez oneciséenja.
Brza spojnica GARDENA Za prikljucivanje tlacnih crijeva Kat. br.

od 1" na tla¢noj strani. 7109/7103

10.JAMSTVO / SERVIS

10.1 Registracija proizvoda
Registrirajte proizvod na gardena.com/registration.

10.2 Servis

TrenutaCne kontaktne informacije nasSeg servisa potraZite na poledini i na

mrezi:

e Hrvatska: https://www.gardena.com/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt/



11. ODLAGANJE U OTPAD

11.1. Odlaganje jedinice tlacnog spremnika u otpad
(sukladno direktivi 2012/19/EU/S.I. 2013 br. 3113):

Proizvod nije dopusteno odlagati u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga odloziti u otpad u skladu s lokalnim zakonima za
zastitu okolisa.

VAZNO!
- Proizvod predajte u lokalni reciklazni centar.

Radne karakteristike

3800 Silent, kat. br. 9064 3900 Silent, kat. br. 9066
max. max.
39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30 m
max. 1.600 I/h 20m max. 1.700 I/h 20m
max. 2.800 I/h 10m max. 2.850 I/h 10m
max. 3.250 I/h 5m max. 3.300 I/h 5m
max. 8 m . max. 8 m

Ne haszndlja a szivattyut, ha emberek vannak a vizben.

1.3.2. Megszakitok

Hokioldok: Tulterhelés esetén a szivattydt a beépitett hékioldd kikapcsolja.
Miutan a motor kelléen lehdilt, a szivattyd ismét mikodésre kész.

1.4 Tovabbi biztonsagi utmutatasok

1.4.1. Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket nyolc éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készllék mikddtetésében jératlan
személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik
a készllék biztonsdgos mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és a felhaszndld altal végzett
karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik; nyolc év feletti gyerme-
kek ezeket a miveleteket felligyelet mellett elvégezhetik.

Nem javasoljuk, hogy a terméket 16 év alatti személyek hasznaljak.

A GARDENA hazi vizmii talajviz, eséviz, hdlozati viz és kldérozott viz széllitdsara
szolgal magankertekben €s kertészetekben.

A termék rendeltetésszerl hasznalatanak a kereskedelmi célu felhasznalés
nem része.

A termék nem allandé hasznalatra készilt.

1.4.2. Folyadékok szallitasa

A GARDENA hé&zi vizmU csak viz szallitasara hasznalhato.

VESZELY!
Sériilésveszély!

- Ne toltsdn sds vizet, piszkos vizet, mard hatasu, fokozottan tliz-
veszelyes vagy robbanasveszélyes anyagokat (példaul benzint,
petréleumot, nitro-higitokat), olajokat, fltéolajat vagy élelmiszert a
tartalyba.

1.4.3. Tovabbi elektromossagra vonatkozo6 biztonsagi

figyelmeztetések:

hu 3800 Silent/3900 Silent hazi vizmi

Az eredeti utmutaté forditasa.

1. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK . ... \vo oot 61
2. MUKODES . ..ot 62
3. TELEPITES . 62
4, UZEMELTETES ..\ttt 63
5. KARBANTARTAS . ...ttt 63
6. TAROLAS . ... ... 64
7. HIBAELHARITAS . ...t 64
8. MUSZAKIADATOK ..ottt 65
9. KIEGESZITOK/POTALKATRESZEK . ..o 65
10. GARANCIA/SZERVIZ & .o 65
11, HULLADEKKEZELES . . ..\ttt 66

1. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

1.1 A szimbdlumok ismertetése:

A |l!!J| - Olvassa el a kezeldi kézikonyvet.

1.2 Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

1.2.1. A szivattyura vonatkoz6 altalanos biztonsagi utasitasok

VESZELY!

Szivroham veszélye
A termék mUkodés kozben elektromagneses mezét hoz létre. Ez az
elektromagneses mezd befolyasolhatja az aktiv vagy passziv orvosi
implantatumok (pl. szivritmus-szabalyozok) mikodését, ami sulyos
sérlilést vagy halalt okozhat.
- A termék hasznélata el6tt konzultalion orvosaval és az implantatum
gyartojaval.
- A termék hasznalata utan hizza ki a halézati csatlakozot a haldzati
aljzatbdl.

VESZELY!

Aramiités!
Elektromos aram okozta sérilésveszély.
- A termék tapellatasat olyan érintésvédelmi relén (RCD) keresztll kell
megvalositani, amelynek kioldasi aramerdssége legfeljebb 30 mA.
- Huzza ki a terméket a konnektorbdl, miel6tt szétszerelng, karban-
tartast végezne rajta, vagy alkatrészeket cserélne benne. Ennek
soran a tapaljzatnak a latémezéjén beldl kell lennie.

1.3 Szivattyura vonatkozo biztonsagi utasitasok

1.3.1. Biztonsagos miikodés

A viz hémérséklete nem haladhatja meg a 35 °C-ot.

- A szivattyUt stabil és arvizmentes helyre helyezze, hogy ne tudjon a vizbe esni.
- A széllitandd folyadéktdl biztonsagos tavolsagra (min. 2 m) szerelje fel a szivattydt.
Az életvédelmi relé (RCD) kiegészité biztonsagi elemeként egy jovahagyott sze-
mélyi biztonsagi kapcsold hasznélhato.

- Errél érdeklédjon egy szakképzett villanyszerelSnél.

A héldzati tapellatas értékeinek meg kell felelnilik az adattablan szerepld értékeknek.

- Vélassza le a szivattyut, miel6tt barki bemenne a hozza csatlakoztatott
medenceébe.

Ha a gép halozati kabele megsérdilt, a veszély elkerllése érdekében azt csak a
gyartd, a vevészolgalat vagy egy szakképzett személy cserélheti ki.

> Ovja a halézati csatlakozdt és a haldzati kdbelt hétél, olajtdl és éles peremektdl.

- Ne hordozza a szivattyUt a kdbelnél fogva, és a halézati csatlakozét ne a kédbel-
nél fogva hiizza ki a hédldzati alizatbdl.

> Arvizmentes helyre telepitse a hazi vizmUivet.

- A szivattyut ne tegye ki esének, és ne haszndlja nedves vagy paras kornyezetben.

- Rendszeres id6kdzonként ellendrizze a csatlakozokabelt.

- Haszndlat elétt szemrevételezéssel mindig ellendrizze a szivattyut (kiléndsen a
haldzati kabelt és a haldzati csatlakozot).

Ha a szivattyd megseérlt, ne haszndlja tovabb.

- Ha a szivattyd megsérdilt, feltétlendl ellenériztesse a GARDENA szervizzel.

Elektromos moédositasokat csak szakképzett villanyszerel6 végezhet.

- Feltoltés, eltdvolitas vagy karbantartas el6tt valassza le a szivattyut a haldzatrdl.

- Vegye figyelembe a generator gyartéjanak figyelmeztetéseit, amikor a szivattyut
generdtorral haszndlja.

1.4.4. Kabelek

Hosszabbitokabelek haszndlata esetén azoknak meg kell felelnitik az alabbi
tablazatban megadott minimalis keresztmetszeteknek:

Fesziiltség Kabelhossz Keresztmetszet
230-240 V/50 Hz 20 m-ig 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?2
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1.4.5. Tovabbi személyi biztonsagi figyelmeztetések

VESZELY!

Fulladasveszély
Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelheték. A manyag zacsko fulla-
dasveszélyt jelent a kisgyermekek szamara.
> A termék telepitésekor tartsa tavol a kisgyermekeket.

VESZELY!

Sériilést okozo forré viz veszélye!

A szallitott viz nyomas alatt van, és sérlilést okozhat, ha kozvetlendl
testre vagy szembe jut.
- Valassza le a szivattyut a halozatrol, €s hagyja, hogy a viz lehdljon.

> Ne tavolitsa el a sapkakat €s a szerelvényeket, ha a viz forrd.

- Ujrainditas elétt ellendrizze, hogy a bemeneti vizelldtas megfelels-e, és toltse fel
teliesen a szivattyUt vizzel.

Ha a tomlék vagy a csdvek napsugarzasnak vannak kitéve, nagyon felforrésod-
hatnak.

- Ne haszndlja a terméket kibontott hajjal.

- Ne csatlakoztassa a szivattyut haldzati vizrendszerhez.

- Annak érdekében, hogy a szivattyu ne futhasson szdrazon, Ugyeljen arra, hogy a
szivotdmlé vége mindig a szallitandd folyadékban legyen.

- A szivattyUt minden egyes inditas elétt toltse fel vizzel a tulfolydig (min. 2,2 1).

- A szivattyu vizzel valo feltéltésekor gy6z6djon meg arrdl, hogy a szivattyuhoz
nem csatlakoznak tomldk vagy fogyasztok, és hogy a szivattyd vizszintes hely-
zetben van.

- Ellendrizze, hogy nem tdrtek-e meg a tomldk.

A homok és mas koptatd hatdsu anyagok gyorsabb kopést és a szivattyu teljesit-
ményének csokkenését okozzak.

- Ha a viz homokot tartalmaz, hasznaljon szivattyu-elész(irét.

A szennyezett, példaul kdveket, tlleveleket stb. tartalmazo viz szivattylzasa kart
tehet a szivattylban.

- Ne szivattyuzzon erésen szennyezett vizet.

2. MUKODES

2.1 A hazi vizmii mikédése

Feltdltés utan a szivattyu legfeljebb 8 m mélyrdl felszivja a vizet, és a
hidrofor tartalyba tovabbitja. A tartaly tarolja a vizet, amelyet egy elvalaszto-
membran egy elére bedllitott nyomas alatt tart.

A szivattyu viz vételezésekor és a bekapcsolasi nyomas elérésekor elindul
(lasd a 8. Miszaki adatok), majd a toltési folyamatot a kikapcsolasi nyo-
mas elérésekor dllitja le. Ez azt jelenti, hogy kis mennyiségUl viz energiata-
karékos modon vételezhetd a tartalybdl. Nagy aramlasi sebesség esetén,
példaul 6ntézéskor, a be- és kikapcsolasi nyomas kozotti nyomasingado-
zas azonban egyértelmUen érzékelhetd.

3. TELEPITES

VESZELY!

Sériilésveszély!
Véletlen inditas miatti sérilésveszély!
- Huzza ki a tapkabel csatlakozdéjat a haldzati aljzatbol.

3.1 Telepités helye

* Ha atermék a vizszint alatt van felszerelve, a nem kivant vizveszteség
elkerlilése érdekében egy elzardszerkezetet kell beszerelni.

* Atelepitési helynek vizszintesnek, szildrdnak és szaraznak kell lennie, a
hazi vizmUnek szilard alatamasztast kell biztositani.

e Anyilt viztdl legalabb 2 m-re kell elhelyezni.

e A hazi vizmlvet szaraz és arvizmentes helyre kell telepiteni, és a szellé-
zényilasoknak megfeleld szellézést kell biztositani.

* A berendezésnek legalabb 5 cm tavolsagra kell lennie a falaktdl.

« Ugyelien arra, hogy a szell6zényiésokon keresztll koszt (pl.: homokot
vagy foldet) ne szivhasson be a szivattyu.

3.1.1 A hazi vizmii telepitése [A6/A7/A8. abra]

* A hazi vizmUvet egy szilard fellletre fel lehet csavarozni. A furattavol-
sagok vazlatat lasd az A7. abran. Javasoljuk, hogy négy darab 7,5 x
45-8s (betoncsavar) vagy 8 x 45-6s (facsavar) csavar segitségével rog-
zitse a padozathoz.
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« Ugyelien arra, hogy a felillet ne legyen kitéve rezgéseknek. Hatlapfej(i
csavarok hasznalata javasolt.

« Ugy helyezze el a hazi vizmiivet, hogy a szivatty(l leeresztéséhez a
leeresztécsavar (15) ala egy megfeleld méretli edényt tudjon elhelyezni.
Annak érdekében, hogy az Uritési folyamat soran ne folyjon viz a padlo-
ra, és hogy a szivattyut teliesen le lehessen Uriteni, a hazi vizmUvet kb.
80°-kal eldre, a leeresztéesavar (15) felé meg kell tudnia dénteni.

 Ugy helyezze el a hézi vizm(ivet, hogy a fékapcsold kénnyen hozzafér-
hetd legyen.

* Ha lehetséges, a hazi vizmUvet a szivattylzando viz szintjénél maga-
sabban helyezze el. Ha ez nem lehetséges, szereljen fel egy vakuumallod
elzardszelepet a szivattyl és a szivotomlé kozé.

* Ha a hazi vizmUvet beltérben helyezi el hazi vizellatashoz, a berendezést
nem szabad merev csévekhez csatlakoztatni; a nyomaoldalon rugalmas
tOmMIGkoN (pl. megerdsitett tomIO) keresztll kell a cséhaldzathoz csatla-
koztatni a zaj csokkentése €s a szivattyu vizlités miatti karosodasanak
elkerllése érdekében.

 Allandd telepités esetén hasznalion megfelelé elzardszelepeket a nyo-
mooldalon. Ez példaul a karbantartasi €s tisztitasi munkak, vagy a
leszerelés soran fontos.

Az 1:1-es furdsablon [AG. abra] a hasznalati utmutatd hatoldalan talalhato
(261 mm x 190 mm).

1. Akivalasztott (szilard) felUleten (3) furja ki a furatokat az 1:1-es furésab-
lon [AB. abra] segitségével.

2. Haszndljon egy csavarhizét (max. 5 mm), és dugja be az egyik burko-
lati elem (1) oldalso furataba (h) [A7. abra].

3. Nyomja meg a csavarhuizot a bepattand kampo kioldasahoz (burkolati
elemenként 2 kampo (1)).

4. A bepattand kampdt lenyomva tartva hiizza le az oldalsé burkolati ele-
met (1) a nyomastartd edény labardl. Végezze el ugyanezt az eljarast a
masodik burkolati elemen is.

5. Csavarozza a hazi vizmlvet kézzel a szilard felllethez (3) négy darab
hatlapfejl csavarral (2) (nem mellékelt) [A8. dbra].

6. Nyomija vissza a két oldalso burkolati elemet (1) a nyomastartd edény
labara, amig a bepattand kampok a helylkre nem pattannak.

3.2 A szivooldali témlé csatlakoztatasa
A szivooldali szerelvény (5) 33,3 mm-es (G1”) kllsé menettel rendelkezik.
A szivooldalon lévé szerelvényt csak kézzel szabad meghuzni [A2. dbra].

A meghibasodasok elkerlilése és a feltdltés folytatasahoz sziikséges rovid idd
biztositasa érdekében visszafolyasgatloval ellatott szivotomlét kell hasznalni.

A levegd rendszerbe torténd beszivasa a teljesitmény cstkkenéséhez és a
zajszint nbvekedéséhez vezethet.

- Ovatosan csatlakoztassa a szivérendszert.

- Rendszeres iddkozonként ellendérizze a tomitést, és szlikség esetén
cserélie ki.

Ne hasznaljon moduléris viztdml6-alkatrészeket a szivooldalon.

A szivooldalon vakuumallé szivotomlét kell hasznalni [A3. abra]:

o Példaul egy GARDENA szivokészletet (cikkszam: 1411/1412/1418)

* vagy egy a GARDENA sz6kékutakhoz valé szivotomiét
(cikkszam: 1729).

e Csatlakoztassa a menetes szerelvény nélkili szivotomldket (4) a
szivooldalon lévé szerelvényhez egy szivocsatlakozod készlet (példaul
1723/1724-es cikkszamu) segitségével, lgyelve a légmentességre.

Megjegyzés: A szivooldali szivargasok nem lathatok [A9. abra].

3.2.1 Kétféle csatlakozorendszer létezik
Lapos tomitéshez tervezve:

Tobbek kézott minden GARDENA csatlakozd mUanyagbdl készul. Nincs
szUkség menettomité szalagra.

> Ugyelien arra, hogy a lapos témités (G) a szivétdmlé szerelvényébe
legyen behelyezve, és sértetlen legyen.

Menettomité szalaghoz (kender/teflon) tervezve:

Ha klldnbdzé szerelvényeket hasznal, tegyen tomitészalagot a szerelvé-
nyek kilsé menetére.

A nem megfeleld tdmitérendszer szivargast/levegbébeszivast okozhat, és
csOkkentheti a teljesitményt.

- Hasznalja az erre a célra szolgald tomitérendszert.

3.2.2 A szivotomlo csatlakoztatasa [A9. abra]

1. Ellendrizze, hogy a lapos tomités (G) be van-e helyezve a szivotomld
szerelvénybe.



2. Csavarja a vakuumallé szivotomiét (4) a szivooldalon 1évd szerelvényre
(5) ugy, hogy az légmentesen zarjon. A szivotomld szerelvényét egye-
nesen kell felszerelni [A1. abra].

3. A szivotdomlét (4) ugy vezesse el, hogy egyenes legyen, és ne csavarod-
jon meg.

4. 3 m feletti felszivasi magassag esetén: Rogzitse a szivotomioét (4) is
(példaul egy fa csaphoz).
EZ leveszi a szivotémld sulyat a szivattydrol.

Ha a viz nagyon finom szennyez&désu, a beépitett sz(iré mellett egy Gar-
dena szivattyu-el6sziirét (cikkszam: 1730/1731) ajanlott hasznalni.

3.3 Témlé csatlakoztatasa a nyomaooldalhoz

A megfeleld szellézés érdekében ne csatlakoztassa a nyomotémiét, amig a
szivattyut fel nem toltdtte (Iasd: 4.1.1 A szivattyu beinditasa).

A nyomooldalon két szerelvény talalhatd. Ezek 33,3 mm-es (G1”) kllsd
menettel rendelkeznek.

A nyomoéoldalon lIév6 szerelvényeket csak kézzel szabad meghuzni.
A rogzitett csovet felfelé iranyulé szégben kell felszerelni, hogy a
viz a nyomooldalon vissza tudjon folyni a szivattyiba.

A szivattyu szallitasi teljesitménye hatékonyan kihasznalhat6

19 mm-es (3/4”) toml6k csatlakoztatasaval, és az alabbiakkal

kombinalva:

e példaul a GARDENA szivattyucsatlakoz6-készlettel
(cikkszam: 1752),

* vagy egy 25 mm-es (1”) ttmlé GARDENA belsé menetes gyors-
csatlakozéval (cikkszam: 7109)/gyorscsatlakozés tomldcsatla-
kozéval (cikkszam: 7103).

A nyomooldalon két szerelvény talalhatd. Egy vizszintes (180°-ban forgat-

hato) és egy flggdleges. A nem hasznalt szerelvényt egy sapkaval (7a) le

kell lezami.

Tartsa vagy rogzitse a nyomotomiét fliggdlegesen, hogy megakadalyozza

annak meghajlasat a nyomadcsonknal.

Fektesse a tomlét a talajra, és ellendrizze, hogy nincsenek-e benne U-ala-

ku kiemelkedések vagy megtekeredések. A levegd eltavolitdsanak legjobb

madja, ha a nyomaotdmiét ugy huzza ki, hogy a szivattyutdl nézve felfelé
haladjon.

3.3.1 A nyomé6tomié csatlakoztatasa [A10. abra]
- Csatlakoztassa a nyométémiét 8 a nyomdoldali szerelvényhez (7).
- Ellendrizze, hogy a lapos témités (G) be van-e helyezve a szerelvénybe.

Ha kllénbdz6 szerelvényeket hasznal, tegyen tomitészalagot a szerelve-
nyek kilsé menetére.

3.3.2 A nyomo6tomlé csatlakoztatasa GARDENA combi
rendszerrel

GARDENA combi rendszerhez példaul egy GARDENA szivattyucsatla-

kozé (cikkszam: 1745) szlkséges.

A GARDENA combi rendszer 19 mm-es (¥%4”)/16 mm-es (9”) és 13 mm-es
(12") tomldk csatlakoztatdsara hasznalhato.

Toml6 atmérdje  SzivattylUcsatlakozo

13 mm (2") GARDENA szivattyucsatlakozo-készlet Cikksz.: 1750

16 mm (%:") GARDENA csapszerelvény Cikksz.: 18202
GARDENA témlészerelvény Cikksz.: 18216

19 mm (¥%") GARDENA szivattylucsatlakozo-készlet Cikksz.: 1752

4. UZEMELTETES

VESZELY!

Sériilésveszély!
Véletlen inditas miatti sértlésveszély!

- Vdlassza le a terméket a haldzati aramforrasrol.

4.1 A szivattyu beinditasa/leallitasa [01/02/03. abra]

FIGYELEM!

A szivattyu szarazon futasa
- A szivattyu beinditasa el6tt ellendrizze, hogy a szivattyu fel van-e tolt-
ve vizzel a tulfolydig (min. 1,2 1).

4.1.1 A szivattya beinditasa

1. Csatlakoztassa a szivotdmiét (bemenet).

2. Vélassza le a nyomotomiét (kimenet).

3. Kézzel csavarja ré4 a sapkat (®) a betoltényilasra (9).
4

. Huzza ki a sz(rét (M2 abra) és lassan toltson be kortlbelul 1,5 | vizet a
betdltényilason (9) keresztll, amig a vizszint el nem éri a szivocsonkot
(A4. dbra). Ezutan helyezze vissza a szUr6t.

5. Ha visszacsapo szeleppel ellatott szivokészletet hasznal: Toltse fel a
szivotdomlot vizzel. Ez felgyorsitja a feltoltési folyamatot.

6. Csatlakoztatés elétt engedie le a maradék vizet a nyomoétomiébdl ®.
Ez lehetdve teszi a levegd tavozasat a feltoltési folyamat soran.

7. A szivattyu feltoltése utan: Csatlakoztassa a nyomoétomiét (kimenet) a
szivattyuhoz.

8. Kézzel csavarja a sapkat (8 a betdltényilasra (@) (ne hasznaljon
szerszamot).

9. Nyissa ki a szallitéagon lévd elzardszelepeket (Ontdzétartozekok, viz-
zaro szelepek stb.). Minden fogyasztd szelepét a lehetd legnagyobb
mértékben kell kinyitni.

10. Csatlakoztassa a halozati kabelt egy haldzati aljizathoz.

11.Nagy felszivasi magassag esetén: A feltoltési folyamat soran emelje fel
és tartsa a nyomatomiét 6) legaldbb 1,8 m-rel a szivattyd folé.

12. A be-/kikapcsolét (0 &llitsa On &llasba.

A szivattyu elindul (a be-/kikapcsold gomb vilagitani kezd), és a feltéltési
folyamat utan elkezdi szallitani a vizet.

A nyoméasméré (1) a tartalyban Iévé viznyomdst mutatja.
A feltoltési folyamat akar 6t percig is eltarthat.

Megjegyzés: Az els6 hasznalat soran a tartaly kdzelében rovid ideig (kb.
10 masodpercig) megndvekedhet a zajszint.

4.1.2 Ha a szivattyu 6t perc elteltével sem szallit vizet
1. Allitsa a be-/kikapcsolét (0) Off allasba.
A szivattyu leall.
2. Hagyja lehdini a szivattyut.
3. Nézze meg a lehetséges okokat a ,,7.2 Hibatablazat” cim( részben.
4. Inditsa Ujra a szivattyut (lasd: ,,4.1.1 A szivattyu beinditasa”).

4.1.3 A szivattyu ledllitasa
> Allitsa a be-/kikapcsolét () Off allasba.
A szivattyd leall.

4.2 Szivattyuval kapcsolatos tippek

4.2.1 Halk miikodés:

A hidrofor tartaly csendes. Ezt a pozitiv tulajdonsagot csak akkor lehet
fenntartani, ha a berendezést megfelel® modon telepiti:

- Atelepitéshez alacsony rezgésu felliletet valasszon (példaul ne helyezze
fémlapra vagy mianyag tartalyra).
4.2.2 El6sziiré beszerelése (kiegészitd)

Ha az elészUrd tul hosszu, akkor a fliggdlegestd! eltéré mddon is felszerel-
hetd (példaul vizszintesen).

4.2.3 Eséztetdk hasznalata

A szivattyl automatikus be- és kikapcsolasa az 6ntéz8berendezes aramla-
si sebességétdl fliggden egyenetlen dntdzést eredményezhet.

5. KARBANTARTAS

VESZELY!

Sériilésveszély!
Véletlen inditas miatti sérilésveszély!
- Huzza ki a tapkabel csatlakozojat a halozati aljizatbol.

- Karbantartas utan gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész
megfeleléen rogzitve van.
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5.1 A hidrofor tartaly tisztitasa [M1. abra]

VESZELY!

Sériilésveszély, illetve a termék karosodasanak
kockazata!
A termék nem megfeleld tisztitasa személyi sérulést és a termeék karo-
sodasat okozhatja.
- A termék tisztitasahoz ne hasznaljon vizet vagy vizsugarat (kUIGno-
sen nagynyomasu vizsugarat).
- A termék tisztitasahoz ne hasznaljon vegyszereket, benzint vagy
olddszereket.

Ezek kart tehetnek a fontos mianyag alkatrészekben.

Mindig tartsa tisztan a szell6z6nyilasokat.
1. A hidrofor tartaly burkolatat egy nedves kenddvel tisztitsa meg.

2. Aszell6zdnyilasokat egy puha kefével tisztitsa meg (ne hasznaljon éles
targyakat).

5.2 A szivattyu atéblitése
Klorozott viz szallitasa utan a szivattyut at kell 6bliteni.

1. Szivattyuzzon langyos vizet (max. 35 °C), esetleg enyhe tisztitdszer
(pl. mosogatodszer) hozzaadasaval, amig a szallitott viz tiszta nem lesz.

2. A vizet a helyi hulladékkezelési irdanyelvek szerint artalmatlanitsa.

5.3 A tartalyban Iévé nyomas ellenérzése [M1. abra]

- Ha a készulék hibasan kezd mdkodni, ellendrizze a nyomast a
tartalyban.

A tartélyban 1évé nyomasnak kb. 1,0 barnak kell lennie. A levegé befljasa-
hoz egy nyomasmérével ellatott szivattyd sziikséges. A tul nagy levegényo-
mas nem noveli a viznyomast, és hibas mikodést okoz.

1. Csavarozza le a véddburkolatot (11).

2. Nyissa ki a szallitoagon 1évé elzardszelepeket (6ntdzétartozékok, vizza-
r6 szelepek stb.).

Ez a nyomdoldal nyomascsdkkentését okozza.
3. Csatlakoztassa a szivattyut a tartdlyszelephez (autdszelep) (12).

4. Fujjon be levegbt, amig a szivattyd nyomasmeérdje kb. 1,0 bar
értéket mutat.

5. Csavarozza vissza a véddéburkolatot (11).

5.4 A beépitett sziiré és visszacsapo szelep tisztitasa
[M2. abra]

A vizszennyezettség meértékétdl fliggden a szUirét rendszeres idékdzdnként,
de legkésébb meghibdsodas esetén tisztitani kell.

1. Zarja el az 6sszes elzardszelepet a szivooldalon.

2. Nyissa ki a szallitdagon 1évé elzardszelepeket (Ontdzétartozékok, vizza-
r6 szelepek stb.).

Ez a nyomdoldal nyomascsdkkentését okozza.

3. Kézzel csavarja le a betdltényakon (@) 1évé szerelvényt (8 (ne hasznal-
jon szerszamot).

4. Huzza ki a sz(irét (13) a betdltényakbdl (9) az eltavolitdszerszam ()
segitségével.

5. Tisztitsa meg a szUir6t (13) és a visszacsapo szelepet (14) folyd viz alatt,
szlikség esetén hasznaljon puha kefét vagy enyhe tisztitészert.

6. Kenje meg a szUrd kilsé O-gydrtijét (13) kornyezetbarat gépzsirral.

Ez megkdnnyiti a szdrd eltavolitasat, amikor legkézelebb
tisztitasra szorul.

7. Forditott sorrendben szerelje vissza a szUrét (13) és a visszacsapd
szelepet (14).

6. TAROLAS

3. Nyissa ki a szallitdagon lévé elzardszelepeket (Ontdzétartozékok,

vizzard szelepek stb.).
Ez a nyomdoldal nyomascsokkentését okozza.

4. Kézzel csavarja le a betdltényakon (9) lévé szerelvényt (8 és a
vizleereszté csavart (15).

Ezzel leeresztheti a vizet a szivattyubdl.

5. Dontse meg kissé a hazi vizmUvet a leeresztécsavar felé (legfeljebb
80°-ig), hogy a szivattyubdl teliesen kifolyjon a viz.

Csavarja le a szivo- és a nyomotomiét.
7. Kézzel hlizza meg a betdltényildson (@) 1évé szerelvényt (®) és a vizlee-

reszt® csavart (15) (ne hasznaljon szerszamot).

8. A hazi vizmlvet szaraz, zart és fagymentes helyen tarolja.

7. HIBAELHARITAS

VESZELY!

Sériilésveszély!
Véletlen inditas miatti sértlésveszély!
- Valassza le a terméket a haldzati aramforrasrol.

- Hibaelharitas el6tt hagyja a termeket lehdiini.

7.1 A jarokerék meglazitasa [T1. abra]
Ha a jardkereket valamilyen szennyezédés megakasztotta, azt meg lehet

lazitani.

- Egy szigetelt csavarhizéval forditsa el a jarokerék tengelyét (16) az dra-
mutato jarasaval megegyez6 iranyba.

Ez meglazitia a megakasztott jarokereket.

7.2 Hibatablazat

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A szivattya miikodik,
de nem szivja fel a
vizet

A szivéag szivarog vagy
megsérdlt [A2. dbra].

-> Ellenérizze, hogy a
szivoag nem sérllt-e
meg, s tomitse le
ugy, hogy léegmentes
legyen.

GARDENA szivétomlék hasznélataval teljesen vakuu-
mallo csatlakozas érheté el (Iasd: 9. Kiegésziték/

potalkatrészek).

A szivattyu egy csatlako-
zasi ponton leveg6t sziv
be [A2. dbra].

- Légmentes csatlako-
zasokat alakitson ki a
szivdoldalon.

Nincs viz a ciszternaban,
viztartalyban, vizvezeték-
ben stb.

- Gy6z6djdn meg arrol,
hogy a szivéoldalon
van vizellatas.

A szivattyu nem volt fel-
toltve vizzel [A4. abra].

- Toltse fel a szivattyut
(lasd: 4.1.1 A szivaty-
tyu beinditasa).

A feltdltés sorén a viz a
nyomotomién keresztll
tavozik.

1. Toltse fel Ujra a szi-
vattyut.

2. Tartsa felfele a nyomo-
tomIcGt.

3. Inditsa be a szivattyut.
(Lasd: 4.1.1 A szivattya
beinditasa).

A betdltényakon lévd
szerelvény szivarog
[A2. dbra].

-> Ellenérizze a tomitést
(szUkség esetén
cserélie ki), és kézzel
hlizza meg a szerel-
vényt (ne hasznaljon
szerszamot).

A leveg6 nem tud tavozni,
mert a szallitéag le van
zarva, vagy a nyomaotom-
|6ben maradék viz van.

- Nyissa ki az elzaro-
szelepeket (példaul a
szorofejeket) a szalli-
téagban, vagy Uritse ki
a nyomotomiot.

FIGYELEM!

Fagykar
Véletlen inditas miatti sérilésveszély!
- A hazi vizmUvet fagymentes helyen tarolja.

6.1 Uzemen kiviil helyezés [S1. abra]

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.
1. Valassza le a terméket a haldzati aramforrasrol.

2. Zarja el az 6sszes elzardszelepet a szivooldalon.
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A leveg6 nem tud tévozni,
mert a nyomotomié fel
van tekerve.

1. Fektesse le a nyomo-
tOmIGt telies hosszaban
egyenesen.

2. Vezesse felfele a
tOmMI6t a szivattyd
nyomaocsonkjatol.

3. Ne hajlitsa meg a
nyomaotomidt a szivattyd
nyomaocsonkjanal.

4. Nyissa ki teliesen az
Osszes fogyasztot.




Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A feltoltési folyamat még
nem fejezédott be.

-> Varjon legfeliebb 6t
percet, amig a szivaty-
tyu vizet kezd szdllitani.

Eltdmédott a szivooldali
szUré vagy a szivotomld
visszafolyasgatldja.

- Tisztitsa meg a szi-
vooldali szlrdt vagy a
visszafolyasgatlot.

A szivétomld vége nincs
a vizben [Ab. dbral.

- Meritse a szivotdomié
végét mélyebbre.

A felszivasi magassdg tul
nagy [Ab. abra].

- CsoOkkentse a felszivasi
magassagot.

Egyéb szivasi problémak esetén hasznaljon vissza-
folyasgatloval ellatott GARDENA szivotomlét (lasd:
9. Kiegésziték/potalkatrészek).

Inditas elétt tOltse fel a szivattyut vizzel.

A szivattyd nem indul
be, vagy miikodés
kozben hirtelen leall.

Tulmelegedés miatt
a hoékioldd kapcsold
ledllitotta a szivattyut.

- Hagyja a szivattyut
lehdini, engedie le a
szivattyut, majd toltse
fel djra.

- Ugyelien a szallitott

folyadék maximéa-
lis hémérsékletére
(35 °C).

A szivattyd nem kap
dramot.

-> Ellenérizze a biztosi-
tékokat és az elektro-
mos csatlakozokat.

Az életvédelmi relé kiol-
dott (maradékaram).

- Huzza ki a csatlako-
z6dugot a haldzati
aljzatbdl, és vegye fel a
kapcsolatot a GARDE-
NA szervizzel.

A szivattya miikodik,
de az aramlasi sebes-
ség hirtelen csokken.

Eltomédott a beépitett
szUré.

- Tisztitsa meg a beépi-
tett sz(irét.

A szivétomld vége nincs
a vizben [A5. dbral.

- Meritse a szivotdomié
végét mélyebbre.

Eltdmédott a szivooldali
szUré vagy a szivotomld
visszafolyasgatldja.

- Tisztitsa meg a szi-
vooldali szlrdt vagy a
visszafolyasgatlot.

Nincs viz a ciszternaban,
viztartalyban, vizvezeték-
ben stb.

- Gy6z6djdn meg arrol,
hogy a szivéoldalon
van vizellatas.

A szivoag szivarog
[A2. &bra].

- Szlntesse meg a szi-
vargast.

A jarokerék elakadt.

- Oldja ki a jarokereket.

A nyomotomié megtort.

- A nyomotdmlét meg-
torés nélkll vezesse
el, és ne hajlitsa meg a
szivattyl nyomocsonk-
jandl.

A sz(ir6t kézzel nem
lehet kicsavarni.

A menet piszkos.

- Az alkatrész kicsavara-
sahoz hasznaljon egy
cséfogot, és tegyen
egy kendét az alkat-
reész és a fogo kozé.

-> Tisztitsa meg a szUré
és a szivattyl menetét.

A szivattyu szokatlan
modon kapcsol be és

A hidrofor tartély nyoma-
sa tul alacsony.

- Novelje a tartdly nyo-
masat 1 barra.

ki (hirtelen).
Szivargas van a -> Szlintesse meg a nyo-
nyomaooldalon. mooldali szivargast.
A tartaly membranja -> Ellenériztesse a ter-
megseérdlt. méket a GARDENA
szervizzel.
FONTOS!

Javitasokat csak a GARDENA szervizkdzpontokkal, valamint a GARDENA

szerz6dott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

- Egyéb hibak esetén vegye fel a kapcsolatot a GARDENA szervizkdz-
ponttal (lasd a hatoldalon).

8. MUSZAKI ADATOK

Haézi vizm(i Mérték- Erték Erték
egység (cikksz. 9064) (cikksz. 9066)
Névleges teljesitmény W 600 650
Halézati fesziiltség V (AC) 230 230
Halézati frekvencia Hz 50 50

Hazi vizmii Mérték- Erték Erték
egység (cikksz. 9064) (cikksz. 9066)
Max. szallitasi mennyiség I/n 3800 3900
Max. nyomas/ bar/m 3,9 4,3
max. szallitasi magassag 39 43
Max. onfelszivasi m 8 8
magassag
Uzemi nyomas p(W) bar 1,5 £0,1 1,5 0,1
Bekapcsolasi nyomas 2.7 +0,1 3,0 £0,1
Kikapcsolasi nyomas
Megengedett belsé nyo- bar 6 6
mas (nyomoéoldalon)
Leveg6nyomas a bar 1,0 1,0
tartalyban
Tapkabel m 1,56 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Tomeg kabel nélkiil (kb.) kg 12.7 13.4
Hangnyomasszint L,
Tavolsag: 1 m dB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 41 42
Zajteljesitményszint L,
mért/garantalt dB(A) 70/ 72 70/ 72
Mérési bizonytalansag k,,  dB(A) 2.39 2.42
Folyadék max. °C 35 35

hémérséklete

Mérési modszerek a kdvetkezék szerint: 1) 2000/14/EU irdnyelv

9. KIEGESZITOK/POTALKATRESZEK

GARDENA sziv6tomlék Megtorés- és vakuumalld, folyo-

méterenként kaphat¢ (cikkszam:

1720/1721; 19 mm (3/4")/25 mm

(1"), szerelvények nélkul vagy

fix hosszusagban (cikkszam:

1411/1418), szerelvényekkel

egyUtt.
GARDENA szivotomlé- A szfvéold,alon torténd Cikkszam:
szerelvény csatlakozashoz. 1723/1724
GARDENA A nyoméqldalon torténd Cikkszam:
szivattylcsatlakoz6-készlet ~ csatlakozashoz. 1750/1752
GARDENA szivooldali sziiré A folyométerenként kaphato Cikkszam:
visszafolyasgatléval szivotomiéhéz. 1726/1727/

1728

GARDENA szivattyu Homokot tartalmazé viz Cikkszam:
elésziird szivattylzdasa esetén ajanlott. 1730/1731
GARDENA székékutakhoz A szOkdkutakhoz és merev Cikksz.:
valé szivétomloé csévezetékhez csatlakoztatott 1729

szivattyl vakuumalld csatlakoz-

tatasahoz. 0,5 m-es hosszUséag,

33,3 mm-es (G1") belsd menettel

mindkét végén.
GARDENA usz6 szivokészlet A vizfelszin alatti szennyezédés- Cikksz.:

mentes szivashoz. 1417
GARDENA gyorscsatlakozé  1"-os nyomoétomlék nyomaoldali Cikkszam:

csatlakoztatasahoz. 7109/7103

10.GARANCIA/SZERVIZ

10.1 Termékregisztracio

- Regisztralja termékét a gardena.com/registration oldalon.

10.2 Szerviz

A szervizek aktudlis elérhetéségeit a hatoldalon é€s a weboldalon

tekintheti meg:

* Magyarorszag: https://www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/

kapcsolat/
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11. HULLADEKKEZELES

11.1. A hazi vizmii leselejtezése
(a 2012/19/EU/S.I. 2013 No. 3113 szamu iranyelvvel 6sszhangban):

hatdlyos helyi kdryezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen kell

A terméket tilos a normdl haztartasi hulladék kézé helyezni. A
artalmatlanitani.

FONTOS!

- Aterméket a helyi szelektiv hulladékgyUijté kdézpontjaban vagy azon
keresztll artalmatlanitsa.

Teljesitményjellemzdék

3800 Silent (cikkszam: 9064) 3900 Silent (cikkszam: 9066)
max. max.
39m 43m

max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1600 I/h 20m max. 1700 I/h 20m
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h 10m
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m
max. 8 m B max. 8 m

1.3 Istruzioni di sicurezza per le pompe

1.3.1. Funzionamento sicuro

La temperatura dell’acqua non deve superare i 35 °C.
La pompa non deve essere utilizzata in presenza di persone nell’acqua.

1.3.2. Interruttori automatici
Interruttori termici: in caso di sovraccarico, la pompa viene spenta dalla prote-
zione termica integrale del motore. Dopo che il motore si & raffreddato a sufficien-
za, la pompa & nuovamente pronta per il funzionamento.

1.4 Avvertenze di sicurezza aggiuntive

1.4.1. Uso previsto

Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di almeno otto anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o che non abbiano esperienza o
conoscenze previe, a patto che abbiano ricevuto assistenza o istruzioni per I'uso
dell’apparecchio in modo sicuro e purché ne comprendano i rischi. | bambini non
devono giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione, a meno che non abbiano compiuto otto
anni e non siano sorvegliati.

Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte di adolescenti di eta inferiore a 16 anni.
"autoclave GARDENA ¢ progettata per il pompaggio di acque sotterranee e
piovane, acqua di rubinetto e acqua clorurata in giardini e orti privati.

Il prodotto non € destinato a uso commerciale.

Il prodotto non deve essere utilizzato in modo permanente.

1.4.2. Fluidi di trasporto

L’autoclave GARDENA pu0 essere utilizzata solo per il trasporto di acqua.

PERICOLO!

Rischio di lesioni personali
- Non trasportare acqua salata, acqua sporca, sostanze corrosive,
altamente infiammabili o esplosive (ad esempio benzina, petrolio,
nitro-diluenti), oli, olio combustibile o alimenti.

it Autoclave 3800 Silent/3900 Silent

1.4.3. Avvertenze aggiuntive di sicurezza:

Traduzione delle istruzioni originali.

NORMEDISICUREZZA .. ... ..
FUNZIONAMENTO .. ..o
INSTALLAZIONE . ... ...
UTILIZZO o
MANUTENZIONE .. ...
CONSERVAZIONE .. ... oo
ELIMINAZIONE DEIGUASTI . ... oo
DATITECNICE . .o
ACCESSORIRICAMBI ... ...
GARANZIA/JASSISTENZA . ...
SMALTIMENTO ... .

220NN~

-~ o

1. NORME DI SICUREZZA

PERICOLO!

Rischio di arresto cardiaco
Durante il funzionamento, questo prodotto genera un campo elettro-
magnetico. Questo campo elettromagnetico puo influire sulla funzio-
nalita degli impianti medici attivi o passivi (ad es. Pacemaker), con
conseguenti lesioni gravi o mortali.
- Prima di utilizzare questo prodotto, consultare il proprio medico e il
produttore dell'impianto.

- Dopo aver utilizzato il prodotto, scollegare la spina dalla presa a muro.

1.1 Spiegazione dei simboli:

A |l!!J| - Leggere il manuale dell'operatore.

1.2 Avvertenze generali di sicurezza

1.2.1. Istruzioni di sicurezza generali per la pompa

PERICOLO!

Scosse elettriche.
Rischio di lesioni dovute alla corrente elettrica.

le (RCD) con corrente nominale di rilascio non superiore a 30 mA.

- Prima di eseguire la manutenzione o la sostituzione dei compo-
nenti, scollegare il prodotto dalla rete elettrica. Durante questa
operazione, la presa di corrente deve trovarsi entro il campo visivo
dell'operatore.

- |l prodotto deve essere alimentato tramite un interruttore differenzia-
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- Sistemare la pompa in una posizione stabile e a prova di allagamento in modo
che non possa cadere nell’acqua.

- Installare la pompa a distanza di sicurezza (min. 2 m) dal liquido trasportato.

Come ulteriore funzione di sicurezza per I'interruttore differenziale (RCD), & possi-
bile utilizzare un interruttore di sicurezza personale omologato.

- Rivolgersi a un elettricista qualificato.

Le informazioni riportate sulla targhetta dati di funzionamento devono corrispon-

dere a quelle della rete elettrica.

- Scollegare la pompa prima che qualcuno entri in una piscina alla quale la stessa
sia collegata.

Se il cavo di collegamento alla rete elettrica di questa macchina & danneggiato,

farlo sostituire dal produttore o dal team di assistenza post-vendita o da altro per-

sonale qualificato per evitare situazioni pericolose.

-> Proteggere la spina di alimentazione e il cavo di collegamento alla rete da calore,
olio o bordi taglienti.

- Non trasportare la pompa tramite il cavo o utilizzare il cavo per rimuovere la spina
dalla presa a muro.

- Installare I'autoclave in un luogo a prova di allagamento.
- Non esporre la pompa alla pioggia o utilizzarla in un ambiente umido o bagnato.
- Controllare periodicamente il cavo di collegamento.

- Prima dell’uso, ispezionare sempre visivamente la pompa (in particolare il cavo di
collegamento alla rete e la spina di alimentazione).

Non utilizzare mai la pompa se danneggiata.
- E essenziale far controllare la pompa da GARDENA Service, se danneggiata.
Le modifiche elettriche possono essere eseguite solo da un elettricista qualificato.

- Scollegare la pompa dalla rete di alimentazione prima di procedere al riempimen-
to, alla rimozione o alla manutenzione.

- Prestare attenzione alle avvertenze del produttore del generatore quando si utiliz-
zano le nostre pompe con un generatore.

1.4.4. Cavi

Quando si utilizzano cavi di prolunga, questi devono essere conformi alle sezioni
trasversali minime indicate nella tabella che segue:



Tensione Lunghezza cavo Sezione trasversale
230-240 V/50 Hz Finoa 20 m 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Avvertenze aggiuntive di sicurezza personale

PERICOLO!

Rischio di soffocamento
| componenti piu piccoli della macchina potrebbero essere ingeriti. |
sacchetti in polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per
i bambini piccoli.
- Tenere i bambini lontano durante l'installazione del prodotto.

PERICOLO!

Rischio di lesioni dovute all'acqua molto calda
L'acqua pompata & pressurizzata e puo causare lesioni se colpisce
direttamente il corpo o gli occhi.
- Scollegare la pompa dall'alimentazione di rete e lasciare raffreddare
|'acqua.

-> Non aprire i tappi o i raccordi quando I'acqua e calda.

- Prima del riawio, assicurarsi che il collegamento con I'impianto idrico domestico
d’ingresso sia corretto e riempire completamente la pompa con acqua.

Se i tubi o le tubazioni sono esposti al sole, possono diventare molto caldi.

- Non utilizzare il prodotto tenendo i capelli sciolti.

- Non collegare la pompa all’impianto idrico domestico dell’acqua potabile.

- Per evitare che la pompa funzioni a secco, assicurarsi che I'estremita del tubo di
aspirazione sia sempre nel mezzo di trasporto.

-> Riempire la pompa fino alla fuoriuscita di acqua (min. 2,2 I) ogni volta prima di
avviarla.

- Quando la pompa viene riempita con acqua, assicurarsi che ad essa non siano
collegati tubi o utenze e che la pompa sia generalmente in posizione orizzontale.

- Assicurarsi che i tubi non siano attorcigliati.

Sabbia e altri materiali abrasivi causano un’usura piu rapida e prestazioni ridotte

della pompa.

- Se I'acqua contiene sabbia, utilizzare un prefiltro pompa.

Il pompaggio di acqua contaminata, ad esempio contenente pietre, aghi di pino,

ecc., puo danneggiare la pompa.

- Non pompare acqua altamente contaminata.

2. FUNZIONAMENTO

2.1 Funzionamento dell’autoclave

Dopo il riempimento, il gruppo pompa aspira acqua da una profondita
massima di 8 m e lo pompa nel serbatoio. In questo modo I'acqua viene
immagazzina e, successivamente, pressurizzata tramite una pressione
dell’aria preimpostata e una membrana di separazione.

Il gruppo pompa si avvia quando I'acqua viene rimossa e viene raggiunta
la pressione iniziale prevista (vedere i 8. Dati tecnici) e interrompe nuova-
mente il processo di riempimento quando viene raggiunta la pressione di
arresto. Gio significa che piccole quantita di acqua possono essere pom-
pate fuori dal serbatoio in modo efficiente dal punto di vista energetico. A
portate elevate, ad esempio per l'irrigazione, tuttavia, le fluttuazioni di pres-
sione tra la pressione on e off sono chiaramente percettibili.

3. INSTALLAZIONE

PERICOLO!

Rischio di lesioni personali
Pericolo di lesioni causate da un avviamento involontario.

- Scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa a muro.

3.1 Posizione di installazione

¢ Se linstallazione avviene al di sotto del livello dell’acqua, € necessa-
rio installare un dispositivo di arresto per evitare perdite indesiderate
di acqua.

¢ La posizione di installazione deve essere orizzontale, stabile e asciutta e
fornire un supporto stabile all’autoclave.

¢ Deve trovarsi ad almeno 2 m di distanza dall’acqua libera.

autoclave deve essere installata in un luogo asciutto e a prova
di allagamento con ventilazione sufficiente attorno alle aperture di
ventilazione.

Deve trovarsi ad almeno 5 cm di distanza dalle pareti.

Nessuna impurita (ad es. sabbia o terra) deve essere aspirata attraverso
la griglia di ventilazione.

3.1.1 Installazione dell’autoclave [Fig. A6/A7/A8]

autoclave puo essere avvitata su una superficie solida. Vedere la Fig.
A7 sotto per uno schizzo della spaziatura dei fori. Si consiglia di utiliz-
zare quattro viti 7,5 x 45 (vite per calcestruzzo) o 8 x 45 (vite per legno)
per I'installazione sul pavimento.

Assicurarsi che la superficie non sia soggetta a vibrazioni. Si consiglia
I'uso di viti a testa esagonale.

Configurare I'autoclave in modo da poter posizionare un contenitore di
dimensioni appropriate per lo svuotamento della pompa sotto la vite di
scarico (15). Per evitare perdite d’acqua sul pavimento durante il pro-
cesso di svuotamento e per consentire lo svuotamento completo del
gruppo pompa, deve essere possibile inclinare in avanti I'autoclave di
circa 80° verso la vite di scarico (15).

Posizionare I'autoclave in modo che I'interruttore principale sia facil-
mente accessibile.

Se possibile, installare I'autoclave a un livello superiore a quello dell’ac-
qua che si desidera pompare. Se cid non € possibile, installare una
valvola di arresto resistente al vuoto tra il gruppo pompa e il tubo di
aspirazione.

Quando I'autoclave viene installata in modo permanente all’interno
dell'impianto idrico domestico, I'autoclave non deve essere collegata
saldamente a tubazioni rigide, ma alla rete di tubi lato pressione tramite
tubi flessibili (ad es. tubo flessibile corazzato) per ridurre la rumorosita
ed evitare danni al gruppo pompa dovuti a colpi d’ariete.

Utilizzare, sul lato in pressione, valvole di arresto adatte all'installazione
permanente. Cio & importante, ad esempio, per gli interventi di manu-
tenzione e pulizia o per lo smantellamento.

Sul retro del manuale d’uso € presente uno schema di foratura 1:1
[Fig. AB] (261 mm x 190 mm).

1.

2.

Eseguire la foratura secondo lo schema 1:1 [Fig. AB] sulla superficie
(solida) selezionata (3).

Utilizzare un cacciavite (max. 5 mm) e inserirlo nel foro laterale (h) di un
coperchio (1) [Fig. A7].

Premere il cacciavite per sganciare il gancio a scatto (2 ganci per
coperchio (1)).

Tenendo premuto il gancio a scatto, estrarre il coperchio laterale (1) dal
supporto dell’autoclave. Utilizzare la stessa procedura per il secondo
coperchio.

Awvitare manualmente I'autoclave sulla superficie solida (2) utilizzando
quattro viti a testa esagonale (3) (non in dotazione) [Fig. A8].

Premere nuovamente i due coperchi laterali (1) sul supporto dell’auto-
clave finché i ganci a scatto non scattano in posizione.

3.2 Collegamento del tubo flessibile al lato aspirazione

Il raccordo lato aspirazione (5) &€ dotato di una filettatura esterna da
33,3 mm (G 17).

Il raccordo lato aspirazione pud essere serrato solo a mano [Fig. A2].

Per evitare malfunzionamenti, € necessario utilizzare un tubo di aspirazione
con un dispositivo di prevenzione del riflusso e attendere un breve periodo
di tempo per il ripristino dell’adescamento.

["aspirazione di aria nel sistema di aspirazione pud causare una perdita di
funzionalita e un aumento del rumore.

- Collegare il sistema di aspirazione con cautela.
- Controllare la guarnizione a intervalli regolari e, se necessario, sostituirla.

Non utilizzare i componenti modulari del tubo dell’acqua sul lato di
aspirazione.

Sul lato di aspirazione deve essere utilizzato un tubo di aspirazione
resistente al vuoto [Fig. A3]:

Ad esempio, il set di aspirazione GARDENA Art. 1411/1412/1418
0 il tubo di aspirazione per fontane GARDENA Art. 1729.

Collegare i tubi di aspirazione (4) senza raccordo filettato al raccordo
sul lato di aspirazione utilizzando un set di raccordi di aspirazione (ad
esempio Art. 1723/1724), assicurandone la tenuta ermetica.

Nota: Le perdite sul lato aspirazione non sono visibili [Fig. A9].
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3.2.1 Esistono due tipi di sistemi di collegamento
Progettato per una guarnizione piana:

Tra le altre cose, tutti i connettori GARDENA sono realizzati in plastica.
Non richiedono I'uso di nastro sigillante per filettature.

- Assicurarsi che la guarnizione piana (G) sia inserita nel raccordo del
tubo di aspirazione e che non sia danneggiata.

Progettato per nastro sigillante per filettature (canapa/Teflon):

Se si utilizzano raccordi diversi, utilizzare del nastro sigillante sulla filettatura
maschio dei raccordi.

Un sistema di tenuta non corretto pud causare perdite/ingresso di aria e
ridurre la capacita di aspirazione.

-> Utilizzare il sistema di tenuta fornito a tale scopo.

3.2.2 Collegamento del tubo di aspirazione [Fig. A9]

1. Assicurarsi che la guarnizione piana (G) sia inserita nel raccordo del
tubo di aspirazione.

2. Awvitare il tubo di aspirazione resistente al vuoto (4) sul raccordo lato
aspirazione (5) in modo che sia a tenuta ermetica. Il raccordo del tubo
di aspirazione deve essere installato dritto [Fig. A1].

3. Instradare il tubo di aspirazione (4) in modo che sia dritto e non attor-
cigliato.

4. Per altezze di aspirazione superiori a 3 m: fissare anche il tubo di aspi-
razione (4) (ad esempio fissarlo a un picchetto di legno).

In questo modo si elimina il peso del tubo di aspirazione dalla pompa.

Se I'acqua presenta una contaminazione molto fine, oltre al filtro integrato,
si consiglia di utilizzare un prefiltro pompa Gardena art. 1730/1731.

3.3 Collegamento del tubo al lato pressione

Per garantire un buono sfiato, non collegare il tubo della pressione fino a
quando la pompa non ¢é stata riempita (vedere 4.1.1 Avvio della pompa).
Sul lato pressione sono presenti due connettori. Questi sono dotati di un
attacco filettato esterno da 33,3 mm (G 17).

Il raccordo lato pressione deve essere serrato esclusivamente

a mano.

Prevedere l'installazione di un tubo fisso angolato verso I’alto in
modo che IPacqua possa rifluire nella pompa lato pressione.

La portata della pompa puo essere utilizzata in modo efficien-

te collegando tubi da 19 mm (3/4”) in combinazione con quanto
segue:

¢ set di raccordi pompa GARDENA Art. 1752, ad esempio,

e 0 tubida 25 mm (1”) con giunto filettato ad attacco rapido femmi-
na GARDENA Art. 7109/raccordo portagomma rapido Art. 7103.

Sul lato pressione sono presenti due raccordi. Un raccordo orizzontale
(ruotabile di 180°) e uno verticale. Il raccordo non utilizzato deve essere
chiuso con cappuccio per spina (7a).

Tenere o fissare il tubo a pressione in verticale per evitare che si attorcigli
all’'uscita verticale della pompa.

Posizionare il tubo in piano sul pavimento e assicurarsi che non vi siano
sollevamenti a forma di U o tubi avvolti. Il modo migliore per consentire la
fuoriuscita dell’aria consiste nell’estendere il tubo a pressione in modo che
corra verso l'alto, visto dalla pompa.

3.3.1 Collegamento del tubo a pressione [Fig. A10]
- Collegare il tubo a pressione (® al raccordo lato pressione (7).
- Assicurarsi che la guarnizione piana (G) sia inserita nel raccordo.

Se si utilizzano raccordi diversi, utilizzare del nastro sigillante sulla filettatura
maschio dei raccordi.

3.3.2 Collegamento del tubo a pressione con il sistema
GARDENA Combi

Per il sistema GARDENA Combi, ad esempio, € necessario un raccordo
pompa GARDENA Art. 1745.

Il sistema GARDENA Combi pud essere utilizzato per collegare tubi da
19 mm (#4")/16 mm (36") e 13 mm (12”).

Diametro del tubo Raccordo pompa

13 mm (2") Set di raccordi pompa GARDENA  Art. 1750

16 mm (%") Presa rubinetto GARDENA Art. 18202
Raccordo rapido GARDENA Art. 18216

19 mm (%4") Set di raccordi pompa GARDENA  Art. 1752
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4. UTILIZZO

PERICOLO!

Rischio di lesioni personali
Pericolo di lesioni causate da un avviamento involontario.
- Scollegare la spina dalla presa a muro.

4.1 Avvio/arresto della pompa [Fig. 01/02/03]

ATTENZIONE!

Funzionamento a secco del gruppo pompa
- Assicurarsi che la pompa sia riempita d'acqua fino alla fuoriuscita
prima di avviarla (almeno 1,2 ).

4.1.1 Avvio della pompa

1. Collegare il tubo di aspirazione (In).

2. Rimuovere il tubo a pressione (Out).

3. Awitare manualmente il coperchio (®) sull’apertura di riempimento (9).
4

. Estrarre il filtro (Fig. M2) e aggiungere lentamente circa 1,5 | di acqua
attraverso |‘apertura di riempimento (9) fino a raggiungere un livello
stabile all'altezza del raccordo di aspirazione (Fig. A4). Quindi reinserire
il filtro.

5. Se si utilizza un set di aspirazione con valvola di ritegno: riempire il tubo
di aspirazione con acqua. In questo modo si accelera il processo di
adescamento.

6. Scaricare I'acqua residua dal tubo a pressione () prima di collegarlo.
Cio consente all’aria di fuoriuscire durante il processo di adescamento.

7. Dopo il riempimento della pompa: collegare il tubo a pressione (Out)
alla pompa.

8. Awvitare manualmente il coperchio (8 sull’apertura di riempimento (@
(non utilizzare alcun attrezzo).

9. Aprire le valvole di arresto della linea di mandata (accessori per irri-
gazione, raccordo acqua-stop, ecc.). Tutte le utenze devono essere
aperte il pit possibile.

10. Collegare la spina del cavo di alimentazione alla presa elettrica.

11. Per altezze di aspirazione elevate: sollevare e mantenere il tubo a
pressione (& ad almeno 1,8 m sopra la pompa, durante il processo di
adescamento.

12. Spostare I'interruttore di accensione/spegnimento (10) in posizione On.

La pompa si awvia (I'interruttore di accensione/spegnimento si accen-
de) e pompa I'acqua dopo il processo di adescamento.

Il manometro (7)) mostra la pressione dell’acqua nel serbatoio.
Il processo di adescamento puo richiedere fino a cinque minuti.

Nota: quando utilizzata per la prima volta, potrebbe verificarsi un breve
aumento (per circa 10 secondi) del livello di rumorosita in prossimita del
serbatoio.

4.1.2 Se la pompa non pompa acqua dopo cinque minuti

1. Portare I'interruttore di accensione/spegnimento (10) in posizione Off.
La pompa si arresta.

2. Lasciare raffreddare la pompa.

3. Cercare le possibili cause in “7.2 Tabella degli errori”.

4. Riawviare la pompa (vedere “4.1.1 Avvio della pompa”).

4.1.3 Arresto della pompa
-> Portare I'interruttore di accensione/spegnimento (0) in posizione Off.
La pompa si arresta.

4.2 Suggerimenti per la pompa

4.2.1 Funzionamento silenzioso:

autoclave ¢ silenziosa. Questa caratteristica positiva & garantita solo se
installata correttamente:

- Selezionare una superficie a basse vibrazioni (non posizionarla su
lamiere o serbatoi di plastica, ad esempio).

4.2.2 Installazione di un prefiltro (accessorio)

Se il prefiltro & troppo lungo, pud essere installato in una posizione diversa
(ad esempio in orizzontale) piuttosto che in verticale, rivolto verso il basso.



4.2.3 Uso di irrigatori

’accensione e lo spegnimento automatici dell’unita pompa possono
causare uno schema di irrigazione irregolare a seconda della portata
dell’irrigatore.

5. MANUTENZIONE

PERICOLO!

Rischio di lesioni personali
Pericolo di lesioni causate da un avviamento involontario.
- Scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa a muro.

-> Assicurarsi che tutti i componenti siano stati adeguatamente fissati
dopo la manutenzione.

5.1 Pulizia dell’autoclave [Fig. M1]

PERICOLO!

Rischio di lesioni e danni alla proprieta!
Una pulizia non corretta del prodotto puo causare lesioni alle persone
e danni al prodotto stesso.
- Non utilizzare acqua o getti d'acqua (soprattutto a getto d'acqua
ad alta pressione) per pulire il prodotto.
- Non utilizzare sostanze chimiche, tra cui benzina o solventi, per
pulire il prodotto

Alcune di queste sostanze possono danneggiare importanti parti in
plastica.

Le aperture di ventilazione devono essere sempre pulite.
1. Pulire la scocca dell’autoclave con un panno umido.

2. Pudlire le aperture di ventilazione con una spazzola morbida
(non utilizzare oggetti acuminati).

5.2 Lavaggio della pompa
La pompa deve essere lavata dopo aver pompato acqua clorurata.

1. Pompare acqua tiepida (max. 35 °C), possibilmente con I'aggiunta di
un liquido detergente delicato (ad esempio un detergente liquido per
piatti), fino a quando I'acqua pompata non risulta limpida.

2. Smaltire i residui come specificato nelle linee guida locali per lo smalti-
mento dei rifiuti.

5.3 Controllo della pressione dell’aria nel serbatoio [Fig. M1]

- Controllare la pressione dell’aria nel serbatoio, se il dispositivo inizia a
non funzionare correttamente.

La pressione dell’aria nel serbatoio deve essere di circa 1,0 bar. Per il

rabbocco dell’aria € necessario un dispositivo di gonfiaggio pneumati-
ci/pompa aria con manometro. Una pressione eccessiva dell’aria non

aumenta la pressione dell’acqua e provoca malfunzionamenti.

1. Svitare il coperchio di protezione (11).

2. Aprire le valvole di arresto della linea di mandata (accessori per irriga-
zione, raccordo acqua-stop, ecc.).

Cio provoca la depressurizzazione del lato pressione.

3. Collegare il dispositivo di gonfiaggio pneumatici/pompa aria alla valvola
del serbatoio (valvola auto) (12).

4. Rabboccare con aria finché il manometro sul dispositivo di gonfiaggio
pneumatici/pompa aria non indica circa 1,0 bar.

5. Riawvitare il coperchio di protezione (11).

5.4 Pulizia del filtro integrato e della valvola di ritegno
[Fig. M2]
A seconda del livello di inquinamento dell’acqua, il filtro deve essere pulito
a intervalli regolari, come minimo in caso di malfunzionamento.
1. Chiudere tutte le valvole di arresto sul lato aspirazione.

2. Aprire le valvole di arresto della linea di mandata (accessori per
irrigazione, raccordo acqua-stop, ecc.).

Cio provoca la depressurizzazione del lato pressione.

3. Svitare manualmente il raccordo (8) sul bocchettone di rifornimento (9
(non utilizzare attrezzi).

4. Estrarre il filtro (13) dal bocchettone di rifornimento (9) utilizzando I'at-
trezzo di rimozione (r).

5. Pulire il filtro (13) e la valvola di ritegno (14) sotto acqua corrente e, se

necessario, con una spazzola morbida o un liquido detergente delicato.

6. Lubrificare I'0O-ring esterno sul filtro (13) con grasso per macchine
ecologico.

In questo modo sara piu facile rimuovere il filtro la volta successiva che
sara necessario pulirlo.

7. Installare il filtro (13) e la valvola di ritegno (14) procedendo in ordine
inverso.

6. CONSERVAZIONE

ATTENZIONE!

Danni da congelamento alla pompa
Pericolo di lesioni causate da un avviamento involontario.
- Conservare |'autoclave in un luogo a prova di gelo.

6.1 Smantellamento [Fig. S1]

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Scollegare la spina dalla presa a muro.
2. Chiudere tutte le valvole di arresto sulla linea di aspirazione.

3. Aprire le valvole di arresto della linea di mandata (accessori per irriga-
zione, raccordo acqua-stop, ecc.).

Cio provoca la depressurizzazione del lato pressione.

4. Svitare manualmente il raccordo (®) sul bocchettone di rifornimento (@)
e il tappo di scarico dell’acqua (15).

In questo modo la pompa si scarica.

5. Inclinare leggermente I'autoclave verso lo scarico (fino a 80°) in modo
che la pompa si scarichi completamente.

6. Svitare il tubo di aspirazione e il tubo della pressione.

7. Serrare manualmente il raccordo (8) sul bocchettone di rifornimento (@)
e il tappo di scarico dell’acqua (15) (non utilizzare alcun attrezzo).

8. Conservare I'autoclave in un luogo asciutto, coperto e a prova di gelo.

7. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PERICOLO!

Rischio di lesioni personali
Pericolo di lesioni causate da un avviamento involontario.
- Scollegare la spina dalla presa a muro.

- Far raffreddare la pompa prima di procedere alla ricerca guasti.

7.1 Smontaggio della girante [Fig. T1]
Se la girante ¢ stata bloccata da contaminazione, pud essere sbloccata.

- Ruotare 'albero della girante (16) in senso orario utilizzando un
cacciavite isolato.

In questo modo la girante bloccata verra sbloccata.

7.2 Tabella degli errori

Problema Possibile causa Soluzione

-> Controllare che il con-
dotto di aspirazione
non sia danneggiato
e sigillarlo a tenuta
stagna.

La pompa funziona ma
non crea aspirazione

Condotto di aspirazione
con perdite o danni
[Fig. A2].

E possibile ottenere un collegamento completamente
a tenuta di vuoto utilizzando i tubi di aspirazione GAR-
DENA (vedere 9. Accessori/ricambi).

La pompa aspira aria
in corrispondenza di un
raccordo [Fig. A2].

-> Sigillare i raccordi
sul lato aspirazione
in modo che siano
ermetici.

- Accertarsi che il lato
aspirazione sia col-
legato a un impianto
idrico domestico.

Non c'é acqua nella
vasca, nel serbatoio
dell'acqua, nel tubo
dell'acqua, ecc.

La pompa non & stata
riempita d'acqua [Fig. A4].

-> Riempire la pompa
(vedere 4.1.1 Avvio
della pompa).
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Problema

Possibile causa

Soluzione

La pompa non si avvia
o si arresta improv-
visamente durante il
funzionamento.

La pompa é in fun-
zione, ma la portata
diminuisce improvvi-
samente

70

Durante il processo di
adescamento, I'acqua
fuoriesce dal tubo a
pressione.

1. Riempire la pompa.
2. Tenere sollevato il tubo
a pressione.

3. Riawviare la pompa.
(Vedere 4.1.1 Avvio
della pompa).

E presente una perdita
nel raccordo sul boc-
chettone di rifornimento
[Fig. A2].

- Controllare la guar-
nizione (sostituire se
necessario) e serrare
manualmente il rac-
cordo (non utilizzare
attrezzi).

Impossibile svitare il
filtro manualmente

Il tubo a pressione &
attorcigliato.

- Sistemare il tubo a
pressione senza attor-
cigliarlo e non piegarlo
all'uscita della pompa.

La filettatura e sporca.

-> Per svitare il compo-
nente, utilizzare pinze
multipresa con un
panno tra il compo-
nente e le pinze.

-> Pulire la filettatura sul
filtro e sulla pompa.

['aria non pud fuoriuscire
perché il condotto di
mandata € sigillato o c'é
acqua residua nel tubo a
pressione.

- Aprire le valvole di
arresto (ad esempio
I'ugello) sulla linea di
mandata o svuotare il
tubo a pressione.

[‘aria non pud fuoriuscire
perché il tubo a pressione
€ awolto

1. Sistemare il tubo a
pressione in modo che
sia dritto per tutta la sua
lunghezza.

2. Instradare il tubo verso
I'alto dall'uscita della
pompa.

3. Non piegare il tubo a
pressione all'uscita della
pompa.

4. Aprire tutte le utenze

all'impostazione massima.

Il processo di adesca-
mento non & stato ancora
completato.

-> Attendere fino a
cinque minuti, fino a
quando la pompa non
pompa l'acqua.

Comportamento di
commutazione inso-
lito (improvvisamente
diverso).

IMPORTANTE!

Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dai centri di assi-
stenza GARDENA o dai rivenditori specializzati autorizzati GARDENA.

-> In caso di altri guasti, contattare il centro di assistenza GARDENA

(vedere il retro).

La pressione nel serbato-
io e troppo bassa.

-> Riempire I'aria nel ser-
batoio fino a 1 bar di
pressione.

Perdita sul lato pressione.

-> Eliminare eventuali
perdite sul lato pres-
sione.

La membrana del serba-
toio € danneggiata.

8. DATI TECNICI

-> Far controllare il pro-
dotto da GARDENA
Service.

Il filtro di aspirazione o

la valvola di fondo nel
tubo di aspirazione sono
ostruiti.

-> Pulire il filtro di aspi-
razione o la valvola di
fondo.

L'estremita del tubo di
aspirazione non & immer-
so nell'acqua [Fig. A5].

- Immergere I'estremita
del tubo di aspirazio-
ne pit in profondita
nell'acqua.

L'altezza di aspirazione &
eccessiva [Fig. A5].

-> Ridurre I'altezza di
aspirazione

In caso di altri problemi di aspirazione, utilizzare i tubi
di aspirazione GARDENA con valvola di fondo (vedere

9. Accessorifricambi).

Riempire la pompa con acqua prima dell'awvio.

Linterruttore termico di
sicurezza ha disattivato
la pompa per surriscal-
damento.

-> Lasciare raffreddare
la pompa, svuotarla e
riempirla.

- Prendere nota della
temperatura massima
dell'acqua (35 °C).

La pompa non &
alimentata.

- Controllare i fusibili e i
connettori elettrici.

L'interruttore RCD e scat-
tato (corrente residua).

- Rimuovere la spina
dalla presa a muro e
contattare il servizio di
assistenza GARDENA.

Il filtro integrale & intasato

-> Pulire il filtro integrale.

L'estremita del tubo di
aspirazione non & immer-
so nell'acqua [Fig. A5].

- Immergere I'estremita
del tubo di aspirazio-
ne piu in profondita
nell'acqua.

Il filtro di aspirazione o

la valvola di fondo nel
tubo di aspirazione sono
ostruiti.

-> Pulire il filtro di aspi-
razione o la valvola di
fondo.

Non c'é acqua nella
vasca, nel serbatoio
dell'acqua, nel tubo
dell'acqua, ecc.

-> Accertarsi che il lato
aspirazione sia col-
legato a un impianto
idrico domestico.

La tubazione di aspirazio-
ne perde [Fig. A2].

- Riparare la perdita.

La girante & bloccata.

- Sbloccare la girante.

Autoclave Unita Valore Valore
(Art. 9064) (Art. 9066)
Potenza nominale W 600 650
Tensione di rete V (CA) 230 230
Frequenza di rete Hz 50 50
Portata max. I/h 3800 3900
Pressione max./ bar/m 3,9 4,3
Prevalenza max. 39 43
Livello di autoadescamen- m 8 8
to max.
Pressione di esercizio p(W) bar 1,56 +0,1 1,6 £0,1
Pressione di avvio 2,7 +0,1 3,0 +0,1
Pressione di arresto
Pressione interna ammis- bar 6 6
sibile (lato di mandata)
Pressione dell'aria nel bar 1,0 1,0
serbatoio
Cavo di alimentazione m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Peso senza cavo (circa) kg 12.7 13.4
Livello di pressione
acustica L,
Distanza: 1 m dB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 41 42
Livello acustico L,,,"
misurato/garantito dB(A) 70/ 72 70/ 72
Incertezza k,, 2.39 2.42
Temperatura max. °C 35 35

dell'acqua

Metodi di misurazione in base a: 1) Direttiva 2000/14/UE



9. ACCESSORI/RICAMBI

Tubi di aspirazione Resistenti alla deformazione e al

GARDENA vuoto, disponibili a metraggio Art.
1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm
(1") senza raccordi di collega-
mento o in lunghezze fisse Art.
1411/1418 completi di raccordi di
collegamento.

Raccordo rapido di Per il collegamento sul lato di Art. 1723/1724
aspirazione GARDENA aspirazione.

Set di raccordi pompa  Per il collegamento sul lato della Art. 1750/1752
GARDENA pressione.

Filtro di aspirazione Per l'installazione nei tubi di aspi-  Art.

GARDENA con valvola razione forniti a metraggio. 1726/1727/1728
di fondo

Prefiltro pompa Consigliato per il pompaggio di Art. 1730/1731
GARDENA acqua contenente sabbia.

Tubo di aspirazione Per un collegamento resistente Art. 1729

per fontane GARDENA  al vuoto della pompa a fontane
0 tubazioni rigide. Lunghezza
0,5 m. Con attacco filettato
femmina da 33,3 mm (G1) ad
entrambe le estremita.

Aspirazione flottante Per un'aspirazione senza sporci- Art. 1417
GARDENA zia sotto la superficie dell'acqua.

Giunto rapido Per il collegamento lato pressione  Art. 7109/7103
GARDENA di tubi a pressione da 1".

10.GARANZIA/ASSISTENZA

It ,,3800 Silent“ / ,,3900 Silent“ sléginés
talpyklos blokas

Originaliy instrukcijy vertimas.

SAUGOS [SPEJIMAL . . ot
FUNKCIJA
INSTALIACIJA . . o oo
VEIKIMAS . oo e
PRIEZIURA . . o e
LAIKYMAS & e
GEDIMU NUSTATYMAS IR SALINIMAS .. ..o
TECHNINIAI DUOMENYS . . .o
PRIEDAI/ ATSARGINES DALYS . ..o oo
0. GARANTIJA/SERVISAS ...
1 ISMETIMAS .« .

220NN

1. SAUGOS ISPEJIMAI

1.1 Simboliai ant gaminio

A |.l| -> Perskaitykite naudojimo instrukcija.

1.2 Bendrieji saugos jspéjimai

1.2.1. Siurbliui taikomos bendrosios saugos instrukcijos

10.1 Registrazione del prodotto
Registrare il prodotto all‘indirizzo gardena.com/registration.

10.2 Servizio

Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza
sono disponibili sul retro e online:

e ltalia: https://www.gardena.com/it/supporto/informazioni/contatti/
e Svizzera: https;//www.gardena.com/ch-it/supporto/informazioni/contatti/

11. SMALTIMENTO

PAVOJUS!

Elektros smugis.
Suzalojimo elektros srove pavojus.
- Gaminys prie maitinimo lizdo turi bati jungiamas per liekamosios

Srove.

- Prie$S iSmontuodami, atlikdami priezilros darbus ar keisdami dalis
atjunkite gaminj nuo maitinimo lizdo. Atliekant Siuos darbus, elek-

tros lizdas turi buti jusy matymo lauke.

sroves jtaisa (RCD) su isjungiama ne didesne nei 30 mA nominaliaja

11.1. Smaltimento dell’autoclave
(in conformita alla direttiva 2012/19/UE/S.I. 2013 N. 3113):

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici, ma in conformita alle normative ambientali locali.

IMPORTANTE!
- Smaltire il prodotto consegnandolo al centro di raccolta locale.

Caratteristiche
3800 Silent Art. 9064 3900 Silent Art. 9066
max. max.
39m 43m
max. 450 I/h 30m | max. 600 I/h 30m
max. 1600 I/h 20m | max. 1700 /h 20m
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h 10m
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m
—max. 8 m = —max. 8 m

1.3 Siurbliams skirtos saugos instrukcijos

1.3.1. Saugus naudojimas

Vandens temperatura neturi virsyti 35 °C.
Siurblio negalima naudoti, kai vandenyje yra zmoniy.

1.3.2. Grandinés pertraukikliai

Siluminiai grandinés pertraukikliai. Esant perkrovai siurblj i§jungia integruota
Siluminé variklio apsauga. Varikliui pakankamai atvésus siurblj vél galima naudoti.

1.4 Papildomi saugos jspéjimai

1.4.1. Numatytoji paskirtis
Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo astuoneriy mety amziaus ir kiti asmenys, turin-
tys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba stokojantys patirties ar Ziniy,
jei yra priziarimi arba instruktuoti dél saugaus gaminio naudojimo ir supranta
gresiancius pavojus. Vaikams draudZiama zaisti su gaminiu. Valymo ir naudotojo
atliekamy priezitros darby negali atlikti vaikai be priezitros, nebent jie yra vyresni
nei astuoneriy mety ir yra priziarimi.
Nerekomenduojama naudoti §io gaminio jauniems nei 16 mety asmenims.

GARDENA slégineés talpyklos blokas yra skirtas gruntiniam ir listaus vande-
niui, vandentiekio vandeniui ir chloruotam vandeniui siurbti privaciuose soduose ir
sklypuose.

Gaminys néra skirtas komerciniam naudojimui.
Gaminys néra skirtas nuolatiniam naudojimui.
1.4.2. SkyscCiy transportavimas
GARDENA slégine talpykla galima naudoti tik vandeniui transportuoti.

PAVOJUS!
Suzeidimy pavojus
- Negalima transportuoti straus vandens, neSvaraus vandens,
koroziniy, labai degiy ar sprogiy medziagy (pvz., benzino, naftos,
nitroskiedikliu), alyvos, mazuto ar maisto produkty.
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1.4.3. Papildomi elektros saugos jspéjimai

PAVOJUS!

Sirdies sustojimo pavojus
Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj lauka. Sis
elektromagnetinis laukas gali tureti jtakos aktyviy arba pasyviy implanty
(pvz., Sirdies stimuliatoriy) veikimui, o tai gali sukelti sunkiy arba mirtiny
suzalojimy.
- Prie$ naudodami Sj gaminj, pasitarkite su savo gydytoju arba
implanto gamintoju.
- Baige naudoti gaminj, nuo sieninio elektros lizdo atjunkite maitinimo
kiStuka.

- Pastatykite siurblj stabilioje ir neuZliejamoje vietoje, kad jis nepatekty j vandeni.

-> Sumontuokite siurblj saugiu atstumu (min. 2 m) nuo siurbiamo skyscio.

Patvirtinta asmeninj apsaugos jungiklj galima naudoti kaip papildoma apsauging

funkcija, papildancia liekamosios sroves jtaisg (RCD).

- Apie tai teiraukites kvalifikuoto elektriko.

Nominaliuju parametry ploksteléje pateikta informacija turi sutapti su maitinimo

tinklo duomenimis.

- Pries kam nors lipant | baseing, prie kurio prijungtas siurblys, atjunkite siurblj nuo
elektros tinklo.

Jei Sio jrenginio maitinimo kabelis yra paZeistas, kad buty iSvengta pavojaus, ji

turi pakeisti gamintojas, garantinio aptarnavimo tarnyba arba panasia kvalifikacijg

turintis asmuo.

-> Saugokite maitinimo kiStuka ir maitinimo kabelj nuo karscio, alyvos ar astriy
briauny.

-> Nenesiokite siurblio uz kabelio ir nenaudokite laido, kad istrauktuméte kistuka iS
sieninio lizdo.

- Sleginés talpyklos bloka sumontuokite neuzliejamoje vietoje.

- Nelaikykite siurblio po lietumi ir nenaudokite siurblio dregnoje ar Slapioje aplinkoje.

-> Reguliariai tikrinkite jungiamajj kabelj.

- Prie$§ naudodami siurblj visada jj apzidrekite (ypac maitinimo kabelj ir kiStuka).

Draudziama naudoti pazeista siurblj.

- Jei siurblys paZeistas, jj bltina patikrinti GARDENA technines prieZilros centre.

Elektros sistemos pakeitimus gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas.

- Pries uzpildydami, iSimdami ar atlikdami technine priezidirg atjunkite siurblj nuo
elektros tinklo.

- Naudodami masy siurblius su generatoriumi atsizvelkite | generatoriaus gaminto-
jo [spéjimus.

1.4.4. Kabeliai

Jei naudojami ilginamieji, kabeliai jie turi atitikti toliau pateiktoje lenteléje nurodytus
maziausius skerspjuvius:

[tampa Kabelio ilgis Skerspjuvis
230-240 V/50 Hz Iki 20 m 1,5 mm2
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Papildomi asmeninés saugos jspéjimai

PAVOJUS!

Pavojus uzdusti
Smulkias dalis galima lengvai praryti. Plastikinis maiselis maziems vai-
kams kelia pavojy uzdusti.
- Todél gaminio montavimo metu mazi vaikai turi bati kuo toliau nuo jasu.

PAVOJUS!

Nuplikymo karstu vandeniu pavojus
Siurbiamas vanduo yra suslegtas ir gali suzeisti, jei jo srove bus tiesio-
giai nukreipta j kung ar akis.
- Atjunkite siurblj nuo elektros tinklo ir leiskite vandeniui atvesti.
- Neatidarinekite dangteliy ar jungciu, kai vanduo yra karstas.

-> Pries vél jjungdami siurblj jsitikinkite, kad jsiurbiamo vandens tiekimas yra tinka-
mas, ir visiSkai pripildykite siurblj vandens.

Jei zaros ar vamzdziai yra sauléje, jie gali labai jkaisti.

-> Nesinaudokite gaminiu palaidais plaukais.

- Nejunkite siurblio prie geriamojo vandens tiekimo tinklo.

- Kad siurblys nelikty sausas, pasirpinkite, kad siurbimo Zarnos galas visada buty
transportavimo terpéje.

- Kiekvieng karta pries paleisdami siurblj pripildykite ji vandens iki perpildymo lygio
(maz. 2,2 ).

- Kai pildote siurblj vandeniu, jsitikinkite, kad prie siurblio neprijungtos jokios Zar-
nos ar vartotojai ir kad siurblys i§ esmés yra horizontalioje padétyje.

- |sitikinkite, kad Zarnos nesulenktos.

Smélis ir kitos abrazyvinés medziagos lemia spartesnj devéjimasi ir mazina siurblio

nasuma.

- Jei vandenyje yra smelio, naudokite siurblj su pirminiu filtru.

Siurblys gali sugesti, jei siurbiamas uzterstas vanduo, pavyzdziui, su akmenimis,

pusy spygliais ir pan.

- Nepumpuokite smarkiai uztersto vandens.
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2. FUNKCIJA

2.1 Kaip naudojamas sléginés talpyklos blokas

Pripildytas siurblys i$ iki 8 m gylio siurbia vandenj ir pumpuoja ji | rezervua-
ra. Jame laikomas vanduo, kuris suslégiamas naudojant i§ anksto nustaty-
tg oro slégj ir skiriamaja membrana.

Siurblio blokas jsijungia, kai pasalinamas vanduo ir pasiekiamas numatytas
pradinis slégis (Zr. 8. Techniniai duomenys), ir sustabdo pildymo proce-
sg, kai pasiekiamas ribinis slégis. Taigi nedidelj vandens kiekj i$ talpyklos
galima iSpumpuoti efektyviai vartojant energijg. Taciau esant dideliam srau-
to greiCiui, pavyzdziui, drékinimo atveju, aiskiai juntami slégio svyravimai
tarp jjungimo ir iSjungimo slégio.

3. INSTALIACIJA

PAVOJUS!

Suzeidimy pavojus
Pavojus susizeisti paleidus netycia.
> Atjunkite maitinimo kabelio kistuka nuo elektros lizdo.

3.1 Montavimo vieta

e Jei jrenginys sumontuojamas Zemiau vandens lygio, batina jrengti uzda-
rymo jtaisg, kad buty iSvengta nepageidaujamo vandens praradimo.

* Montavimo vieta turi buti horizontali, tvirta ir sausa, joje slégines talpy-
klos blokas turi turéti tvirtg atrama.

e Jituri bati bent 2 m atstumu nuo atviro vandens telkinio.

* Sléginés talpyklos blokas turi buti sumontuotas sausoje ir neuzliejamoje
vietoje su pakankama ventiliacija aplink ventiliacijos angas.

e Jis turi bati bent 5 cm atstumu nuo sieny.

* Butina pasirtpinti, kad pro ventiliacijos groteles nebuty jsiurbta jokiy
nesvarumy (pvz., smelio ar zemiy).

3.1.1 Sléginés talpyklos bloko montavimas [A6/A7/A8 pav.]

¢ Slegines talpyklos bloka galima pritvirtinti varZtais prisukant prie tvirto
pavirsiaus. Zr. toliau pateiktg A7 pav. su skyliy iSdéstymo bréziniu. Ant
grindy sitlome montuoti keturiais 7,5 x 45 varztais (j betona) arba 8 x
45 varztais (| mediena).

* |sitikinkite, kad pavirSius néra veikiamas vibracijos. Rekomenduojama
naudoti varztus su SeSiakampemis galvutemis.

* Slégines talpyklos bloka pastatykite taip, kad po iSleidimo varztu (15)
galétuméte pastatyti atitinkamo dydzio talpykla siurbliui iStustinti. Kad
iStustinimo metu vanduo nepatekty ant grindy ir buty galima visiskai
iStustinti siurblio bloka, sleginés talpyklos bloka turi buti galima palenkti |
priekj mazdaug 80° kampu link iSleidimo varzto (15).

e Slégineés talpyklos bloka pastatykite taip, kad pagrindinis jungiklis buty
lengvai pasiekiamas.

¢ Jeijmanoma, slegines talpyklos blokg sumontuokite auksciau nei
vandens, kurj norite siurbti, pavirsius. Jei to padaryti nejmanoma, tarp
siurblio bloko ir jsiurbimo Zarnos sumontuokite vakuumui atspary uzda-
rymo voztuva.

¢ Jei sléginés talpyklos blokas montuojamas ilgalaikiam naudojimui
patalpoje, siekiant ji naudoti, buitiniam vandens tiekimui sléginés talpy-
klos blokas turi buti prijungtas ne prie standziy vamzdziy, o prie slegio
puses vamzdyno lankséiomis Zarnomis (pvz., armuotomis Zarnomis),
kad buty sumazintas triukSmas ir iSvengta siurblio bloko pazeidimy dél
hidraulinio smugio.

* Slegio puseje naudokite tinkamus uzdarymo voztuvus, skirtus nuolati-
niam montavimui. Tai svarbu, pavyzdziui, atliekant technines priezitros
ir valymo arba iSmontavimo darbus.

Naudojimo instrukcijos gale pateikiamas 1:1 greZzimo Sablonas [A6 pav.]

(261 mm x 190 mm).

1. I8grezkite skyles pagal 1:1 grezimo Sablong [A6 pav.] ant pasirinkto
(kieto) pavirSiaus (3).

2. |statykite atsuktuva (maks. 5 mm) j vieno dangtelio (1) Soning anga (h)
[A7 pav.].

3. Spustelékite atsuktuva, kad atlaisvintumete kabliuka (kiekvienas dang-
telis (1) turi 2 kabliukus).

4. Laikydami kabliuka nuspausta patraukite Soninj dangtelj (1) nuo sleginio
indo kojelés. Tg pacia procedura atlikite ir su antruoju dangteliu.

5. Sleginés talpyklos bloka prie kieto pavirSiaus (2) rankomis prisukite ketu-
riais varztais su Sesiakampémis galvutémis (3) (nepridedami) [A8 pav.].



6. Pastumkite abu Soninius dangtelius (1) atgal ant sléginio indo kojelés,
kol kabliukai uzsifiksuos.

3.2 Zarnos prijungimas prie jsiurbimo pusés
|siurbimo puseés jungtyje (5) yra 33,3 mm (G 1) iSorinis sriegis.
|siurbimo puséje esantj jungiamajj elementa galima priverZti tik ranka [A2 pav.].

Kad buty iSvengta gedimuy, o laikas, per kurj galima testi pildyma, btty
trumpas, turi bati naudojama jsiurbimo Zarna su atgaliniu voZtuvu.

|siurbus oro j siurbimo sistema gali sutrikti jos veikimas ir padideéti triukSmas.
- Atsargiai prijunkite siurbimo sistema.

- Reguliariai tikrinkite sandariklj ir prireikus ji pakeiskite.

|siurbimo puséje nenaudokite moduliniy vandens zarny komponenty.

|siurbimo puséje turi buti naudojama vakuumui atspari siurbimo
zarna [A3 pav.]:

¢ Pavyzdziui, GARDENA siurbimo rinkinys, gam. Nr. 1411/1412/1418
¢ arba GARDENA fontano siurbimo Zarna, gam. Nr. 1729.

* |siurbimo Zarnas (4) be sriegines jungties prie jsiurbimo puséje esancios
jungties prijunkite naudodami jsiurbimo jungciy rinkinj
(pvz., gam. Nr. 1723/1724) ir jsitikinkite, kad jungtys yra sandarios.

Pastaba. [siurbimo puseéje nuotekio nesimato [A9 pav.].

3.2.1 Yra dviejy tipy jungéiy sistemos
Skirtas plokstiems tarpikliams:

Be kita ko, visos GARDENA jungtys pagamintos i$ plastiko. Sriegio sanda-
rinimo juostos naudoti nereikia.

-> |sitikinkite, kad | jsiurbimo zarnos jungtj jdetas plokscias tarpiklis (G) ir jis
nepazeistas.
Skirta sriegio sandarinimo juostai (kanapiy / teflono):

Jei naudojate skirtingas jungtis, ant iSorinio jungciy sriegio uzvyniokite san-
darinimo juosta.

Deél netinkamos sandarinimo sistemos gali atsirasti nesandarumuy ir (arba)
patekti oro ir sumazeti siurbimo galia.

- Naudokite specialiai pritaikyta sandarinimo sistema.

3.2.2 Siurbimo zarnos prijungimas [A9 pav.]
1. |sitikinkite, kad | jsiurbimo Zarnos jungtj jdétas plokscias tarpiklis (G).

2. |sukite vakuumui atsparig jsiurbimo zarng (4) j jsiurbimo puseéje esan-
Cig jungtj (5) taip, kad ji buty sandari. |siurbimo zarnos jungtis turi buti
sumontuota tiesiai [A1 pav.].

3. |siurbimo Zarng (4) nutieskite taip, kad ji baty tiesi ir nesusukta.

4. Jei siurbimo aukstis didesnis nei 3 m: Be to, siurbimo Zarna (4) pritvir-
tinkite (pvz., priverzkite jg prie medinés smeiges).

Taip nuo siurblio pasalinamas jsiurbimo zarnos svoris.

Jei vanduo uzterstas labai smulkiomis dalelemis, be integruoto filtro, reko-
menduojama naudoti ,,Gardena“ siurblio pirminij filtra,
gam. Nr. 1730/1731.

3.3 Zarnos prijungimas prie slégio pusés

Kad buty tinkamai isleistas oras, sleginés zarnos neprijunkite tol, kol siur-
blys néra pripildytas (zr. 4.1.1 Siurblio paleidimas).

Slégio puseéje yra dvi jungtys. Joje yra 33,3 mm (G 1) iSorinis sriegis.
Slégio puséje esantj jungiamajj elementa galima priverzti tik ranka.
Stacionary vamazdj reikia montuoti kampu j virSy, kad vanduo galé-
ty grjzti | siurblj slégio puséje.
Siurblio tiekimo nasuma galima efektyviai iSnaudoti prijungus
19 mm (3/4“) zarnas kartu su:
¢ GARDENA siurblio jungéiy rinkiniu, gam. Nr. 1752, pvz.,
e arba 25 mm (1) zarna su GARDENA vidine greitaja sriegine
jungtimi, gam. Nr. 7109 / greitaja sriegine Zarnos jungtimi,
gam. Nr. 7103.
Slégio puséje yra dvi jungtys. Viena horizontali (pasukama 180° kampu) ir
viena vertikali jungtis. Nenaudojama jungtis turi buti uzdaryta kistuko dang-
teliu (7a).
Slégine zarna laikykite arba pritvirtinkite vertikaliai, kad ji neuzlinkty ties ver-
tikalia siurblio isleidimo anga.
Padeékite Zarng lygiai ant zemes ir pasirGpinkite, kad ji nebtty sulenkta U
forma ar susukta | spirale. Geriausias budas orui iSeiti — iStempti slégio
zarng taip, kad zitrint nuo siurblio ji eity j virsy.

3.3.1 Sléginés zarnos prijungimas [A10 pav.]
- Slégine zarng (®) prijunkite prie slégio puseje esancios jungties (7).

- |sitikinkite, kad | jungtj jdétas plokscias tarpiklis (G).

Jei naudojate skirtingas jungtis, ant iSorinio jungciy sriegio uzvyniokite san-
darinimo juosta.

3.3.2 Sléginés zarnos prijungimas naudojant GARDENA kombi-
nuotaja sistema

GARDENA siurblio jungtis, gam. Nr. 1745, pvz., reikalinga GARDENA

kombinuotai sistemai.

GARDENA kombinuotajg sistema galima naudoti jungiant 19 mm
(%4")/16 mm (%) ir 13 mm ("2") zarnas.

Zarnos skersmuo  Siurblio jungtis

13 mm (2") GARDENA siurblio jungéiy rinkinys Gam. Nr. 1750

16 mm (%4") GARDENA c¢iaupo jungtis Gam. Nr. 18202
GARDENA Zarnos jungtis Gam. Nr. 18216

19 mm (¥%4") GARDENA siurblio jungéiy rinkinys Gam. Nr. 1752

4. VEIKIMAS

PAVOJUS!

Suzeidimy pavojus
Pavojus susizeisti paleidus netycia.
- Atjunkite kistuka nuo sieninio elektros lizdo.

4.1 Siurblio paleidimas / sustabdymas [01/02/03 pav.]

DEMESIO!

Sausas siurblio bloko veikimas
- Prie$ paleisdami siurblj jsitikinkite, kad siurblys pripildytas vandens iki
perpylimo lygio (maziausiai 1,2 |).

4.1.1 Siurblio paleidimas

1. Prijunkite jsiurbimo zarng (In).

2. Atjunkite slégine zarng (Out).

3. Rankomis uzsukite dangtelj ® ant uzpildymo angos (@).

4. |3traukite filtrg (M2 pav.) ir per pripildymo anga (9 létai jpilkite ne maziau
kaip 1,5 | vandens, kol vandens lygis bus stabilus ir vanduo bus viena-
me lygyje su jsiurbimo jungtimi (A4 pav.). Tuomet vel jdekite filtra.“

5. Jei naudojamas jsiurbimo rinkinys su kontroliniu voztuvu: Pripildykite
isiurbimo Zarng vandeniu. Tai pagreitins pildymo procesa.

6. Pries prijungdami slégine Zarng (®), isleiskite i$ jos vandens likugius.
Taip pildymo metu iSstumiamas oras.

7. PripildZius siurblj: Prijunkite slegine Zarng (Out) prie siurblio.

8. Ranka (nenaudokite jokiy jrankiy) uzsukite dangtelj (8) ant pildymo
angos (9.

9. Atidarykite visus tiekimo linijos (laistymo priedy, vandens stotelés ir

pan.) uzdarymo voztuvus. Visos vartotojy jungtys turi buti atidarytos
kuo placiau.

10. Prijunkite maitinimo kabelj prie elektros lizdo.

11. Esant dideliam siurbimo auksciui: Pildymo proceso metu slégine zarng
(® pakelkite ir laikykite bent 1,8 m aukstyje vir$ siurblio.

12. [jungimo / isjungimo jungiklj 10) nustatykite | jjungimo padétj On.

Siurblys jjungiamas (uzsidega jjungimo / isjungimo jungiklio lempute) ir
po pildymo proceso pradedamas pumpuoti vanduo.

Manometras (7) rodo vandens slégj rezervuare.
Pildymo procesas gali trukti iki penkiy minuciy.

Pastaba. Naudojant pirma kartg, Salia talpyklos gali trumpam (mazdaug
10 sek.) padideti triuksmo lygis.

4.1.2 Jei po penkiy minuciy siurblys nepumpuoja vandens

1. [jungimo / isjungimo jungiklj (0) nustatykite j iSjungimo padetj Off.
Siurblys sustoja.

2. Palaukite, kol siurblys atves.

3. Galimy priezasciy ieskokite 7.2 Klaidy lentele.

4. Veéljjunkite siurblj (zr. 4.1.1 Siurblio paleidimas).

4.1.3 Siurblio sustabdymas
- |jungimo / iSjlungimo jungiklj 0) nustatykite j iSjungimo padetj Off.
Siurblys sustoja.
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4.2 Patarimai dél siurblio

4.2.1 Tylus veikimas

Sleginés talpyklos blokas veikia tyliai. Si teigiama savybé iSlaikoma tik tada,
jei siurblys sumontuojamas tinkamai:

- pasirinkite mazai vibruojantj pavirSiy (pvz., nestatykite jo ant metaliniy
laksty ar plastikiniy talpykly).

4.2.2 Pirminio filtro (priedas) montavimas

Jei pirminis filtras yra per ilgas, ji galima jrengti kitoje padétyje (pvz., hori-

zontaliai), o ne vertikaliai Zemyn.

4.2.3 Purkstuvy naudojimas

Automatiskai jjungiant ir iSjungiant siurblj, laistoma gali buti netolygiai, nes
tai priklauso nuo purkstuvo srauto.

5. PRIEZIURA

PAVOJUS!

Suzeidimy pavojus
Pavojus susizeisti paleidus netycia.
- Atjunkite maitinimo kabelio kiStuka nuo elektros lizdo.
- Atlike technine priezilra jsitikinkite, kad visos dalys tinkamai pritvir-
tintos.

5.1 Sléginés talpyklos bloko valymas [M1 pav.]

PAVOJUS!

Suzeidimy ir turto sugadinimo pavojus!
Netinkamai valydami gaminj galite suzeisti zmones ir sugadinti gaminj.
- Valydami gaminj nenaudokite vandens ar vandens sroves (ypac
auksto slegio vandens sroves).

- Valydami gaminj nenaudokite chemikaly, jskaitant benzing ar
skiediklius.

Kai kurios is Siy medziagy gali paZeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacinés angos visada turi buti Svarios.
1. Sléginés talpyklos bloko korpusg valykite dregna Sluoste.
2. Ventiliacines angas iSvalykite minkstu Sepetéliu (ne astriy daikty).

5.2 Siurblio plovimas
Siurblj reikia iSplauti tada, kai juo buvo pumpuojamas chloruotas vanduo.

1. Pumpuokite drungng vandenj (ne daugiau kaip 35 °C), | kurj galima
ipilti Svelnaus valymo skyscio (pvz., indy ploviklio), kol iSpumpuojamas
vanduo taps skaidrus.

2. Likucius Salinkite taip, kaip nurodyta vietinése atlieky Salinimo rekomen-
dacijose.

5.3 Oro slégio rezervuare tikrinimas [M1 pav.]
- Jei prietaisas pradeda veikti netinkamai, patikrinkite oro slegj rezervuare.

Oro slegis rezervuare turi buti mazdaug 1,0 bar. Orui pripildyti reikia oro
pompos / padangy pripttimo jrenginio su manometru. Per didelis oro slé-
gis nepadidina vandens slégio ir sukelia gedimus.

1. Atsukite apsauginj dangtelj (11).

2. Atidarykite visus tiekimo linijos (laistymo priedy, vandens stotelés ir
pan.) uzdarymo vozZtuvus.

Deél to slegio puseje sumaZzeja slegis.

3. Prie rezervuaro voztuvo (automobilio voZtuvo) (12) prijunkite oro siurblj /
padangy pripatimo jrenginj.

4. Pripildykite oro, kol oro siurblio / padangy priputimo jrenginio manome-
tras rodys mazdaug 1,0 bar.

5. Vel uzsukite apsauginj dangtelj (11).

5.4 Integruoto filtro ir kontrolinio voZztuvo valymas [M2 pav.]

Atsizvelgiant | vandens uzterStumo lygj, filtrg reikia valyti reguliariai arba
véliausiai tada, kai pastebimas netinkamas veikimas.

1. Uzdarykite visus jsiurbimo puséje esancius uzdarymo voztuvus.

2. Atidarykite visus tiekimo linijos (laistymo priedy, vandens stotelés ir
pan.) uzdarymo voztuvus.

Del to slegio puseje sumazeja slegis.
3. Ranka (nenaudokite jrankiy) atsukite piltuvo kaklelio ®) jungtj (9.
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4. Naudodami isémimo jrankj (13) istraukite filtra (r) i$ piltuvo kaklelio (@).

5. Filtrg (13) ir kontrolinj voztuva (14) iSplaukite po tekanciu vandeniu ir pri-
reikus minkstu Sepetéliu arba Svelniu valymo skysciu.

6. Filtro iSorinj sandarinimo Zieda (13) sutepkite aplinkai nekenksmingu
masininiu tepalu.

Kitg karta, kai reikes valyti filtra, jj bus lengviau iSimti.
7. Filtra (13) ir kontrolinj voztuva (14) jstatykite atvirkstine tvarka.

6. LAIKYMAS

DEMESIO!
Siurblio pazeidimai dél salcio
Pavojus susizeisti paleidus netycia.
- Slégines talpyklos bloka laikykite nuo Sal¢io apsaugotoje vietoje.

6.1 Eksploatacijos nutraukimas [S1 pav.]

Gaminys turi buti laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
1. Atjunkite kistuka nuo sieninio elektros lizdo.

2. Uzdarykite visus jsiurbimo linijos uzdarymo voztuvus.

3. Atidarykite visus tiekimo linijos (laistymo priedy, vandens stotelés ir
pan.) uzdarymo voztuvus.

Dél to slégio puseje sumazeja slegis.

4. Ranka atsukite jungtj ® ant piltuvo kaklelio (9) ir jsukite vandens
iSleidimo kamstj (15).
Taip siurblys bus istustintas.

5. Siek tiek (iki 80°) pakreipkite sléginés talpyklos bloka link isleidimo
angos, kad siurblys buty visiskai istustintas.

6. Atsukite jsiurbimo zarng ir slégine zarna.

7. Ranka (nenaudokite jokiy jrankiy) priverzkite pripildymo angos (®) jungtj
(@ ir vandens i8leidimo kamétj (15).

8. Sléginés talpyklos bloka laikykite sausoje, uzdengtoje ir nuo salcio
apsaugotoje vietoje.

7. GEDIMY NUSTATYMAS IR SALINIMAS

PAVOJUS!
Suzeidimy pavojus
Pavojus susizeisti paleidus netycia.
- Atjunkite kistuka nuo sieninio elektros lizdo.
- Prie$ nustatydami ir Salindami gedimus leiskite siurbliui atvesti.

7.1 Atjunkite sparnuote [T1 pav.]
Jei sparnuoté uzstrigo dél nesvarumy, ja galima atlaisvinti.

- Izoliuotu atsuktuvu pasukite sparnuotés velena (16) pagal laikrodzio
rodykle.

Taip atlaisvinsite uzstrigusia sparnuote.

7.2 Klaidy lentelé

Problema Galima priezastis Sitlomi veiksmai

Siurblys veikia, bet
nesukuria siurbimo

Nesandari arba pazeista

- Patikrinkite, ar jsiurbi-
isiurbimo linija [A2 pav.]. Z

mo linija nepazeista,
ir ja visiSkai uzsandar-
inkite.

Visiskai vakuumui atsparia jungtj galima sukurti nau-
dojant GARDENA jsiurbimo Zarnas (Zr. 9. Priedai /
atsarginés dalys).

Siurblys siurbia orgq
per prijungimo taska
[A2 pav.].

- UzZsandarinkite jsiur-
bimo puseje esancias
jungtis, kad jos buty
sandarios.

Cisternoje, vandens
talpykloje, vandentiekio
vamzdyje ir pan. néra
vandens.

- |sitikinkite, kad jsiurbi-
mo puseéje tiekiamas
vanduo.

Siurblys nebuvo pripildy-
tas vandens [A4 pav.].

-> Pripildykite siurblj
(2r. 4.1.1 Siurblio
paleidimas).




Problema

Galima priezastis

Sitlomi veiksmai

Problema

Galima priezastis

Sitlomi veiksmai

Pripildymo metu per sle-
gine Zarng teka vanduo.

1. Pripildykite siurblj.

2. Slegio zarng laikykite
nukreipe aukstyn.

3. Vel jjunkite siurblj.
(zr. 4.1.1 Siurblio
paleidimas).

Nuotekis slegio puseje.

- UZsandarinkite nuoték|
slégio puséje.

Piltuvo kaklelio jungtis yra
nesandari [A2 pav.].

-> Patikrinkite sandariklj
(jei reikia, pakeiskite)

ir ranka (nenaudokite
jrankiy) priverzkite jungtj.

Oras negali pasisalinti,
nes tiekimo linija uzsan-
darinta arba slegineje Zar-
noje yra vandens likuciy.

-> Atidarykite uzdarymo
vozZtuvus (pvz.,
antgalj) tiekimo linijoje
arba iStustinkite
slégine zarna.

Oras negali pasisalinti,
nes sleginé zarna

1. Slegine zamg istieskite
tiesiai per visa jos ilgj.

SVARBU!

Sugadinta rezervuaro
membrana.

-> Pasirtpinkite, kad
gaminj patikrinty
GARDENA technines
priezilros tarnyba.

Remonto darbus gali atlikti ik GARDENA techninés priezitros centro dar-
buotojai ar pardavimo specialistai, kuriuos jgaliojo GARDENA.

- Kity gedimy atveju susisiekite su GARDENA techninés prieziuros centru

(2r. kita puse).

8. TECHNINIAI DUOMENYS

suvyniota CirAlia & e
Sn0S teote Sarma. Sléginés talpyklos blokas ~ Gaminys ~Reik§mé Reiksme
aukstyn. (gam. Nr. 9064)  (gam. nr. 9066)
3. Nelenkite slégio Zarnos Vardiné galia Y] 600 650
ties siurblio iSleidimo anga.
4.' Maksimali_ai atida(ykite Elektros tinklo jtampa V (AC) 230 230
visas vartotoju jungtis. Elektros tinklo daznis Hz 50 50
Pildymo procesas dar -> Palaukite iki penkiy e -
nebaigtas. minuciy, kol siurblys DidzZiausias naSumas I/val. 3800 3900
prades siurbti vanden;. Maks. slégis / bar/m 3,9 43
UzZsikimses jsiurbimo -> I8valykite jsiurbimo maks. hidrostatinis slégis 39 43
filtras arba atgalinis voztu- filtra arba atgalinj
vas jsiurbimo zarnoje. voztuva. Maks. savaiminio min. 8 8
ildymo lygis
|siurbimo Zarnos galas -> |siurbimo Zarnos gala piidy va
nera vandenyje [A5 pav.]. panardinkite giliau | Darbinis slégis p(W)
vandenj. liungimo slégis bar 1,56 +0,1 1,5 +0,1
Isiurbimo aukstis yra per = Sumazinkite jsiurbimo ISjungimo slégis 2,701 3,0 +0,1
didelis [AS pav.]. aukst Leistinas vidinis slégis bar 6 6
Esant kitoms jsiurbimo problemoms, naudokite (slegio puséje)
GARDENA jsiurbimo zarnas su atgaliniu voZtuvu . .
(?r. 9. Priedai / atsarginés dalys). Oro slégis talpykloje bar 10 1,0
Pries paleisdami siurbl; pripildykite jj vandens. Maitinimo kabelis min. 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Siurblys nejsijungia Del perkaitimo siurbl -> Leiskite siurbliui atves- Svoris be kabelio (apytiksl.) kg 12.7 13.4
arba veikdamas isjungé terminés perkro- ti, iSleiskite vandenj i$
netikétai iSsijungia vos jungiklis. giulz!tglio ir vel ji pripil- Garso slégio lygis L,
v e,' . . . ,Distance” (atstumas): 1m dB 61 62
- Atkreipkite démes;j |
didZiausig terpes tem- S5m dB 47 48
peratarg (35 OC) 10m dB 41 42
Siurblys neturi galios. -> Patikrinkite saugiklius ir Emi i 1)
elektros jungtis, Truk$mingumo lygis L,
Suveik S R pamatuotas / garantuotas  dB(A) 70/ 72 70/ 72
uveike apsauginis jungi- Straukite kistuka iS . .
Klis (liekamosios sroves). elektros lizdo ir kreip- Netikslumai k,,, dB(A) 2.39 2.42
kités | GARDENA . - B
technings priezidros Maks. terpés temperatira C 35 35
tarnyba. Matavimo budai pagal: 1) Direktyva 2000/14/ES
Siurblys veikia, Uzsikimses integruo- -> ISvalykite integruotajj
bet srautas staiga tasis filtras filtra. .
sumazéja 9. PRIEDAI / ATSARGINES DALYS
|siurbimo Zarnos galas -> |siurbimo Zarnos gala
nera vandenyje [A5 pav.]. panardinkite giliau | L . L
vanden;. GARDENA jsiurbimo Atsparios uzlenkimui ir
zarnos vakuumui, tiekiamos metrais
UzZsikimses jsiurbimo -> I8valykite jsiurbimo (gam. Nr. 1720/1721 (19 mm
filtras arba atgalinis voztu- filtrg arba atgalinj (3/4")/25 mm (1") be jungiamujy
vas jsiurbimo zarnoje. voztuva. elementy arba fiksuoto ilgio
(gam. Nr. 1411/1418) su
Cisternoje, vandens -> |sitikinkite, kad jsiurbi- jungiamaisiais elementais.
talpykloje, vandentiekio mo puséje tiekiamas
vamzdyje ir pan. néra vanduo. GARDENA jsiurbimo Jungiama jsiurbimo puseéje. Gam. Nr.
vandens. Zarnos jungtis 1723/1724
|siurbimo linija nesandari > Pasalinkite nuoték|. GARDENA siurblio Jungiama slegio puseje. Gam. Nr.
[A2 pav.]. junggéiy rinkinys 1750/1752
Uzblokuota sparnuote. ~ Atlaisvinkite sparnuote. GARDENA jsiurbimo Montuojamas jsiurbimo Zarnose, Gam. Nr.
filtras su atgaliniu tiekiamose metrais. 1726/1727/1728
Slegine zarna - Sléging zarng nuties- voztuvu
susiraizgiusi. kite jos nesulenkdami
ir nelenkite sleginés GARDENA siurblio Rekomenduojama naudoti Gam. Nr.
zarnos ties siurblio pirminis filtras siurbiant vandenj, kuriame yra 1730/1731
iSleidimo anga. smelio.
Filtro nepavyksta Nes$varus sriegis. - Norint atsukti kom- GARDENA fontano Skirta vakuumui atspariai siurblio  Gam. Nr. 1729
atsukti ranka ponenta, naudokite isiurbimo Zarna jungciai su fontanu ar standziais
universalias reples su vamzdziais sujungti. ligis 0,5 m.
audiniu tarp kompo- Su 33,3 mm (G 1) vidiniu sriegiu
nento ir repliy. abiejuose galuose.
> Igl\i/glé/ﬁggiﬁltro Irstur GARDENA siurbimui |siurbimui be nesvarumy Zemiau  Gam. Nr. 1417
: prie pavirSiaus skirtas vandens pavirsiaus.
Nejprastas prietaiso Slégis rezervuare yra per > Pripildykite rezervuara priedas
perjungimas (staiga mazas. oro ki1 baro slegio. GARDENA greitoji Skirta 1" sléginems zarnoms Gam. Nr.
pasikeicia) jungiamoji mova prijungti slégio puséje. 7109/7103
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10.GARANTIJA / SERVISAS

10.1 Gaminio registracija
Uzregistruokite gaminj svetainéje gardena.com/registration.

10.2 Servisas

Techninés prieZidros tarnybos kontaktineg informacija rasite galiniame
virSelyje ir internete:

Lietuva: https://www.gardena.comny/It/pagalba/

11. ISMETIMAS

1.2 Visparigi droSibas bridinajumi

1.2.1. Visparigi sukna drosibas noradijumi

BISTAMI!

ElektrosSoks.

Traumu risks elektriskas stravas dél.

- Produkta baroSanas pievadei ir jaizmanto paliekosas stravas ierice
(Residual Current Device, RCD), kuras nominala nostrades strava
nav lielaka par 30 mA.

- Pirms partraucat ekspluataciju, veicat apkopi vai nomainat kadas
dalas, atvienojiet produktu no elektrotikla. Veicot atvienosanu, kon-

taktligzdai jaatrodas jusu redzes lauka.

11.1. Sléginés talpyklos bloko Salinimas

)i

(pagal direktyva 2012/19/ES/S.I. 2013 Nr. 3113)

Gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Jj batina Salinti pagal vietinius aplinkosaugos
reikalavimus.

SVARBU!

>

Salinkite gaminj vietiniame buitiniy atlieky surinkimo ir perdirbimo punkte.

Veikimo charakteristikos

1.3 Saknu drosibas noradijumi

1.3.1. Drosa ekspluatacija

Udens temperatiira nedrikst parsniegt 35 °C.
Sukni nedrikst izmantot, kad Gdeni atrodas cilveki.

1.3.2. Jaudas sledzi
Termiskie jaudas slédzi Parslodzes gadijuma ieblvéta termiska motora aiz-
sardziba izsledz sukni. Kad motors ir pietiekami atdzisis, suknis atkal ir gatavs
darbam.

1.4 Papildu drosibas bridinajumi

1.4.1. Paredzeta lietoSana

So produktu drikst izmantot bérni no astonu gadu vecuma un cilvéki ar ierobezo-
tam kustibam, manu vai garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un zinaSanam
tikai tad, ja Sis personas tiek uzraudzitas vai ir atbilstosi instruétas par droSu pro-
dukta lietosanu un saprot iespéjamo risku. Bérni nedrikst spéléties ar So produk-
tu. TiriSanu un apkopi drikst veikt tikai bérni no astonu gadu vecuma un atbildigas
personas uzraudziba.

Nav ieteicams |aut So produktu lietot bérniem, kas jaunaki par 16 gadiem.

GARDENA spiediena tvertnes bloks ir paredzéts gruntsidens un lietus Udens,
krana un hloréta tdens stuknéSanai privatos darzos un mazdarzinos.

Produkts nav paredzéts komercialai listoSanai.
Produkts nav paredzéts pastavigam darbam.
1.4.2. Transportejamie Skidrumi

GARDENA spiediena tvertnes bloku drikst izmantot tikai Gdens transportéSanai.

BISTAMI!

Traumu risks
- Nesuknégjiet salsudeni, netiru Gdeni, korozivas, viegli uzliesmojosas
vai spradzienbistamas vielas (pieméram, benzinu, naftu, nitro skidi-
natajus), ellas, mazutu vai partiku.

1.4.3. Papildu elektrodrosibas bridinajumi

A\ BISTAMI!

2\ lespéjama sirds apstasanas

,»3800 Silent“, gam. Nr. 9064 »3900 Silent“, gam. Nr. 9066
max. max.
39m 43m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1600 I/h 20m max. 1700 I/h 20m
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h 10m
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m
—max.8 m = -max.8m _
Iv 3800 Silent / 3900 Silent spiediena
tvertnes bloks
Originalas instrukcijas tulkojums.
1. DROSIBAS BRIDINAJUMI ...\ttt 76
2. DARBIBA ... 77
3. UZSTADISANA . . .o 77
4. LIETOSANA ..o 78
5. TEHNISKAAPKOPE . ...ttt 79
6. UZGLABASANA . ...ttt 79
7. PROBLEMUNOVERSANA .. ...ttt 79
8. TEHNISKIEDATI . .ottt 80
9. PIEDERUMI/REZERVES DALAS . ...\t 80
10. GARANTIJA/SERVISS . ..ot 81
11, UTILIZACIA . . e 81
1. DROSIBAS BRIDINAJUMI

1.1 Simbolu skaidrojums

A

- |zlasiet lietotaja rokasgramatu.

LI
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Siierice darbibas laika rada elektromagnétisko lauku. Sads elektro-

magnétiskais lauks var ietekmet aktivo vai pasivo medicinisko implan-

tu (pieméram, elektrokardiostimulatoru) darbibu, izraisot smagas vai

navejosas traumas.

- Pirms Sis ierices lietosanas konsultéjieties ar arstu un implanta
razotaju.

- Peéc ierices izmantoSanas atvienojiet stravas kontaktdaksu no sie-

nas kontaktligzdas.

-> Novietojiet stkni stabila un no pladiem pasargata vieta, lai tas neiekristu tdeni.

> Uzstadiet stikni drosa attaluma (vismaz 2 m) no transportéjama Skidruma.

Paliekosas stravas iericei var izmantot apstiprinatu individualo aizsargslédzi, kas

kalpo ka papildu droSibas funkcija.

- Jautgjiet par to kvalificetam elektrikim.

Datu plaksnité esoSajai informacijai jaatbilst elektrotikla datiem.

-> Atvienojiet stkni, pirms kads iekapj peldbaseina, ar kuru tas savienots.

Ja §is iekartas elektrotikla savienotajkabelis ir bojats, ta nomaina javeic razotajam,

ta pecpardosanas apkalposanas darbiniekiem vai lidzvertigi kvalificétai personai,

lai novérstu apdraudéjumu.

- Aizsargajiet stravas kontaktdaksu un elektrotikla savienotajkabeli no karstuma,
ellas un asam malam.

- Neparvietojiet stikni, turot to aiz vada, un neizmantojiet vadu, lai atvienotu kon-
taktdaksu no sienas kontaktligzdas.

- Uzstadiet spiediena tvertnes bloku no appliSanas pasargata vieta.

- Nepaklaujiet stkni listum un neizmantojiet to mitra vidé.

- Regulari parbaudiet savienotajkabeli.




- Vienmer pirms lietoSanas veiciet vizualu stkna (it 1pasi elektrotikla savienotajka-
bela un stravas kontaktdaksas) parbaudi.

Bojatu stkni nedrikst izmantot.

- Ja suknis ir bojats, tas japarbauda GARDENA apkopes dienestam.

Elektriskus parveidojumus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

- Pirms uzpildes, nonemsanas vai apkopes atvienojiet stukni no elektrotikla.

- Izmantojot musu stknus kopa ar generatoru, ieverojiet generatora razotaja bridi-
najumus.

1.4.4. Kabeli

Ja izmantojat pagarinatajus, tiem jaatbilst talak redzamaja tabula noraditajam
minimalajam Skérsgriezuma vértibam.

Spriegums Kabela garums él,(érsgriezums
230-240V /50 Hz Maksimali 20 m 1,5 mm?
230-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?2

1.4.5. Papildu personigas drosibas bridinajumi

BISTAMI!

Nosmaksanas risks
Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maiss apdraud mazus bérnus,
jo var izraisit nosmaksanu.
- Nelaujiet maziem bérniem atrasties produkta uzstadisanas vieta.

BISTAMI!

Traumu risks karsta udens del
Suknétais Udens ir zem spiediena, un tas var izraisit traumas tiesa
saskaré ar kermeni vai acim.
- Atvienojiet stikni no elektrotikla un laujiet denim atdzist.

- Neatveriet vacinus vai stipringjumus, kad tdens ir karsts.

- Pirms restartésanas parliecinieties, vai ieplides Udens padeve ir pareiza, un
pilniba uzpildiet stkni ar tdeni.

Ja 8lutenes vai caurules ir paklautas saules iedarbibai, tas var k|t |oti karstas.

- Nelietojiet produktu, ja jums nav sasieti mati.

- Nesavienojiet stkni ar dzerama tdens padevi.

- Lai noveérstu sukna darbibu bez skidruma, nodrosiniet, lai sukSanas s|utenes gals
vienmer ir iegremdeéts transportéjama viela.

- Pirms katras sukna ieslégSanas reizes uzpildiet to ar tdeni idz parpludei
(min. 2,2 1).

-> Uzpildot sukni ar tdeni, parliecinieties, vai tam nav pievienotas $lutenes vai
paterétaji un vai suknis ir novietots horizontali.

- Parliecinieties, vai §lttenes nav salocijusas.

Smiltis un citi abrazivi materiali izraisa atraku nodilumu un samazinatu sukna

veiktspeju.

- Ja Udeni ir smiltis, izmantojiet sukna prieksfiltru.

Suknéjot piesarnotu tdeni, pieméram, ar akmeniem, skujam u. c., iespéjams

sabojat sukni.

- Nesuknéjiet stipri piesarnotu tdeni.

2. DARBIBA

2.1 Ka darbojas spiediena tvertnes bloks

Péc uzpildes sukna bloks iesuc tdeni no dziluma, kas neparsniedz 8 m, un
iesukne to rezervuara. Ta tiek uzglabats udens, kas tiek paklauts spiedie-
nam, izmantojot ieprieks iestatitu gaisa spiedienu un atdaloSo membranu.

Sukna bloks iesledzas, kad udens ir izvadits un ir sasniegts paredzétais
sakotnéjais spiediens (skatiet sadalu 8. Tehniskie dati); tas atkal aptur
uzpildes procesu, kad ir sasniegts izslégSanas spiediens. Tas nozimé, ka
nelielu dens daudzumu var izsuknét no tvertnes energoefektiva veida.
Tomeér, ja ir liels plismas atrums, pieméram, aptdenosanas gadijuma,
spiediena svarstibas starp ieslégSanas un izslégSanas spiedienu ir skaidri
redzamas.

3. UZSTADISANA

BISTAMI!

Traumu risks
Traumu risks netiSas ieslégSanas del.

> Atvienojiet stravas vada kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

3.1 Uzstadisanas vieta

Veicot uzstadiSanu zem Udens limena, ir jauzstada slegierice, lai nover-
stu nevélamu Udens zudumu.

Uzstadisanas vietai jabut horizontalai, stingrai un sausai un janodrosina
spiediena tvertnes blokam stingrs atbalsts.

Tai jaatrodas vismaz 2 m attaluma no atvértas tdenskratuves.

Spiediena tvertnes bloks jauzstada sausa un no appli$anas pasargata
vieta ar pietiekamu ventilaciju pie ventilacijas atveréem.

Tam jaatrodas vismaz 5 cm attaluma no sienam.

Caur ventilacijas rezgi nedrikst ieslikt netirumus (pieméram, smiltis
vai zemi).

3.1.1 Spiediena tvertnes bloka uzstadiSana [att. A6/A7/A8]

Spiediena tvertnes bloku var uzskruvét uz stingras virsmas. Atveru
atstarpju skici skatiet attéla A7. UzstadiSanai uz gridas iesakam izman-
tot Eetras skraves, 7,5 x 45 (betona skrives) vai 8 x 45 (koka skraves).

Parliecinieties, ka virsma nav paklauta vibracijam. leteicams izmantot
seSstiru galvas skraves.

Uzstadiet spiediena tvertnes bloku ta, lai sukna iztukSosanai zem dre-
nazas skraves (15) varétu novietot atbilstoSa izméra tvertni. Lai tdens
iztukSoSanas procesa neizplustu uz gridas un stkna bloku varétu pilni-
ba iztukSot, jabut iespéjai spiediena tvertnes bloku sasvert uz prieksu
drenazas skruves (15) virziena par aptuveni 80°.

Novietojiet spiediena tvertnes bloku ta, lai galvenajam slédzim varétu
viegli pieklut.

Ja iespéjams, uzstadiet spiediena tvertnes bloku augstak par suknéja-
ma udens virsmu. Ja tas nav iespéjams, uzstadiet pret vakuumu noturi-
gu slégvarstu starp stkna bloku un stksanas §luteni.

Pastavigi uzstadot spiediena tvertnes bloku iekstelpas majsaimnieciba
nepiecieSama Udens nodrosinasanai, spiediena tvertnes bloks nedrikst
bt stingri savienots ar cietam caurulem; tam jabudt savienotam ar cau-
rulvadu spiediena puse, izmantojot elastigas s|Utenes (pieméeram, arme-
tu §ldteni), lai samazinatu troksni un nebojatu stikna bloku hidrauliska
trieciena del.

Pastavigai uzstadiSanai spiediena pusé izmantojiet piemerotus slegvar-
stus. Tas ir svarigi, pieméram, apkopes un tiriSanas darbu gadijuma vai
partraucot ekspluataciju.

Lietotaja rokasgramatas aizmuguré ir redzams 1:1 urbSanas Sablons
[att. AB] (261 mm x 190 mm).

1.

2.

I

lzurbiet 1:1 urbSanas Sablona rakstu [att. AB] uz jusu izvelétas (stingras)
virsmas (3).

lzmantojiet skravgriezi (maks. 5 mm) un ievietojiet to viena parsega (1)
sanu atvere (h) [att. A7].

Uzspiediet ar skruvgriezi, lai atlaistu fikséjoSo aki (2 aki katram
parsegam (1)).

Turot fikséjoSo aki, nonemiet sanu parsegu (1) no spiediena tvertnes
pamatnes. Veiciet tas pasas darbibas otram parsegam.

Ar roku uzskravéjiet spiediena tvertnes bloku uz stingras virsmas (2),
izmantojot Cetras seSsturu galvu skraves (3) (nav ieklautas komplekta)
[att. A8].

Uzspiediet abus sanu parsegus (1) atpakal uz spiediena tvertnes
pamatnes, lidz fiksejosie aki nofikséjas.

3.2 Slitenes pievieno$ana iesiik$anas pusé
lestksanas puses savienojumam (1) ir 33,3 mm (G 1”) aréja vitne.
Savienojumu iestksanas pusé var pievilkt tikai ar roku [att. A2].

Jaizmanto iesuk8anas Slutene ar atpakalplusmas varstu, lai noverstu dar-
bibas traucéjumus un nodrosinatu, ka uzpildes atsakSanai nepiecieSams
neilgs laiks.

levadot stksanas sistéma gaisu, iespéjama funkcijas atteice un palielinats
troksnis.

- Uzmanigi pievienojiet stksanas sistemu.
- Regulari parbaudiet blivi un, ja nepiecieSams, nomainiet to.
lestkSanas pusé neizmantojiet modularus tdens §lutenes komponentus.

lesukSanas pusé jaizmanto pret vakuumu noturiga sukSanas Slute-
ne [att. A3].

Pieméram, GARDENA siikSanas komplekts, preces
Nr. 1411/1412/1418,

vai GARDENA struklakas suk$anas Slutene, preces Nr. 1729.

Savienojiet suksSanas s|utenes (4) bez vitnota savienojuma ar savieno-
jumu iestksanas puse, izmantojot stkSanas savienojumu komplektu
(pieméram, preces Nr. 1723/1724), nodrosinot ta hermeétiskumu.

Piezime. SUce iesukSanas puse€ nav redzamas [att. A9].
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3.2.1 Divu veidu savienojuma sistémas
Paredzeéta plakanai blivei

Visi GARDENA savienotaji ir izgatavoti no plastmasas. Nav nepiecieSama
vitnu bliviente.

-> Parliecinieties, ka plakana blive (G) ir ievietota stksanas $ltenes stipri-
najuma un nav bojata.

Paredzeéta vitnu blivlientei (kanepes/teflona)

Ja lietojat dazadus savienojumus, izmantojiet blivienti uz savienojumu are-

jas vitnes.

Nepareiza blivejuma sistéma var radit suci / gaisa iekluSanu un samazinat

suksanas jaudu.

- Izmantojiet Sim noltkam nodrosinato blivejuma sistému.

3.2.2 Suksanas Slutenes pievienoSana [att. A9]

1. Parliecinieties, ka plakana blive (G) ir ievietota sukSanas $|utenes stipri-
najuma.

2. Uzskravéjiet pret vakuumu noturigo stksanas sluteni (4) uz savienojuma
iestkSanas puse (5), lai tas butu hermétisks. StukSanas §lutenes stipri-
najums ir jauzstada taisni [att. A1].

3. Virziet stksanas Sluteni (4) ta, lai ta butu taisna, nevis savita.

4. Suknésanas augstumam virs 3 m: nostipriniet ari stksanas s|uteni (4)
(pieméram, piesieniet to pie koka mieta).

Tadejadi suknis tiek atslogots no sukSanas $latenes svara.

Ja Udeni ir |oti smalks piesarnojums, papildus integrétajam filtram ieteicams
izmantot Gardena sukna prieksfiltru, preces Nr. 1730/1731.

3.3 §[&tenes pievienosana spiediena pusé

Lai nodrosinatu labu ventilaciju, nepievienojiet spiediena s|uteni, kamér
suknis nav uzpildits (skaties sadalu 4.1.1 Sukna ieslégsana).
Spiediena pusé ir divi savienotaji. Tiem ir 33,3 mm (G 1) aréja vitne.
Savienojumu spiediena puseé var pievilkt tikai ar roku.
Fikséta caurule jauzstada lenki uz augsu, lai tdens varétu ieplust
atpakal sukni spiediena pusé.
Sukna padeves atrumu var izmantot efektivi, pievienojot 19 mm
(3/4”) Slutenes kopa ar:
e pieméram, GARDENA sukna savienojumu komplektu,

preces Nr. 1752;

e 25 mm (17) Sluteném ar GARDENA savienotajuzmavu ar iek$éjo
vitni atrai savienoSanai, preces Nr. 7109 / Slutenes savienotaju
ar savienotajuzmavu atrai savienos$anai, preces Nr. 7103.

Spiediena pusé ir divi savienojumi. Viens horizontals (rotéjams 180°) un

viens vertikals savienojums. Neizmantotais savienojums janoslédz ar

spraudna vacinu (7a).

Turiet vai nofikséjiet spiediena Sluteni vertikala stavokl, lai ta nemezglotos

pie vertikala stkna izvada.

Noklajiet §ltteni uz zemes un parliecinieties, ka tai nav U veida pacélumu

vai samezglojumu. Labakais veids, ka laut gaisam izplust, ir izstiept spie-

diena §|uteni, lai ta butu novietota uz augsu, skatoties no sukna puses.

3.3.1 Spiediena Slutenes pievienoSana [att. A10]

- Pievienojiet spiediena $luteni ) savienojumam spiediena pusé (7).

- Parliecinieties, ka plakana blive (G) ir ievietota savienojuma.

Ja lietojat dazadus savienojumus, izmantojiet blivienti uz savienojumu

aréjas vitnes.

3.3.2 Spiediena Slutenes pievienosana, izmantojot GARDENA
kombineto sistemu

Pieméeram, GARDENA kombinétajai sistémai ir nepieciesams GARDENA
sukna savienojums, preces Nr. 1745,

GARDENA kombinéto sistéemu var izmantot, lai pievienotu 19 mm (%4”) /
16 mm (%%”) un 13 mm (2”) Sluteni.

Slutenes diametrs  Sikna savienojums

13 mm (2”) GARDENA siikna savienojumu Preces Nr. 1750
komplekts

16 mm (%4”) GARDENA krana savienotajs Preces Nr. 18202
GARDENA S$lutenes savienotajs  Preces Nr. 18216

19 mm (34”) GARDENA siikna savienojumu Preces Nr. 1752

komplekts
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4. LIETOSANA

BISTAMI!

Traumu risks
Traumu risks netiSas ieslégSanas del.
- Atvienojiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

4.1 Sakna ieslégsana/izsiégsana [att. 01/02/03]
UZMANIBU!

Sukna bloka darbiba bez Skidruma
- Pirms sukna ieslegSanas parliecinieties, ka tas ir uzpildits ar tdeni lidz
parpludei (vismaz 1,2 I).

4.1.1 Sukna ieslegSana

1. Pievienojiet sukSanas §|uteni (ievads).

2. Nonemiet spiediena $luteni (izvads).

3. Arroku uzskravéjiet parsegu (® uz uzpildes atveres (9.
4

. lzvelciet filtru (att. M2.) un pa uzpildes atveri (9. att.) lenam pielejiet
aptuveni 1,5 | tdens, [idz tiek sasniegts atbilstoSs tdens limenis, kas
atbilst iestices savienojumam (att. A4). Pec tam ievietojiet atpakal filtru.

5. Izmantojot sukSanas komplektu ar pretvarstu: uzpildiet sikSanas $lateni
ar udeni. Tas paatrina uzpildes procesu.

6. Izlejiet no spiediena §lGtenes (®) atlikuso TGdeni, pirms to pievienojat.
Tas lauj uzpildes procesa izplust gaisam.

7. Péc stkna uzpildes: pievienojiet suknim spiediena sluteni (izvads).
8. Ar roku (neizmantojot instrumentus) uzskravéjiet parsegu (8) uz uzpildes
atveres (9).

9. Atveriet visus slegvarstus iepludes linija (laistiS8anas piederumi, tdens
apturéSanas ierice u. c.). Visiem patéréetajiem jabut atvertiem tik plasi,
cik vien iespéjams.

10. Pievienojiet stravas kabela kontaktdaksu sienas kontaktligzdai.

11. Lielam stknéSanas augstumam: Uzpildes procesa paceliet un turiet
spiediena $|iteni ) vismaz 1,8 m virs sukna.

12. Parvietojiet ieslegSanas/izslegsanas sledzi (10) ieslegta pozicija.

Suknis iesledzas (iedegas ieslégsanas/izsiégsanas slédzis) un péc
uzpildes procesa sukné udeni.

Manometrs (7) parada tdens spiedienu rezervuara.
Uzpildes process var ilgt lidz piecam minatem.

Piezime. Pirmaja lictoSanas reizé var islaicigi (aptuveni 10 sekundes) palie-
linaties troksna limenis tvertnes tuvuma.

4.1.2 Ja suknis péc piecam minutém nesukne udeni

1. Parvietojiet ieslegSanas/izslegsanas sledzi (0) izslegta pozicija.
Suaknis izsledzas.

2. Laujiet suknim atdzist.

3. Skatiet iespéjamos célonus sadala 7.2 Kladu tabula.

4. Restartéjiet sukni (skatiet sadalu 4.1.7 Sakna ieslégsana).

4.1.3 Suikna izslegSana
- Parvietojiet ieslégSanas/izslegsanas sledzi (0) izslegta pozicija.
Sdknis izsledzas.

4.2 Ar sukni saistiti padomi

4.2.1 Klusa darbiba

Spiediena tvertne ir klusa. So pozitivo ipasibu var saglabat tikai tad, ja ta ir
uzstadita pareizi.

- lzvélieties virsmu ar zemu vibraciju limeni (pieméram, nenovietojiet tvert-
ni uz metala loksnem vai plastmasas tvertnem).

4.2.2 Prieksfiltra (piederums) uzstadiSana

Ja prieksfiltrs ir parak gars, to var uzstadit cita pozicija (pieméram, horizon-
tali), nevis vertikali un uz leju.

4.2.3 Smidzinataju izmantosana

Sukna bloka automatiska ieslegSanas un izslegsanas var izraisit nevienme-
rigu aptudenosanu atkariba no smidzinataja plusmas atruma.



5. TEHNISKA APKOPE

6. UZGLABASANA

BISTAMI!

Traumu risks
Traumu risks netiSas ieslégSanas del.
- Atvienojiet stravas vada kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas.
- Parliecinieties, ka péc apkopes veikSanas visas dalas ir pareizi
nostiprinatas.

5.1 Spiediena tvertnes bloka tiriSana [att. M1]

BISTAMI!

Traumu gusanas un ipasuma bojajumu risks!
Ja produkts netiek pareizi tirits, iespéjamas traumas un produkta
bojajumi.
- Produkta tiriSanai neizmantojiet Gdeni vai tdens struklu (it ipasi
augstspiediena tdens struklu).

-> Produkta tiriSanai neizmantojiet kimiskas vielas, tai skaita benzinu
vai skidinatajus.
DaZas no Sim vielam var sabojat svarigas plastmasas detalas.

Ventilacijas atverem vienmer ir jabut tiram.
1. Notiriet spiediena tvertnes bloka korpusu ar mitru dranu.
2. Tiriet ventilacijas atveres ar mikstu suku (nelietojiet asus priekSmetus).

5.2 Sukna skalosana
Suknis jaskalo péec hloréta udens suknéSanas.

1. Suknéjiet remdenu Udeni (maks. 35 °C), pievienojot maigu tiriSanas
Skidrumu (pieméram, Skidro trauku mazgasanas lidzekli), lidz suknétais
adens ir tirs.

2. Likvidégjiet atlikumus, ka noradits vietéjas atkritumu likvidéSanas
vadlinijas.
5.3 Gaisa spiediena parbaude rezervuara [att. M1]

- Parbaudiet gaisa spiedienu rezervuara, ja iericei rodas darbibas
traucgjumi.

Gaisa spiedienam rezervuara jabut aptuveni 1,0 baram. Gaisa uzpildei ir
nepiecieSams gaisa suknis / riepu suknis ar manometru. Parmeérigs gaisa
spiediens nepalielina tdens spiedienu un izraisa darbibas traucéjumus.

1. Atskravéjiet aizsargparsegu (11).

2. Atveriet visus slégvarstus ieplides linija (laistiSanas piederumi, Gdens
apturésanas ierice u. C.).

Tas izraisa spiediena zudumu spiediena puse.

3. Piestipriniet gaisa sukni / riepu sukni rezervuara varstam (ritena venti-
lim) (12).

4. Uzpildiet gaisu, lidz gaisa stkna / riepu sukna manometrs rada aptuve-
ni 1,0 baru.

5. leskruvéjiet aizsargparsegu (11) atpakal.

5.4 Integreta filtra un pretvarsta tirisana [att. M2]

Atkariba no Udens piesarnojuma limena filtrs ir jatira regulari, vélakais dar-
bibas traucéjumu gadijuma.

1. Aizveriet slegvarstus iesukSanas puse.

2. Atveriet visus slegvarstus iepltdes linija (laistiSanas piederumi, tdens
apturéSanas ierice u. c.).

Tas izraisa spiediena zudumu spiediena puse.

3. Arroku (neizmantojot instrumentus) atskravéjiet stiprinajumu (8) uz
uzpildes kaklina (9.

4. Izvelciet filtru (13) no uzpildes kaklina (r), izmantojot iznemsanas riku (7).

5. Iztiriet filtru (13) un pretvarstu (14), noskalojot tos zem teko$a tGdens,
un, ja nepiecieSams, izmantojiet mikstu suku vai maigu tirisanas
Skidrumu.

6. leellojiet uz filtra (13) esoso O veida gredzenu ar videi nekaitigu iekartu
smervielu.

Tas palidzés iznemt filtru nakamaja tirisanas reize.
7. Uzstadiet filtru (13) un pretvarstu (14), veicot darbibas pretéja seciba.

UZMANIBU!
Sala izraisiti sukna bojajumi
Traumu risks netiSas ieslégSanas del.
- Glabajiet spiediena tvertnes bloku pret sala iedarbibu aizsargata
vieta.

6.1 Ekspluatacijas partrauksana [att. S1]
Sis produkts ir jaglaba bérniem nepieejama vieta.
1. Atvienojiet kontaktdaksSu no sienas kontaktligzdas.
2. Aizveriet visus slegvarstus suknéesanas linija.

3. Atveriet visus slegvarstus iepludes linija (laistiSanas piederumi, tdens
apturéSanas ierice u. c.).

Tas izraisa spiediena zudumu spiediena puse.

4. Ar roku noskravéjiet stiprindjumu (® no uzpildes kaklina (® un drenazas
tapas (15).
Tadéjadi tiks iztuksots saknis.

5. Nedaudz sasveriet spiediena tvertnes bloku notekas virziena (lidz 80°),
lai pilniba iztuksotu sdkni.
Noskruveéjiet sukSanas §luteni un spiediena Sluteni.

7. Arroku (neizmantojot instrumentus) pievelciet stipringjumu (8) uz uzpil-
des atveres (9 un drenazas tapas (®).

8. Glabajiet spiediena tvertnes bloku sausa, nosegta un pret sala iedarbi-
bu aizsargata vieta.

7. PROBLEMU NOVERSANA

BISTAMI!

Traumu risks
Traumu risks netiSas ieslégSanas del.
- Atvienojiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
- Pirms problému novéerSanas laujiet suknim atdzist.

7.1 Lapstinritena atbrivosSana [att. T1]
Ja lapstinriteni bloké piesarnojums, to var atbrivot.

-> Grieziet lapstinritena varpstu (15) pulkstenraditaju kustibas virziena,
izmantojot izolétu skravgriezi.

Tadéjadi tiks atbrivots blokeétais lapstinritenis
7.2 Kludu tabula
Probléma

lespéjamais iemesls Risinajums

Siknis darbojas,
bet nesuc.

-> Parbaudiet, vai stikné-
Sanas linija nav bojata,
un noblivéjiet to, lai ta
batu hermétiska.

Stknésanas linijas slice
vai bojajumi [att. A2].

Pilntba hermétisku savienojumu var izveidot, izman-
tojot GARDENA suksanas §lutenes (skatiet sadalu
9. Piederumi / rezerves dalas).

Suknis savienojuma pun-
kta iestc gaisu [att. A2].

- Noblivéjiet savienoju-
mus iestk$anas puse,
lai tie butu hermetiski.

Cisterna, tdens tvertné,
Udens caurulé u. c. nav
udens.

- Parliecinieties, ka
iestksanas puse ir
Udens padeve.

Stknis nav uzpildits ar
Udeni [att. A4].

- Uzpildiet sukni (skatiet
sadalu 4.1.1 Sukna
iesléegsana).

Udens uzpildes laika
izplust caur spiediena
§|dteni.

1. Atkartoti uzpildiet
sukni.

2. Turiet spiediena sluteni
uz augsu.

3. Restartéjiet sukni (ska-
tiet sadalu 4.1.1 Sakpa
ieslégsana).

Uzpildes kaklina stiprina-
jumam ir sice [att. A2].

- Parbaudiet blivejumu
(ja nepieciesams,
nomainiet to) un pie-
velciet stiprinajumu
ar roku (neizmantojot
instrumentus).
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Problema

lespejamais iemesls

Risinajums

Gaisu nevar izvadit, jo
ieplides linija ir hermeti-
zeta vai spiediena slitene
ir idens atliekas.

- Atveriet slegvarstus
(pieméram, sprausilu)
iepludes linija vai iztuk-
Sojiet spiediena S|uteni.

Gaisu nevar izvadit, jo
spiediena $lutene ir satita.

1. Taisni izklajiet spiedie-
na $luteni pilna garuma.
2. Virziet 8lateni uz augSu
no sukna izvada.

3. Nelieciet spiediena $|0-
teni pie stikna izvada.

SVARIGI!

Remontdarbus drikst veikt tikai GARDENA apkopes dienesti vai specializéti
izplatitaji, kurus apstipringjis uznemums GARDENA.

- Ladzu, sazinieties ar GARDENA apkopes dienestu, ja radusas citas
klimes (skatiet nakamo lappusi).

8. TEHNISKIE DATI

- ) Spiediena tvertnes bloks Mervie- Vertiba (preces Vertiba (preces
4. Maksimali atveriet niba Nr. 9064) Nr. 9066)
visus paterétajus. - .
Uzpildes process vél nav - Pagaidiet lidz piecam Nominala jauda R 600 650
pabeigts. minatém, lidz suknis Elektrotikla spriegums V(AC) 230 230
sak suknét udeni.
Suksanas filtrs vai > Iztiriet suksanas filtru Elektrotikla frekvence Hz 50 50
atpakalplusmas varsts vai atpakalplusmas Maks. padeves kapacitate  |/h 3800 3900
suksanas $latené ir varstu.
nosprostots. Maks. spiediens / bari/m 3,9 43
Stik&anas $|ltenes gals - legremdéjiet stik$anas maks. Skidruma padeves 39 43
neatrodas Udeni [att. AD]. §lutenes galu dzilak augstums
udeni.
Maks. pasuzpildes limenis m 8 8
SuknéSanas augstums ir - Samaziniet siknésa- — —
parak liels [att. A5). nas augstumu. Darba spiediens p(W) bari 1,5+0,1 1,5 £0,1
it STRNGS o Tl ot leslegSanas spiediens 27+01 30 +0.1
itu stknésanas problému gadijuma izmantojie Izsléaganas spiediens ’ ’ ’ ’
GARDENA suksanas $lutenes ar atpakalplismas varstu 59 pled!
(skatiet sadalu 9. Piederumi / rezerves dalas). Pielaujamais spiediens bari 6 6
Pirms darba saksanas uzpildiet stikni ar tdeni. ieksiené (spiediena puse)
Siknis neieslédzas vai  Termiskas parslodzes - Laujiet siknim atdzist, Gaisa spiediens tvertné bari 1,0 1,0
darbibas laika peksni sledzis parkarSanas dél ir iztuksojiet to un no ~
izslédzas. ’ izslédzis sukni. jauna uzpildiet stkni. Stravas vads m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
> ]Se;g;OJﬁ; rg;ﬁ;g;aatlor Svars bez kabela kg 12.7 13.4
Kidru aru :
@35 °C). (aptuveni)
Suknim nav stravas -> Parbaudiet drosina- fkanas spiediena fimenis
padeves. tajus un elektriskos PA
savienotajus. Attalums: 1m dB 61 62
Palieko$as stravas ierice - Atvienojiet kontaktdak- 5m dB 47 48
ir atslegusies. Su no sienas kontakt-
ligzdas un sazinieties 10m aB 4 42
g'i’ %AF,EDENA apkopes Skanas intensitates
enestu. limenis L,
Suknis darbojas, bet Aizserejis ieblvetais filtrs. > Iztiriet iebuvéto filtru. méritais/garantétais dB(A) 70/ 72 70,72
plusmas atrums pék- L
$ni samazinas. Mainigais k,,, dB(A) 2.39 2.42
Maks. Skidruma °C 35 35

Suksanas Slutenes gals
neatrodas ddeni [att. A5].

-> legremdéjiet suksanas
§lutenes galu dzilak
Gden.

Stksanas filtrs vai
atpakalplismas varsts
suksanas Slatené ir
nosprostots.

-> Iztiriet sukSanas filtru
vai atpakalplismas
varstu.

Cisterna, udens tvertné,
udens caurulé u. ¢. nav
udens.

-> Parliecinieties, ka
iestkSanas puse ir
Udens padeve.

Stknésanas linijai ir stice
[att. A2].

- Novérsiet stci.

Lapstinritenis ir blokeéts.

-> Atbrivojiet lapstinriteni.

Spiediena lutene ir
samezglojusies.

-> Virziet spiediena S|ute-
ni, to nesamezglojot,
un nelokiet spiediena
§|tteni pie stkna
izvada.

Filtru nevar noskruveét
ar roku.

Vitne ir netira.

-> Lai noskravétu kom-
ponentu, izmantojiet
knaibles ar reguléjamu
satverienu, novietojot
dranu starp kompo-
nentu un knaiblém.

-> Notiriet uz filtra un
sukni eso$o vitni.

Neparasta parslegsa-
nas (ta peksni ir maini-
jusies).

Spiediens rezervuara ir
parak zems.

- Uzpildiet gaisu rezer-
vuara lidz 1 bara spie-
dienam.

Stice spiediena puseé.

- Novérsiet suci spiedie-
na puse.
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Rezervuara membrana
ir bojata.

- Uzticiet produkta
parbaudi GARDENA
apkopes dienestam.

temperatura

Meérijumu metodes saskana ar: 1) Direktiva 2000/14/ES

9. PIEDERUMI / REZERVES DALAS

GARDENA suksanas Noturigas pret mezglo-
Slitenes $anos un vakuumu, tiek
! pardotas metros, preces

Nr. 1720/1721, (19 mm

(3/4”) / 25 mm (1")) bez

savienojumu stiprinajumiem

vai ar fiksétu garumu, preces

Nr. 1411/1418, ar savienoju-

mu stiprinajumiem.
GARDENA siuikSanas Savieno$anai iestk$anas Preces
$latenes savienotajs puse. Nr. 1723/1724
GARDENA siikna SavienoSanai spiediena pusé. Preces
savienojumu komplekts Nr. 1750/1752
GARDENA suiksanas filtrs UzstadiSanai suk$anas Preces

ar atpakalplusmas varstu

§lttenés, kas tiek pardotas
metros.

Nr. 1726/1727/
1728

GARDENA sukna leteicams smiltis saturosa Preces
prieksfiltrs Udens suknésanai. Nr. 1730/1731
GARDENA struklakas Pret vakuumu noturigai sikna  Preces
suk8anas glatene savienosanai ar striklaku vai Nr. 1729
’ cietam caurulém. Garums:

0,5m. Ar 33,3 mm (G 1) iek-

$6jo vitni abos galos.
GARDENA peldosais Suksanai zem Udens virsmas,  Preces
ieslices piederums neradot netirumus. Nr. 1417
GARDENA atrais 17 spiediena §lttenu savieno-  Preces

savienotajs

Sanai spiediena puseé.

Nr. 7109/7103



10.GARANTIJA/SERVISS

10.1 Produkta registrésana
Registréjiet produktu vietné gardena.comy/registration.

10.2 Serviss

Skatiet pasreizéjo servisa centra kontaktinformaciju aizmuguréja lapa un

tieSsaiste:

* https://www.gardena.conmy/lv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-
servisa-centru/

11. UTILIZACIJA

11.1. Spiediena tvertnes bloka likvidésana
(saskana ar Direktivu 2012/19/ES/S.I. 2013 nr. 3113):

)i

Produktu nedrikst izmest sadzives atkritumos. No ta jaatbri-
vojas saskana ar konkrétas valsts vides aizsardzibas norma-

tiviem.
SVARIGI!
- Nododiet produktu utilizacijai vietéja atkritumu apsaimniekosanas uzne-
muma.
Veiktspéjas raditaji
3800 Silent, preces Nr. 9064 3900 Silent, preces Nr. 9066
max. max.
39m 43 m
max. 450 I/h 30 m max. 600 I/h 30m
max. 1600 I/h 20m max. 1700 I/h 20m
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h 10m
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m
max. 8 m 1 max. 8 m

1.2 Algemene veiligheidswaarschuwingen

1.2.1. Algemene veiligheidsinstructies pomp

GEVAAR!
Elektrische schok.
Letselgevaar door elektrische stroom.
- Het product moet worden gevoed met stroom via een aardlekscha-
kelaar (ALS) met een nominale aardlekstroom van max. 30 mA.

- Haal de stekker van het product uit het stopcontact voordat u het
buiten bedrijf stelt, onderhoud uitvoert of onderdelen vervangt.
Als u dit doet, moet het stopcontact zich binnen uw gezichtsveld
bevinden.

1.3 Veiligheidsinstructies voor pompen

1.3.1. Veilige werking

De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.
De pomp mag niet worden gebruikt als er mensen in het water zijn.

1.3.2. Stroomonderbrekers

Thermische stroomonderbrekers: In geval van overbelasting wordt de pomp
uitgeschakeld door de integrale thermische motorbescherming. Nadat de motor

voldoende is afgekoeld, is de pomp weer gereed voor gebruik.
1.4 Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

1.4.1. Gebruik

Het product kan worden gebruikt door kinderen vanaf acht jaar en ouder en per-
sonen met een fysieke, sensorische of geestelijke handicap of gebrek aan erva-
ring en kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht staan of instructie hebben
gekregen in het veilige gebruik van het product en dat ze op de hoogte zijn van
alle betreffende gevaren. Kinderen mogen niet spelen met het product. Reiniging
en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht wor-
den uitgevoerd, tenzij ze acht jaar of ouder zijn en onder toezicht staan.

Het gebruik van dit product door jonge mensen onder de leeftijd van 16 jaar
wordt niet aanbevolen.

De GARDENA-hydrofoorpomp is bedoeld voor het pompen van grond- en
regenwater, kraanwater en gechloreerd water in privéhuistuinen en -volkstuinen.

Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.
Het product is niet bedoeld voor permanent gebruik.

1.4.2. Transportvloeistoffen

De GARDENA-hydrofoorpomp mag alleen worden gebruikt voor het transporte-
ren van water.

nl 3800 Silent/3900 Silent hydrofoorpomp

GEVAAR!

Risico op letsel
- Transporteer geen zout water, vuil water, corrosieve, licht ontviam-
bare of explosieve stoffen (zoals benzine, aardolie, nitro-verdun-
ners), olién, stookolie of voedsel.

1.4.3. Aanvullende veiligheidswaarschuwingen:

Vertaling van de originele instructies.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
WERKING ... .
INSTALLATIE
WERKING ... .
ONDERHOUD
OPSLAG ...
PROBLEEMOPLOSSING . .......... ...
TECHNISCHEGEGEVENS . .. ... .. ... o
ACCESSOIRES/RESERVEONDERDELEN
GARANTIE/SERVICE . ........ .. ... ..
AFVOER ...

220NN A

- o

1. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1.1 Beschrijving van de symbolen:

A

- Lees de bedieningshandleiding.

GEVAAR!

Risico op hartstilstand
Dit product genereert tijdens bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit
elektromagnetische veld kan de functionaliteit van actieve of passieve
medische implantaten (bijv. pacemakers) beinvioeden, wat kan leiden
tot ernstig letsel of de dood.
- Raadpleeg uw arts en de fabrikant van uw implantaat voordat u dit
product gebruikt.

- Na gebruik van het product moet de stekker uit het stopcontact

worden getrokken.

- Plaats de pomp in een stabiele en overstromingsbestendige positie, zodat deze
niet in het water kan vallen.

- Plaats de pomp op een veilige afstand (min. 2 m) van de te pompen vioeistof.

Een goedgekeurde persoonlijke veiligheidsschakelaar kan worden gebruikt als
extra veiligheidsvoorziening voor de aardlekschakelaar (ALS).

-> Schakel hiervoor een gekwalificeerde elektricien in.
De informatie op het typeplaatie moet overeenkomen met de netvoedingsgegevens.

- Haal de stekker van de pomp uit het stopcontact voordat iemand een zwembad
binnengaat dat erop is aangesloten.

Als de netkabel van deze machine beschadigd is, moet deze worden vervangen
door de fabrikant, het aftersales-serviceteam of een persoon met soortgelijke
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Bescherm de netstekker en netkabel tegen hitte, olie en scherpe randen.

- Draag de pomp niet aan de kabel en gebruik de kabel niet om de stekker uit het
wandstopcontact te trekken.

- Installeer de hydrofoorpomp op een overstromingsbestendige locatie.
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-> Stel de pomp niet bloot aan regen en gebruik de pomp niet in een natte of voch-
tige omgeving.

-> Controleer de aansluitkabel regelmatig.

-> Voer altijd een visuele inspectie van de pomp uit (met name de netkabel en de
netstekker) voordat u de pomp gebruikt.

Een beschadigde pomp mag niet worden gebruikt.

- Het is van essentieel belang dat de pomp door GARDENA Service wordt gecon-
troleerd als deze beschadigd is.

Elektrische aanpassingen mogen alleen worden uitgevoerd door een gekwalifi-

ceerde elektricien.

- Haal de stekker van de pomp uit het stopcontact voorafgaand aan vullen, verwij-
deren of onderhoud.

- Neem de waarschuwingen van de fabrikant van de generator in acht wanneer u
onze pompen met een generator gebruikt.

1.4.4. Kabels

Als er verlengkabels worden gebruikt, moeten ze voldoen aan de minimale dwars-
doorsnedes die vermeld zijn in de onderstaande tabel:

Spanning Kabellengte Dwarsdoorsnede
230-240 V/50 Hz Maximaal 20 m 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?2

1.4.5. Aanvullende persoonlijke veiligheidswaarschuwingen

GEVAAR!

Gevaar van verstikking
Kleine onderdelen kunnen eenvoudig worden ingeslikt. Er bestaat ver-
stikkingsgevaar voor kleine kinderen door de polyzak.
- Houd Kleine kinderen tijidens de installatie van het product uit de buurt.

GEVAAR!

Letselgevaar door heet water
Het verpompte water staat onder druk en kan letsel veroorzaken als
het direct in aanraking komt met het lichaam of de ogen.
- Trek de stekker van de pomp uit het stopcontact en laat het water
afkoelen.

- Open geen doppen of verbindingsstukken wanneer het water heet is.

- Controleer voordat u de pomp opnieuw start of de toevoer van het inlaatwater
correct is en vul de pomp volledig met water.

Als slangen of leidingen worden blootgesteld aan de zon, kunnen ze zeer heet

worden.

-> Gebruik het product nooit met los haar.

-> Sluit de pomp niet aan op de drinkwatertoevoer.

-> Zorg ervoor dat het uiteinde van de aanzuigslang zich altijd in het transportmedi-
um bevindt om te voorkomen dat de pomp droogloopt.

- Vul de pomp tot aan de overloop (min. 2,2 ) met water voordat u de pomp elke
keer start.

-> Zorg er bij het vullen van de pomp met water voor, dat er geen slangen of
verbruikers op de pomp zijn aangesloten en dat de pomp over het algemeen
horizontaal staat.

-> Controleer of de kabels niet geknikt zijn.

Zand en andere abrasieve materialen veroorzaken snellere slijtage en verminderde
pompprestaties.

- Als water zand bevat, gebruik dan een pompvoorfilter.

Het pompen van vervuild water, bijvoorbeeld met stenen, dennennaalden etc.,
kan de pomp beschadigen.

- Pomp geen zwaar vervuild water.

2. WERKING

2.1 Werking van de hydrofoorpomp

Na het vullen zuigt de pompeenheid water aan van een diepte tot 8 m en
pompt dit in het reservoir. Dit slaat het water op, dat onder druk staat door
middel van een vooraf ingestelde luchtdruk en een afscheidend membraan.

De pompeenheid start wanneer het water wordt verwijderd en de beoogde
begindruk wordt bereikt (zie 8. Technische gegevens) en stopt het vul-
proces opnieuw wanneer de afsluitdruk is bereikt. Dit betekent dat kleine
hoeveelheden water op een energiezuinige manier uit de tank kunnen wor-
den gepompt. Bij hoge stroomsnelheden, zoals bij bewateren, zijn de druk-
schommelingen tussen de aan- en uit-druk echter duidelijk waarneembaar.
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3. INSTALLATIE

GEVAAR!

Risico op letsel
Risico op letsel door onbedoeld opstarten.
- Haal de stekker van de aansluitkabel uit het stopcontact.

3.1 Installatieplaats

Indien geinstalleerd onder het waterniveau, moet een afsluitinrichting
worden geinstalleerd om ongewenst waterverlies te voorkomen.

De installatielocatie moet horizontaal, stevig en droog zijn en de hydro-
foorpomp stevig ondersteunen.

Deze moet zich op ten minste 2 m afstand van open water bevinden.

De hydrofoorpomp moet worden geinstalleerd op een droge en over-
stromingsbestendige plek met voldoende ventilatie rondom de ventila-
tiesleuven.

De pomp moet ten minste 5 cm van wanden verwijderd zijn.

Er mag geen vuil (bijvoorbeeld zand of aarde) via het ventilatierooster
naar binnen worden gezogen.

3.1.1 De hydrofoorpomp installeren [afb. A6/A7/A8]

De hydrofoorpomp kan op een stevig opperviak worden vastge-
schroefd. Zie afb. A7 hieronder voor een schets van de afstand tus-
sen de gaten. Wij raden u aan om vier schroeven 7,5 x 45 (betonnen
schroef) of 8x 45 (houten schroef) te gebruiken om deze op de vioer te
installeren.

Zorg ervoor dat het opperviak geen last heeft van trillingen. Zeskant-
schroeven worden aanbevolen.

Plaats de hydrofoorpomp zodanig dat u een opvangbak van de juiste
grootte voor het legen van de pomp onder de aftapschroef (15) kunt
plaatsen. Om te voorkomen dat er tijdens het legen water op de vioer
lekt en om de pompeenheid volledig te kunnen legen, moet het moge-
lijk zijn de hydrofoorpomp ca. 80° naar voren in de richting van de
aftapschroef (15) te kantelen.

Plaats de hydrofoorpomp zodanig dat de netschakelaar eenvoudig
toegankelijk is.

Installeer de hydrofoorpomp indien mogelijk hoger dan het opperviak
van het water dat u wilt pompen. Als dit niet mogelijk is, installeert u
een vaculmbestendige afsluitklep tussen de pompeenheid en de aan-
zuigslang.

Wanneer de hydrofoorpomp permanent binnenshuis wordt geinstal-
leerd voor de huishoudelijke watervoorziening, mag de hydrofoorpomp
niet stevig worden aangesloten op starre leidingen, maar op het leiding-
netwerk aan de drukzijde via flexibele slangleidingen (bijv. gepantserde
slang) om het geluid te verminderen en schade aan de pompeenheid
door waterslag te voorkomen.

Gebruik geschikte afsluitkleppen voor permanente installatie aan de
drukzijde. Dit is bijvoorbeeld belangrijk voor onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden of voor buitenbedrijfstelling.

Een 1:1 boorsjabloon [afb. AB] bevindt zich aan de achterkant van de
gebruiksaanwijzing (261 mm x 190 mm).

1.

2.

Boor het gatenpatroon van het 1:1 boorsjabloon [afb. A6] op het gese-
lecteerde (massieve) opperviak (3).

Gebruik een schroevendraaier (max. 5 mm) en steek deze in de ope-
ning aan de zijkant (h) van een afdekking (1) [afb. A7].

Druk op de schroevendraaier om de bevestigingshaak los te maken
(2 haken per afdekking (1)).

Houd de bevestigingshaak ingedrukt en trek de zijafdekking (1) van
de voet van het drukvat. Gebruik dezelfde procedure voor de tweede
afdekking.

Schroef de hydrofoorpomp met de hand op het vaste opperviak (2)
met vier zeskantschroeven (3) (niet meegeleverd) [afb. A8].

Duw de twee zijafdekkingen (1) terug op de voet van het drukvat totdat
de bevestigingshaken vastklikken.

3.2 De slang aansluiten op de aanzuigzijde

De aansluiting aan de aanzuigzijde (5) heeft een buitendraad van
33,3mm (G 17).

Het verbindingsstuk aan de aanzuigzijde mag alleen met de hand worden
vastgedraaid [afb. A2].

Er moet een aanzuigslang met een terugslagklep worden gebruikt om sto-
ringen te voorkomen en ervoor te zorgen dat er korte tijd nodig is om het
vullen te hervatten.




Het aanzuigen van lucht in het aanzuigsysteem kan leiden tot functieverlies
en meer geluid.

-> Sluit het aanzuigsysteem voorzichtig aan.
- Controleer de afdichting regelmatig en vervang deze indien nodig.
Gebruik geen modulaire waterslangcomponenten aan de aanzuigzijde.

Aan de aanzuigzijde moet een vaculimbestendige aanzuigslang
worden gebruikt [afb. A3]:

¢ Bijvoorbeeld de GARDENA aanzuigset art. 1411/1412/1418
* of de GARDENA-fontein-aanzuigslang art. 1729.

*  Sluit de aanzuigslangen (4) zonder draadaansluiting aan op de aansluiting
aan de aanzuigzijde met behulp van een aanzuigaansluitset (bijvoorbeeld
art. 1723/1724), waarbij u ervoor zorgt dat deze luchtdicht is.

Opmerking: Lekkage aan de aanzuigzijde is niet zichtbaar [afb. A9].

3.2.1 Er zijn twee soorten aansluitsystemen
Ontworpen voor een platte pakking:

Alle GARDENA-connectoren zijn onder andere gemaakt van kunststof.
Er is geen draadafdichtingstape vereist.

- Zorg ervoor dat de platte pakking (G) in het verbindingsstuk van de
aanzuigslang is gestoken en onbeschadigd is.

Ontworpen voor draadafdichtingstape (hennep/teflon):

Als u verschillende aansluitingen gebruikt, gebruikt u afdichtingstape op de
buitendraad van de aansluitingen.

Een onjuist afdichtingssysteem kan lekkage/het binnendringen van lucht
veroorzaken en de aanzuigcapaciteit verminderen.

- Gebruik het hiervoor bestemde afdichtingssysteem.

3.2.2 De aanzuigslang aansluiten [afb. A9]

1. Zorg ervoor dat de platte pakking (G) in het verbindingsstuk van de
aanzuigslang is gestoken.

2. Schroef de vaculmbestendige aanzuigslang (4) op de aansluiting aan
de aanzuigzijde (5) zodat deze luchtdicht is. Het verbindingsstuk van de
aanzuigslang moet recht worden aangebracht [afb. A1].

3. Leid de aanzuigslang (4) zodanig dat deze recht en niet verdraaid is.

4. Voor aanzuighoogtes boven 3 m: Bevestig ook de aanzuigslang (4)
(bind deze bijvoorbeeld vast aan een houten houder).

Hierdoor wordt het gewicht van de aanzuigslang van de pomp verwiderd.

Als het water zeer fijne verontreinigingen bevat, wordt naast het geintegreer-
de filter ook een Gardena-pompvoorfilter art. 1730/1731 aanbevolen.

3.3 De slang aansluiten op de drukzijde
Om een goede ventilatie te waarborgen, mag u de drukslang pas aanslui-
ten nadat de pomp is gevuld (zie 4.1.1 De pomp starten).

Er zijn twee koppelingen aan de drukzijde. Deze hebben een buitendraad
van 33,3 mm (G 1 inch).

Het verbindingsstuk aan de drukzijde mag alleen met de hand wor-
den vastgedraaid.

Een vaste leiding moet in een opwaartse hoek worden geinstalleerd,
zodat er water aan de drukzijde terug in de pomp kan stromen.

De opbrengst van de pomp kan efficiént worden gebruikt door
slangen van 19 mm (3/4”) aan te sluiten in combinatie met de vol-
gende onderdelen:

* bijvoorbeeld de GARDENA-pompaansluitset art. 1752,

¢ of slangen van 25 mm (1”) met de GARDENA-binnenkoppeling art.
7109/GEKA koppeling art. 7103.

Er zijn twee koppelingen aan de drukzijde. Eén horizontale (180° draaibaar)
en één verticale aansluiting. De ongebruikte aansluiting moet worden afge-
sloten met de dop (7a).

Houd de drukslang verticaal vast of bevestig deze verticaal om knikken bij
de verticale pompuitlaat te voorkomen.

Leg de slang plat op de grond en zorg ervoor dat er geen u-vormige stij-
gingen in zitten of dat de slang oprolt. De beste manier om lucht te laten
ontsnappen, is door de drukslang uit te rekken, zodat deze omhoog loopt,
gezien vanaf de pomp.

3.3.1 De drukslang aansluiten [afb. A10]
- Sluit de drukslang (® aan op de aansluiting aan de drukzijde (7).
- Zorg ervoor dat de platte pakking (G) in de aansluiting wordt gestoken.

Als u verschillende aansluitingen gebruikt, gebruikt u afdichtingstape op de
buitendraad van de aansluitingen.

3.3.2 De drukslang aansluiten met het GARDENA combi-systeem

Een GARDENA-pompaansluiting art. 1745 is bijvoorbeeld vereist voor
het GARDENA-combisysteem.

Het GARDENA-combisysteem kan worden gebruikt voor het aansluiten
van slangen van 19 mm (% inch)/16 mm (% inch) en 13 mm (2 inch).

Slangdiameter Pompaansluiting

13 mm (2 inch) GARDENA-pompaansluitset Art. 1750

16 mm (% inch) GARDENA-waterdief Art. 18202
GARDENA-slangstuk Art. 18216

19 mm (% inch) GARDENA-pompaansluitset Art. 1752

4. WERKING

GEVAAR!

Risico op letsel
Risico op letsel door onbedoeld opstarten.
- Haal de stekker uit het stopcontact.

4.1 De pomp starten/stoppen [afb. 01/02/03]

LET OP!

Drooglopen van de pompeenheid
-> Zorg ervoor dat de pomp tot aan de overloop is gevuld met water
voordat u de pomp start (ten minste 1,2 1).

4.1.1 De pomp starten

1. Sluit de aanzuigslang (In) aan.

2. Verwijder de drukslang (Uit).

3. Schroef de afdekking (8 met de hand op de vulopening (9.
4

. Trek de filter (Fig. M2) eruit en voeg langzaam ongeveer 1,5 | water toe
via de vulopening (9 tot een stabiel waterpeil is bereikt dat ter hoogte
van de aanzuigaansluiting staat (Fig. A4). Plaats vervolgens de filter
terug.

5. Bij gebruik van een aanzuigset met terugslagklep: Vul de aanzuigslang
met water. Dit versnelt het vulproces.

6. Tap het resterende water af uit de drukslang (6) voordat u deze aan-
sluit. Hierdoor kan de lucht ontsnappen tijdens het vulproces.

7. Na het vullen van de pomp: Sluit de drukslang (Uit) aan op de pomp.

8. Schroef de afdekking (® met de hand op de vulopening () (gebruik
geen gereedschap).

9. Open eventuele afsluitkleppen in de toevoerleiding (aansluitgarnituur,
waterstop, etc.). Alle verbruikers moeten zo breed mogelijk open zijn.

10. Sluit de stekker van de voedingskabel aan op een stopcontact.

11.Voor hoge aanzuighoogtes: Til de drukslang ® op en houd deze ten
minste 1,8 m boven de pomp vast tijdens het vulproces.

12. Zet de Aan/Uit-schakelaar (0) in de Aan-stand.

De pomp start (de Aan/Uit-schakelaar licht op) en pompt het water na
het vulproces.

De manometer @) toont de waterdruk in het reservoir.
Het vullen kan tot vijf minuten duren.

Opmerking: Bij het eerste gebruik kan het geluidsniveau in de buurt van
de tank kort (ca. 10 seconden) toenemen.

4.1.2 Als de pomp na vijf minuten geen water pompt
1. Zet de Aan/Uit-schakelaar (0) in de Uit-stand.
De pomp stopt.
2. Laat de pomp afkoelen.
3. Zoek naar mogelijke oorzaken in ‘7.2 Foutentabel’.
4. Start de pomp opnieuw (zie ‘4.1.1 De pomp starten’).

4.1.3 De pomp stoppen
- Zet de Aan/Uit-schakelaar (0) in de Uit-stand.
De pomp stopt.
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4.2 Pomptips

4.2.1 Stille werking:

De hydrofoorpomp is stil. Deze positieve functie kan alleen worden
gehandhaafd als deze correct is geinstalleerd:

- Kies een trillingsarm opperviak (plaats het bijvoorbeeld niet op metalen
platen of plastic tanks).

4.2.2 Een voorfilter (accessoire) installeren

Als een voorfilter te lang is, kan het in een andere positie worden geinstal-
leerd (bijvoorbeeld horizontaal) in plaats van verticaal naar beneden gericht.

4.2.3 Sproeiers gebruiken

Het automatisch in- en uitschakelen van de pompeenheid kan leiden tot
een ongelijk bewateringspatroon, afhankelijk van de stroomsnelheid van de
sproeier.

5. ONDERHOUD

1. Sluit alle afsluitkleppen aan de aanzuigzijde.

2. Open eventuele afsluitkleppen in de toevoerleiding (aansluitgarnituur,
waterstop, etc.).

Hierdoor wordt de druk aan de drukzijde afgelaten.

3. Schroef het verbindingsstuk (8 op de vulhals (8) met de hand los
(gebruik geen gereedschap).

4. Trek het filter (13) uit de vulhals (8) met behulp van het verwijdergereed-
schap (r).

5. Reinig het filter (13) en de terugslagklep (14) onder stromend water en,
indien nodig, een zachte borstel of milde reinigingsvloeistof.

6. Smeer de buitenste O-ring op het filter (13) met milieuvriendelijk machi-
nevet.

Hierdoor kunt u het filter gemakkelijker verwijderen wanneer het de vol-
gende keer moet worden gereinigd.

7. Monteer het filter (13) en de terugslagklep (14) in omgekeerde volgorde.

6. OPSLAG

GEVAAR!

Risico op letsel
Risico op letsel door onbedoeld opstarten.
- Haal de stekker van de aansluitkabel uit het stopcontact.

-> Zorg ervoor dat alle onderdelen na onderhoud goed zijn vastgezet.

5.1 Hydrofoorpomp reinigen [afb. M1]

GEVAAR!

Risico op letsel en materiéle schade!
Als u het product niet juist reinigt, kan dit mensen verwonden en het
product beschadigen.
- Gebruik geen water of waterstraal (vooral geen waterstraal onder
hoge druk) om het product te reinigen.
- Gebruik geen chemicalién, waaronder benzine of oplosmiddelen,
om het product te reinigen.
Een aantal van deze stoffen kunnen belangrijke kunststoffen onder-
delen vernietigen.

De ventilatiesleuven moeten altijd schoon worden gehouden.
1. Reinig de behuizing van de hydrofoorpomp met een vochtige doek.

2. Reinig de ventilatiesleuven met een zachte borstel (gebruik geen scher-
pe voorwerpen).

5.2 De pomp spoelen

De pomp moet worden doorgespoeld nadat er gechloreerd water is
gepompt.

1. Pomp lauwwarm water (max. 35 °C), eventueel met een milde reini-
gingsvloeistof (bijv. afwasmiddel), totdat het verpompte water helder is.

2. Voer de resten af volgens de lokale richtlijnen voor afvalverwerking.

5.3 De luchtdruk in het reservoir controleren [afb. M1]

- Controleer de luchtdruk in het reservoir als het apparaat afwijkend
gedrag vertoont.

De luchtdruk in het reservoir moet ca. 1,0 bar bedragen. Er is een lucht-
pomp/bandenpomp met een manometer nodig om de lucht bij te vullen.
Overmatige luchtdruk verhoogt de waterdruk niet en veroorzaakt storingen.

1. Schroef de beschermende afdekking (11) los.

2. Open eventuele afsluitkleppen in de toevoerleiding (aansluitgamituur,
waterstop, etc.).

Hierdoor wordt de druk aan de drukzijde afgelaten.

3. Bevestig de luchtpomp/bandenpomp op het ventiel van het reservoir
(autoventiel) (12).

4. \Vul bij met lucht tot de manometer op de luchtpomp/bandenpomp ca.
1,0 bar aangeeft.

5. Schroef de beschermende afdekking (11) weer op z'n plek.

5.4 Het geintegreerde filter en de terugslagklep reinigen
[afb. M2]

Afhankelijk van de mate van watervervuiling moet het filter regelmatig wor-
den gereinigd, uiterlijk als het niet goed werkt.
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VOORZICHTIG!

Vorstschade aan de pomp
Risico op letsel door onbedoeld opstarten.
- Bewaar de hydrofoorpomp op een vorstbestendige plek.

6.1 Buitenbedrijfstelling [afb. S1]

Het product moet uit de buurt van kinderen worden opgeborgen.
1. Haal de stekker uit het stopcontact.

2. Sluit alle afsluitkleppen in de aanzuigleiding.

3. Open eventuele afsluitkleppen in de toevoerleiding (aansluitgarnituur,
waterstop, etc.).

Hierdoor wordt de druk aan de drukzijde afgelaten.

4. Schroef het verbindingsstuk (8 met de hand vast op de vulhals (@ en
de wateraftapschroef (15).

Hierdoor zal de pomp leeglopen.

5. Kantel de hydrofoorpomp iets naar de afvoer (tot 80°) zodat de pomp
volledig leegloopt.

6. Schroef de aanzuigslang en de drukslang los.

7. Draai het verbindingsstuk (8 met de hand vast op de vulopening (® en
de wateraftapschroef (15) (gebruik geen gereedschap).

8. Bewaar de hydrofoorpomp op een droge, afgedekte en vorstbestendi-
ge plek.

7. PROBLEEMOPLOSSING

GEVAAR!

Risico op letsel
Risico op letsel door onbedoeld opstarten.
- Haal de stekker uit het stopcontact.

- Voorafgaand aan de probleemoplossing moet het product worden
afgekoeld.

7.1 De rotor losmaken [afb. T1]

Als de rotor is geblokkeerd door verontreiniging, kan deze losgemaakt
worden.

-> Draai de rotoras (16) rechtsom met een geisoleerde schroevendraaier.
Dit maakt de geblokkeerde rotor los.

7.2 Foutentabel

Probleem Mogelijke oorzaak

Lekkende of beschadigde
aanzuigleiding [afb. A2].

Oplossing

Pomp draait maar cre-
eert geen aanzuiging

- Controleer de aanzuig-
leiding op beschadiging
en dicht deze af zodat
deze luchtdicht is.

Een volledig vacuiimdichte aansluiting kan worden
bereikt met behulp van GARDENA-aanzuigslangen
(zie 9. Accessoires/reserveonderdelen).

-> Dicht de aansluitingen
aan de aanzuigziide af
zodat ze luchtdicht zijn.

Pomp zuigt lucht aan bij
een aansluitpunt [afb. A2].




Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp start niet of
stopt plotseling tijdens
het gebruik

Pomp draait, maar de
stroomsnelheid neemt
plotseling af

Er bevindt zich geen
water in de tank, het
waterreservoir, de water-
leiding etc.

> Zorg ervoor dat er
watertoevoer aan de
aanzuigziide is.

Het filter kan niet met
de hand worden losge-

De schroefdraad is vuil.

- Om het onderdeel los
te schroeven, gebruikt u

Pomp was niet gevuld
met water [afb. A4].

- Vul de pomp (zie '4.1.1
De pomp starten').

Er ontsnapt water via
de drukslang tijdens het
vulproces.

1. Vul de pomp opnieuw.
2. Houd de drukslang
omhoog.

3. Start de pomp
opnieuw. (Zie '4.1.1 De
pomp starten').

Er zit een lek in het
verbindingsstuk op de
vulhals [afb. A2].

-> Controleer de afdich-
ting (vervang deze
indien nodig) en draai
het verbindingsstuk
met de hand vast
(gebruik geen gereed-
schap).

Er kan geen lucht ont-
snappen omdat de toe-
voerleiding is afgedicht of
omdat er restwater in de
drukslang zit.

- Open de afsluitklep-
pen (bijvoorbeeld het
mondstuk) in de toe-
voerleiding of maak de
drukslang leeg.

Er kan geen lucht ont-
snappen omdat de
drukslang is opgerold

1. Rol de drukslang recht
over de volledige lengte uit.

2. Leid de slang omhoog
vanaf de pompuitlaat.

3. Buig de drukslang niet
bij de pompuitlaat.

4. Open alle verbruikers
naar de maximale
instelling.

Het vulproces is nog niet
voltooid.

- Wacht maximaal vijf
minuten tot de pomp
water pompt.

Het aanzuidfilter of de
terugslagklep in de aan-
zuigslang is verstopt.

-> Reinig het aanzuidfilter
of de terugslagklep.

Het uiteinde van de aan-
zuigslang bevindt zich
niet in water [afb. A5].

- Dompel het uiteinde
van de aanzuigslang
dieper in het water.

De aanzuighoogte is te
hoog [afb. AS].

- Verlaag de aanzuig-
hoogte

Gebruik in geval van andere aanzuigproblemen
de GARDENA-aanzuigslangen met terugslagklep
(zie 9. Accessoires/reserveonderdelen).

Vul de pomp met water voordat deze wordt gestart.

Thermische overbelas-
tingsschakelaar heeft de
pomp uitgeschakeld van-
wege oververhitting.

- Laat de pomp afkoe-
len, tap de pomp af en
vul hem opnieuw.

- Let op de maximale
mediatemperatuur

(35°0C)

Pomp heeft geen stroom.

-> Controleer de zeke-
ringen en elektrische
connectoren.

Aardlekschakelaar is
geactiveerd (reststroom).

- Haal de stekker uit het
stopcontact en neem
contact op met GAR-
DENA Service.

Het integrale filter is
verstopt

-> Reinig het integrale filter.

Het uiteinde van de aan-
zuigslang bevindt zich
niet in water [afb. A5].

- Dompel het uiteinde
van de aanzuigslang
dieper in het water.

Het aanzuidfilter of de
terugslagklep in de aan-
zuigslang is verstopt.

-> Reinig het aanzuidfilter
of de terugslagklep.

schroefd

een multiklemtang met
een doek tussen het
onderdeel en de tang.

-> Reinig de schroef-
draad op het filter en in
de pomp.

Ongebruikelijk scha-
kelgedrag (plotseling
anders).

De druk in het reservoir
is te laag.

- Vul de lucht in het
reservoir bij tot een

druk van 1 bar.

Lekkage aan de drukzijde.

- Verhelp lekkage aan

de drukzijde.

Het membraan van het
reservoir is beschadigd.

BELANGRIJK!

- Laat het product con-
troleren door GARDE-

NA Service.

Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door GARDENA-ser-
vicecentra of door gespecialiseerde dealers die zijn goedgekeurd door

GARDENA.

- Neem contact op met uw GARDENA-servicecentrum in geval van
andere storingen (zie achterzijde).

8. TECHNISCHE GEGEVENS

Hydrofoorpomp Eenheid Waarde Waarde
(art. 9064) (art. 9066)
Nominaal vermogen W 600 650
Netspanning V (AC) 230 230
Netfrequentie Hz 50 50
Max. toevoercapaciteit I/h 3800 3900
Max. druk / bar/m 3,9 4.3
Max. opvoerhoogte 39 43
ng_. niveau voor zelfaan- m 8 8
zuiging
Werkdruk p(W)
Inschakeldruk bar 1,56 +0,1 1,56 0,1
Uitschakeldruk 2,7 +0,1 3,0 0,1
Toegestane binnendruk bar 6 6
(aan drukzijde)
Luchtdruk in tank bar 1,0 1,0
Voedingskabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Gewicht zonder kabel (ca.) kg 12.7 13.4
Geluidsdrukniveau L,
Afstand: 1 m dB 61 62
S5m dB 47 48

10m dB 41 42
Geluidsvermogensniveau L, "
gemeten/gegarandeerd dB(A) 70/ 72 70/ 72
Onzekerheidsmarge k,, dB(A) 2.39 2.42
Max. mediatemperatuur °C 35 35

Meetmethoden volgens: 1) Richtlijn 2000/14/EU

9. ACCESSOIRES/RESERVEONDERDELEN

Er bevindt zich geen
water in de tank, het
waterreservoir, de water-
leiding etc.

-> Zorg ervoor dat er
watertoevoer aan de
aanzuigziide is.

Aanzuigleiding lekt
[afb. A2].

-> Verhelp het lek.

GARDENA-aanzuigs-
langen

Knik- en vaculmbesten-
dig, verkrijgbaar in meters
art. 1720/1721 (19 mm

(8/4")/25 mm (17”)) zonder aan-
sluitstukken of in vaste lengtes
art. 1411/1418 compleet met

aansluitstukken.

Rotor is geblokkeerd.

- Maak de rotor los.

GARDENA-aanzuigs-
langaansluiting

Voor aansluiting aan de aan-

zuigzijde.

Art. 1723/1724

Drukslang is geknikt.

- Leid de drukslang zon-
der knikken en buig de
drukslang niet bij de
pompuitlaat.

GARDENA-pompaan-
sluitset

Voor aansluiting aan de
drukzijde.

Art. 1750/1752

GARDENA-aanzuigdfilter
met terugslagklep

Voor montage in de aanzuig-
slangen die in meters worden

geleverd.

Art.
1726/1727/1728
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GARDENA-pompvoor- Aanbevolen voor het pompen Art. 1730/1731

filter van water dat zand bevat.
GARDENA-fonteinaan-  Voor vacuum-resistente aanslui-  Art. 1729
zuigslang ting van de pomp op

een fontein of starre leidingen.

Lengte 0,5 m. Met 33,3 mm (G1)

binnendraad aan beide kant en.
GARDENA zwevende Voor vuilvrije aanzuiging onder Art. 1417
aanzuiging het wateropperviak.
GARDENA- Voor aansluiting aan drukzijde Art. 7109/7103

snelkoppeling van drukslangen van 1 inch.

10.GARANTIE/SERVICE

10.1 Productregistratie
Registreer uw product op gardena.com/registration.

10.2 Service

U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterzijde
en online:

* Belgié: https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact
¢ Nederland: https://www.gardena.com/nl/c/ondersteuning/contact

¢ Andere landen: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

11. AFVOER

11.1. Verwijdering van de hydrofoorpomp
(in overeenstemming met richtlijn 2012/19/EU/S.I. 2013 nr. 3113):

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval
worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale mili-
euvoorschriften worden afgevoerd.

BELANGRIJK!
-> Voor het product via uw plaatselijke recyclinginstantie af.

Pompkarakteristieken

3800 Silent art. 9064 3900 Silent art. 9066

max. max.

39m 43m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1600 I/h 20m max. 1700 I/h 20m
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h 10m
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m
max. 8 m H max. 8 m
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1. SIKKERHETSADVARSLER

1.1 Beskrivelse av symbolene:

A

1.2 Generelle sikkerhetsadvarsler

- Les bruksanvisningen.

1.2.1. Generelle sikkerhetsadvarsler for pumpe

FARE!
Elektrisk stot.
Fare for skade fra elektrisk stram.
- Produktet mé fa stremtilfersel fra en reststremenhet (RCD) med vur-
dert stramutlasning pa ikke mer enn 30 mA.
- Koble produktet fra stramuttaket for frakobling, vedlikehold eller
erstatning av deler. Nar du gjer dette, méa stremuttaket veere innen-
for synsfeltet ditt.

1.3 Sikkerhetsinstruksjoner for pumper

1.3.1. Sikker bruk

Vanntemperaturen mé ikke overstige 35 °C.
Pumpen mé ikke brukes nar det er personer i vannet.

1.3.2. Strembrytere
Termiske overbelastningsbrytere: Den integrerte termiske motorbeskyttelsen
slar av pumpen i tilfelle overbelastning. Pumpen er klar til bruk igjen nar motoren
er tilstrekkelig avkjalt.

1.4 Ekstra sikkerhetsadvarsler

1.4.1. Bruksomrader

Produktet kan brukes av barn over 8 &r og personer med nedsatte fysiske og
mentale evner eller personer uten erfaring eller kunnskap hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om hvordan de bruker produktet pé& en sikker mate, og forstar
farene ved bruken. Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering og brukerved-
likehold mé ikke utfares av barn uten tilsyn, med mindre de er 8 ar eller eldre og
er under tilsyn.

Det anbefales at barn under 16 ar ikke bruker produktet.

GARDENA-trykktankenhet er beregnet for pumping av vann fra bakken og
regnvann, springvann og klorvann i private hager og kolonihager.

Produktet er ikke beregnet for profesjonell bruk.
Produktet er ikke beregnet pa permanent bruk.
1.4.2. Transportvaesker
GARDENA-trykktankenhet kan bare brukes til & transportere vann.

FARE!

Fare for personskade
- |kke transporter saltvann, skittent vann, etsende, sveert brennbare
eller eksplosive stoffer (for eksempel bensin, petroleum, nitrotynne-

re), olje, drivstoff eller mat.




1.4.3. Ekstra advarsler om elektrisk sikkerhet:

FARE!

Risiko for hjertestans
Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt nar det er i bruk.
Dette elektromagnetiske feltet kan pavirke funksjonaliteten til aktive eller
passive medisinske implantater (f.eks. pacemakere), noe som kan fere
til alvorlig personskade eller dad.
- Radfer deg med legen din og produsenten av implantatet fer du
bruker dette produktet.

- Du ma ta stgpselet ut av stikkontakten etter at du har brukt
produktet.

-> Plasser pumpen i en stabil og flomsikker stilling, slik at den ikke kan falle ned i
vannet.

- Plasser pumpen pa trygg avstand (min. 2 m) fra transportveesken.

En godkjent personvernbryter kan brukes som en ekstra sikkerhetsfunksjon for
reststremenheten (RCD).

-> Sper en kvalifisert elektriker om dette.
Informasjonen pa typeskiltet ma stemme overens med hovedstremdataene.
- Koble fra pumpen for noen gar ned i et svsmmebasseng som er koblet til den.

Hvis hovedstramkabelen til denne maskinen er skadet, ma den skiftes av produ-
senten eller produsentens servicepersonale eller en tilsvarende kvalifisert person
for & unnga fare.

-> Beskytt hovedkontakten og hovedstrgmledningen mot varme, olje eller skarpe
kanter.

- |kke beer pumpen etter kabelen eller bruk kabelen til & fierne stepselet fra stik-
kontakten.

- Monter trykktankenheten pa et flomsikkert sted.
- Ikke utsett pumpen for regn eller bruk pumpen i vate eller fuktige omgivelser.
-> Kontroller forbindelseskabelen med jevne mellomrom.

-> Utfer alltid en visuell kontroll av pumpen (spesielt hovedstremkabelen og stepse-
let) for bruk.

En skadet pumpe skal ikke brukes.
- Det er viktig at pumpen kontrolleres av GARDENA Service hvis den er skadet.
Elektriske endringer méa bare utferes av en kvalifisert elektriker.

- Koble pumpen fra stremnettet for du fyller den, tar den ut eller utfgrer vedlikehold
pa den.

- Ta hensyn til generatorprodusentens advarsler nar du bruker pumpene vére med
en generator.

1.4.4. Kabler

Nar du bruker skjgteledninger, ma de veere i samsvar med minimumstverrsnittet i
felgende tabell:

Spenning Kabellengde Tverrsnitt
230-240 V/50 Hz Opptil 20 m 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Ekstra advarsler om personlig sikkerhet

FARE!

Fare for kvelning
Mindre deler kan enkelt svelges. Det er fare for at sma barn kan kveles
pa grunn av plastposen.
- Hold smé barn pa avstand nar du installerer produktet.

FARE!

Fare for skade fra varmt vann

Vannet som pumpes, er under trykk og kan forarsake skade hvis det
treffer kroppen eller gynene direkte.
- Koble pumpen fra stremnettet, og la vannet avkjgles.

- Ikke apne lokk eller koblinger nér vannet er varmt.

- For du starter pa nytt, ma du kontrollere at inntaksvanntilferselen er riktig, og fylle
pumpen helt med vann.

Slanger eller rgr kan de bli sveert varme hvis utsettes for solen.
- Ikke bruk produktet med héret last.
- |kke koble pumpen til drikkevannforsyningen.

- For & hindre at pumpen gar terr, ma du serge for at sugeslangeenden alltid er i
transportmediet.

- Fyll pumpen opp til overlgpet (min. 2,2 1) med vann far du starter den hver gang.

- Nar du fyller pumpen med vann, ma du passe pa at ingen slanger eller forbruke-
re er koblet til pumpen, og at pumpen er vannrett generelt.

-> Kontroller at kablene ikke har en knekk.

Sand og andre slipende materialer ferer til raskere slitasje og redusert

pumpeytelse.

- Huvis vannet inneholder sand, ma du bruke et forfilter for pumpen.

Pumping av forurenset vann, som for eksempel inneholder steiner, furundler osv.,

kan skade pumpen.

- Ikke pump sveert forurenset vann.

2. FUNKSJON

2.1 Slik fungerer trykktankenheten

Etter at den er fylt, trekker pumpeenheten vann fra en dybde péa opptil 8 m
og pumper det inn i beholderen. Dette lagrer vannet, som er under trykk
ved hjelp av et forhandsinnstilt lufttrykk og en separeringsmembran.

Pumpeenheten starter nar vannet fiernes og det tiltenkte farste trykket nas
(se 8. Tekniske data), og stopper fylleprosessen igjen nar utkoblingstryk-
ket er nadd. Dette betyr at sm& mengder vann kan pumpes ut av tanken
péa en energieffektiv mate. Ved haye gjennomstramningshastigheter, for
eksempel vanning, vil imidlertid trykkvariasjonene mellom av- og pa-trykket
veere tydelig synlige.

3. INSTALLASJON

FARE!

Fare for personskade
Fare for personskade pa grunn av utilsiktet oppstart.
- Koble strgmkabelpluggen fra stremuttaket.

3.1 Brukssted

* Hvis enheten installeres under vannivaet, mé det installeres en
avstengningsenhet for & unngad ugnsket vanntap.

e Bruksstedet ma veere vannrett, fast og terr, og gi god stette til trykktan-
kenheten.

e Den ma plasseres minst 2 m fra &pent vann.

e Trykktankenheten ma installeres pa et tort og flomsikkert sted med til-
strekkelig ventilasjon rundt ventilasjonsépningene.

e Den ma veere minst 5 cm fra vegger.

e Smuss (f.eks. sand eller jord) ma ikke suges inn giennom ventilasjons-
gitteret.

3.1.1 Montere trykktankenheten [fig. A6/A7/A8]

¢ Trykktankenheten kan skrus fast til en fast overflate. Se fig. A7 nedenfor
for en skisse over hullavstanden. Vi foreslar at fire skruer pa 7,5 x 45
(betongskrue) eller 8 x 45 (treskrue) brukes til & montere den pa gulvet.

e Pass pa at overflaten ikke blir utsatt for vibrasjoner. Sekskantskruer
anbefales.

* Installer trykktankenheten slik at du kan plassere en beholder i pas-
sende starrelse for tamming av pumpen under tappeskruen (15). For &
hindre at det lekker vann pa gulvet under temmingsprosessen, og for at
pumpeenheten skal tammes helt, ma det veere mulig & vippe trykktan-
kenheten fremover ca. 80° mot tappeskruen (15).

* Plasser trykktankenheten slik at hovedbryteren er lett tilgjengelig.

* Installer trykktankenheten hayere enn vannoverflaten du vil pumpe, om
det er mulig. Hvis dette ikke er mulig, installerer du en vakuumbestan-
dig avstengningsventil mellom pumpeenheten og sugeslangen.

e Nar trykktankenheten monteres permanent innenders for privat vann-
forsyning, skal trykktankenheten ikke veere godt festet til stive rer, men
til rernettet pa trykksiden via fleksible slanger (f.eks. pansret slange)
for & redusere stay og unngéa skade pa pumpeenheten pa grunn av en
vannslag.

e Bruk egnede avstengningsventiler for permanent installasjon pa trykksi-
den. Dette er, for eksempel, viktig for vedlikehold og rengjering eller for
frakobling.

En 1:1-bormal [fig. A6] finnes bak i brukerhdndboken (261 x 190 mm).

1. Bor hullmgnsteret for 1:1-boremalen [fig. AB] pa den valgte (faste)
overflaten (1).

2. Bruk en skrutrekker (maks. 5 mm) og sett den inn i sidehullet (h) pa ett
deksel (2) [fig. A7].

3. Trykk péa skrutrekkeren for & lgsne lasekroken (to kroker per deksel (2)).

4. Mens du holder ned lasekroken, trekker du sidedekselet (1) av foten pa
trykkbeholderen. Bruk samme fremgangsmate for det andre dekselet.

5. Skru trykktankenheten til den faste overflaten (1) for hand ved hjelp av
fire sekskantskruer (3) (felger ikke med) [fig. A8].

6. Skyv de to sidedekslene (1) tilbake pa foten av trykkbeholderen til lase-
krokene klikker pa plass.
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3.2 Koble slangen til sugesiden
Sugesidetilkoblingen (1) har utvendige gjenger pa 33,3 mm (G 17).
Koblingsstykket pa sugesiden méa bare trekkes til for hand [fig. A2].

Det mé brukes en sugeslange med tilbakestremssperre for & forhindre
funksjonsfeil og sikre at en kort tid kreves for & gjenoppta priming.

Huvis Iuft trekkes inn i sugesystemet, kan det fare til funksjonstap og
okt stay.

- Koble til sugesystemet pa en forsiktig mate.

- Kontroller tetningen med jevne mellomrom, og skift den ut om
nadvendig.

Ikke bruk modulbaserte vannslangekomponenter pa sugesiden.

En vakuumbestandig sugeslange ma brukes pa sugesiden [fig. A3]:
¢ For eksempel GARDENA-sugesett, art. 1411/1412/1418

* cller GARDENA-sugeslange med fontene, art. 1729.

* Koble sugeslangene (5) uten en gjenget forbindelse til koblingen
pé sugesiden ved hjelp av et sugeslangesett (for eksempel art.
1723/1724) (4), og serg for at det er lufttett.

Merk: Lekkasjer pa sugesiden er ikke synlige [fig. A9].

3.2.1 Det finnes to typer tilkoblingssystemer
Utformet for en flat pakning:

Alle GARDENA-koblinger er, blant annet, laget av plast. Det er ikke nad-
vendig med gjengetape.

- Kontroller at den flate pakningen (G) er satt inn i sugeslangekoblingen
0g ikke er skadet.

Utformet for gjengetape (hamp/teflon):

Hvis du bruker forskjellige tilkoblinger, bruker du gjengetape pa hanngjen-
gene pa koblingene.

Feil forseglingssystem kan fare til lekkasjer/luftinntak og redusere
sugeevnen.

- Bruk det medfelgende forseglingssystemet til dette formélet.

3.2.2 Kobile til sugeslangen [fig. A9]
1. Kontroller at den flate pakningen (G) er satt inn i sugeslangekoblingen.

2. Skru den vakuumbestandige sugeslangen (4) pa koblingen pa
sugesiden (5), slik at den er lufttett. Sugeslangekoblingen ma installeres
rett [fig. A1].

3. Far sugeslangen (4) slik at den er rett og ikke vridd.

4. For sugehayder over 3 m: Fest ogséa sugeslangen (4) (for eksempel til
en trestokk).

Dette fierner vekten fra sugeslangen av pumpen.

Hvis vannet har sveert fin forurensning, anbefaler vi et Gardena-pumpe-
forfilter, art. 1730/1731, i tillegg til det integrerte filteret.

3.3 Koble slangen til trykksiden

For & sikre god lufting méa du ikke koble til trykkslangen fer pumpen er fylt
(se 4.1.1 Starte pumpen).

Det er to kontakter pa trykksiden. Disse har utvendige gjenger pa
33,3 mm (G 17).

Tilkoblingsdelen pa trykksiden ma bare trekkes til for hand.

Et fast ror ma installeres i en oppadgaende vinkel, slik at vann kan
stremme tilbake til pumpen pa trykksiden.

Pumpens leveringsmengde kan brukes effektivt ved a koble til
slanger pa 19 mm (3/4”) i kombinasjon med folgende:

* GARDENA-pumpekoblingssett, art. 1752, for eksempel,

¢ eller slanger pa 25 mm (1”) med GARDENA-hunn-hurtiggjengekob-
ling, art. 7109/hurtigkobling for slangekobling, art. 7103.

Det er to koblinger pa trykksiden. En vannrett (roterbar 180°) og én lod-
drett tilkobling. Den ubrukte tilkoblingen ma lukkes med plugghetten (7a).

Hold eller fest trykkslangen loddrett for & hindre at den far knekk pa det
loddrette pumpeuttaket.

Legg slangen flatt pa bakken, og kontroller at det ikke er noen U-formede
vekster i den eller oppkveilede slanger. Den beste maten & slippe ut Iuft
pa, er at trykkslangen strekkes ut, slik at den gar oppover nér den ses fra
pumpen.

3.3.1 Koble til trykkslangen [fig. A10]
- Koble trykkslangen () til koblingen pa trykksiden (7).

- Kontroller at den flate pakningen (G) er satt inn i koblingen.

Hvis du bruker forskjellige tilkoblinger, bruker du gjengetape pa hanngjen-
gene pa koblingene.
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3.3.2 Kobile til trykkslangen ved hjelp av GARDENA-
kombisystemet

En GARDENA-pumpekobling, art. 1745 er, for eksempel, nadvendig for
GARDENA-kombisystemet.

GARDENA-kombisystemet kan brukes til & koble til slanger pd 19 mm
©4”) /16 mm (54”) og 13 mm (V2").

Slangediameter Pumpekobling

13 mm (2") GARDENA-pumpekoblingssett Art. 1750

16 mm (%:") GARDENA-krankobling Art. 18202

GARDENA-slangekobling Art. 18216

19 mm (%4") GARDENA-pumpekoblingssett Art. 1752
FARE!

Fare for personskade
Fare for personskade pa grunn av utilsiktet oppstart.
- Koble pluggen fra stikkontakten.

4.1 Starte/stoppe pumpen [fig. 01/02/03]

FORSIKTIG!

Terrkjering av pumpeenheten
- Kontroller at pumpen er fylt med vann opp til overlepet for du starter
den (minst 1,2 ).

4.1.1 Starte pumpen

1. Koble til sugeslangen (Inn).

2. Fjern trykkslangen (Ut).

3. Skru dekselet (®) pa pafylingsépningen (® for hand.
4

. Trekk ut filteret (fig. M2) og tilsett sakte minst 1,5 | vann gjennom pafyl-
lings&pningen (@) til du nar et stabilt vanniv&, som ogsé er pa niv med
sugekoblingen (fig. A4). Sett deretter filteret inn igjen.

5. Hvis du bruker et sugesett med tilbakeslagsventil: Fyll sugeslangen
med vann. Dette gker hastigheten pa priming-prosessen.

6. Tapp ut resterende vann fra trykkslangen (® fer du kobler den til. Dette
gjer at luften slippes ut under priming-prosessen.

7. Etter at du har fylt pumpen: Koble trykkslangen (Ut) til pumpen.
8. Skru dekselet (® pa pafylingsapningen (@ for hand (ikke bruk verktay).

9. Apne eventuelle avstengningsventiler pa& utgangsraret (vanningstilbeher,
vannstopper osv.). Alle forbrukere ma veere apne sa bredt som mulig.

10. Koble stramkabelpluggen til et hovedstremuttak.

11. For heye sugehayder: Loft og hold trykkslangen (©) minst 1,8 m over
pumpen under priming-prosessen.

12. Skyv Av/Péa-bryteren (0) til posisjonen Pa.

Pumpen starter (Av/Pa-bryteren lyser) og pumper vannet etter pri-
ming-prosessen.

Trykkmaleren Q0) viser vanntrykket i beholderen.
Priming-prosessen kan ta opptil fem minutter.

Merk: Nar du bruker den for ferste gang, kan det veere en kort (ca.
10 sekunder) gkning i staynivaet i naerheten av tanken.

4.1.2 Hvis pumpen ikke pumper vann etter fem minutter
1. Flytt Av/Pa-bryteren (0) til AV-posisjonen.

Pumpen stopper.

La pumpen kjgle seg ned.

Se etter mulige arsaker i «7.2 Feiltabell».

4. Start pumpen pa nytt (se «4.1.1 Starte pumpen>).

@ n

4.1.3 Stoppe pumpen
- Flytt Av/Pa-bryteren (0) til AV-posisjonen.
Pumpen stopper.

4.2 Tips for pumpe

4.2.1 Stillegaende drift:

Trykktankenheten er stille. Denne positive funksjonen kan bare oppretthol-
des hvis den er riktig installert:



- Velg en overflate med lav vibrasjon (ikke plasser den pa metallplater
eller plasttanker, for eksempel).

4.2.2 Montere et forfilter (tilbehar)

Huvis et forfilter er for langt, kan det installeres i en annen posisjon (for
eksempel vannrett) i stedet for loddrett vendt nedover.

4.2.3 Ved bruk av sprinklere

Hvis du slar pumpeenheten av og pa automatisk, kan det fare til et ujevnt
vanningsmenster, avhengig av sprinklerens vannmengde.

5. VEDLIKEHOLD

FARE!

Fare for personskade
Fare for personskade pa grunn av utilsiktet oppstart.
- Koble stramkabelpluggen fra stramuttaket.

- Searg for at alle deler er godt festet etter vedlikehold.

5.1 Rengjore trykktankenheten [fig. M1]

FARE!

Fare for personskader og skade pa eiendom!
Hvis du ikke rengjer produktet ordentlig, kan det skade personer og
skade produktet.
- Ikke bruk vann eller en vannstréle (spesielt vannstrale med hayt
trykK) til & rengjere produktet.
- Bruk ikke kjemikalier, inkludert bensin eller lgsemidler, til & rengjere
produktet.

Enkelte av disse stoffene kan adelegge viktige plastdeler.

Ventilasjonsapningene ma alltid holdes rene.
1. Rengjer huset til trykktankenheten med en fuktig klut.

2. Rengjer ventilasjonsapningene med en myk berste (ikke bruk skarpe
objekter).

5.2 Skylle pumpen
Pumpen ma skylles etter at den har pumpet klorvann.

1. Pump lunkent vann (maks. 35 °C), gjerne med en mild renseveeske
(f.eks. oppvaskmiddel), til vannet som pumpes er klart.

2. Kast restene i henhold til lokale retningslinjer for avfallshandtering.

5.3 Kontrollere lufttrykket i beholderen [fig. M1]

- Kontroller lufttrykket i tanken hvis enheten ikke oppferer seg som
den skal.

Lufttrykket i tanken ma veere ca. 1.0 bar. Det kreves en luftpumpe/dekk-
pumpe med en trykkmaler for & etterfylle luften. For hayt lufttrykk aker ikke
vanntrykket og forarsaker feilfunksjoner.

1. Skru av beskyttelsesdekselet (11).

2. Apne eventuelle avstengningsventiler pa& utgangsraret (vanningstilbeher,
vannstopper osv.).

Dette gjor at trykket i trykksiden reduseres.
3. Fest luftpumpen/dekkpumpen til beholderventilen (bilventil) (12).

4. Etterfyll luft til trykkmaleren pa luftpumpen/dekkpumpen viser
ca. 1.0 bar.

5. Skru beskyttelsesdekselet (11) pa plass.

5.4 Rengjore det integrerte filteret og tilbakeslagsventilen
[fig. M2]

Filteret bar rengjeres med jevne mellomrom, avhengig av forurensningsni-

vaet, senest hvis det oppstar feil.

1. Lukk alle stengeventilene pa sugesiden.

2. Apne eventuelle avstengningsventiler p& utgangsraret (vanningstilbeher,
vannstopper osv.).

Dette gjor at trykket i trykksiden reduseres.
3. Skru av nippelen (® pa pafylingshalsen (9 for h&nd (ikke bruk verktay).
4. Trekk filteret (13) ut av pafylingshalsen (@) ved hjelp av
fierningsverktayet (7).

5. Rengjer filteret (13) og tilbakeslagsventilen (14) under rennende vann,
og om ngdvendig, en myk bearste eller mildt rengjeringsmiddel.

6. Smer den ytre O-ringen pa filteret (13) med miljgvennlig maskinfett.
Dette gjor det enklere & fierne filteret neste gang det ma rengjares.
7. Monter filteret (13) og tilbakeslagsventilen (14) i motsatt rekkefolge.

6. OPPBEVARING

FORSIKTIG!

Frostskade pa pumpen
Fare for personskade pa grunn av utilsiktet oppstart.
- Oppbevar trykktankenheten pa et frostsikkert sted.

6.1 Frakobling [fig. S1]

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.
1. Koble pluggen fra stikkontakten.

2. Lukk alle avstengningsventiler pa sugeledningen.

3. Apne eventuelle avstengningsventiler pa utgangsraeret (vanningstiloeher,
vannstopper osv.).

Dette gjor at trykket i trykksiden reduseres.

4. Skru pé& nippelen (® pa pafyllingshalsen (@ og vanntappepluggen (20)
for hand.

Dette vil tappe pumpen.

5. Vipp trykktankenheten delvis mot avtappingen (opptil 80°), slik at pum-
pen tammes helt.

6. Skru av sugeslangen og trykkslangen.

7. Trekk til nippelen (® pa péafylingsépningen (9) og vanntappepluggen
for hand (ikke bruk verktay).

8. Oppbevar trykktankenheten pa et tart, tildekket og frostsikkert sted.

7. FEILSGKING

FARE!

Fare for personskade
Fare for personskade pa grunn av utilsiktet oppstart.
- Koble pluggen fra stikkontakten.

- La produktet avkijgles for feilsaking.

7.1 Losne lopehjulet [fig. T1]

Lapehjulet kan frigjares hvis det er blokkert av forurensning.

- Drei lgpehjulsakselen (21) med klokken med en isolert skrutrekker.
Dette lasner det blokkerte lopehjulet.

7.2 Feiltabell

Problem Mulig arsak Lasning

- Kontroller om sugeled-
ningen er skadet, og
tett den slik at den er
lufttett.

Pumpen gér,
men suger ikke

Lekkasje eller skadet
sugeledning [fig. A2].

En fullstendig vakuumtett tilkobling kan oppnas ved
hjelp av GARDENA sugeslanger (se 9. Tilbehor/
reservedeler).

Pumpen trekker inn luft
ved et tilkoblingspunkt
[fig. A2].

- Tett koblingene pa
sugesiden slik at de er
lufttette.

- Kontroller at det er
vanntilfersel pa suge-
siden.

Det er ikke vann i cister-
nen, vanntanken, vann-
rgret osv.

Pumpen ble ikke fylt med
vann [fig. A4].

- Fyll pumpen (se 4.1.1
Starte pumpen).

Det kommer vann ut
gjennom trykkslangen
under priming-prosessen.

1. Etterfyll pumpen.
2. Hold opp trykkslangen.

3. Start pumpen pa nytt.
(Se 4.1.1 Starte pum-
pen).

Det er en lekkasje i nip-
pelen pa pafylingshalsen
[fig. A2].

-> Kontroller tetningen
(skift om nadvendig),
og trekk til nippelen
for hand (ikke bruk
verktay).
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Luft slipper ikke ut fordi
utgangsreret er tett eller

> Apne stengeventilene
(for eksempel munn-

8. TEKNISKE DATA

det er vannrester i trykk- stykket) | utgangsraret, Trykktankenhet Enhet Verdi (art. 9064) Verdi (art. 9066)
slangen. eller tam trykkslangen. Nominell effekt W 600 650
Luft kan ikke slippe ut 1. Legg ut trykkslangen .
fordi trykkslangen er rett til dens fulle lengde. Nettspenning V(AC) 230 230
viklet opp 2. Fer slangen opp fra Nettfrekvens Hz 50 50
pumpeutlapet. " N
3. Ikke by trykkslangen Maks. leveringskapasitet I/t 3800 3900
veci pumpeutiopet. Maks. trykk/ bar/m 3,9 43
4. Apne alle forbrukere .
til den maksimale innstil- Maks. leveringstrykk 39 43
lingen. Maks. selv-priming hoyde m 8 8
Priming- prosessen er = Vent i oppti fem Driftstrykk p(W) bar 1,5+0,1 1,5+0,1
ikke fullfert enné. minutter til pumpen . ' ’ '
pumper vann. Innkoblingstrykk 27+0, 30+0,1
Utkoblingstrykk
Innsugningsfilteret eller til- > Rengjer innsugningsfil- N R .
bakestremsperren i suge- teret eller tilbakestram- Tillatt innvendig trykk par 6 6
slangen er tilstoppet. sperren. (trykksiden)
Sugeslangens ende er - Senk sugeslangens Lufttrykk i tank bar 1,0 1,0
ikke i fig. AB]. de d d i
ke T vann [fig. A%) e pere ned Stromkabel m 15 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-P)
Sugehayden er for stor - Reduser sugehayden Vekt uten kabel (ca.) kg 12.7 13.4
[fig- AS]. Lydtrykkniva L,,
Hvis det oppstéar andre sugeproblemer, bruker du i .
GARDENA-sugeslanger med tilbakestramsperre Distanse: 1 m s 61 62
(se 9. Tilbehor/reservedeler). 5m dB 47 48
Fyll pumpen med vann for start. 10m dB 41 42
Pumpen starter ikke Termisk overbelast- - La pumpen kjgle seg Stoyniva L,."
eller stopper plutseli ningsbryter har slatt av ned, tapp pumpen og s
tnder dr'i’th’ p 9 puMmpen pa grunn av fyll den pa nytt. malt/garantert dB(A) 70/ 72 70/ 72
overoppheting. - Noter med den maksi- Usikkerhet k,,, dBA) 2.39 2.42
male medietemperatu- Maks. medietemperatur °C 35 35

ren (35 °C).

Pumpen har ingen strgm.

-> Kontroller sikringene
og de elektriske kon-
taktene.

RCD-bryteren er utlast
(reststrem).

- Ta stepselet ut av stik-
kontakten, og kontakt
GARDENA Service.

Pumpen kjgrer, men
vannmengden reduse-
res plutselig

Det integrerte filteret
er tett

- Rengjer det integrerte
filteret.

Sugeslangens ende er
ikke i vann [fig. A5].

- Senk sugeslangens
ende dypere ned i
vannet.

Innsugningsfilteret eller til-
bakestremsperren i suge-
slangen er tilstoppet.

- Rengjer innsugningsfil-
teret eller tilbakestrom-
sperren.

Det er ikke vann i cister-
nen, vanntanken, vann-
raret osv.

-> Kontroller at det er
vanntilfersel pa suge-
siden.

Sugeledningen lekker
[fig. A2].

- Utbedre lekkasjen.

Lapehjulet er blokkert.

-> Frigjer lzpehjulet.

Trykkslangen har en
knekk.

-> For trykkslangen uten
a knekke den, og ikke
bay trykkslangen ved
pumpeutlopet.

Filteret kan ikke skrus
av for hand

Gijenget er skittent.

-> Bruk en polygriptang
med en Klut mellom
komponenten og
tangen for & skru av
komponenten.

- Rengjer gienget pa
filteret og i pumpen.

Uvanlig bryteratferd
(plutselig endring).

Trykket i beholderen er
for lavt.

- Etterfyll luft i beholde-
ren til et trykk pa 1 bar.

Lekkasje pa trykksiden.

- Reparer lekkasjen pa
trykksiden.

VIKTIG!

Beholderens membran er
skadet.

-> Fa produktet kon-
trollert av GARDENA
Service.

Reparasjoner skal kun utferes av GARDENA-servicesentre eller fagfor-
handlere som er godkjent av GARDENA.

- Ta kontakt med GARDENA-servicesenteret hvis det oppstar andre feil

(se baksiden).
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Mélemetoder i henhold til: 1) Direktiv 2000/14/EU

9. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA-sugeslanger

Knekk- og vakuumbestan-

dig, tilgjengelig enten med
meter art. 1720/1721 (19 mm
(3/4"/25 mm (1")) uten tilkobling

er

eller i faste lengder art. 1411/1418

komplett med koblinger.

GARDENA-kobling for For kobling pa sugesiden. Art.
sugeslange 1723/1724
GARDENA- For tilkobling péa trykksiden. Art.
pumpekoblingssett 1750/1752
GARDENA-innsugningsfilter For montering i sugeslanger Art.
med tilbakestremsperre levert i meter. 1726/1727/
1728
GARDENA-pumpeforfilter Anbefales for pumping av vann Art.
som inneholder sand. 1730/1731
GARDENA-sugeslange med For vakuumbestandig tilkobling Art. 1729
fontene av pumpen til en fontene eller
faste rer. Lengde 0,5 m med
hunngjenger pa 33,3 mm (G1) pa
begge sider.
GARDENA flytende suging For smussfri suging under vann- Art. 1417
overflaten.
GARDEN-hurtigkobling For tilkobling av trykksiden pa Art.
trykkslanger som er 1" 7109/7103

10.GARANTI/SERVICE

10.1 Produktregistrering
- Registrer produktet ditt pa gardena.comy/registration.

10.2 Service

Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tjienesten var pa baksiden og pa

internett:

* Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/



11. KASSERING

11.1. Kassering av trykktankenheten
(i henhold til direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 nr. 3113):

Produktet mé ikke kasseres sammen med vanlig hushold-
ningsavfall. Det ma kasseres i samsvar med lokale miljgfor-
skrifter.

VIKTIG!

- Kasser produktet via eller hos den lokale gjenvinningsstasjonen.

Ytelsesegenskaper
3800 Silent art. 9064 3900 Silent art. 9066
maks maks
39m 43 m
maks. 450 I/t 30 m maks. 600 I/t 30m

maks. 1600 I/t 20m maks. 1700 I/t 20m
maks. 2800 I/t 10m maks. 2850 I/t 10m
maks. 3250 I/t 5m maks. 3300 I/t 5m

maks 8 m 1 maks 8 m

1.3 Instrucées de seguranca para bombas

1.3.1. Funcionamento seguro

A temperatura da agua nao pode exceder os 35 °C.
A bomba ndo pode ser utilizada quando estiverem pessoas na dgua.

1.3.2. Disjuntores

Disjuntores térmicos: em caso de sobrecarga, a bomba € desligada pela
protegéao térmica do motor integrada. Depois de o motor ter arrefecido suficiente-
mente, a bomba estd novamente pronta para funcionamento.

1.4 Avisos de seguranca adicionais

1.4.1. Finalidade

Este produto pode ser utilizado por criangas com oito anos de idade ou mais

€ por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
falta de experiéncia e conhecimentos, desde que as mesmas se encontrem sob
supervisao ou tenham recebido instrucoes acerca da utilizagéo segura do produ-
to e compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
produto. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas sem supervisao, a nao ser que tenham idade igual ou superior a oito
anos e sejam supervisionadas.

Recomendamos que este produto seja usado apenas por pessoas com idade
igual ou superior a 16 anos.

A bomba de abastecimento doméstico GARDENA destina-se a bombear
agua da chuva e do solo, dgua da torneira e &gua com cloro em jardins e terre-
nos privados.

O produto né&o se destina a utilizagdo comercial.
O produto nao se destina a um funcionamento permanente.

1.4.2. Fluidos de transporte

A bomba de abastecimento doméstico GARDENA s6 pode ser utilizada para
transportar agua.

pt Bomba de abastecimento domeéstico
Silent 3800/Silent 3900

PERIGO!

Risco de ferimentos
- N&o transporte agua salgada, agua suja, substancias corrosivas,
altamente inflamaveis ou explosivas (por exemplo, gasolina, petro-

leo, diluentes de nitro), 6leos, fueldleo ou alimentos.

1.4.3. Avisos de seguranca elétrica adicionais:

Traducao das instrucoes originais.

AVISOS DE SEGURANGA .. ..ottt
FUNGAO ..ottt
INSTALAGAO . . oo
FUNCIONAMENTO ...ttt
MANUTENCAO . ...t
ARMAZENAMENTO . ..ot
RESOLUCAO DE PROBLEMAS ... ...\t
ESPECIFICACOES TECNICAS . ...ttt
ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES . .................
GARANTIA/ASSISTENCIA ..ot
ELIMINAGAO . ...

S 200NN~

-~ o

1. AVISOS DE SEGURANCA

1.1 Explicacao dos simbolos:

A |[!!]| - Leia 0 manual do utilizador.

1.2 Avisos gerais de seguranca

1.2.1. Instrucoes de seguranca gerais da bomba

PERIGO!

Risco de paragem cardiaca
Este produto cria um campo eletromagnético durante o respetivo fun-
cionamento. Este campo eletromagnético pode afetar a funcionalidade
de implantes médicos ativos ou passivos (por exemplo, pacemakers),
0 que pode resultar em ferimentos graves ou morte.
- Consulte o seu médico e o fabricante do seu implante antes de
utilizar este produto.

- Depois de utilizar o produto, desligue a ficha de alimentacao da

tomada de parede.

PERIGO!

Choque elétrico.
Risco de ferimentos devido a corrente elétrica.
- O produto tem de ser alimentado através de um dispositivo dife-
rencial residual (RCD) com uma corrente nominal de disparo nao
superior a 30 mA.

- Desligue o produto da corrente elétrica antes da desativacao,
manutencao ou a substituicao de pecas. Ao fazé-lo, a tomada de
alimentacéo tem de estar no seu campo de visao.

-> Cologue a bomba numa posigéo estavel e a prova de inundagdes, de modo que
nao caia na agua.

- Instale a bomba a uma distancia segura (min. 2 m) do fluido transportado.

Pode ser utilizado um interrutor de seguranca pessoal aprovado como uma fun-

cionalidade de seguranga adicional para o dispositivo diferencial residual (RCD).

- Consulte um eletricista qualificado sobre esta questéo.

As informagdes na etiqueta de tipo tém de corresponder aos dados da rede

elétrica.

- Desligue a bomba antes de alguém entrar numa piscina ligada a bomba.

Se o cabo de ligagéo a rede elétrica desta maquina estiver danificado, tem de ser

substituido pelo fabricante ou pela respetiva equipa de servigo de pds-venda, ou

por uma pessoa com qualificagées semelhantes para evitar perigos.

- Proteja a ficha da rede elétrica e o cabo de ligagcdo da rede elétrica de calor, éleo
ou arestas pontiagudas.

- Néao transporte a bomba pelo cabo nem utilize o cabo para retirar a ficha da
tomada de parede.

- Instale a bomba de abastecimento doméstico num local a prova de inundacao.

- Néo exponha a bomba a chuva nem utilize a bomba num ambiente himido.

-> Verifique o cabo de ligagao regularmente.

-> Realize sempre uma inspecéo visual da bomba (especialmente o cabo de liga-
¢ao a rede elétrica e a ficha da rede elétrica) antes da utilizagao.

A bomba danificada nao deve ser utilizada.

- E essencial que a bomba seja verificada pela assisténcia GARDENA se estiver
danificada.

As modificacdes elétricas s6 podem ser efetuadas por um eletricista qualificado.

- Desligue a bomba da rede elétrica antes de enchimento, remogéo ou manutencao.

- Tenha em atengéo os avisos do fabricante do gerador quando utilizar as nossas
bombas com um gerador.
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1.4.4. Cabos

Ao utilizar cabos de extensao, estes tém de estar em conformidade com o corte
transversal minimo na tabela abaixo:

Tenséo Comprimento do cabo | Corte transversal
230 a 240 V/50 Hz Até 20 m 1,5 mm?
230 a 240 V/50 Hz 20a50m 2,5 mm?

1.4.5. Avisos de seguranca pessoal adicionais

PERIGO!

Risco de asfixia

As pegas peguenas podem facilmente ser engolidas. Existe um risco
de asfixia para criangas pequenas devido ao saco de plastico.
- Mantenha as criangas afastadas durante a instalagao do produto.

PERIGO!

Risco de ferimentos devido a agua quente
A agua bombeada € pressurizada e pode causar ferimentos se atingir
diretamente o corpo ou os olhos.
- Desligue a bomba da rede elétrica e deixe a agua arrefecer.

- Nao abra tampas ou encaixes quando a agua estiver quente.

- Antes de voltar a iniciar, certifique-se de que o fornecimento de agua de admis-
s&o estd correto e encha a bomba completamente com agua.

Se as mangueiras ou tubos estiverem expostos ao sol, podem ficar muito quentes.
-> Nao utilize o produto com o cabelo solto.
- Néo ligue a bomba ao fornecimento de agua potavel.

-> Para evitar que a bomba funcione a seco, certifique-se de que a extremidade da
mangueira de sucgao esta sempre no meio de transporte.

- Encha sempre a bomba até transbordar (min. 2,2 I) com agua antes de a iniciar.

- Ao encher a bomba com agua, certifique-se de que nao existem mangueiras ou
consumidores ligados a bomba e que a bomba esta na horizontal.

- Certifique-se de que as mangueiras nao estao dobradas.

Areia e outros materiais abrasivos provocam um desgaste mais rapido e um
desempenho reduzido da bomba.

- Se a 4gua contiver areia, utilize um pré-filtro da bomba.

Bombear dgua contaminada, por exemplo, contendo pedras, agulhas de pinhei-
ro, etc., pode danificar a bomba.

- Nao bombeie dgua com contaminagéo elevada.

2. FUNCAO

2.1 Como funciona a bomba de abastecimento doméstico

Apds o enchimento, a bomba aspira agua a uma profundidade maxima de
8 m e bombeia-a para o reservatdrio. Isto armazena a agua, que € pres-
surizada através de uma pressao de ar predefinida e de uma membrana
de separacao.

A bomba arranca quando a agua é removida e € atingida a presséao inicial
pretendida (consulte as 8. Especificacées técnicas) e para novamente
0 processo de enchimento quando € atingida a pressao de corte. Isto
significa que pequenas quantidades de agua podem ser bombeadas para
fora do depdsito de forma eficiente em termos energéticos. No entanto,

a taxas de fluxo elevadas, como para irrigacao, as flutuacoes de pressao
entre a presséao ligada e desligada séo claramente percetiveis.

3. INSTALACAO

PERIGO!

Risco de ferimentos
Risco de ferimentos devido a arranque nao intencional.
- Desligue a ficha do cabo de alimentacao da tomada de parede.

3.1 Local de instalacao

* Seinstalada abaixo do nivel de dgua, tem de ser instalado um disposi-
tivo de corte para evitar perdas indesejadas de agua.

* O local de instalagcéo tem de ser horizontal, firme e seco e fornecer um
apoio firme a bomba de abastecimento doméstico.

¢ Tem de estar localizado a, pelo menos, 2 m de distancia de agua aberta.

* A bomba de abastecimento doméstico tem de ser instalada num local
seco e a prova de inundacao com ventilacdo suficiente em torno das
ranhuras de ventilacao.
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Tem de estar a, pelo menos, 5 cm de distancia das paredes.

Nao pode ser aspirada nenhuma sujidade (por exemplo, areia ou terra)
através da grelha de ventilagéo.

3.1.1 Instalar a bomba de abastecimento doméstico

[Fig. A6/A7/A8]

A bomba de abastecimento doméstico pode ser aparafusada a uma
superficie firme. Consulte a Fig. A7 abaixo para ver uma ilustragcéo do
espacamento dos orificios. Sugerimos a utilizacao de quatro parafusos
7,5 x 45 (parafuso para betédo) ou 8 x 45 (parafuso para madeira) para
a instalagao no chao.

Certifique-se de que a superficie ndo esta sujeita a vibragdes. Reco-
menda-se a utilizacdo de parafusos de cabeca sextavada.

Instale a bomba de abastecimento doméstico de forma que possa
colocar um recipiente de tamanho adequado para esvaziar a bomba
por baixo do parafuso de drenagem (15). Para evitar fugas de agua
para o chao durante o processo de esvaziamento e para permitir que
a bomba seja completamente esvaziada, tem de ser possivel inclinar
a bomba de abastecimento doméstico para a frente cerca de 80° em
direcao ao parafuso de drenagem (15).

Posicione a bomba de abastecimento doméstico de forma que o
interrutor da rede elétrica seja faciimente acessivel.

Se possivel, instale a bomba de abastecimento doméstico acima da
superficie da agua que pretende bombear. Se tal nao for possivel,
instale uma valvula de corte resistente ao vacuo entre a bomba e a
mangueira de succao.

Ao instalar permanentemente a bomba de abastecimento doméstico
no interior para o fornecimento de agua, a bomba de abastecimento
doméstico nao deve estar firmemente ligada a tubos rigidos, mas sim
a rede de tubos no lado de presséo através de linhas de mangueira
flexiveis (por exemplo, mangueira blindada) para reduzir o ruido e evitar
danos na bomba devido a um golpe de ariete.

Utilize valvulas de corte adequadas para uma instalacédo permanente
no lado de presséao. Isto é importante para trabalhos de manutencéao e
limpeza ou para a desativacao, por exemplo.

E fornecido um modelo de perfuracdo 1:1 [Fig. A6] na parte posterior do
manual de funcionamento (261 mm x 190 mm).

1.

2.

Perfure o padréo de orificios do modelo de perfuracéo 1:1 [Fig. AB] na
superficie (sdlida) selecionada (3).

Utilize uma chave de parafusos (max. 5 mm) e insira-a no orificio lateral
(h) de uma tampa (1) [Fig. A7].

Pressione a chave de parafusos para soltar 0 gancho de encaixe

(2 ganchos por tampa [1]).

Enquanto segura o gancho de encaixe, puxe a tampa lateral (1) para
fora da base do reservatorio de pressao. Utilize o mesmo procedimen-
to para a segunda tampa.

Aperte manualmente a bomba de abastecimento doméstico na super-
ficie solida (2) utilizando quatro parafusos de cabega sextavada (3) (ndo
fornecidos) [Fig. A8].

Empurre as duas tampas laterais (1) para a base do reservatorio de
pressao até que os ganchos de encaixe encaixem no devido lugar.

3.2 Ligar a mangueira ao lado de succdo

A ligacao do lado de sucgao (5) inclui uma rosca externa de 33,3 mm

(G 1 pol.).

A peca de ligacao no lado de succao so pode ser apertada a méao [Fig. A2).
Tem de ser utilizada uma mangueira de sucgao com uma valvula de segu-

ranca de refluxo para evitar avarias e garantir que € necessario um curto
periodo de tempo para retomar o escorvamento.

A entrada de ar no sistema de succao pode resultar numa perda de fun-
¢ao e num aumento do ruido.

- Ligue cuidadosamente o sistema de sucgéao.

- Verifique regularmente o vedante e substitua-o, se necessario.

Nao utilize componentes de mangueiras de agua modulares no lado de
succao.

Tem de ser utilizada uma mangueira de succao resistente ao
vacuo no lado de succao [Fig. A3]:

Por exemplo, o conjunto de succao GARDENA, n.® do art.
1411/1412/1418

Ou a mangueira de succao de fonte GARDENA, n.® do art. 1729.

Ligue as mangueiras de sucgéo (5) sem uma ligagéo roscada a ligagao
no lado de sucgao utilizando um conjunto de ligagéo de sucgao

(por exemplo, n.2 do art. 1723/1724) (4), certificando-se de que

esta estanque.

Nota: néo € possivel visualizar fugas no lado de succéo [Fig. A9].



3.2.1 Existem dois tipos de sistemas de ligacao
Concebido para uma junta plana:

Entre outras coisas, todos os conetores GARDENA séo feitos de plastico.
N&o é necessaria fita de vedagao de roscas.

- Certifique-se de que a junta plana (G) esta inserida no encaixe da man-
gueira de succao e nao apresenta danos.

Concebido para fita de vedacao de roscas (canhamo/Teflon):

Se utilizar ligacoes diferentes, utilize fita de vedacao na rosca exterior das
ligacdes.

Um sistema de vedacao incorreto pode causar fugas/entrada de ar e
reduzir a capacidade de sucgao.

- Utilize o sistema de vedacao fornecido para este efeito.

3.2.2 Ligar a mangueira de succao [Fig. A9]

1. Certifique-se de que a junta plana (G) esta inserida no encaixe da man-
gueira de sucgao.

2. Aperte a mangueira de succao resistente a vacuo (4) na ligagéo
no lado de succao (5) de forma que fique estanque. O encaixe da
mangueira de sucgao tem de ser instalado de forma reta [Fig. A1].

3. Direcione a mangueira de succéo (4) de forma que fique reta e ndo torcida.

4. Para alturas de sucgéo superiores a 3 m: fixe também a mangueira de
sucgao (4) (por exemplo, prenda-a a uma cavilha de madeira).
Isto retira 0 peso da mangueira de suc¢do da bomba.

Se a agua tiver uma contaminacao muito fina, para além do filtro integra-

do, recomenda-se a utilizagdo de um pré-filtro de bomba GARDENA
n.2 do art. 1730/1731.

3.3 Ligar a mangueira ao lado de pressao

Para garantir uma boa ventilagao, ndo ligue a mangueira de presséo até a

bomba estar cheia (consulte 4.1.1 Iniciar a bomba).

Existem dois conetores no lado de presséo. Estes possuem uma rosca

externa de 33,3 mm (G 1 pol.).

A peca de ligacao no lado de pressao s6 pode ser apertada

manualmente.

Tem de ser instalado um tubo fixo num angulo ascendente para

que a agua possa regressar a bomba no lado de pressao.

A taxa de débito da bomba pode ser utilizada de forma eficien-

te ligando mangueiras de 19 mm (3/4 pol.) em conjunto com o

seguinte:

¢ conjunto de ligacao da bomba GARDENA, n.® do art. 1752, por
exemplo,

e ou mangueiras de 25 mm (1 pol.) com o acoplamento rapido de
rosca fémea GARDENA, n.° do art. 7109/Conetor de mangueira
de acoplamento rapido n.? do art. 7103.

Existem duas ligacdes no lado de pressao. Uma ligacao horizontal (rota-

¢ao de 180°) e uma ligagéo vertical. A ligagao nao utilizada tem de ser

fechada com o tampao (7a).

Segure ou fixe a mangueira de pressao na vertical para evitar que fique

dobrada na saida vertical da bomba.

Cologue a mangueira no chéao e certifique-se de que esta nao apresenta

elevacdes em forma de U e que néo existem mangueiras enroladas. A

melhor forma de permitir a saida de ar € colocar a mangueira de pressao

esticada para que se desloque para cima quando vista a partir da bomba.

3.3.1 Ligar a mangueira de pressao [Fig. A10]
- Ligue a mangueira de pressao (®) a ligacao no lado de presséo (7).
- Certifique-se de que a junta plana (G) esta inserida na ligagéao.

Se utilizar ligagdes diferentes, utilize fita de vedagao na rosca exterior das
ligacdes.

3.3.2 Ligar a mangueira de pressao utilizando o sistema
combinado GARDENA

E necessaria uma ligacdo da bomba GARDENA, n.2 do art. 1745, por

exemplo, para o sistema combinado GARDENA.

O sistema combinado GARDENA pode ser utilizado para ligar mangueiras
de 19 mm (% pol.)/16 mm (% pol.) e de 13 mm (2 pol.).

Diametro da
mangueira

Ligacao da bomba

13 mm (%2 pol.) Conjunto de ligacdo da bomba N.2 do art. 1750

GARDENA

N.2 do art. 18202
N.2 do art. 18216

16 mm (% pol.) Ligacao para torneira GARDENA

Conetor de mangueira GARDENA

Diametro da
mangueira

Ligagao da bomba

Conjunto de ligacao da bomba N.2 do art. 1752

GARDENA

19 mm (% pol.)

4. FUNCIONAMENTO

PERIGO!

Risco de ferimentos
Risco de ferimentos devido a arranque nao intencional.
- Desligue a ficha da tomada de parede.

4.1 Iniciar/parar a bomba [Fig. 01/02/03]
CUIDADO!

Funcionamento a seco da bomba
- Certifique-se de que a bomba esta cheia com agua até transbordar
antes de a arrancar (pelo menos 1,2 ).

4.1.1 Iniciar a bomba

1. Ligue a mangueira de sucgéo (Entrada).

2. Retire a mangueira de presséo (Saida).

3. Aperte manualmente a tampa (8 na abertura de enchimento (9.
4

. Wyciagnag filtr (rys. M2) i powoli dola¢ ok. 1,5 | wody przez otwor
wlewowy (9), az woda siegnie poziomu ztacza ssacego (rys. A4).
Nastepnie ponownie wiozyc filtr.”

5. Se utilizar um conjunto de sucgao com valvula de retorno: encha a man-
gueira de sucgao com agua. Isto acelera o processo de escorvamento.

6. Drene a dgua residual da mangueira de pressao (® antes de a ligar.
Isto permite que o ar saia durante o processo de escorvamento.

7. Depois de encher a bomba: ligue a mangueira de pressao (Saida) a
bomba.

8. Aperte manualmente a tampa (8) na abertura de enchimento (9)
(n&o utilize ferramentas).

9. Abra quaisquer valvulas de corte na linha de saida (acessorios de rega,
stop de agua, etc.). Todos os consumidores tém de estar o mais aber-
tos possivel.

10. Ligue o cabo de ligacao a tomada de parede.

11. Para alturas de succao elevadas: eleve e segure a mangueira de pres-
sé0 (8), pelo menos, 1,8 m acima da bomba durante o processo de
escorvamento.

12. Coloque o interrutor On/Off (10) na posi¢cao On.

A bomba arranca (o interrutor On/Off acende-se) e bombeia a agua
apds o processo de escorvamento.

O mandmetro (@) apresenta a presséo da dgua no reservatdrio.
O processo de escorvamento pode demorar até cinco minutos.

Nota: ao utilizar pela primeira vez, podera haver um breve aumento (aprox.
10 segundos) do nivel de ruido perto do depdsito.

4.1.2 Se a bomba nao estiver a bombear agua apés cinco
minutos

1. Cologue o interrutor On/Off (0) na posicao Off.
A bomba para.
2. Deixe a bomba arrefecer.
3. Procure possiveis causas em “7.2 Tabela de erros”.
4. Reinicie a bomba (consulte “4.1.1 Iniciar a bomba”).

4.1.3 Parar a bomba
> Coloque o interrutor On/Off (0 na posigao Off.
A bomba para.

4.2 Conselhos sobre a bomba

4.2.1 Funcionamento silencioso:

A bomba de abastecimento doméstico ¢ silenciosa. Esta carateristica
positiva s6 pode ser mantida se estiver instalada corretamente:

- Selecione uma superficie com pouca vibragéo (ndo a coloque em cha-
pas metalicas ou reservatorios de plastico, por exemplo).
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4.2.2 Instalar um pré-filtro (acessorio)

Se um pré-filtro for demasiado longo, pode ser instalado numa posicao
diferente (por exemplo, na horizontal), em vez de na vertical voltado
para baixo.

4.2.3 Utilizar aspersores

Ligar e desligar a bomba automaticamente pode resultar num padrao de
irrigacéao irregular, dependendo da taxa de fluxo do aspersor.

5. MANUTENCAO

PERIGO!

Risco de ferimentos
Risco de ferimentos devido a arranque nao intencional.
-> Desligue a ficha do cabo de alimentagéo da tomada de parede.

- Certifique-se de que todas as pegas foram devidamente fixadas
apos a manutencao.

5.1 Limpar a bomba de abastecimento doméstico [Fig. M1]

PERIGO!

Risco de ferimentos e danos materiais!
A limpeza incorreta do produto pode causar ferimentos e danificar o
produto.
- Nao limpe o produto com agua ou com um jato de agua (especial-
mente um jato de agua de alta presséo).
- N&o utilize produtos quimicos, incluindo gasolina ou solventes, para
limpar o produto.

Algumas destas substancias podem destruir pecas de plastico

importantes.

As aberturas de ventilacdo devem ser mantidas limpas.

1. Limpe o alojamento da bomba de abastecimento doméstico com um
pano humido.

2. Limpe as ranhuras de ventilagdo com uma escova macia (nao utilize
objetos pontiagudos).

5.2 Lavar a bomba
A bomba tem de ser lavada depois de bombear agua com cloro.

1. Bombeie agua tépida (méx. 35 °C), possivelmente com a adicdo de
um fluido de limpeza suave (por ex., detergente liquido), até que a agua
bombeada esteja limpa.

2. Elimine os residuos conforme especificado nas diretrizes locais de eli-
minacao de residuos.

5.3 Verificar a pressao de ar no reservatorio [Fig. M1]

- Verifique a presséo de ar no reservatorio se o dispositivo comegar a
apresentar um comportamento incorreto.

A presséo de ar no reservatorio tem de ser de, aproximadamente, 1,0 bar.
E necessario um dispositivo de enchimento de bomba de ar/pneus com
um mandémetro para atestar o ar. A presséo de ar excessiva ndo aumenta
a pressao da agua e causa avarias.

1. Desaparafuse a tampa de protegéo (11).

2. Abra quaisquer valvulas de corte na linha de saida (acessdrios de rega,
stop de agua, etc.).

Isto causa a despressurizagdo do lado de presséo.

3. Fixe o dispositivo de enchimento de bomba de ar/pneus na valvula do
reservatorio (valvula de automavel) (12).

4. Ateste com ar até que 0 mandmetro de pressao no dispositivo de enchi-
mento de bomba de ar/pneus apresente, aproximadamente, 1,0 bar.

5. Volte a aparafusar a tampa de protegéo (11).

5.4 Limpar o filtro integrado e a valvula de retorno [Fig. M2]

Dependendo do nivel de poluicao da agua, o filtro tem de ser limpo regu-
larmente, em Ultima instancia quando avariar.

1. Feche todas as valvulas de corte no lado de sucgéo.

2. Abra quaisquer valvulas de corte na linha de saida (acessorios de rega,
stop de 4gua, etc.).

Isto causa a despressurizagcdo do lado de presséo.

3. Desapertar manualmente o encaixe (8) do tubo de enchimento (9) (n4o
utilize ferramentas).
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4. Puxe o filtro (13) para fora do tubo de enchimento (9 utilizando a ferra-
menta de remocéo (r).

5. Limpe o filtro (13) e a valvula de retorno (14) com agua corrente e, se
necessario, uma escova macia ou um fluido de limpeza suave.

6. Lubrifique o O-ring exterior do filtro (13) com massa lubrificante ecolo-
gica para maquinas.

Isto facilita a remocao do filtro da proxima vez que precisar de ser limpo.
7. Instale o filtro (13) e a valvula de retorno (14) pela ordem inversa.

6. ARMAZENAMENTO

CUIDADO!

Danos causados por gelo na bomba
Risco de ferimentos devido a arranque nao intencional.
- Armazene a bomba de abastecimento domeéstico num local a
prova de gelo.

6.1 Desativacao [Fig. S1]

O produto deve ser armazenado fora do alcance das criancas.
1. Desligue a ficha da tomada de parede.

2. Feche todas as vélvulas de corte na linha de sucgao.

3. Abra quaisquer valvulas de corte na linha de saida (acessorios de rega,
stop de agua, etc.).

Isto causa a despressurizacao do lado de presséo.

4. Desaperte manualmente o encaixe (8 no tubo de enchimento @ e o
bujao de drenagem de agua (15).

Isto ira drenar a bomba.

5. Incline ligeiramente a bomba de abastecimento doméstico na diregéo
da drenagem (até 80°) de forma que a bomba seja completamente
drenada.

Desaperte a mangueira de sucgéo e a mangueira de pressao.

IS

7. Aperte manualmente o encaixe (8) na abertura de enchimento (9) e o
bujéo de drenagem de agua (15) (n&o utilize ferramentas).

8. Armazene a bomba de abastecimento doméstico num local seco,
coberto e a prova de gelo.

7. RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PERIGO!

Risco de ferimentos
Risco de ferimentos devido a arranque nao intencional.
- Desligue a ficha da tomada de parede.

- Deixe a bomba arrefecer antes de proceder a resolugao de
problemas.

7.1 Desapertar o impulsor [Fig. T1]

Se o impulsor tiver sido bloqueado por contaminacao, pode ser desblo-
queado.

- Rode o eixo do impulsor (16) para a direita utilizando uma chave de
parafusos isolada.

Isto ira desbloquear o propulsor bloqueado.

7.2 Tabela de erros

Problema Causa possivel Solucao

A bomba funciona,
mas nao cria sucgao

Linha de sucgao com
fugas ou danificada
[Fig. A2].

-> Verifique se a linha de
succao esta danificada
e vede-a de modo que
fique estanque.

E possivel obter uma ligagédo totalmente estanque em
termos de vacuo utilizando as mangueiras de succao
GARDENA (consulte 9. Acessdrios/pecas sobres-
selentes).

A bomba aspira ar num
ponto de ligacéo [Fig. A2].

- Vede as ligacdes no
lado de sucgéao de
forma que fiquem
estanques.

Né&o ha agua na cisterna,
no depdsito de dgua, no
tubo de dgua, etc.

-> Certifique-se de que
existe um fornecimen-
to de &gua no lado de
succao.




Problema

Causa possivel

Solucao

Problema

Causa possivel

Solucao

A bomba néo foi enchida
com agua [Fig. A4].

- Encha a bomba
(consulte 4.1.1 Iniciar
a bomba).

A agua sai através da
mangueira de pressao
durante o processo de
escorvamento.

1. Volte a encher a
bomba.

2. Segure a mangueira
de presséo.
3. Reinicie a bomba.

(consulte 4.1.1 Iniciar a
bomba).

A mangueira de pressao
esta dobrada.

- Direcione a mangueira
de pressao sem a
dobrar e ndo dobre a
mangueira de pressao
na saida da bomba.

Existe uma fuga no
encaixe do tubo de
enchimento [Fig. A2].

-> Verifique o vedante
(substitua, se necessa-
rio) e aperte manual-
mente 0 encaixe (N&o
utilize ferramentas).

Nao é possivel desa-
parafusar o filtro
manualmente

A rosca esta suja.

- Para desapertar o
componente, utilize
um alicate ajustavel
com um pano entre
0 componente e o
alicate.

-> Limpe a rosca no filtro
e na bomba.

O ar ndo consegue sair,
porque a linha de saida
esta vedada ou existe
agua residual na man-
gueira de presséo.

- Abra as vélvulas de
corte (por exemplo,
0 bocal) na linha de
saida ou esvazie a
mangueira de pressao.

Comportamento de
comutacéo invulgar

A pressao no reservatorio
€ demasiado baixa.

-> Volte a encher o ar no
reservatorio até uma

O ar ndo consegue sair,
porque a mangueira de
presséo esta enrolada

1. Estiqgue a mangueira
de pressao em todo o
seu comprimento.

2. Direcione a mangueira
para cima a partir da
saida da bomba.

3. Nao dobre a manguei-
ra de pressao na saida
da bomba.

4. Abra todos os consu-
midores para a definicao
maxima.

O processo de escor-
vamento ainda nao foi
concluido.

- Aguarde cinco minu-
tos até que a bomba
bombeie agua.

O filtro de sucgao ou a
valvula de seguranga de
refluxo na mangueira de
sucgao estdo obstruidos.

- Limpe o filtro de suc-
¢éo ou a valvula de
seguranga de refluxo.

A extremidade da man-
gueira de succao nao
estd na agua [Fig. A3].

- Mergulhe a extremi-
dade da mangueira
de sucgao mais fundo
na agua.

A altura de sucgao é
demasiado elevada
[Fig. A5].

- Reduza a altura de
succao

No caso de outros problemas de sucgéo, utilize as
mangueiras de succao GARDENA com valvula de
seguranca de refluxo (consulte 9. Acessorios/pecas

sobresselentes).

Encha a bomba com agua antes do arranque.

A bomba nao arranca
ou para subitamente
durante o funciona-
mento

O interrutor de sobre-
carga térmica desligou a
bomba devido a sobrea-
quecimento.

- Deixe a bomba arrefe-
cer, drene a bomba e
volte a enché-la.

- Anote a temperatura
maxima do meio
(35 °C).

A bomba nao tem ali-
mentagao.

-> Verifique os fusiveis e
0s conetores elétricos.

O interrutor do RCD dis-
parou (corrente residual).

-> Retire a ficha da
tomada de parede e
contacte a assisténcia
GARDENA.

A bomba esta a funcio-
nar, mas a taxa de fluxo
diminui subitamente

O filtro integrado esta
obstruido

-> Limpe o filtro integrado.

A extremidade da man-
gueira de succ¢ao néao
esta na agua [Fig. AS].

- Mergulhe a extremi-
dade da mangueira
de sucgéo mais fundo
na agua.

O filtro de sucgéo ou a
valvula de seguranca de
refluxo na mangueira de
sucgéo estao obstruidos.

- Limpe o filtro de suc-
¢ao ou a valvula de
seguranca de refluxo.

Néo ha agua na cisterna,
no depdsito de agua, no
tubo de agua, etc.

-> Certifique-se de que
existe um fornecimen-
to de &dgua no lado de
succao.

Fuga na linha de succéao
[Fig. A2].

-> Retifique a fuga.

O impulsor esta blo-
queado.

-> Desbloqueie o impulsor.

(subitamente diferente). presséo de 1 bar.
Fuga no lado de pressdo. > Elimine as fugas no
lado de presséo.
A membrana do reserva- - Solicite a assisténcia
tério esta danificada. GARDENA para verifi-
car o produto.
IMPORTANTE!

As reparactes so podem ser efetuadas pelos centros de assisténcia
GARDENA ou por distribuidores especializados aprovados pela

GARDENA.

- Contacte o centro de assisténcia GARDENA em caso de outras falhas

(consulte o verso).

8. ESPECIFICACOES TECNICAS

Bomba de abastecimento Unidade Valor (n.2 do Valor (n.2 do
domeéstico art. 9064) art. 9066)
Poténcia nominal W 600 650
Tensao maxima V (CA) 230 230
Frequéncia de corrente Hz 50 50
elétrica
Capacidade max. de débito I/h 3800 3900
Pressao max./ bar/m 3,9 4.3
Altura manométrica max. 39 43
Nivel max. de escorvamento m 8 8
Presséao de funcionamento
p(W)
Pressao de ativagdo par 1,501 1,56+0.1
Presséao de desativacao 2,701 3,0£0,1
Pressao interna permitida bar 6 6
(lado de pressao)
Presséao de ar no depdsito bar 1,0 1,0
Cabo de ligacao m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Peso sem cabo (aprox.) kg 12.7 13.4
Nivel de presséo sonora L,
Distancia: 1 m dB 61 62
S5m dB 47 48

10m dB 41 42
Nivel de poténcia sonora L,"
medido/garantido dB(A) 70/ 72 70/ 72
Incerteza k,,, dB(A) 2.39 2.42
Temperatura maxima do meio  °C 35 35

Métodos de medigdo em conformidade com as normas: 1) Diretiva 2000/14/UE

9. ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES

Mangueiras de succao
GARDENA

Resistentes a dobras e
vacuo, disponiveis a metro,
n.2 do art. 1720/1721

(19 mm [3/4 pol.}[/25 mm
[1 pol.]) sem encaixes de
ligacéo ou em compri-
mentos fixos, n.2 do art.
1411/1418 completo com
encaixes de ligacao.

Conetor de mangueira de

succao GARDENA

Para ligacdo no lado de
sucgao.

N.2 do art.
1723/1724
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Conjunto de ligacao Para ligagéo no lado de N.2 do art.

da bomba GARDENA pressao. 1750/1752
Filtro de succdo GARDENA  Para instalagédo em man- N.2 do art.

com valvula de seguranca gueiras de succéo forneci- 1726/1727/1728
de refluxo das a metro.

Pré-filtro da bomba Recomendado para bom- N.2 do art.
GARDENA bear agua que contenha 1730/1731

areia.

Mangueira de succao
de fonte GARDENA

Para a ligacao resistente
ao vacuo da bomba a uma
fonte ou tubos rigidos.
Comprimento de 0,5 m
com uma rosca interior de
33,3 mm (G 1) nas duas
extremidades.

N.2 do art. 1729

Aspiracao flutuante Para uma sucgao sem suji-

N.2 do art. 1417

GARDENA dade abaixo da superficie
da agua.

Acoplador rapido GARDENA  Para ligagao do lado da N.2 do art.
pressao de mangueiras de 7109/7103

presséo de 1 pol.

10.GARANTIA/ASSISTENCIA

10.1 Registo do produto
Registe 0 seu produto em gardena.com/registration.

10.2 Assisténcia

Encontre as informacdes de contacto atuais relativas ao nosso servigo no

verso e online:
* Portugal: https://www.gardena.com/pt/suporte/advice/contacto/
e Qutros paises: https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

11. ELIMINAGAO

11.1. Eliminacdo da bomba de abastecimento doméstico
(em conformidade com a Diretiva 2012/19/UE/S.I. 2013 N.© 3113):

)i

IMPORTANTE!
- Elimine o produto através do centro local de recolha de reciclagem.

O produto nao deve ser eliminado em conjunto com os resi-
duos domésticos normais. Deve ser eliminado em conformi-
dade com os regulamentos ambientais locais.

Carateristicas de desempenho

3800 Silent, n.2 do art. 9064 3900 Silent, n.2 do art. 9066

max. .
39m max.
43 m
max. 450 I/h 30m AX.
/! max. 600 I/h 30 m
max. 1600 I/h 20m aX.
X / max. 1700 I/h, 20 m
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h;
10m
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m
max. 8 m 1 max. 8 m

pl Zestaw hydroforowy 3800 Silent /
3900 Silent

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji.

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA . ..ot 96
2. DZIAKANIE . . oo 97
3. INSTALACUA oo e 97
4. OBSEUGA oot 93
5. KONSERWACUA ..ot 99
6. PRZECHOWYWANIE . . @@ 99
7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW .. ...t 100
8. DANETECHNICZNE . ...\ttt 100
9. AKCESORIA/CZESCIZAMIENNE . .. ..o 101
10. GWARANGCUA/SERWIS ...t 101
11, UTYLIZACIA e 101

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1.1 Objasnienie symboli:

yAN

1.2 Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa

- Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

1.2.1. Ogodlne zasady bezpieczenstwa dotyczace pompy

OSTRZEZENIE!

Porazenie pradem.
Ryzyko obrazen spowodowanych pradem elektrycznym.
- Produkt powinien by¢ zasilany przez wytacznik réznicowopradowy
(RCD) o pradzie wyzwalajacym nie wiekszym niz 30 mA.
- Przed wytaczeniem z eksploatacji, konserwacja lub wymiang czesci
nalezy odfgczy¢ produkt od sieci elektrycznej. W czasie tych czyn-
nosci gniazdo zasilania musi sie znajdowac¢ w polu widzenia.

1.3 Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace pompy

1.3.1. Bezpieczna obstuga

Temperatura wody nie moze przekraczac¢ 35°C.
Nie wolno uzywaé pompy, gdy w wodzie znajduja sie ludzie.

1.3.2. Wytaczniki automatyczne
Wytaczniki termiczne: W przypadku przeciazenia pompa jest wytaczana przez
wbudowane zabezpieczenie termiczne silnika. Po wystarczajgcym ostygnigciu
silnika pompa jest ponownie gotowa do pracy.

1.4 Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

1.4.1. Przeznaczenie

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukonczyty 8. rok zycia, oraz
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych lub nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, jesli sg one
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumiejg wigzace sig z nim zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru, chyba ze ukoriczyty 8. rok zycia i sg nadzorowane.

Z produktu nie powinny korzysta¢ dzieci i mtodziez w wieku do 16 lat.

Zestaw hydroforowy GARDENA jest przeznaczony do pompowania wody
gruntowej i deszczowej, wody z kranu i wody chlorowanej w prywatnych ogro-
dach i na dziatkach.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.
Produkt nie jest przeznaczony do pracy ciagte;j.

1.4.2. Transportowane ciecze

Zestaw hydroforowy GARDENA moze by¢ uzywany wytacznie do
transportu wody.
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OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen
- Nie wolno transportowac wody stonej, brudnej, substanciji zracych,
wysoce tatwopalnych lub wybuchowych (np. benzyny, ropy nafto-
wej, rozcienczalnikdw nitro), olejow, oleju opatowego lub zywnosci.




1.4.3. Dodatkowe ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
elektrycznego:

OSTRZEZENIE!

Ryzyko zatrzymania krazenia
Produkt wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. To
pole elektromagnetyczne moze wptywaé na dziatanie aktywnych lub
pasywnych implantéw medycznych (np. rozrusznikdw serca), co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen lub Smierci.
- Przed uzyciem tego produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem i
producentem implantu.

- Po uzyciu urzadzenia nalezy odtgczy¢ wtyczke sieciowa od gniazda
zasilania.

- Pompe nalezy umiesci¢ w stabilnym potozeniu tak, aby nie wpadta do wody ani
nie zostata zalana.

- Pompe nalezy ustawi¢ w bezpiecznej odlegtosci (min. 2 m) od pompowanej cieczy.

Zatwierdzony wytacznik bezpieczenstwa (PRCD-S) moze by¢ uzywany jako

dodatkowe zabezpieczenie uzupetiajace wytacznik réznicowopradowy (RCD).

- Wiecej informacji mozna uzyskac u wykwalifikowanego elektryka.

Informacje na tabliczce znamionowej musza by¢ zgodne z parametrami sieci

zasilajacej.

- Nalezy odtaczy¢ pompe, zanim ktokolwiek wejdzie do podtaczonego do niej
basenu.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego urzadzenia nalezy go wymienic

u producenta, w serwisie obstugi posprzedazowej lub przez osobe o podobnych

kwalifikacjach, aby uniknac¢ niebezpieczeristwa.

- Nalezy zabezpieczy¢ przewdd zasilajacy i jego wtyczke przed wysoka tempera-
tura, olejem i ostrymi krawedziami.

- Nie nalezy przenosi¢ pompy, trzymajac ja za przewdd, ani odtacza¢ wtyczki od
gniazdka elektrycznego, ciagnac za przewdd.

- Zestaw hydroforowy nalezy zamontowadé w miejscu zabezpieczonym przed
zalaniem.

- Nie wolno wystawia¢ pompy na dziatanie deszczu ani uzywac jej w mokrym lub
wilgotnym otoczeniu.

- Nalezy regularnie sprawdzac przewdd potaczeniowy.

- Przed uzyciem nalezy zawsze przeprowadzi¢ wzrokowa kontrole pompy (zwiasz-
cza przewodu zasilajgcego i wtyczki).

Uzywanie uszkodzonej pompy jest niedozwolone.

> W przypadku uszkodzenia pompy nalezy koniecznie oddac ja do kontroli do
serwisu GARDENA.

Modyfikacje elektryczne moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowa-

nego elektryka.

-> Przed napetnieniem, oprdéznieniem lub konserwacja pompy nalezy odtaczy¢ ja
od sieci elektrycznej.

- Podczas korzystania z naszych pomp w potaczeniu z generatorem nalezy
uwzgledni¢ ostrzezenia producenta generatora.

1.4.4. Przewody

W razie stosowania przediuzaczy musza one spetnia¢ wymogi dotyczace mini-
malnego przekroju podane w ponizszej tabeli:

Napiecie Dtugos¢ kabla Przekroj
230-240V /50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2
230-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Dodatkowe ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa osobistego

OSTRZEZENIE!

Ryzyko uduszenia
tatwo moze dojs¢ do potkniecia matych elementéw. Mate dzieci moga
zadtawic sie torebka polietylenowa.
- Mate dzieci nie moga przebywac w poblizu miejsca, w ktérym
odbywa sie montaz.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia obrazen z powodu goracej wody
Pompowana woda jest pod cisnieniem i moze spowodowac obrazenia
w razie bezposredniego kontaktu z ciatlem lub oczami.

- Nalezy odtaczy¢ pompe od sieci elektrycznej i poczekac, az woda
ostygnie.

- Nie wolno odkrecac korkow ani ztaczek, gdy woda jest goraca.

- Przed ponownym uruchomieniem nalezy sie upewnic¢, ze doptyw wody wlotowej
jest prawidtowo podtaczony i catkowicie napetni¢ pompe woda.

Jesli weze lub rury sg wystawione na dziatanie storica, moga sie bardzo nagrzad.

- Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia z rozpuszczonymi wiosami.

- Nie wolno podfaczaé pompy do Zrédta wody pitnej.

-> Aby zapobiec pracy pompy na sucho, nalezy sie upewnic, ze koniec weza ssa-
cego jest stale zanurzony w transportowanej cieczy.

- Przed kazdym uruchomieniem pompy nalezy ja napetni¢ woda do poziomu prze-

lewu (min. 2,2 1).

- Podczas napetniania pompy woda nalezy sie upewnic¢, ze do pompy nie sa pod-
taczone zadne weze ani odbiorniki oraz ze pompa jest ustawiona poziomo.

- Nalezy sie upewnic, ze weze nie s zgiete.

Piasek i inne materiaty $cierne powoduja szybsze zuzycie i zmniejszenie wydajno-

$ci pompy.

- Jesdli woda zawiera piasek, nalezy uzy¢ filtra wstepnego pompy.

Pompowanie zanieczyszczonej wody, np. zawierajgcej kamienie, iglty sosnowe
itp., moze spowodowac uszkodzenie pompy.

- Nie wolno pompowac silnie zanieczyszczonej wody.

2. DZIALANIE

2.1 Sposob dziatania zestawu hydroforowego

Po napetnieniu zespdt pompujacy zasysa wode z giebokosci do 8 m i
pompuie ja do zbiornika. Tam woda jest przechowywana i utrzymywana
pod cisnieniem za pomocg ustawionego cisnienia powietrza i membrany
oddzielajace;j.

Po wyczerpaniu wody i osiggnieciu ustawionego cisnienia wigczenia (patrz
8. Dane techniczne) zespdt pompujacy uruchamia sig, a nastepnie po
osiagnieciu cisnienia wytaczenia ponownie zatrzymuje proces napetniania.
Oznacza to, ze mate ilosci wody sa pompowane ze zbiornika w sposob
energooszczedny. Jednak przy wysokim natezeniu przeptywu, np.
podczas podlewania, wahania cisnienia miedzy cisnieniem wiaczenia i
wytgczenia sg wyraznie zauwazalne.

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen
Ryzyko obrazen w wyniku niezamierzonego wiaczenia.

- Nalezy odtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego od gniazda
sciennego.

3.1 Miejsce montazu

e Jesli zestaw jest zamontowany ponizej poziomu wody, nalezy zamonto-
wac urzadzenie odcinajace, aby zapobiec niepozgdanej utracie wodly.

* Miejsce montazu musi by¢ suche oraz mie¢ rdwne i twarde podtoze,
a zespdt hydroforowy musi by¢ pewnie podparty.

e Zestaw musi sie znajdowacé w odlegtosci co najmniej 2 m od
otwartej wody.

e Zestaw hydroforowy musi by¢ zainstalowany w suchym miejscu zabez-
pieczonym przed zalaniem i z wystarczajgca przestrzenig wokot otwo-
row wentylacyjnych.

e Zestaw musi sig znajdowac w odlegtosci co najmniej 5 cm od Sciany.

* Przez kratke wentylacyjng nie moga by¢ wciagane zadne zanieczysz-
czenia (np. piasek lub ziemia).

3.1.1 Montaz zestawu hydroforowego [rys. A6/A7/A8]

e Zestaw hydroforowy mozna przykreci¢ do twardej powierzchni. Roz-
mieszczenie otwordw przedstawiono na rys. A7 ponizej. W celu przy-
krecenia urzadzenia do podfoza sugerujemy uzycie czterech srub 7,5 x
45 ($ruby do betonu) lub 8 x 45 (Sruby do drewna).

* Nalezy sie upewnic, ze powierzchnia nie jest narazona na drgania.
Zalecane sg Sruby z tbem szesciokatnym.

e Ustawi¢ zestaw hydroforowy w taki sposéb, aby pod $ruba spustowa
(15) mozna byto umiesci¢ naczynie o rozmiarze wystarczajacym do
oproznienia pompy. Aby zapobiec wyciekowi wody na podtoze pod-
czas oprézniania i umozliwi¢ catkowite opréznienie zespotu pompy,
musi istnie¢ mozliwos¢ przechylenia zespotu zbiornika cisnieniowego
do przodu o ok. 80° w kierunku sruby spustowej (15).

* Nalezy ustawi¢ zestaw hydroforowy tak, aby wytgcznik zasilania byt
tatwo dostepny.

* Jesli to mozliwe, nalezy zamontowac zestaw hydroforowy powyzej
poziomu wody, ktéra bedzie pompowana. Jesli nie jest to moZzliwe,
miedzy zespotem pompujgcym a wezem ssacym nalezy zamontowac
zawor odcinajacy odporny na podcisnienie.

* W przypadku montazu zestawu hydroforowego w pomieszczeniu na
state w celu zaopatrzenia instalacji domowej w wode zestaw nie powi-
nien by¢ podtaczony do rur w sposdb sztywny, lecz podtagczony po
stronie ttocznej za pomoca przewoddw elastycznych (np. wezy opan-
cerzonych) w celu zmniejszenia hatasu i unikniecia uszkodzenia zespotu
pompujacego w wyniku uderzen wodnych.
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¢ Do montazu statego po stronie ttocznej nalezy uzy¢ odpowiednich
zawordw odcinajacych. Jest to wazne np. podczas konserwagji, czysz-
czenia czy wyfaczania z eksploataciji.

Z tytu instrukcji obstugi znajduje sie szablon wiercenia 1:1 (261 x 190 mm)
[rys. AG].

1. Wywierci¢ otwory wedtug szablonu 1:1 [rys. A6] na wybrane;j (litej)
powierzchni (3).

2. Wsuna¢ srubokret (maks. 5 mm) w otwdr boczny (h) jednej z pokryw
(1) [rys. A7].

3. Nacisna¢ srubokret, aby zwolni¢ zatrzask (2 zatrzaski na kazdej
pokrywie (1)).

4. Dociskajgc zatrzask, zdjg¢ pokrywe boczna (1) ze stopki zbiornika
cisnieniowego. W taki sam sposob zdja¢ druga pokrywe.

5. Recznie przykreci¢ zestaw hydroforowy do litej powierzchni (2) za
pomoca czterech srub z tbem szesciokatnym (3) (niedotgczonych do
zestawu) [rys. A8].

6. Umiesci¢ dwie pokrywy boczne (1) z powrotem na stopie zbiornika
cisnieniowego i zatrzasnagc.

3.2 Podfaczanie weza do strony ssacej

Ztacze po stronie ssacej (5) jest wyposazone w gwint zewnetrzny
33,3 mm (G 17).

Element taczacy po stronie ssacej mozna dokrecac tylko recznie [rys. A2].

Aby zapobiec awariom i zapewni¢ szybkie zalewanie, nalezy uzy¢ weza
ssgcego z zaworem zwrotnym.

Zasysanie powietrza do uktadu ssacego moze spowodowac nieskuteczne
dziatanie urzadzenia i zwiekszenie hatasu.

- Nalezy ostroznie podtgczac¢ uktad ssawny.

- Nalezy regularnie sprawdzac uszczelke i w razie potrzeby ja wymieniac.

Nie nalezy uzywa¢ modutowych elementow weza wodnego po stronie ssacej.

Po stronie ssacej nalezy uzy¢ weza ssacego odpornego na podci-
$nienie [rys. A3]:

* Np. zestaw ssacy GARDENA, art. 1411/1412/1418
* |ub waz ssacy do fontann GARDENA, art. 1729.

* Podiaczy¢ szczelnie weze ssace (4) bez zlgcza gwintowanego do ztg-
Cza po stronie ssacej za pomoca zestawu przytaczeniowego ssacego
(np. art. 1723/1724).

Uwaga: Po stronie ssacej nie widac przeciekow [rys. A9].

3.2.1 Istnieja dwa typy potaczen
Przeznaczone do uzytku z uszczelka ptaska:

Wszystkie ztacza GARDENA sg wykonane z tworzywa sztucznego.
Nie jest wymagana tasma do uszczelnienia gwintu.

- Nalezy sie upewnic, ze uszczelka ptaska (G) jest wtozona do ztaczki
weza ssgcedo i nie jest uszkodzona.

Przeznaczone do uzytku z tasma uszczelniajaca gwint (konopna/
teflonowa):

W przypadku korzystania z réznych potgczen nalezy uzyé tasmy uszczel-
niajacej na gwincie zewnetrznym.

Nieprawidtowo wykonane uszczelnienie moze powodowac wycieki /
przedostawanie sie powietrza i zmniejszy¢ wydajnosc ssania.

- Do tego celu nalezy uzy¢ dostarczonego uszczelnienia.

3.2.2 Podiaczanie weza ssacego [rys. A9]

1. Upewni¢ sie, ze uszczelka ptaska (G) jest wiozona do ztaczki weza
$s3c€ego.

2. Przykreci¢ szczelnie waz ssacy odporny na podcisnienie (4) do ztacza
po stronie ssania (5). Ztaczka przewodu ssacego musi by¢ zamonto-
wana prosto [rys. Al].

3. Poprowadzi¢ przewdd ssacy (4) tak, aby przebiegat prosto i nie byt
skrecony.

4. Przy wysokosci ssania powyzej 3 m: zamocowac waz ssacy (4)

(np. przymocowac do drewnianego kotka).
Spowoduje to zdjecie ciezaru weza ssacego z pompy.

Jesli woda ma bardzo drobne zanieczyszczenia, oprécz wbudowane-

go filtra zaleca sie zastosowanie filtra wstepnego pompy Gardena,

art. 1730/1731.

3.3 Podfaczanie weza po stronie tlocznej

Aby zapewni¢ prawidtowe odpowietrzenie, nie nalezy podtaczac
weza cisnieniowego do momentu napetnienia pompy
(patrz 4.1.1 Uruchamianie pompy).
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Po stronie ttocznej znajduja sie dwa ztgcza. Majg one gwint zewnetrzny
33,3 mm (G 17).

Element taczacy po stronie ttocznej mozna dokrecaé tylko recznie.

Stata rura musi by¢é zamontowana pod katem do géry, aby woda
mogta przeptywaé z powrotem do pompy po stronie ttocznej.
Wydajnos¢é pompy mozna efektywnie wykorzysta¢ poprzez
podtaczenie wezy 19 mm (3/4”) w potaczeniu z nastepujacymi
elementami:

* np. z zestawem przytaczeniowym pompy GARDENA, art. 1752

* |ub z wezami 25 mm (1”) z szybkoztagczem mosigznym GARDENA,
art. 7109 / szybkoztagczem mosieznym z koncéwka do weza,
art 7103.

Po stronie ttocznej znajduja sie dwa ztgcza: jedno ztgcze poziome (obroto-
we 180°) i jedno ztacze pionowe. Nieuzywane ztacze musi zosta¢ zamknig-
te korkiem (7a).

Nalezy przytrzymac lub przymocowac waz cisnieniowy pionowo, aby
zapobiec jego zatamaniu przy pionowym wylocie pompy.

Nalezy potozy¢ waz ptasko na poditozu i upewnic sie, Zze nie ma zagie¢ w
ksztatcie litery U ani sie nie zwija. Najlepszym sposobem na uwolnienie
powietrza jest rozciagniecie przewodu cisnieniowego w gore, patrzac od
strony pompy.

3.3.1 Podtaczanie weza cisnieniowego [rys. A10]
- Podtaczydé waz cisnieniowy (8 do ztacza po stronie ttocznej (7).
- Nalezy sie upewnic, ze uszczelka ptaska (G) jest wtozona do ztacza.

W przypadku korzystania z réznych potaczen nalezy uzy¢ tasmy uszczel-
niajacej na gwincie zewnetrznym.

3.3.2 Podtaczanie przewodu cisnieniowego za pomoca
systemu combi GARDENA

Przyktadowo do systemu combi GARDENA wymagane jest ztacze

pompy GARDENA, art. 1745.

System combi GARDENA moze stuzy¢ do podtaczenia wezy 19 mm (%4”) /
16 mm (%6”) i 13 mm (12").

Srednica weza Przytacze pompy

13 mm ('2") Zestaw przytaczeniowy pompy Art. 1750
GARDENA

16 mm (%4") Przytacze kranowe GARDENA Art. 18202
Szybkoztacze GARDENA Art. 18216

19 mm (¥%4") Zestaw przytaczeniowy pompy Art. 1752
GARDENA

4. OBSLUGA
OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen
Ryzyko obrazen w wyniku niezamierzonego witaczenia.
- Odiaczy¢ wtyczke od gniazda sciennego.

4.1 Uruchamianie/zatrzymywanie pompy [rys. 01/02/03]

Q UWAGA!
Praca zespotu pompujacego na sucho

- Przed uruchomieniem pompy nalezy sie upewnic, ze jest ona napet-
niona woda az do poziomu przelewu (co najmniej 1,2 ).

4.1.1 Uruchamianie pompy

1. Podiaczy¢ waz ssacy (In).

2. Odtaczy¢ waz cisnieniowy (Out).

3. Recznie odkrecié pokrywe (® od otworu wiewowego (9).
4

. Remova o filtro (Fig. M2) e adicione lentamente, pelo menos, 1,5 L de
4gua através da abertura de enchimento (®) até que seja atingido um
nivel de agua estavel ao nivel da ligacao de succao (Fig. A4). Em segui-
da, volte a introduzir o filtro.

5. W przypadku korzystania z zestawu ssgcego z zaworem zwrotnym:
napemic waz ssacy woda. Przyspiesza to proces zalewania.

6. Przed podtaczeniem weza cignieniowego (6) spuscié z niego pozostatg
wode. Pozwala to uwolnié¢ powietrze podczas zalewania.

7. Po napetnieniu pompy: podtaczy¢ waz cisnieniowy (Out) do pompy.



8. Recznie przykrecié¢ pokrywe (8) do otworu wiewowego (9) (nie uzywad
zadnych narzedzi).

9. Otworzy¢ wszystkie zawory odcinajace w przewodzie doprowadza-
jacym (koncoéwke myjaca, szybkoztacze ze stopem itp.). Wszystkie
odbiorniki muszg by¢ maksymalnie otwarte.

10. Podiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajagcego do gniazda sciennego.

11. W przypadku duzych wysokosci ssania: podczas zalewania uniesc i
przytrzymacé waz cignieniowy & na co najmniej 1,8 m nad pompa.

12. Ustawic przetacznik ZAL./WYL (10 w potozeniu ZAL.

Po zalaniu pompa sie uruchamia (zapala sie przefacznik ZAt./WYt) i
zaczyna pompowac wode.

Manometr (0) pokazuje cisnienie wody w zbiorniku.
Zalewanie moze trwac¢ do pieciu minut.

Uwaga: Przy pierwszym uzyciu moze dojs¢ do krotkiego
(okoto 10 sekund) wzrostu poziomu hatasu w poblizu zbiornika.

4.1.2 Jesli pompa nie pompuje wody po pieciu minutach
1. Ustawic przetacznik ZAt./WYL (0 w potozeniu WYL.
Pompa sie zatrzymuje.
2. Poczekac, az pompa ostygnie.
3. Poszuka¢ moZzliwych przyczyn w czesci 7.2 Tabela btedow.
4. Ponownie uruchomi¢ pompe (patrz 4.1.1 Uruchamianie pompy).

4.1.3 Zatrzymywanie pompy
- Ustawi¢ przetacznik ZAt./WYE (0) w potozeniu WYL.
Pompa sie zatrzymuje.

4.2 Wskazowki dotyczace pompy

4.2.1 Cicha praca:

Zestaw hydroforowy pracuje cicho. Jest to mozliwe jednak tylko wtedy,
gdy zestaw jest prawidtowo zainstalowany:

- Nalezy wybra¢ powierzchnie niepodatng na drgania (nie umieszczac
urzadzenia np. na blasze Iub na plastikowym zbiorniku).

4.2.2 Montaz filtra wstepnego (akcesorium)

Jegli filtr wstepny jest zbyt dtugi, zamiast montazu pionowo w dét mozna
go zamontowac w innym potozeniu (np. poziomo).

4.2.3 Korzystanie ze zraszaczy

Automatyczne wigczanie i wytgczanie zespotu pompujacego moze spowo-
dowac nierownomierne nawadnianie w zaleznosci od natezenia przeptywu
zraszacza.

5. KONSERWACJA

OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen
Ryzyko obrazen w wyniku niezamierzonego wigczenia.
- Nalezy odtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego od gniazda
Sciennego.
- Po zakonczeniu konserwacji nalezy sprawdzic, czy wszystkie cze-
Sci zostaty prawidtowo zamontowane.

5.1 Czyszczenie zestawu hydroforowego [rys. M1]

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia obrazen oraz uszkodzenia mienia!
Niewtasciwe czyszczenie urzadzenia moze spowodowac obrazenia
ciata i uszkodzenie urzadzenia.

- Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac wody ani strumienia
wody (zwtaszcza myjki wysokocisnieniowe).
- Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac srodkow chemicznych, w
tym benzyny ani rozpuszczalnikow.
Niektore z tych substancji moga uszkodzic wazne czesci z tworzyw
sztucznych.

Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze czyste.
1. Obudowe zbiornika cisnieniowego czyscic¢ wilgotng szmatka.

2. Do czyszczenia otworow wentylacyjnych uzywac miekkiej szczotki
(nie uzywac ostrych przedmiotéw).

5.2 Ptukanie pompy
Po pompowaniu chlorowanej wody pompe nalezy przeptukac.

1. Pompowac letnig wode (maks. 35°C), ewentualnie z dodatkiem tagod-
nego ptynu do czyszczenia (np. ptynu do mycia naczyn), az pompowa-
na woda bedzie czysta.

2. Usuna¢ pozostatosci zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczacymi
usuwania odpadoéw.

5.3 Kontrola cisnienia powietrza w zbiorniku [rys. M1]

- Jesli urzadzenie zaczyna sie nietypowo zachowywac, sprawdzi¢ cisnie-
nie powietrza w zbiorniku.

Cisnienie powietrza w zbiorniku musi wynosi¢ ok. 1,0 bar. Do uzupetnienia
powietrza potrzebna jest pompa powietrza / pompa do opon z manome-
trem. Nadmierne cisnienie powietrza nie zwieksza cisnienia wody i powo-
duje nieprawidtowe dziatanie.

1. Odkreci¢ pokrywe ochronng (11).

2. Otworzy¢ wszystkie zawory odcinajace w przewodzie doprowadzajg-
cym (koncowke myjaca, szybkozigcze ze stopem itp.).

Powoduje to rozhermetyzowanie strony ttocznej.

3. Pompe powietrza / pompe do opon podtaczy¢ do zaworu
zbiornika (12).

4. Uzupetni¢ powietrze, az manometr na pompie powietrza / pompie do
opon pokaze okoto 1,0 bar.

5. Z powrotem przykrecic¢ pokrywe ochronng (11).

5.4 Czyszczenie wbudowanego filtra i zaworu zwrotnego
[rys. M2]

W zaleznosci od poziomu zanieczyszczenia wodly filtr nalezy regularnie

czyscic, najpdzniej w przypadku awarii.

1. Zamkna¢ wszystkie zawory odcinajace po stronie ssacej.

2. Otworzy¢ wszystkie zawory odcinajace w przewodzie doprowadzajg-
cym (koncowke myjaca, szybkoztacze ze stopem itp.).

Powoduje to rozhermetyzowanie strony ttoczney.
3. Recznie odkrecié ztgczke (8 na szyjce wlewu (9 (nie uzywac narzedzi).

4. Wyciggnad filtr (13) z szyjki wlewu (9) za pomoca narzedzia do
demontazu (r).

5. Oczyscic filtr (13) i zawodr zwrotny (14) pod biezaca woda, w razie
potrzeby pomagajac sobie miekka szczotka lub tagodnym ptynem do
czyszczenia.

6. Nasmarowac zewnetrzny pierscien o-ring na filtrze (13) smarem przyja-
znym dla srodowiska.

Utatwi to wyjecie filtra przy nastepnym czyszczeniu.
7. Zamontowac filtr (13) i zawdr zwrotny (14) w odwrotnej kolejnosci.

6. PRZECHOWYWANIE

UWAGA!

Uszkodzenie pompy w wyniku mrozu
Ryzyko obrazen w wyniku niezamierzonego wiaczenia.
- Zestaw hydroforowy nalezy przechowywac w miejscu zabezpieczo-
nym przed mrozem.

6.1 Wylaczanie z eksploataciji [rys. S1]

Produkt przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci.

1. Odtaczy¢ wtyczke od gniazda sciennego.

2. Zamkna¢ wszystkie zawory odcinajgce w przewodzie ssgcym.

3. Otworzy¢ wszystkie zawory odcinajace w przewodzie doprowadzaja-
cym (koncowke myjaca, szybkoztacze ze stopem itp.).

Powoduje to rozhermetyzowanie strony ttoczney.

4. Recznie odkrecié ztaczke (8 na szyjce wlewu (9) i $rube spustowg (15).
Spowoduje to oprdznienie pompy.

5. Przechyli¢ lekko zestaw hydroforowy w kierunku spustu (do 80°), tak
aby pompa zostata catkowicie oprézniona.

6. Odkreci¢ waz ssacy i waz cisnieniowy.

7. Dokrecié recznie ztaczke (8 na otworze wlewu (@) i $rube spustowa
(nie uzywac zadnych narzedzi).

8. Zestaw hydroforowy przechowywac w miejscu suchym, ostonietym i
zabezpieczonym przed mrozem.
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7. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

OSTRZEZENIE!

Ryzyko obrazen
Ryzyko obrazen w wyniku niezamierzonego wiaczenia.
- Odfaczy¢ wtyczke od gniazda sciennego.
- Przed przystgpieniem do rozwigzywania problemow nalezy zacze-

kac, az pompa ostygnie.

Pompa nie urucha-
mia si¢ lub nagle si¢
zatrzymuje podczas
pracy

Wytacznik termiczny
zatrzymat pompe z
powodu przegrzania.

- Poczekad, az pompa
ostygnie, opréznic ja,
a nastepnie ponownie
napetnic.

- Przestrzegac¢ mak-
symalnej dopusz-
czalnej temperatury
cieczy (35°C).

7.1 Odblokowywanie wirnika [rys. T1]
Jesli wirnik zostat zablokowany przez zanieczyszczenia, mozna go

odblokowac.

- Nalezy obrdci¢ wat wirnika (21) w prawo za pomocg izolowanego

Srubokretu.

Spowoduje to odblokowanie zablokowanego wirnika.

7.2 Tabela btedow

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Pompa nie jest zasilana.

-> Sprawdzi¢ bezpieczni-
ki i ztacza elektryczne.

Zadziatat wytacznik rézni-
cowopradowy (RCD).

- Wyjac wtyczke z
gniazda sciennego i
skontaktowac sie z
serwisem GARDENA.

Pompa pracuje, ale
natezenie przeptywu
gwattownie spada

Whbudowany filtr jest nie-
drozny.

- Oczyscic
wbudowany filtr.

Koniec weza ssacego nie
jest zanurzony w wodzie
[rys. AB].

> Zanurzy¢ koncowke
weza ssacego gtebiej
w wodzie.

Pompa pracuje, ale nie
zasysa wody

Nieszczelny lub uszko-
dzony przewdd ssacy
[rys. A2].

- Sprawdzi¢, czy prze-
wod ssacy nie jest
uszkodzony, i odpo-
wiednio go uszczelnic.

Filtr ssania lub zawor
zwrotny na wezu ssacym
sq zatkane.

- Wyczyscic filtr ssania
lub zawdr zwrotny.

Nie ma wody w cysternie,
zbiorniku wody, rurze
wodnej itp.

- Upewni¢ sie, ze po
stronie ssgcej dopro-
wadzana jest woda.

Catkowicie szczelne potaczenie mozna uzyskac przy
uzyciu wezy ssacych GARDENA (patrz 9. Akcesoria /

czesci zamienne).

Nieszczelny przewdd
ssawny [rys. A2].

- Usuna¢ wyciek.

Pompa zasysa powie-
trze w miejscu ztacza
[rys. A2].

- Uszczelni¢ ztacza po
stronie ssace;.

Wirnik jest zablokowany.

- Odblokowac¢ wirnik.

Nie ma wody w cysternie,
zbiorniku wody, rurze
wodnej itp.

- Upewni¢ sig, ze po
stronie ssgcej dopro-
wadzana jest woda.

Waz cignieniowy jest
zagiety.

- Poprowadzi¢ waz
ci$nieniowy bez zgina-
nia go i nie wyginac¢ go
przy wylocie pompy.

Pompa nie zostata napet-
niona woda [rys. A4].

-> Napetni¢ pompe (patrz
4.1.1 Uruchamianie
pompy).

Woda wydostaje sie
przez waz cisnieniowy
podczas zalewania.

1. Ponownie napetic¢
pompe.

2. Przytrzymac przewdd
cisnieniowy.

3. Ponownie uruchomié
pompe (patrz 4.1.1
Uruchamianie pompy).

Filtra nie mozna
odkreci¢ recznie

Gwint jest zabrudzony.

-> W celu wykrecenia
elementu uzy¢ zabki z
podtozonag Sciereczka.

- Oczysci¢ gwint filtra i
pompy.

Nietypowe zachowanie
podczas przetaczania

Cignienie w zbiorniku jest
Zbyt niskie.

- Napetni¢ zbiornik
powietrzem do cisnie-
nia 1 bar.

Nieszczelnos$e po stronie
ttocznej.

- Usung¢ nieszczelnosé
po stronie ttocznej.

Wystepuje wyciek ze
ztaczki na szyjce wlewu
[rys. A2].

- Sprawdzi¢ uszczelke
(w razie potrzeby
wymienic) i dokrecic¢
ztaczke reka (nie uzy-

wac narzedzi).

Membrana zbiornika jest
uszkodzona.

- Zleci¢ sprawdzenie
produktu w serwisie
GARDENA.

Powietrze nie moze sie
wydostac, poniewaz
przewdd doprowadzajacy
jest uszczelniony lub w
wezu cisnieniowym znaj-
duje sie woda.

- Otworzy¢ zawory
odcinajace (np.
dysze) na przewodzie
doprowadzajacym lub
opréznié waz cisnie-
niowy.

Powietrze nie moze sie
wydostaé, poniewaz waz
cisnieniowy jest zwinigty.

1. Roztozy¢ waz cisnie-
niowy prosto na catej
dtugosci.

2. Poprowadzi¢ waz do
gory od wylotu pompy.

WAZNE!

Naprawy moga by¢ przeprowadzone wytacznie przez centra serwisowe
GARDENA lub wyspecjalizowanych dileréw autoryzowanych przez firme
GARDENA.

-> W przypadku innych usterek nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym GARDENA (patrz na odwrocie).

8. DANE TECHNICZNE
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T Zestaw hydroforowy Jed- Wartosé Wartosé
3. Nie zginad weza nostka  (art. 9064) (art. 9066)
cisnieniowego na wyjsciu
pompy. Moc znamionowa W 600 650
4. Maksymalnie otworzy¢
wszystkiye Odb'iomi‘ﬁ’i_ " Napiecie sieciowe V (AC) 230 230
Proces zalewania nie - Odczekaé do pieciu Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 50
zostat jeszcze zakon- minut, az pompa .
czony. zacznie pompowad Maks. wydajnosc¢ I/h 3800 3900
wodg. Maks. cisnienie / bar/m 3,9 4,3
Filtr ssania lub zawor - Wyczyscic filtr ssania Maks. odlegtos$é dostar- 39 43
zwrotny na wezu ssgcym lub zawdr zwrotny. czania wody
sq zatkane.
Koniec weza ssacego nie = Zanurzy¢ koricowke 2’:::2'22:2;‘;2}3 m 8 8
jest zanurzony w wodzie weza ssacego giebiej Y
[rys. AS]. w wodzie. Cisénienie robocze p(W)
Wysokosé ssania jest - Zmniejszyé wysokos$é Cisnienie wiaczenia bar 1,501 1,501
zbyt duza [rys. A5]. ssania. Cisnienie wytaczenia 2.7 40,1 3,0 0,1
W przypadku innych problemdw z zasysaniem uzyé Dozwolone ci$nienie bar 6 6
wezy ssacych GARDENA z zaworem zwrotnym wewnetrzne
(patrz 9. Akcesoria / czesci zamienne). (po stronie tlocznej)
Przed uruchomieniem pompy napemic jg woda. Cisnienie powietrza w bar 10 1.0
zbiorniku
Przewéd zasilajacy m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Masa bez przewodu (ok.) kg 12.7 13.4




Zestaw hydroforowy Jed- Wartos¢ Wartos¢
nostka  (art. 9064) (art. 9066)

Poziom ci$nienia
akustycznego L,

Odlegtosé: 1 m dB 61 62
5m dB a7 48

10m dB 41 42

Poziom mocy akustycznej

Lyn"

zmierzony/gwarantowany dB(A) 70/ 72 70/ 72

Niepewnos¢ k,,, dB(A) 2.39 2.42

Maksymalna temperatura °C 35 35

medium

Metody pomiaru wedtug norm: 1) dyrektywy maszynowej 2000/14/WE

9. AKCESORIA / CZESCI ZAMIENNE

Weze ssace GARDENA QOdporne na zatamanie i pod-
cisnienie, dostepne na metry
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")
/25 mm (1") bez ztaczek lub
w ustalonych dtugosciach art.

1411/1418 ze ztgczkami.
Szybkoztacze do weza Do podfaczenia po stronie ssacej.  Art.
ssacego GARDENA 1723/1724
Zestaw przytaczeniowy Do podtaczenia po stronie Art.
pompy GARDENA tlocznej. 1750/1752
Filtr ssania GARDENA z Do montazu w wezach ssacych Art.
zaworem zwrotnym dostarczanych na metry. 1726/1727/

1728

Filtr wstepny pompy Zalecany do pompowania wody Art.
GARDENA zawierajgcej piasek. 1730/1731
Weze ssace do fontann Do odpornego na préznie Art. 1729
GARDENA potaczenia pompy z fontanna

lub sztywnymi rurami. Diugosé
0,5 m. Z gwintem wewnetrznym
33,3 mm (G 1) po obu stronach.

Plywak ssacy GARDENA Do zasysania bez zabrudzen tuz Art. 1417
pod powierzchnig wody.

Szybkoztaczka GARDENA Do podfaczenia wezy cisnienio- Art.
wych 1" po stronie tlocznej. 7109/7103

10.GWARANCJA/SERWIS

10.1. Rejestracja produktu

Zarejestruj swoj produkt na stronie gardena.comy/registration.

10.2. Serwis

Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajduja sie na odwrocie i w
Internecie:

Polska: https://www.gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kontakt/

11. UTYLIZACJA

11.1. Utylizacja zestawu hydroforowego
(zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE / S.1. 2013 nr. 3113):

Produktu nie wolno wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami z

gospodarstwa domowego. Nalezy zutylizowac go zgodnie z
lokalnymi przepisami ochrony srodowiska.

WAZNE!
-> Produkt nalezy odda¢ do lokalnego punktu recyklingu.

Charakterystyka dziatania

3800 Silent, art. 9064 3900 Silent, art. 9066
max. max.
39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1.600 I/h 20m max. 1.700 I/h 20m
max. 2.800 I/h 10m max. 2.850 I/h 10m
max. 3.250 I/h 5m max. 3.300 I/h 5m
max. 8 m _ max. 8 m

ro 3800 Silent/3900 Unitate rezervor sub
presiune Silent

Traducerea instructiunilor originale.
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1. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA:

1.1 Descrierea simbolurilor:

A |.l| - Cititi manualul operatorului.

1.2 Avertismente generale privind siguranta

1.2.1. Instructiuni generale de siguranta ale pompei

PERICOL!

Electrocutare.
Risc de ranire de la curentul electric.
- Produsul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) cu un curent de declansare nominal de cel mult 30 mA.

- Deconectati produsul de la reteaua de alimentare inainte de a-
scoate din functiune, a efectua operatiuni de intretinere sau inainte
de a inlocui piese. In timpul acestor operatiuni, priza trebuie sa se
afle la vedere.

1.3 Instructiuni de siguranta pentru pompe

1.3.1. Utilizarea sigura
Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35°C.
Pompa nu trebuie folosita cand in apé se afla persoane.
1.3.2. intrerupitoare de circuit

intrerupatoare de circuit termice: in cazul unei suprasarcini, pompa este
oprita de o protectie motor termica integrata. Dupa racirea suficienta a motorului,

pompa va fi gata de functionare din nou.
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1.4 Instructiuni de siguranta suplimentare

1.4.1. Domeniul de utilizare

Acest produs poate fi utilizat de copiii cu varsta peste opt ani si de persoane care
au capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare daca sunt supravegheate sau daca au primit instructiuni
referitoare la utilizarea in siguranta produs dispozitivului si daca inteleg riscurile
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de copii [asati nesupravegheat, cu exceptia situ-
atiei in care au peste opt ani si sunt supravegheati.

Se recomanda utilizarea produsului de catre persoane cu varsta peste 16 ani.

Unitatea de rezervor sub presiune GARDENA este destinatd pomparii apei
subterane si pluviale, apei din retea si cu clor, in gradini si terenuri private.

Produsul nu este destinat utilizérii comerciale.
Produsul nu este destinat utilizarii continue.

1.4.2. Transportarea lichidelor

Unitatea de rezervor sub presiune GARDENA poate fi folosita exclusiv pentru
transportarea apei.

PERICOL!

Risc de ranire
- Nu transportati apa sarata, apa murdara, agenti corozivi, substante
foarte inflamabile sau explozive (de exemplu petrol, benzina, nitrodi-
luanti), uleiuri, uleiuri combustibile sau alimentare.

1.4.3. Avertismente de siguranta electrica suplimentare:

PERICOL!

Risc de stop cardiac
Acest produs genereaza un camp electromagnetic in timpul functiona-
rii. Acest camp electromagnetic poate afecta functionalitatea implan-
turilor medicale active sau pasive (de exemplu, stimulatoare cardiace),
ceea ce poate duce la vatamari grave sau la deces.
- Adresati-va medicului dumneavoastra si producatorului implantului
dumneavoastra inainte de a utiliza acest produs.

-> Dupa utilizarea produsului, deconectati fisa de alimentare de la priza.

- Asezati pompa intr-o pozitie stabila si neinundabild, astfel incat sa nu cada in apa.
- Instalati pompa la o distanta sigura (min. 2 m) fata de lichidele de transportat.
Poate fi folosit un comutator suplimentar pentru siguranta personala pentru dispo-
zitivul de curent rezidual (RCD).

-> Consultati un electrician calificat in acest sens.

Datele de pe placuta de identificare trebuie sa corespunda datelor retelei electrice.

-> Scoateti pompa din priza inainte ca vreo persoana sa intre in bazinul in care este
conectata.

in cazul in care cablul de alimentare al utilajului este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator sau echipa de service post-vanzare sau 0 persoana
calificata echivalent in vederea evitarii pericolelor.

- Protejati stecarul si cablul de alimentare de caldura, ulei sau muchii ascutite.
-> Nu transportati pompa si nu scoateti pompa din priza tragand de cablu.

-> Montati unitatea de rezervor sub presiune intr-o locatie feritd de inundare.

- Nu expuneti pompa la ploaie si nu folositi pompa in medii umede sau cu
umiditate crescuta.

- Verificati cablul la intervale regulate.

- Realizati intotdeauna o inspectie vizuala a pompei (in special a cablului si steca-
rului de alimentare) inainte de utilizare.

O pompa defecta nu trebuie folosita.

- Daca este deteriorata, este esential ca pompa sa fie verificata de un service
GARDENA.

Modificarile electrice pot fi realizate numai de un electrician calificat.

- Deconectati pompa de la retea inainte de umplere, scoaterea din apa sau
intretinere.

- Respectati avertismentele producatorului generatorului daca folositi pompa cu
un generator.

1.4.4. Cablurile

La utilizarea cablurilor de extensie, acestea trebuie sa respecte sectiunile minime
din tabelul de mai jos:

Tensiune Lungime cablu Sectiune transversala
230-240 V/50 Hz Panala 20 m 1,5 mm2
230-240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.5. Avertismente de siguranta personala suplimentare

PERICOL!

Risc de sufocare
Componentele mici pot fi inghitite cu usurinta. Exista risc de sufocare
pentru copiii mici, din cauza pungii.
-> Copii mici trebuie tinuti la distanta in timpul asamblarii produsului.
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PERICOL!

Pericol de vatamari corporale din cauza apei fierbinti
Apa pompata este sub presiune si poate cauza raniri daca loveste
direct corpul sau ochii.
- Deconectati pompa de la retea si [asati apa sa se raceasca.

- Nu deschideti capacele sau racordurile cand apa este fierbinte.

- inainte de repornire, asigurati-va ca alimentarea cu apa la admisie este cores-
punzatoare si umpleti pompa complet cu apa.

Daca furtunurile sau conductele sunt expuse la soare, acestea se pot incinge.

- Nu operati produsul cu parul lung desfacut.

- Nu conectati pompa la reteaua de apa potabila.

- Pentru a impiedica rularea pe uscat a pompei, capatul de aspiratie al furtunului
trebuie introdus permanent in mediul transportat.

- inainte de fiecare pornire, umpleti pompa cu apa pané la supraplin (min. 2.2 ).

- La umplerea pompei cu apa, asigurati-va ca la pompa nu sunt conectate furtu-
nuri sau consumatori, si pompa este in pozitie orizontala.

- Asigurati-va ca furtunurile nu sunt indoite.

Nisipul sau alte materiale abrazive pot cauza o uzura mai rapida si reduc perfor-

manta pompei.

- Daca apa contine nisip, folositi un prefiltru de pompa.

Pomparea apei contaminate, de exemplu care contine pietre, ace de pin etc.,

poate cauza deteriorarea pompei.

- Nu pompati apa puternic contaminata.

2. FUNCTIONAREA

2.1 Cum functioneaza unitatea de rezervor sub presiune

Dupa umplere, pompa trage apa de la o adancime de panala 8 msi o
pompeaza in rezervor. Acesta depoziteaza apa, care este presurizata la o
presiune de aer presetata si printr-o membrana de separare.

Pompa porneste cand apa este indepartata si presiunea initiala setata este
atinsa (consultati 8. Date tehnice) si opreste procesul de umplere cand
se atinge presiunea de oprire. Acest lucru inseamna ca pot fi pompate mici
cantitati de apa din rezervor intr-o maniera eficienta energetic. La debite
mari, cum ar fi in timpul irigarii, este posibil ca fluctuatiile de presiune la
pornire si oprire sa fie perceptibile.

3. INSTALAREA

PERICOL!

Risc de ranire
Risc de ranire din cauza pornirii neintentionate.
- Deconectati cablul de alimentare de la priza.

3.1 Locatie de instalare

* Daca este montata sub nivelul apei, trebuie instalat un dispozitiv de
oprire pentru a impiedica pierderile de apa.

* Locatia de instalare trebuie sa fie orizontald, ferma si uscata si sa asigu-
re sustinere ferma unitatii de rezervor sub presiune.

* Trebuie sa se afle la cel putin 2 m de luciul de apa.

* Unitatea de rezervor sub presiune trebuie instalata intr-un loc uscat si
ferit de inundare, cu ventilatie suficienta in jurul orificiilor de ventilare.

» Trebuie sa se afle la cel putin 5 cm de pereti.

* Prin grilele de ventilatie nu trebuie aspirata murdarie (de exemplu nisip
sau pamant).

3.1.1 Montarea unitatii de rezervor sub presiune [Fig. A6/A7/A8]

* Unitatea de rezervor sub presiune poate fi prinsa cu suruburi pe o suprafata
ferma. Consultati Fig. A7 de mai jos pentru schita distantei orificiilor.
Recomandam utilizarea a patru suruburi de 7,5 x 45 (surub pentru
beton) sau a 8x 45 (suruburi pentru lemn) pentru montarea pe podea.

* Suprafata nu trebuie sa fie afectata de vibratii. Se recomanda utilizarea
suruburilor cu cap hexagonal.

* Amplasati unitatea de rezervor sub presiune astfel incat sa puteti monta
0 priza de dimensiuni corespunzatoare pentru golirea pompei, sub
surubul de golire (15). Pentru a impiedica curgerea apei pe podea in
timpul procesului de golire si pentru a permite golirea completa a pom-
pei, trebuie sa fie posibila inclinarea unitatii de rezervor sub presiune in
fata cu aprox. 80° catre surubul de golire (15).

* Pozitionati rezervorul sub presiune astfel incat comutatorul principal sa
fie usor accesibil.



» Daca este posibil, montati rezervorul sub presiune mai sus fata de
suprafata apei pe care o pompati. Daca acest lucru nu este posibil,
montati o supapa de inchidere cu rezistenta la vid intre pompa si furtu-
nul de aspiratie.

* | a montarea permanenta a rezervorului sub presiune in interior pentru
alimentarea cu apa de uz casnic, rezervorul sub presiune nu trebuie
conectat ferm la conducte rigide, ci la reteaua de conducte pe partea
de presiune prin furtunuri flexibile (de ex. furtun armat) pentru a reduce
zgomotul si a evita deteriorarea pompei din cauza impactului apei.

* Folositi supape de inchidere corespunzatoare pentru montarea perma-
nentd, pe partea de presiune. Acest lucru este important pentru lucrari-
le de intretinere si curatare sau scoatere din uz, de exemplu.

Un sablon de orificii 1:1 [Fig. AB] este furnizat la finalul manualului de utili-
zare (261 mm x 190 mm).

1. Realizati gaurile din sablonul 1:1 [Fig. AB] pe suprafata (solida)
selectata (3).

2. Folositi o surubelnita (max. 5 mm) si introduceti-o in orificiul lateral (h) a
unui capac (1) [Fig. A7].

3. Apasati pe surubelnita pentru a elibera clema (2 cleme pe capac (1)).

4. Tn timp ce tineti clema apasata in jos, trageti capacul lateral (1) de pe
vasul sub presiune. Procedati la fel la al doilea capac.

5. Fixati cu suruburi rezervorul sub presiune pe o suprafata solida (2)
cu mana, folosind patru suruburi cu cap hexagonal (3) (neincluse in
pachet) [Fig. A8].

6. Tmpingeti la loc pe picior cele doua capace laterale (1) si clemele se
fixeaza pe pozitie.

3.2 Conectarea furtunului la partea de aspiratie

Racordul partii de aspiratie (5) este echipat cu filet exterior de 33,3 mm
G17).

Piesa de conectare de pe partea de aspiratie poate fi stransa numai cu
mana [Fig. A2].

Pentru a preveni defectarea si asigurarea unui timp scurt, trebuie folosita
un furtun de aspiratie cu o supapa de sens.

Tragerea aerului in sistemul de aspiratie poate cauza pierderea functionali-
tatii si zgomot crescut.

- Conectati sistemul de aspiratie cu grija.
-> Verificati gamitura la intervale regulate si inlocuiti-o daca este necesar.
Nu folositi componente modulare de furtun pe partea de aspiratie.

Pe partea de aspiratie trebuie folosit un furtun rezistent la vacuum
[Fig. A3]:

* De exemplu, setul de aspiratie GARDENA Art. 1411/1412/1418
* sau furtunul de aspiratie pentru fantana GARDENA Art. 1729.

» Conectati furtunurile de aspiratie (4) fara racord filetat la partea de
aspiratie folosind un set de racordare pentru aspiratie (de exemplu
Art. 1723/1724), asigurand etanseitatea.

Nota: Scurgerile de pe partea de aspiratie nu sunt vizibile [Fig. A9].

3.2.1 Exista doua tipuri de sisteme de racordare
Proiectate pentru garnitura plata:

Printre altele, toti conectorii GARDENA sunt realizati din plastic. Nu este
necesara utilizarea benzilor de etansare.

- Asigurati-va ca gamnitura plata (G) este introdusa in racordul furtunului
de aspiratie si este intacta.
Proiecte pentru banda de etansare a fileturilor (canepa/Teflon):

Daca folositi diverse racorduri, aplicati banda de etansare pe filetul tata al
racordului.

Un sistem de etansare necorespunzator poate cauza scurgeri/admisii de
aer si reducerea capacitatii de aspiratie.

-> Folositi sistemul de etansare destinat scopului.

3.2.2 Conectarea furtunului de aspiratie [Fig. A9]

1. Asigurati-va ca garnitura plata (G) este introdusa in racordul furtunului
de aspiratie.

2. Insurubati furtunul de aspiratie rezistent la vacuum (4) pe racordul din
partea de aspiratie (5) etans. Racordul furtunului de aspiratie trebuie
montat drept [Fig. A1].

3. Orientati furtunul de aspiratie (4) astfel incat sa fie drept, nerasucit.

4. Tn cazul inaltimilor de aspiratie de peste 3 m: Fixati furtunul de aspiratie
(4) (de exemple legati-l de un tarus din lemn).

Astfel se elibereaza greutatea furtunului de aspiratie de pe pompa.

Daca apa are contaminari fine, pe langa filtrul integrat se recomanda utili-
zarea unui prefiltru de pompa Gardena Art. 1730/1731.

3.3 Conectarea furtunului la partea de presiune

Pentru a asigura o ventilatie buna, nu conectati furtunul de presiune decat
dupa umplerea pompei (consultati 4.1.1 Pornirea pompei).

Pe partea de presiune exista doua racorduri. Acestea sunt echipate cu filet
exterior de 33,3 mm (G 17).

Piesele de conectare a pompei pe partea de presiune pot fi stranse
doar cu mana.

O conducta fixa trebuie montata in unghi drept in sus astfel incat
apa sa poata curga inapoi in pompa pe partea de presiune.

Rata de debit a pompei poate fi utilizata eficient prin conectarea
unor furtunuri de 19 mm (3/4”) in combinatie cu urmatoarele:

* setul de conectare a pompei GARDENA Art. 1752, de exemplu,

e sau furtunuri de 25 mm (1”) cu cuplajul rapid mama GARDENA Art.
7109/Conector rapid de furtun Art. 7103.

Pe partea de presiune exista doua conexiuni. Una orizontala (rotativa
la 180°) si una verticala. Conexiunile nefolosite trebuie inchise cu un
capac (7a).

Sustineti sau fixati furtunul de presiune vertical pentru a impiedica rasuci-
rea la iesirea verticala a pompei.

Asezati furtunul plat pe podea si asigurati-va ca nu exista umflaturi in forma
de U si nu este incélcit. Cea mai buna modalitate de a permite iesirea
aerului este intinderea furtunului astfel incéat sa fie orientat in sus, privind
dinspre pompa.

3.3.1 Conectarea furtunului de presiune [Fig. A10]
- Conectati furtunul de presiune ® la racordul din partea de presiune (7).
- Asigurati-va ca garnitura plata (G) este introdusa in racord.

Daca folositi diverse racorduri, aplicati banda de etansare pe filetul tata al
racordului.

3.3.2 Conectarea furtunului de presiune cu sistemul combinat
GARDENA

Un racord de pompa GARDENA Art. 1745, de exemplu, este necesar la
sistemul combinat GARDENA.

Sistemul combinat GARDENA poate fi folosit la conectarea furtunurilor de
19 mm (¥4")/16 mm (%8”) si 13 mm (12").

Diametru furtun Legatura la furtun

13 mm (2") Set de conectare a pompei GARDENA Art. 1750

16 mm (%&") Racord robinet GARDENA Art. 18202
Racord furtun GARDENA Art. 18216

19 mm (%4") Set de conectare a pompei GARDENA Art. 1752

4. FUNCTIONARE

PERICOL!

Risc de ranire
Risc de ranire din cauza pornirii neintentionate.
- Deconectati stecherul din priza.

4.1 Pornirea/oprirea pompei [Fig. 01/02/03]
ATENTIE!

Operarea pe uscat a pompei
- Asigurati-va ca pompa este umpluta cu apa pana la supraplin inainte
de a o porni (cel putin 1,2 ).

4.1.1 Pornirea pompei

1. Conectati furtunul de aspiratie (In).

2. Scoateti furtunul de presiune (Out).

3. Insurubati capacul (® pe orificiul de umplere (@) cu mana.
4

. Scoateti filtrul (Fig. M2) si adaugati incet aproximativ 1,5 | de apa prin
orificiul de umplere (9) pan& cand se atinge un nivel stabil al apei, la
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nivelul racordului de aspiratie (Fig. A4). Apoi reintroduceti filtrul.

5. Daca se utilizeaza un set de aspiratie cu supapa de verificare: Umpleti
furtunul de aspiratie cu apa. Acest lucru grabeste procesul de
amorsare.

6. Scurgeti apa rezidual din furtunul de presiune () inainte de conectare.
Acest lucru permite iesirea aerului in timpul procesului de amorsare.

7. Dupa umplerea pompei: Conectati furtunul de presiune (Out) la
pompa.

8. Tns,urubati capacul ® pe orificiul de umplere (@ cu mana (nu utilizati
scule).

9. Deschideti toate supapele de inchidere de pe linia de alimentare (acce-
sorii de irigare, oprirea apei etc.). Toti consumatorii trebuie deschisi cat
mai larg posibil.

10. Conectati stecarul de alimentare la retea.

11.1n cazul inaltimilor de aspiratie mari: Ridicati si sustineti furtunul de
presiune ®) la cel putin 1,8 m deasupra pompei in timpul procesului de
amorsare.

12. Puneti comutatorul On/Off (0) pe pozitia On.

Pompa porneste (comutatorul On/Off se aprinde) si pompeaza apa
dupa procesul de amorsare.

Manometrul @) indicé presiunea apei din rezervor.
Procesul de amorsare poate sa dureze pana la cinci minute.

Nota: La prima utilizare, poate exista o crestere scurta (de aprox.
10 secunde) a nivelului de zgomot langa rezervor.

4.1.2 Daca pompa nu pompeaza apa dupa cinci minute
1. Puneti comutatorul On/Off (10) pe pozitia Off.
Pompa se opreste.
2. Lasati pompa sa se raceasca.
3. Cautati posibile cauze in ,,7.2 Tabel de defectiuni”.
4. Reporniti pompa (consultati ,,4.1.7 Pornirea pompei”).

4.1.3 Oprirea pompei
-> Puneti comutatorul On/Off () pe pozitia Off.
Pompa se opreste.

4.2 Recomandari privind pompa

4.2.1 Functionare silentioasa:

Unitatea de rezervor sub presiune este silentioasa. Aceasta caracteristica
pozitiva poate fi mentinuta numai daca unitatea este montata corect:

- Alegeti o suprafata cu vibratii reduse (nu o asezati pe foi de tabla meta-
lica sau rezervoare din plastic, de exemplu).

4.2.2 Montarea unui prefiltru (accesoriu)

Daca un prefiltru este prea lung, acesta poate fi montat in diverse pozitii
(de exemplu, orizontal), nu numai vertical, in jos.

4.2.3 Utilizarea aspersoarelor

Oprirea si pornirea automata a pompei poate cauza un model de irigare
neuniform, in functie de debitul aspersorului.

5. INTRETINERE

PERICOL!

Risc de ranire
Pericol de vatamari corporale din cauza pornirii neintentionate.
- Deconectati cablul de alimentare de la priza.

- Asigurati-va ca toate piesele au fost fixate corespunzator dupa
lucrarile de intretinere.
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5.1 Curatarea rezervorului sub presiune [Fig. M1]

PERICOL!

Risc de ranire si deteriorare a bunurilor!
Daca produsul nu este curatat corespunzator, acesta poate rani per-
soane si deteriora produsul.
- Nu utilizati apa sau un jet de apa (in special un jet de apa cu inalta
presiune) pentru a curata produsul.
- Nu utilizati substante chimice, inclusiv benzina sau solventi, pentru
a curata produsul.

Unele dintre aceste substante pot distruge piese din plastic importante.

Fantele de ventilatie trebuie mentinute intotdeauna curate.
1. Curatati carcasa rezervorului sub presiune cu o laveta umeda.

2. Curatati fantele de ventilatie cu o perie moale (nu folositi obiecte
ascutite).

5.2 Spalarea pompei
Pompa trebuie spalata dupa pomparea apei cu clor.

1. Pompati apa calduta (max. 35°C), daca este posibil, cu un detergent
slab adaugat (de ex. detergent de vase), pana cand apa pompata
ramane curata.

2. Eliminati deseurile conform dispozitiilor locale.

5.3 Verificarea presiunii de aer din rezervor [Fig. M1]

-> Verificati presiunea de aer din rezervor daca dispozitivul isi modifica
parametri de functionare.

Presiunea aerului din rezervor trebuie sa fie de aprox. 1.0 bar. Pentru com-
pletarea cu aer este necesara o pompa de aer prevazuta cu manometru.
Presiunea excesiva de aer nu creste presiunea apei si cauzeaza defectiuni.

1. Desurubati capacul de protectie (11).

2. Deschideti toate supapele de inchidere de pe linia de alimentare (acce-
sorii de irigare, oprirea apei etc.).

Acest lucru cauzeaza depresurizarea partii de presiune.

3. Conectati pompa de aer/anvelope la supapa rezervorului
(supapa auto) (12).

4. Completati cu aer pana manometrul de pe pompa de aer/anvelope
indica aprox. 1.0 bar.

5. Tnsurubati capacul de protectie (11) la loc.

5.4 Curatarea filtrului integrat si a supapei de inchidere
[Fig. M2]

In functie de nivelul de poluare a apei, filtrul trebuie curatat la intervale

regulate, cel putin in situatia in care functioneaza necorespunzator.

1. Tnchideti valvele de inchidere de pe partea de aspiratie.

2. Deschideti toate supapele de inchidere de pe linia de alimentare (acce-
sorii de irigare, oprirea apei etc.).

Acest lucru cauzeaza depresurizarea partii de presiune.

3. Desurubati racordul ® de pe gatul de umplere (@ cu méana (nu
utilizati scule).

4. Trageti filtrul (13) din gatul de umplere (9) folosind scula de
indepartare (r).

5. Curatati filtrul (13) si supapa de inchidere (14) sub apa curenta si, daca
este necesar, folositi 0 perie moale sau un detergent slab.

6. Lubrifiati garnitura inelara exterioara (13) cu vaselina ecologica.

Astfel, la urmatoarea curatare a filtrului, acesta va fi mai usor de
demontat.

7. Montati filtrul (13) si supapa de verificare (14) in ordinea inversa a
operatiunilor.

6. DEPOZITAREA

ATENTIE!

Deterioarea pompei din cauza inghetului
Risc de ranire din cauza pornirii neintentionate.
-> Depozitati rezervorul sub presiune intr-o locatie feritd de inghet.

6.1 Scoaterea din functiune [Fig. S1]
Produsul nu trebuie depozitat la indeméana copiilor.



1. Deconectati stecherul din priza.
2. inchideti toate valvele de inchidere de pe conducta de aspiratie.

3. Deschideti toate supapele de inchidere de pe linia de alimentare (acce-

sorii de irigare, oprirea apei etc.).
Acest lucru cauzeaza depresurizarea partii de presiune.
4. Desurubati racordul (&) pe gatul de umplere (@ si busonul de scurgere

a apei (15) cu mana.

Astfel pompa se va goli.

5. Inclinati rezervorul sub presiune usor spre orificiul de golire (pana
la 80°), astfel incat pompa sa se goleasca complet.

6. Desurubati furtunul de aspiratie si furtunul de presiune.

7. Strangeti racordul ® de pe orificiul de umplere (@ si busonul de golire
a apei (15) cu méana (nu utilizati scule).

8. Depozitati rezervorul sub presiune intr-un loc uscat, acoperit si ferit de

inghet.

7. DEPANARE

PERICOL!

Risc de ranire
Pericol de vatamari corporale din cauza pornirii neintentionate.
- Deconectati stecherul din priza.

> Inainte de depanare, l&sati pompa s& se raceasca.

7.1 Eliberati rotorul [Fig. T1]
Daca rotorul este blocat de diverse materiale, acesta poate fi eliberat.

-> Rotiti axul rotorului (16) in sens orar cu o surubelnita izolata.

Astfel, rotorul blocat va fi eliberat.

7.2 Tabel de defectiuni

Problema

Cauza posibila

Remediu

Pompa functioneaza,
dar nu aspira

Conducta de aspiratie cu
scurgeri sau deteriorata
[Fig. A2].

-> Verificati conducta de
aspiratie pentru deteri-
orari si etansati-o.

O conexiune complet etansa poate fi obtinuta uti-
lizand furtunuri de aspiratie GARDENA (consultati
9. Accesorii/piese de schimb).

Pompa trage aer la o
imbinare [Fig. A2].

-> Etansati racordurile din
partea de aspiratie.

Nu exista apa in cisterna,
rezervor, conducta de
apa etc.

-> Asigurati-va ca exista
0 sursa de apa pe
partea de aspiratie.

Pompa nu a fost umpluta
cu apa [Fig. Ad].

- Umpleti pompa (con-
sultati 4.1.1 Pornirea
pompei).

Apa se scurge prin furtu-
nul de presiune in timpul
procesului de amorsare.

1. Umpleti din nou pompa.
2. Tineti furtunul de presi-
une in sus.

3. Reporniti pompa. (con-
sultati 4.1.1 Pornirea
pompei).

Exista o scurgere la gatul
de umplere [Fig. A2].

-> Verificati garnitura
(inlocuiti daca este
necesar) si strangeti
racordul cu mana (nu
utilizati scule).

Aerul nu poate sa iasa
pentru ca linia de ali-
mentare este etansa sau
existd apa reziduala in
furtunul de presiune.

-> Deschideti supapele
de inchidere (de
exemplul duza) de pe
conducta de alimenta-
re sau goliti furtunul de
presiune.

Aerul nu poate sa iasa
pentru ca furtunul de pre-
siune este incélcit.

1. Intindeti furtunul de
presiune drept, pe toata
lungimea lui.

2. Orientati furtunul in sus
de la iesirea pompei.

3. Nu indoiti furtunul

de presiune la iesirea
pompei.

4. Deschideti toti con-
sumatorii la setarea
maxima.

Procesul de amorsare nu
a fost finalizat.

-> Asteptati pana la cinci
minute pana cand
pompa incepe sa
pompeze apa.

Problema

Cauza posibila

Remediu

Pompa nu porneste
sau se opreste brusc
in timpul functionarii

Pompa functioneaza,
dar debitul scade brusc

Filtrul nu poate fi desu-
rubat cu mana

Filtrul de aspiratie sau
supapa de sens din
furtunul de aspiratie sunt
infundate.

-> Curatati fittrul de aspira-
tie sau supapa de sens.

Capatul furtunului de
aspiratie nu este in apa
[Fig. A5].

-> Introduceti capatul fur-
tunului de aspiratie mai
adanc in apa.

Inaltimea de aspiratie este - Reduceti indltimea de

prea mare [Fig. AS].

aspiratie.

In alte probleme de aspiratie, folositi furtunurile de
aspiratie GARDENA cu supapa de sens (consultati
9. Accesorii/piese de schimb).

Umpleti pompa cu apa inainte de pornire.

Protectorul termic a
oprit pompa din cauza
supraincalzirii.

-> Lasati pompa sa se
raceasca, goliti-o, apoi
umpleti-o din nou.

-> Respectati temperatu-
ra maxima a mediului
pompat (35°C).

Pompa nu este alimentata.

-> Verificati sigurantele si
conectorii electrici.

Comutatorul RCD a
declansat (curent rezidual).

-> Scoateti stecarul din
priza si contactati ser-
vice-ul GARDENA.

Filtrul integrat este
infundat

-> Curatati filtrul integrat.

Capatul furtunului de
aspiratie nu este in apa
[Fig. A5].

- Introduceti capatul fur-
tunului de aspiratie mai
adanc in apa.

Filtrul de aspiratie sau
supapa de sens din
furtunul de aspiratie sunt
infundate.

-> Curatati filtrul de aspira-
tie sau supapa de sens.

Nu exista apa in cisterna,
rezervor, conducta de
apa etc.

-> Asigurati-va ca exista
o sursa de apa pe
partea de aspiratie.

Furtunul de aspiratie pre-
zinta scurgeri [Fig. A2].

- Remediati scurgerea.

Rotorul este blocat.

-> Deblocati rotorul.

Furtunul de presiune este
incalcit.

-> Orientati furtunul de
presiune fara a-| incalci
si nu indoiti furtunul
de presiune la iesirea
pompei.

Filetul este murdar.

- Pentru a desuruba
componenta, folositi
un cleste multifunctio-
nal cu o carpa asezata
intre componentd si
cleste.

-> Curatati filetul de pe
filtru si din pompa.

Comportament de
comutare neobisnuit
(brusc diferit).

IMPORTANT!

Presiunea din rezervor
este prea mica.

- Completati aerul din
rezervor la presiunea
de 1 bar.

Scurgeri pe partea de
presiune.

-> Eliminati scurgerile de
pe partea de presiune.

Membrana rezervorului
este deteriorata.

-> Dispuneti verificarea
produsului la service-ul
GARDENA.

Reparatiile pot fi efectuate numai de centrele de service GARDENA sau de
distribuitori specializati, autorizati de GARDENA.

- Contactati centrul de service GARDENA in cazul in care apar alte
defectiuni (vedeti pe verso).

8. DATE TEHNICE

Unitate rezervor sub presiune  Unitate Valoare Valoare
(Art. 9064) (Art. 9066)

Putere nominala 600 650

Tensiune retea V(c.a.) 230 230
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Unitate rezervor sub presiune  Unitate Valoare Valoare
(Art. 9064) (Art. 9066)
Frecventa retea Hz 50 50
Capacitate maxima de i/h 3800 3900
pompare
Presiune maxima / bar/m 3,9 4,3
Cap max. de pompare 39 43
Nivel maxim de autoamorsare m 8 8
Presiune de lucru p(W)
Presiune de cuplare bar 1,5 £0,1 1,5£0,1
Presiune de decuplare 2,7 £0,1 3,0 +0,1
Presiune interna admisa bar 6 6
(pe partea de refulare)
Presiunea de aer in rezervor bar 1,0 1,0
Cablu de alimentare m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Greutate fara cablu (aprox.) kg 12.7 13.4
Nivel de presiune acustica L,
Distanta: 1 m dB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 41 42
Nivel de putere acustica L,
masurata/garantata dB(A) 70/ 72 70/ 72
Incertitudine k,,, dB(A) 2.39 2.42
Temperatura maxima a °C 35 35

mediului pompat
Metode de masurare conform: 1) Directiva 2000/14/UE

9. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Furtunuri de aspiratie
GARDENA

Rezistent la indoire si vacuum,
disponibil la metru Art.
1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm
(1") fara racorduri sau la lungimi
fixe Art. 1411/1418 , complet, cu
racorduri de conectare.

Conector pentru furtunul de Pen.trulconectarea la partea de Art.
aspiratie GARDENA aspiratie. 1723/1724
Set de conectare a pompei Pentru conectarea la partea de Art.
GARDENA presiune. 1750/1752
Filtru de aspiratie GARDENA  Pentru montarea furtunurilor de Art.
cu supapa de sens aspiratie vandute la metru. 1726/1727/
1728

Prefiltru pompa GARDENA Recomandat pentru pomparea Art.

apei care contine nisip. 1730/1731
Furtun de aspiratie fantana  Pentru conexiunea rezistenta la Art. 1729
GARDENA vid a pompei la o fantana con-

ducte rigide. Lungime de 0,5 m.

Cu filet interior de 33,3 mm (G 1)

la ambele capete.
Aspiratie flotanta Pentru aspiratie fara murdarie sub ~ Art. 1417
GARDENA suprafata apei.
Cuplaj rapid GARDENA Pentru conexiunea pe partea de Art.

presiune a furtunurilor de presiu- 7109/7103

ne de 1"

10.GARANTIE/SERVICE

11. ELIMINAREA LA DESEURI

11.1. Eliminarea rezervorului sub presiune
(in conformitate cu Directiva 2012/19/UE/S.I. 2013 Nr. 3113):

)i

IMPORTANT!

-> Eliminati produsul prin intermediul centrului local de colectare a materi-
alelor reciclabile.

Este interzisa eliminarea produsului alaturi de gunoiul menajer
obisnuit. Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptii-
lor locale de protectia mediului.

Caracteristici privind performanta

3800 Silent Art. 9064 3900 Silent Art. 9066

max. max.

39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1600 I/h 20m max. 1700 I/h 20m
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h 10m
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m
max. 8§ m max. 8§ m

ru ABTOMaTtuyeckana CTaHuuMA
BoaocHabxeHua 3800 Silent/3900 Silent

MepeBon opuruHana MHCTPYKLMM.

1. YKABAHWA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTU ............. 106
2. MPUHLMM PABOTBl ... 108
3. YCTAHOBKA ... 108
4. OKCIUIWATALMA oo 109
5. TEXHWYECKOE OBCITYKMBAHVE ..................... 110
6. XPAHEHWE ... ... ... . 110
7. TIOWCK W YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEM ... .. ....... 110
8. TEXHUMECKME OAHHBIE ............. ... ... ... .. ... 111
9. MPVHAOJNEXHOCTW/GAMACHBIE YUACTW .. ..o 112
10. TAPAHTUA/CEPBUC .. ... 12
11 YTWIIMBALIA o 112

1. YKASAHUA NO TEXHUKE
BE3OIMNACHOCTU

1.1 OnucaHme cumMBOJIOB:

10.1 inregistrarea produsului
inregistrat,i—vé produsul la gardena.comy/registration.

10.2 Service

Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si

online:

* Romania: https://www.gardena.com/ro/asistenta/advice/contact/
e Alte tari: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/
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1.2 O6wyme yka3aHMA no TexHnke 6e3onacHocTu

1.2.1. O6wme UHCTPYKLUUM No TexHuke 6e3onacHoCcTU npu paboTe
C Hacocamu

OMNACHO!

Puck nopaxeHus aneKTpu4eCKMM TOKOM.
OnacHOCTb NOyYeHNA TPaBMbl NPV MOPAXKEHUM SNEKTPUYECKIM
TOKOM.
- lNuTaHune Ha n3genue AOMKHO NoAABaTbCA YEPES YCTPOMCTBO
3almMTHOro otktoveHVA (Y30) ¢ HOMUHaIbHBIM TOKOM OTKJTtOYe-
H¥A He 6onee 30 MA.

- [lepen BbIBOAOM UBAENNA U3 SKCTTyaTaLym, BoINOHEHNEM
obCNYXMBAHMA UV 3aMeHOoW AeTanen OTKIoYnTe nsaenve ot
anekTpoceTu. Npn OTKIIOYEHMIN PO3ETKA O0/HKHA HAXOOUTECA B
Ballem rose 3peHuns.

1.3 UHcTpyKynun no Texunke 6ezonacHocTu npu pabore c
Hacocamu

1.3.1. besonacHana akcnnyartauusa

Temneparypa Boapsl He AomkHa npesblaTs 35 °C.
3BanpeLuaeTcA MCnonb30BaTh HACOC, CAIN B BOAE HAXOAATCA OV,

1.3.2. ABTOMaTUUECKUE BbIKIIOUATENU
TennoBble aBTOMaTUYEeCKUe BbiKJloYaTenu: B cny4Yae neperpyskn BCTPO-
€eHHaA TensioBaA 3alnTa AgBuraresia BblK/1lo4aeT HacoC. [Nocne [AOCTato4HOro
oxnaxaeHuA asurarena Hacoc cHoea ByaeT rotos kK pabore.

1.4 QononHutenbHble yka3aHUA Mo TexHUKe 6e3onacHoCTm

1.4.1. Ucnonb30BaHKe NO Ha3HaUYEHUIO

et ctapLue BOCbMY NET U LA C OrPaHUYeHHBIMU (UINYECKUMU,
CEHCOPHbBIMW UM YMCTBEHHBIMIW CIIOCOBHOCTAMM NV HEAOCTATKOM

onbiTa U 3HaHN MOrYT MCMNOL30BaTh AaHHOe 060PYAOBaHNE TONBKO Mos,
HaA30POM W NPU YCIOBUN O3HAKOMAEHMA C UHCTPYKLMAMY NMo 6e3onacHom
aKCMyaTaLmm N3nenna 1 BOSMOXHBIMY prckamu. He pagdpeluaiTte AeTAM
urpatb ¢ nsgenvem. Ounctka 1 TexHn4eckoe o6CnyxmnBanve N3Lenna He
[OMXHbI MPOBOAMTLCA AETbMU MAazlLle BOCbMU NeT 1 6e3 Ha30pa B3POC/bIX.
Okcnnyatauma 4aHHOro U3AeNNA niuaMm Monoxe 16 neT He pekoMeHgoBaHa.
ABTOMaTuyeckan ctaHuua BogocHabxeHuna GARDENA npeaHasHaveHa
[N1A NepekaYky rPyHTOBOW, AOXKAEBOW 1 BOAOMPOBOAHOW BOALI, @ TaKKe X/10-
PUPOBaHHON BOAbl B YACTHbIX Cafax U Ha 3eMesIbHbIX yyacTkax.

Vi3nenve He npegHa3HaYeHo as1A KOMMEPYECKOrO UCMOb30BaHWA.

Vsnenvie He NpefHa3HayYeHo A/1A MOCTOAHHON paboThbl.

1.4.2. NepekaunBaemMble XUAKOCTH

ABTOMaTMYecKanA cTaHumA BoaocHabxeHna GARDENA npenHasHayeHa TonbKo
[LN1A NepekaYky BoAbl.

B nononHeHve K yCTpOMCTBY 3aLUMTHOro oTktodeHns (Y30) B kavecTse

cpeactea obecneyeHrA 6e30MacHOCTV MOXHO MCNOb30BaTh 0A00PEHHbIV

3aLUMTHBI MPOMEXYTOUHBIN BblktouaTens ¢ Y30.

- Obpatuntech K KBaNMHULIMPOBAHHOMY 31EKTPUKY.

XapakTepUCTUKK 3NeKTPOCETN JOMKHBI COOTBETCTBOBAThL NapaMeTpam, yka-

3aHHbIM Ha NacnopTHOW Tabnuuke.

- MNepen nonb3oBaHeM 6acCenHOM, K KOTOPOMY NOACOEAMHEHO U3aenue,
OTKJIKO4UTE HACOC OT CEeTU.

B cnyyae noBpexaeHnA ceTeBoro WHypa Usaenmna WHyp Ao/KeH ObiTb

3aMeHeH NPOoN3BOANTENEM, CMELIMANMCTOM MO OBCAYXMBAHWIO UV APYrUM

NepCcoHaIoOM aHanorYHoOM KBanmndukaLmm.

- ObecneysTe 3aLLMTY BUIKW 1 LLIHYpa OT BO3AENCTBUA Tersa, Macna v npea-
METOB C OCTPLIMU KPAAMU.

- BanpellaeTcA NepeHoCcUTb HACOC 3a LLUHYP, a TakKe TAHYTH 3a LUHYP Mpu
N3BSIEYEHNN BUIKN U3 POSETKU.

- YCTaHOBWTE aBTOMATUYECKYO CTaHLMIO BOAOCHAGKEHVA B MECTE, 3allyLLEeH-
HOM OT 3aTOMIeHVA.

- 3anpellaetca nogBeprarb HACOC BO3AENCTBUIO AOXAA UM MCNONb30BaTb
€ro B MOKPOW 1N BNXHON cpeae.

- PerynApHo npoBepAnTe COEANHNTENBHBIN LLIHYP.

- lMNepen ncnonbdosaHem Hacoca 06A3aTenbHO OCMOTPUTE ero (0CO6EHHO
COEANHUTENbHBIV LUHYP 1 BUIKY MUTAHNA).

BanpeluaeTca NCNonb30BaTh MOBPEXAEHHbIN HACOC.

- Ecnmn Hacoc nospexaeH, ero HeobxoaMMo oTaAaTb Ha NMPOBEPKY B CEPBUCHbIN
LeHTp GARDENA.

BHOCUTb n3MeHeHnA B 9neKTpoobopyaoBaHve AOMKEH TONbKO KBAIUMPULIMPO-

BaHHbIV ONEKTPUIK.

- MNepen 3anonHeHNeM, U3BNEYEHNEM UM TEXHUYECKM OBCTYXMBAHNEM
OTKJIKOYMTE HACOC OT INEKTPOCETU.

- Npu MICNONB3OBaHMN HACOCOB C FreHepaTopoM TPebyeTcA TakxKe yunTbiBaTb
npeaynpexaeHna Npon3BoANTeNA reHepaTtopa.

1.4.4. NpoBoaa

[Mpu ncnons3oBaHnn YOVMHUTENbHbBIX NMPOBOAOB KX MNoriepeyHoe ceveHne
JA0/MKHO COOTBETCTBOBATL YKa3aHHOMY B Tabnuue Hwxe MWHUMYMY:

HanpsxeHue OnuHa npoeBoaa MonepeyHoe ceueHune
230-240 B/50 Ty, Lo 20 m 1,5 mm2
230-240 B/50 Ty, 20-50 m 2,5 Mm2

1.4.5. lononHuTenNbHbIe yKa3aHUA Mo IMYHOM 6esonacHOCTH

OMACHO!

Puck yayweHnun
CyLLecTBYeT pUCK NpornaTbiBaHA MeNKuX aetanen. [NonnatmuneHo-
BbIl MaKeT MOXET CTaTb MPUYNHON YAYLIEHNA MaNEHbKNX OETEN.
- Bo BpemA ycTaHOBKYM He noAfyckanTe ManeHbKNx AeTen K
N3OENIo.

OMNACHO!

Puck TpaBMupoBaHuma
- 3BanpelaeTca nepekaynBaTtb CONEHYIO UM FPA3HYHO
BO/lY, KOPPOSMOHHbIE, IEFKOBOCMIAMEHAOLLIMECA
1M B3PbIBOOMACHbIE BeLLlecTBa (Hanpumep, 6eH3VH,
HeTeNPOayKThl, HATPOPACTBOPUTENM), Macna, MagdyT Un
NPOAYKTbI MUTAHWUA.

OMNACHO!

Puck nony4yeHusa TpaBmMbl NPU KOHTaKTe C ropAYen BoAomn
[NepekaynBaeman BoJa HaxXoAMTCA Noa AaBfeHNEM U MOXET CTaTb
MPVYNHOM TpaBMbl B CllyYae NPAMOro nonagaHua CTpyu Ha Teno
W B rnasa.

- OTKNOYNTE HACOC OT CETU 1 AaNTe BOAE OCTbITb.

- 3anpeLlaetca CHUMAaThb 3aryLLKN U (PUTUHIU, ECIM BOAA FOPAYaA.

1.4.3. lononHuTenbHble NpeAynpeXAeHua no
anekTpobesonacHoCcTU:

OINACHO!

Puck octaHoBKM cepaua

Bo BpemA paboThl gaHHOe n3aenne Nnpou3soamT
QNIEKTPOMArHUTHOE Nofe. OTO ANEKTPOMArHUTHOE NONe MOXET
cozaaBarb MOMexM A4J1A MaCcCUBHBIX N aKTUBHbLIX MEANLIMHCKUX
VMMN1aHTaTOB (HaNpUMep, KapaMOCTUMYNATOPOB), YTO MOXET
MPVBECTUN K TAXENLIM TpaBMaMm Uanm CMepTU.
- [pOKOHCYNBTUPYMTECH C BPAYOM U1 USrOTOBUTENIEM MMMIaHTaTa,

npexae Yem NpucTynatb K aKcrayataumm JaHHOMO N3aennA.

- [Nocne 3aBeplueHna paboTel U3OENNA U3BAEKUTE BUIKY
CETEBOro LHYpa 13 PO3ETKU.

- YCTaHOBWTE HACOC B YCTONUMBOE MOMOXEHWE B 3aLUMLLEHHOM OT 3aToneHnsa
MecTe TaK, 4Tobbl OH He MOT ynacTb B BOAY.

- Hacoc gomkeH pacnonararbca Ha 6e30nacHOM paccToAHMM (He MeHee 2 M)
OT MCTOYHVMKA NMepeKayBaEMON XUOKOCTHU.

- MNepen nepesanyckoM NpoBepkLTe, YTo NnoJada BoAbl Ha BrycKe B HOpME, U
MOSIHOCTbBIO 3aMOSHUTE HACOC BOAOMN.

LLnaHru v Tpybbl MOTYT CUBHO HarpeBaTbCcA Mo BOSAENCTBMEM COMHEYHOrO

cBeta.

- [Mpun CNonNbL30BaHNM NBAENMA BaALIM BOIOCH HE AO/MKHbI ObITb PACMYLLEHI.

- He noakntouaiTe HaCOC K UCTOYHUKY MUTHEBOW BOAbI.

- Ytobbl NpefoTBpaTUTL CyXOM XO4 HAacoca, cneauTe 3a TeM, YTobbl KOHeL,
3ab0pHOro WnaHra sceraa bbi1 B nepekavymBaemMon cpeae.

- lNepen kaxabiM 3anyCKOM Hacoca 3anenTe B HEro BoAy A0 nepennsa
(MuH. 2,2 n).

- [Npv 8anoNHEHW Hacoca BOAOW NPOBEPLTE, YTO K HEMY HE MOACOEAVHEHbI
LWNaHr NanM NOTPEBUTENN 1 YTO HACOC HAXOAMUTCA B FOPUIOHTASIbHOM
MOMOXEHUN.

- [NpoBepekTe, YTO LWNaHI HE MEPEKPYYEHSI.

Mecok n apyrve abpasnBHble Matepuasibl YCKOPAIOT M3HOC 1 CHMKAKOT NpOoun3-

BOAMTENBHOCTb Hacoca.

- Ecnu B Bofe NpUCYTCTBYET NECOK, UCMOMb3ynTe PUILTP NpeasapuTenbHon
OYNCTKM ANA Hacoca.

MepekayvBaHve 3arpAsHEeHHO BOAbI, HaNpUMep coaepKallen KaMHu,
COCHOBbIE UFOMIKN U1 T. [., MOXET NMPUBECTU K MOBPEXAEHWIO Hacoca.

- 3anpellaeTca nepekaynBaTh CUIIbHO 3arpASHEHHYHO BOAY.
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2. NPUHLUMUIN PABOTDI

2.1 MpuHymn paboTbl aBTOMaTNHECKON CTaHLUKN

BOA4OCHabxeHnsa

[Nocne sanonHeHMA HACOCHLIN arperar 3abupaeT BoAy C ryOuHbl
[0 8 M 1 3aka4mBaeT ee B pedepsyap. Boaa B Hem HaxoauTcA nog,
[aBneHneM, KOTopoe co3aaeTcA NOCPEeACTBOM NpeaBapuTebHO
3a]aHHOroO JaBfeHnA BO34yxa 1 pasaennTeslbHon MemMbpaHbl.

HacocHbI arperar 3anyckaeTca npw Cnnee BOAb! Y AOCTUKEHNN
HeobxoaMMOro Ha4YanbHOro AasneHna (CM. 8. TexHuyeckme AaHHbIE)
1 OCTaHaBMBaET MPOLIECC 3anOIHEHWA, KOrda AoCTUraeTcA AaBneHne
otceyku. [Npn TakoM Noaxoae BOSMOXHA 3HeproadhekTMBHaA oTkauka
HebOoNbLIOro KoMYecTBa BoAbl N3 pe3epsyapa. OAHAKO MY BEICOKOM
CKOPOCTM MOTOKa, HanpyMep BO BPeMA NonvBa, koebaHmAa aaBneHna
MeXay 3HaYEHNAMN BKITKOMEHNA 1 BbIKIIOUYEeHWA 6onee SHauYnTesNbHbIE.

3. YCTAHOBKA

OMNACHO!

Puck TpaBMupoBaHuma
Punck nony4eHvA TpaBMbl BCIeACTBUE HenpeaHaMepeHHoro 3arycka.
- OTcoeanHANTe BWIKY LUHYpa MUTaHNA OT PO3ETKMU.

3.1 MecTo ycTaHOBKM

[Mpwn pasmeLleHnn n3aenma HUXe YPpOoBHA BOAbI HeobxoaMMo
YCTaHOBUTb yCTpOthTBO OTKJIOYEHMA, YTOObI NPeaoTBPaTnTbL
HexenatesibHble NnoTepn BOAbl.

MecCTo yCcTaHOBKU A0MKHO OblITb FOPUIOHTASIbHBIM, MPOYHBIM 1
CYXVM U CIY)KUTb HAJEXHOW ONOPOM AS1A aBTOMaTUYECKOW CTaHLMU
BOLOCHabXeHVA.

YcTtaHoBKa [0/KHA BbINOHATECA Ha paccToAHnn He MeHee 2 M oT
OTKprTOI;l BOAbl.

ABTOMaTMYecKan CTaHUMA BoAOCHABXeHMA AOMKHA
YCTaHaBNMBATLCA B CYXOM 3aLUMLIEHHOM OT 3aTornsieHnA MecTe Tak,
YTO6bI B 06/1ACTH BEHTUAALMOHHBIX OTBEPCTUI 0Becnevnsanca
[OCTaTO4HbIN MOTOK BO3Ayxa.

YcTaHOBKa A0MKHA BbIMOHATLCA Ha pacCcToAHnn He MeHee 5cm
OT CTEeH.

Yepes BEHTUNALIMOHHYIO PELLETKY Ha Hacoce He J0/MKHa nonaaatb
rpA3b (HaNpUMep, NeCOK NN NoYBa).

3.1.1 YcTtaHOoBKa aBTOMaTUUYECKOM CTaHLUMM BogocHabxeHusa

[Puc. A6/A7/A8]

ABTOMaTMYECKYHO CTaHLMIO BOAOCHAOXEHMA MOXHO 3aKpenuTb
BMHTaMM Ha TBEPAOW MoBepxHOCTU. Cxema C ykasaHuem
paccToAHU Mexady OTBEPCTMAMK NpeacTaBneHa Ha Puc. A7. Ona
HaMNoIbHOrO MOHTAaXa PEKOMEHyeTCA UCMONb30BaTh YeThIPe BUHTA
7,5 x 45 (BUHTbI 4nA 6eToHa) nnu 8 x 45 (BUHTLI 4NA AepeBa).

Y6eantechb, YTO MOBEPXHOCTb HE NOABEPXKEHA BMBpaUMAM.
PekomeHayeTcA ncnonb30Bare BUHTbI C LLECTUIPAHHOW FONTOBKOW.

YCTaHOBWTE aBTOMaTNYECKYIO CTaHLIMIO BOAOCHaABXEHNA Tak,
4TOObI MOA, CANBHOW BUHT (15) MOXHO 6bINO YCTAHOBUTbL EMKOCTb
NOAXOAALLEro pasmepa A/1A CMBa XUAKOCTU M3 Hacoca. YTobbl
npenoTBpaTUTL Nonaganve BoAbl Ha Nos B MPOLEcce Camea
obecneyvnTb NOIHOE OMOPOXHEHME HACOCHOIO arperara, Ao/mKHa
MNIMETbCA BO3MOXHOCTb HAK/IOHUTE aBTOMATUYECKYHO CTaHLMIO
BOOOCHabxeHVA Brnepes npuMepHo Ha 80° kK canBHOMY BUHTY (15).

Mpu ycTaHOBKE aBTOMATUYECKOW CTaHLMW BOLOCHAOXEHNA JOMKEH
6bITb 06ecneyeH nerkni 4OCTYMN K CETEBOMY BbIK/THOYATENHO.

Mo BOSMOXHOCTUN YPOBEHb YCTAaHOBKW aBTOMAaTU4YECKON CTaHLLM
[OMKeH ObITh BbILLE YPOBHA NepekaqnBaeMon Boasl. Ecnn ato
HEBO3MOXHO, YCTAHOBUTE MEXAY HACOCHbBIM arperatoM 1 3abopHbIM
LUNAHIOM YCTONYMBBIN K BakyyMy OTCEYHOW KnanaH.

MpW NOCTOAHHOM pa3MeLLEHNI aBTOMATUYECKOM CTaHLMM
BOOOCHabXeHMA B NOMELLEHNI 417 ObITOBOro BOAOCHaBXeHMA

He noaksoyanTe CTaHUMIO K )XecTknM Tpybam. MNoaknounTe ee

K JoMallHen BOAOMNPOBOAHON CETU CO CTOPOHbI HarHeTaHuaA
NocCpPeACTBOM MMOKNX LLAAHIOB (HanprMep, apMUPOBaHHBbIN LLUIaHT)
[0J1A CHWXEHWA YPOBHA LWyMa ¥ NpeaoTBpaLleHna NoBpexaeHna
HaCOCHOro arperara rmapaennmyeckum yaapom.

MW NOCTOAHHOM MOAK/HOYEHMN Ha CTOPOHE HarHeTaHnaA
MNCMoNb3yTe NOAXOAALLME OTCeYHbIe KnanaHbl. 3TO BaKHO,
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Hanpumep, 41A TEXHUYECKOro 0BCYXMBaHWA 1 OYUCTKN UV ANA
BblBOAa 13 SKCnyataunn.

LLlabnoH ana ceepnerHna B Macwrabe 1:1 [Puc. A6 npuseneH Ha
obopoTe pykoBoAcTea Mo akcryaraumm (261 x 190 mm).

1.

2.

[Mpoceepnute oTBEPCTMA NO WabnoHy Ana ceepnenua 1:1 [Puc. AG]
Ha BblOpaHHoOM (TBepAON) noBepxHocTH (3).

BcTaBbre 0TBEPTKY (Makc. 5 mm) B 6okoBoe oTBepcTue (h) ogHOoM 13
Kpbiwek (1) [Puc. A7].

HanasuTe Ha OTBEPTKY, UTOObLI CHATL (PUKCUPYIOLLMIA KPHOYOK (MO 2
Kprovka Ha Kpebiwke (1)).

YaepxmBaa HUKCUPYIOLLMI KPKOYOK, CHUMUTE BOKOBYIO KPbILLIKY

(1) c ocHoBaHWA pe3epByapa BbICOKOro AaBneHnA. [NosTopuTe
npouenypy 4/1A BTOPOW KPbILWKMN.

3akpenunte aBToMaTUYEeCKyO CTaHLMIO BOAOCHaOXeHMA Ha TBepaoV
NMOBEPXHOCTA (2) C MOMOLLBHO YETHIPEX BMHTOB C LIECTUIPaHHOWM
ronoBkown (3) (He BXoOAT B KOMMJIEKT MOCTaBKM), 3aTAHYB UX OT PyKU
[puic. A8].

MpwxmnTe aBe OBOKOBbIE KPbILLKHK (1) K OCHOBaHMIO pe3epByapa
BbLICOKOIO JaBfieHnA 0 (h1KCaLMM KPHOYKOB.

3.2 lNogcoeanHeHue WnaHra Ha CTOpPOHEe BCcacCbiBaHUA

CoefiMHeHVe Ha CTOPOHe BcachiBaHNA (5) MMEET HapyXHyHO peadbby
33,3 Mm (G 1»).

3arAarvBanTe COeANHNTENbHbIN 3/1IEMEHT Ha CTOPOHE BCaCbIBaHMA
TONbKO OT pykn [Puc. A2].

[nAa npenoTBpalleHna HemcrnpaBHOCTEN N yCKOpeHMA BOSOOHOBEHMA
3anofiHeHNA HeobxoAMMO MCMOL30BaTb 3a00PHLIN LWAAHT C
YCTPOWCTBOM 3alUmThl OT 06paTHOro Toka.

[NonagaHue BO34yxa B CMCTEMY BCaCblBaHMA MOXET MPUBECTU K BbIXOAY
13 CTPOA 1 NOBbLILLEHWIO YPOBHA LWyMa.

- lNMoacoeOnHANTE CUCTEMY BCAChIBAHNA C OCTOPOXKHOCTBIO.
- PerynApHO nposepAnTe ynaoTHEeHWE 1 Npn HEOBXOAMMOCTM

3amMeHAlTe ero.

Sanpeu_LaeTCH MCnonb3oBaTb MOAY/TIbHblE KOMMOHEHTLI BOAAHOIO
LnaHra Ha CTopoHe BCcacbiBaHWA.

Ha ctopoHe BcacbiBaHUA HE0O6X0AUMO UCMONb30BaTb YCTOUYUBBIN
K BaKkyyMy 3a60pHbi# wnaHr [Puc. A3]:

Hanpumep, KOMNNEKT 4J1IA UCMNONIb30BaHUA Ha CTOPOHE
BcacbiBaHuAa GARDENA, apt. 1411/1412/1418

nnn rubkasa nogsoaka anAa ckeaxxuH GARDENA, aprt. 1729.

MoncoenmHuTe 3abopHble WnaHru (4) 6e3 pesbboBoro WTyLepa
K COEMHEHNIO Ha CTOPOHE BCAChIBAHMA C MOMOLLBIO KOMIMEKTa
[0/1A NOACOEAVHEHWA Ha CTOPOHE BCackiBaHWA (HanpuMep, apT.

1723/1724) n npoBepbTE rEePMETUYHOCTb.

MpumeyaHme. YTeuki Co CTOPOHbI BcacbiBaHWA He ByayT BuaHbI [Puc. A9)].

3.2.1 [lBa TMna cuctemM NoaKoUYeHUn:
Mpu1 ucnonb3oBaHMM NIOCKON NPOKNaaKu:

Bce wryuepbl GARDENA narotosneHbl 13 nnactuka. JleHta ana
repmeTmngdaumn pessbbl He TpebyeTca.

- [MpoBepbTe, YTO NnockanA npoknaaka (G) BcTaBneHa B QUTUHT

3ab0pHOro WaHra 1 He NoBpexaeHa.

Mpu ncnonb3oBaHUM NEHTbI ANA repmeTusaumm pe3bbbl (NneHbka/
TednoH):

[Mpy cnonb3oBaHUN APYrX COEAMHEHN yCTaHaBMBaNTE
repMEeTUSVPYIOLLYIO JIEHTY Ha HapyXXHYIO peabby CoeanHEHNN.

HeHaonexatlana repMeT3aLmA MOXET NPUBECTU K yTeukam/
nonagaHunio Bosayxa 1 yXyaLeHuo BcachiBaHA.

- Vicnonbaynte AnA 3ToM Lenv NpeaocTaBnAeMoe pelleHne anAa

repmeTnsaunn.

3.2.2 NMNoacoeauHeHue 3abopHoro wnaHra [Puc. A9]

1.

2.

[MpoBepkTe, YTo Nnockas npoknaaka (G) BctaBneHa B PUTUHT
3ab0pHOro wnaHra.

HaBVHTUTE yCTOMUMBEIN K BaKyyMy 3a00PHbIV LNaHT (4) Ha
COeANHEHNE Ha CTOPOHE BCachbiBaHNA (5) 1 MPOBEpPLTE FEPMETUYHOCTb.
DPUTUHI 3aBOPHOrO LWaHra AoMKeH BblTb yCTaHOBEH POBHO [Puc.
Al].

PoBHO mponoxuTe 3a60pHbIV WnaHr (4) Tak, YTobbl OH He
nepekpy4nsasca.

[Mpwn BeicOTe BcackiBaHnA 6onee 3 mM: [1oNonHNTeNbHO 3akpennte
3a00pHbIN WAaHr (4) (Hanpumep, NPUBAXNTE ero K AePeBAHHOMY
CcToNbKKY).

KpenneHwe BosbMeT Ha cebs 4yacTb Beca 3ab0PHOIO LLU/laHra,
mayljero ot Hacoca.



[Mpw 3arpA3HeHN BoAbl MeNKMMK YacTuLLaMU B AOMOSTHEHME K
BCTPOEHHOMY (DUIBTPY PEKOMEHAYETCA NCMONb30BaTh (UNBLTP
npeaBapUTeNnbHOW OUUCTKU ANA Hacoca Gardena, apT. 1730/1731.

3.3 NMoacoeanHeHue wnaHra Ha CTOPOHEe HarHeTaHuA

[na obecneyeHnsa Hagnexallen BeHTUNALMN He NoACcoeanHANTe
HaMOPHHLIV LWAaHr 40 Tex Mop, Noka Hacoc He BydeT 3anosiHeH (CM.
4.1.1 3anyck Hacoca).

Ha ctopoHe HarHeTaHua nMmeeTca Aga Wwryuepa. OHN UMEKOT HapPYXKHYHO
peabby 33,3 MM (G 1»).

3aTAruBanTe coeAMHUTENbHbIN ANIEMEHT Ha CTOPOHE HarHeTaHuA
TONbKO OT PYKM.

CraumoHapHana Tpy6a aonxHa 6biTb ycTaHOBNEHa nox yrinom u
HanpaeneHa BBepX, 4Tobbl Boga morna crekatb o6paTtHo B Hacoc
Ha CTOPOHEe HarHeTaHuA.

Ona ahekTuBHOM paboTbl HACOCA MOXXHO NMOACOEAUHATD LIAHIU
19 mm (3/4») B coueTaHum co cneayiowmnumMmm KOMMNOHEHTaMM:

* Hanpumep, KOMMNEKT Ana nogcoeamHeHna Hacoca GARDENA,
apt. 1752,

* yav wnanrn 25 mm (1») ¢ GbicTpopadbeMHbIM COeAUHEHUEM C
BHYTpeHHen pe3bboit GARDENA, apT. 7109/6bicTpOpasbeMHbIM
WTYyLEepPOM ANA WwnaHra, apt. 7103.

Ha cTtopoHe HarHeTaHvA nmeetcA asa coegnHeHna. OgHo
ropu3oHTanbHoe (C noBopoTom Ha 180°) n 0aHO BepTUKanbHOe
coeanHeHve. Hencnonbayemoe CoeanHeHne AOMKHO ObiTb 3aKPbITO
3arnyLKon (7a).

YoepxunsanTte nv 3akpenunte HanopHbIn WaHr BepTUKaabHo,
yTobbl NPeaoTBPaTUTL ero Nepernd Ha BePTUKaIbHOM BbIMYCKHOM
COeZIMHEHMN Hacoca.

[ponoxuTe WnaHr No 3eMsI0 U MPOBEPLTE ero Ha OTCYTCTBME
[1-06pasHbIX M3rnboB 1 NepekpyvmBaHna. Ytobel CTpasamBaTe BO3OyX,
PEKOMEHYETCA BBITAHYTb HAMOPHbIN LWAH BBEPX (ECM CMOTPETH CO
CTOPOHbI Hacoca).

3.3.1 NMoacoeanHeHue HanopHoro wnadra [Puc. A10]

- MopacoeanHuTe HanopHbIi wnaHr () K CoOeAVHEHMIO Ha CTOPOHE
HarHetanunAa (7).

- lMpoBepsTe, UTo Nockana npoknaaka (G) BcTaBneHa B coeavHeHue.

Mpy UCMONL30BaHUM OPYrVIX COEAVHEHWI yCTaHaBIBaNTe
repMeTUIMPYIOLLLYIO IBHTY Ha HaPYXKHYIO Peably COBANHEHWA.

3.3.2 NMNoacoeanHeHue HaMOPHOIO LWaHra ¢ NOMOLbIO
kom6ucucremol GARDENA

[na kombucmctembl GARDENA TpebyeTtcA, Hanpumep, coeaAuHeHue
Hacoca GARDENA, apr. 1745.

Kombucnctema GARDENA mMoxeT ncnonbdosartseA 1A
nogcoeanHeHna wnaHro 19 MM (¥»)/16 mm (%8») 1 13 mm (V2»).

AnameTp wnaHra CoeauHeHne Hacoca

13 mm (¥2") KomnnekT anA noacoeAnHeHus AprT. 1750
Hacoca GARDENA

16 mm (%6") LWtyuep Ha kpaH GARDENA AprT. 18202
LWrtyuep ana wnadra GARDENA Aprt. 18216

19 mm (%4") KomnnekT ana nogcoeaMHEeHUsA AprT. 1752

Hacoca GARDENA

4. SKCITYATAUUA

OMNACHO!

Puck TpaBMuMpoBaHusa
Puck nonyyerna Tpasmbl BCIEACTBUE HEMPEAHAMEPEHHOIO 3arycKa.
- OTCcoeavHANTE BUSIKY OT PO3ETKN.

4.1 3anyck/octaHoBka Hacoca [Puc. 01/02/03]

OCTOPOXHO!

CyxoW xof HacCOCHOro arperarta
- [Mepen 3anyckom Hacoca NpoBepLTe, YTO OH 3arofiHeH BOAOW A0
nepenunea (He MeHee 1,2 n).

4.1.1 3anyck Hacoca
1. MoacoeanHnte 3abopHbin wnaHr (In (Bnyck)).

2. CHuMKTe HanopHbIM WwnaHr (Out (Bbinyck)).
BpyuHyto HaBuHTUTE Kpbilky (&) Ha 3anmeHoe oteepcTue (9.

V13Bneknte gunstp (Puc. M2) 1 memneHHo 3anente
npubanauTensHo 1,5 1 Boakl Yepes 3anvsHoe oteepcTue (9), mpu
3TOM YPOBEHb BOAbl AO/MKEH BBIDOBHATHCA C COEAMHEHMEM Ha
CTOpOHe BcacbkiBaHuaA (Puc. Ad). 3atem yctaHoBUTE GUALTP Ha
MECTO.

5. TMpw ycTaHOBKe KOMTIeKTa O1A UCMosb30BaHWA Ha CTOPOHe
BCACbIBAHWA C 3anopHbIM KnanaHom: 3anonHnTte 3ab0pHbIi LnaHr
BOAOW. OTO MO3BOMNUT YCKOPUTL MPOLLECC 3anOHEHNA.

6. Cnente octaTkmn BOAbl N3 HAMOPHOIO LWiaHra ® nepes ero
noacoeanHeHem. 3TO MO3BOAUT CTPaBUTL BO3AyX BO BpemMA
npoLiecca 3anonHeHuA.

7. Tlocne sanonHeHua Hacoca: NoacoeanHuTe HanopHebIn wnaHr (Out
(Beinyck)) k Hacocy.

8. BpyuHyto HaBuHTUTE Kpbilky (&) Ha 3anmeHoe oteepcTyie (9) (He
NCMOMNL3YINTE MHCTPYMEHTI).

9. OTKpOWTE BCE OTCEYHbIE KNamnaHbl B IMHWM Noaaun
(NpVHAONEXHOCTM 1A NOSMBA, OrPaHUYNTESb NoJauYn BOAb U T. 1.).
Bce notpebutenn AomkHbl 6biTb MakCUMaibHO OTKPbITHI.

10. MoakntounTe BUNKY NUTAHUA K CETEBOI PO3ETKE.

11.Mpw 6onblol BbiCOTE BCcackiBaHMA: Bo BpemaA npouecca
3anoNHEHWA NOAHUMITE U yaepKmBaiTe HanopHbIn waaHr () Ha
BblCOTe He MeHee 1,8 M Hajz, HacocoM.

12. YcTaHosuTe Bbiktouatens (0 B nonoxerne On (BKJ).

Hacoc sanyckaetca (3aropaerca MHAMKaToP BbIK/OYaresis) 1
repekavvBaeT BoAy Mocsie 3arno/HeHu.

Marometp (7) nokasbiBaeT aaBneHue Boas! B pe3epsyape.
IMpoLecc 3anonHeHUa MOXeT 3aHATb 40 MATU MUHYT.

I'Ipumeuarme. |_|pl/l NnepBOM NCMOIb30OBAHNN MOXET HaﬁJ‘IrO,EI,aTbCF!
KpaTkoBpeMeHHoe (okono 10 cekyHn) yBenmyeHne ypoBHA Lyma pAaOM
CO CTaHUMen.

4.1.2 Ecnu Hacoc He HauMHaeT NnepeKayuBaeT Boay Yyepes
NATb MUHYT

1. MepeBeaunTte Bhiktovatens (0) B nonoxeHne Off (BbIKJT).
Hacoc ocraHoBuTCA.
2. [dante Hacocy OCTbITb.

3. BbImonHuTE NOMCK BO3MOXHbIX MPUYNH B pasaene «7.2 Tabnuya
HeucnpaBHOCTEN».

4. TMepesanycTuTe Hacoc (cM. pasaen «4.1.1 3anyck Hacoca»).

4.1.3 OcTtaHoBKa Hacoca
- [MNepeseaute BoikAoUaTens (0) B nonoxeHve Off (BbIKIT).
Hacoc ocraHoBuTCA.

4.2 PekomeHgayuu no ucrnonb30BaHUIO Hacoca

4.2.1 Hu3kun ypoBeHb Wwyma Bo Bpema paboTbi:
ABTOMaTM4eckana ctaHLMA BoAoCHabxeHnA paboTtaeT Tnxo. OgHako
LA 9TOro CTaHUMA AO/MKHA OblTb NPaBWIbHO YCTaHOBNEHA!

- Bbibepute NOBEPXHOCTb C HU3KMM YPOBHEM Brbpaumu (He
pa3mMellanTe Usgenne, HanpumMep, Ha MeTaNIMYECKNX NCTax nam
nnacTnkoBbix 6akax).

4.2.2 YctaHOBKa (hunbTpa npeaBapuUTesibHOM OUUCTKHU
(NpuHaaneXHocCTb)

Ecnu unsTp npeasaputenHON OUNCTKM CIMLLKOM ASIMHHBIA, 1o

MOXHO YCTAHOBUTb B APYrOM MOSOXEHUN (HANPUMEpP, FOPU30HTaNIbHO),

a He BepPTUKasiIbHO MO HanpaBieHNO BHNS.

4.2.3 Ucnonb3oBaHue goxaesarenen

ABTOMaTUYECKOE BK/IIOYEHNE U BbIK/IKOUEHME HACOCHOMO arperara
MOXET MPUBECTU K HEPaBHOMEPHOMY MOJIMBY B 3aBUCYMOCTM OT
pacxona ooxaesartenen.

109



5. TEXHUHECKOE OBCJTY)XXUBAHUE

OMNACHO!

Puck TpaBMupoBaHus
PuCK MosyYeHna TpaBMbl BCIEACTBIUE HEMPeaHaMEPEeHHOro 3arycKa.
- OTCcoeaMHANTE BUSIKY LLHYPa NMUTAHNA OT POSETKM.

-> [locne BbINOMHEHNA TEXHNYECKOTO 06Cny)XMBaHNA MPOBEPLTE,
UYTO BCe AeTa/ln HaAexXHO 3aKpernsieHbl.

5.1 Ouncrka aBTOMaTUYECKOM CTaHYUU BOJOCHabXeHns

[Puc. M1]

OMNACHO!

PuUck TpaBMMpOBaHUA 1 NOBpeXAeHUA umyLiecTea!
HeHagnexallana oumcTka 3aenna MOXET MPUBECTU K TpaBMam 1
NMOBPEXOEHNIO N3OeNA.

- He ncnonbayinte AA 04NCTKI U3AENNA BOLY WK CTPYIO BOAbI
(ocobeHHO CTpyto BOAb! MO, BEICOKMM AABAEHUEM).
- He ncnonb3ynte Ana 0UNCTKM N3OENMA XUMNYECKNE CPEACTBa,
B TOM uncne 6eH3VH Uv pacTBOPUTENN.
HekoTopble 13 aTvx BELLEeCTB MOryT Pa3pyLLUNTb BaKHbIE M/1aCTUKO-
Bbl€ AE€Ta/IN.

BeHTUNALMOHHbIE OTBepCTUA BCeraa AOJKHbI 6bITb YACTBIMM.

1.

2.

OuncTrTe KOPMyC aBTOMaTMYECKOWN CTaHUMK BOAOCHaGKeHMA
BIAYXXHOW TKaHbHO.

OuncTuTe BEHTUNALWIOHHbLIE OTBEPCTUA MATKOW LLETKOW
(3anpeLaeTcA NCMob30BaTh 4J1A 3TOr0 OCTPbIE NPEeOMETbI).

5.2 lNpombiBKa Hacoca

Hacoc HeobxoaMMOo MPOMbIBATEL MOCE NepekaYnBaHmna
X/I0PVPOBaHHOM BObI.

1.

[NepekaynpanTe Tennyto Boay (Makc. 35 °C), noka Boja He cTaHeT
yncton. [onyckaeTtca nobasneHne MArkoro MoLLIEero cpeacTsa
(HanpumMep, cpencTea 4/1A MbITbA MOCYAb).

YTMﬂVI3IApyI7ITe OCTaTKN XXNOKOCTN B COOTBETCTBMKN C MECTHLIMU
npasunamMmn ytmnmaaunmn otxogoB.

5.3 lMpoBepka AaBneHusa Bosayxa B pesepsyape [Puc. M1]
- Ecnn nagenne HavnHaet paf)OTaTb HernpasuJibHO, NMpoBepLTe

[aBreHvie BO3ayxa B pesepsyape.

[aBneHvie Bo3ayxa B pe3epByape AO/MKHO COCTaBAATb
npnbnunantensHo 1,0 6ap. [1nA 3akaykn Bo3ayxa UCMonbaynTe
MHEBMOHACOC / KOMMPECCOop A/1A WWH C MaHOMETPOM. [pu
M36LITOYHOM AaBleHNN BO34yxa AaBneHne BOAbl He MOBbILLAETCA, HO
MOTYT BO3HVKATb HEUCNPABHOCTU.

1.
2.

5.

OTBEpHNUTE 3aLLMTHYHO KpbILKY (11).
OTKpoWiTe BCe OTCEYHbIE KNanaHbl B IMHMK Nofdaun

(NPVHAONEXHOCTW 1A NOSVBA, OrPaHUYNTESNb NOJaYN BOAbI U T. 1.).

370 NprBeAeT K cOPOCy AaBeHVA Ha CTOPOHE HarHeTaH1A.

[NopacoeanHNTE MHEBMOHACOC / KOMMAPECCOP AA WNH K KnanaHy
pesepByapa (BeHTUM0) (12).

3akaunBarnte BO34yx 40 TeX Nop, MOKa MaHOMETP Ha
NHEBMOHACOCE / KOMMPECCOPE ANA WNH He MOoKakeT
npubnuantensHo 1,0 6ap.

3aBepHUTe 3alLMTHYHO Kpbillky (11) Ha mecTo.

5.4 OumncTka BCTPOEHHOro (hunbTPa 1 3anopPHOro KnanaHa

[Puc. M2]

B 3aBMCKMOCTYM OT CTEMNeHN 3arpAsHeHNA Boabl (ULTP HEOBXOAMMO
perynApHO oumnLiaTh. Takke ouncTka Tpebyetca B Criydae ero
HEWCrnpPaBHOCTL.

1.
2.

3aKpOVITe BCe OTCeYHble KnariaHbl Ha CTOPOHEe BCaChbliBaHUA.
OTKpOI;ITe BCe OTCeYHble KnanaHbl B JIMHNK nogadn

(MPUHaONEXHOCTY ANA NMOAMBA, OrPaHNYUTENb NOAAYN BOAbI N T. A.).

OT0 npuBeaeT K c6pOCy AaB/eHWA Ha CTOPOHE HarHeTaHWA.

BpyuHyto oteepHuTe dhutuHr (&) Ha sanusHon ropniosuHe (9) (He
MNCMONb3YNTE MHCTPYMEHTBI).

WNasneknte punstp (13) 13 3anmBHOM ropnosuHbl (9) ¢ MOMOLLbIO
CbemMHMKa ().
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5. Tpomomte unetp (13) 1 3anopHbI kKnanaH (14) noa NpPoToYHON
BOAOW 1 NPY HEOBXOAMMOCTU OYUCTUTE UX MAMKOW LLETKOW MK
MArKMM MOIOLLIM CPELACTBOM.

6. CMaxbTe BHellHee ynaoTHUTeNbHoe Konbuo guastpa (13)
3KONornyeckn 6e3onacHoO KOHCUCTEHTHOW MaLUMHHOW CMagKoW.

OT0 06716rYUT CHATUE (OU/ILTPA MPY CAEAYIOLLIEN OYNCTKE.

7. Yctanosute punbtp (13) n 3anopHbiv knanaH (14) B obpatHom
nocnenoBaTelbHOCTY.

6. XPAHEHUE

OCTOPOXXHO!

MoBpexaeHue Hacoca B cnyyae 3amep3aHusA
Puck monyyerva TpaBmbl BCIEACTBUE HEMPEAHAMEPEHHOIO 3amycKa.
- XpaHuTe aBToOMaTU4eCcKyto CTaHLMIO BOAOCHabXeHWA B MeCTe,
3alUMLLEHHOM OT HU3KKX TEMMeparyp.

6.1 BbiBog n3 akcnnyarayuu [Puc. S1]

Uzpenve Heo6x0AMMO XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.
1. OTcoeamHuTE BUAKY OT POBETKU.

2. 3BakpoWTe BCe OTCeYHble KanaHbl Ha JIMHUM BCcachiBaHNA.

3. OTKpoWTe BCe OTCeYHble KnanaHbl B IMHNN NoJaym
(NPVHAONIEXXHOCTW 1A NOSMBA, OrPaHUYUTESNb NOAaYN BOAbI U T. 1.).

370 NpmBeaeT K cOPOCy AaBeHVA Ha CTOPOHE HarHeTaH1A.

4. OT pyku oteepHuTe hrTuHr &) Ha 3annBeHol ropnosuHe () u
CNVBHYIO NpPobKy (15).

OTO MO3BO/INT C/INTH BOAy M3 Hacoca.

5. Crnerka Hak/1oHUTe aBTOMaTNYECKYO CTaHLMIO BOAOCHABKEHNA K
cnuBy (He 6onee yem Ha 80°), 4ToBbl MOTHOCTHIO OMOPOXHNUTL HACOC.

6. OTBepHWTE 3aBOPHbLIN 1 HAMOPHbIN LLMaHMK.

7. Batanute putuHr @) Ha sanmeHOM otBepcTUm (9) 1 CINBHYIO NPOBKY
(15) OT pyku (He NCNONBIYNTE UHCTPYMEHTHI).

8. XpaHuTe aBTOMATUYECKYIO CTaHLUMIO BOAOCHAOXEHNA B CyXOM
3aKPbITOM MecCTe, 3aLLMLLEHHOM OT HU3KNX TemnepaTtyp.

7. MOUCK U YCTPAHEHUE
HEUCMNPABHOCTEWN

OMNACHO!

Puck TpaBMuMpoBaHusa
Puck nonyyenHna Tpasmbl BCIEACTBUE HEMPEAHAMEPEHHOIO 3arycKa.
> OTcoeaunHANTe BUIKY OT POSETKM.

> [Tepen BbINOIHEHWEM MOUCKA 1 YCTPAHEHWA HeI/IC['IpaBHOCTel;I
0OXANTEeCb, NOKa HACOC OCTbIHET.

7.1 Pas6bnokupoBka kpblnb4aTtku [Puc. T1]

Ecnu kpbinbyaTka beina 3abnoknpoBaHa n3-3a 3aCOPeHNA, ee MOXHO
pa3bnoKMpoBaTh.

- C NOMOLLbIO N3ONMPOBaHHOM OTBEPTKN MOBEPHUTE Basl KPbINIbYaTKN
(16) no yacoBon CTpesnkKe.

3710 pa36/10KMpPYET KPblIbYaTKY.

7.2 Tabnuya HeucnpaBHOCTeH

Mpobnema Bo3Mo)xHaA npuumnHa Cnocob ycTpaHeHusa
Hacoc pa6oraer, YTeuka nnv nospexae- - lMposepsTe MMHUIO
HO BcacbiBaHue He HWe NMMHUW BCaCbiBaHNA BCaCblBaHNA Ha HaW-
BbINONHAETCA [Puc. A2]. yne NOBPEXAEHNIA U

npvmmnTe Mepbl 4nA
obecnevyeHnn ee rep-
METUYHOCTM.

HaoexHyto repmeTn3aumio CoeanHEHnA MOXHO
06ecneunTb C NOMOLLIO 3a60PHbBIX LLIAHrOB
GARDENA (cm. pasgen 9. lMpuHagnexHocTn/
3anacHble 4acTy).

Hacoc BcacbiBaeT BO3- - BarepmeTuanpyite
[yx B TOUKe NMOACOean- coeAVHeHnA Ha CTo-
HeHwuA [Puc. A2]. pPOHe BcachiBaHWA.




Mpo6nema

BoamoxxHan npuynHa

Cnocob ycTpaHeHusa

Mpo6nema

BoamoxxHan npuynHa

Cnocob yctpaHeHusa

Hacoc He 3anyckaet-
CA UMM HEOXKMAAHHO
ocTaHaBnMBaeTcA BO
BpemA paboTbi

Hacoc pabotaeT, HO
pacxof pe3Ko CHuU-
)aeTca

B uncTepHe, pesepsy-
ape 4717 BoAbl, BOJO-
nposoaHon Tpybe 1 T. 4.
HeT BoAbl

- lMposepbTe Hanuuve
MCTOYHVKA BOAb! Ha
CTOPOHE BCachlBaHUA.

Hacoc He 3anonHeH
Bogon [Puc. Adl.

- 3anonHuTe Hacoc
(cm. paspen 4.1.1
3anyck Hacoca).

Bopa BbiTekaeT Yepes
HarMopPHbIN LWIaHr BO
BpEeMA 3anofiHeHWA.

1. 3anonHuTe Hacoc.

2. YaepxkvBanTe Hanop-
HbIN WNaHr HaBepxXy.

3. MepesanycTute

Hacoc. (Cm. 4.1.1
3anyck Hacoca).

YTeuka B pUTUHre Ha
3aIMBHOWN rOpnoBUHE
[Puc. A2].

-> NpoBepsTe ynnoTHe-
Hue (Mpu Heobxoam-
MOCTW 3aMEeHUTE) U
3aTtAHUTE (PUTUHT OT
PYKU (He ncnonbdyiTe
NHCTPYMEHTBI).

Bosayx He MOXeET BbINTY
13-3a repMeTn3aumn
SVHUW NoAavn nunm
HaM4nA OCTaTkoB BOAbI
B HarmOPHOM LUaHre.

- OTKpoOWTe OTCEYHbIe
KnanaHbl (Hanpumep,
COMJI0) Ha JIMHUK
nofavun uam ono-
POXHWTE HAMOPHBIN
LnaHr.

Bosayx He MOXeET BbINTY
N3 CUCTEMbI, TaK Kak
HanNoOPHbIV LWNaHr nepe-
MOTaH

1. PoBHO nponoxwure
HamnoPHbIN WaHr No
BCEW ASIMHE.

2. MNMposeauTe WwnaHr
BBEPX OT BbiMycka
Hacoca.

3. He nepernbaiite
HaMOPHbIN LIaHr y
BbIMyCKa Hacoca.

4. OTKpONTE Ha Makcu-
MyM BCe NoTpebutenu.

[Mpouecc 3anonHeHnA
eLle He 3aBepLUeH.

- MopoxanTe NATb
MWHYT, NOKa Hacoc
HakavaeT Boay.

BcacbiBatowmin punstp
NV YCTPOWCTBO 3aLlu-
Tbl OT 06PATHOro TOKa
B 3a00PHOM LWNaHre
3aCopeHsbl.

- OuwncTnTe BCachiBa-
oL OUABTP UAn
YCTPOWCTBO 3alLLUMNThI
oT 06paTHOro Toka.

HeBO3MOXHO BbIKPY-
TUTb PUNBTP BPYUHYIO

YTeuka B SIMHWN BCAChI-
BaHuA [Puc. A2].

- YcTpaHnTe yTeuky.

Kpblinbyarka 3abnokum-
posaHa.

- Pasbnokunpyite
Kpblib4aTky.

HanopHbi WwnaHr nepe-
KPYyYeH.

-> MNponoxute Hanop-
HbI LWnaHr 6e3
nepernbos. He nepe-
rnbaiTte HanopHbIn
LUNIaHr y Bbinycka
Hacoca.

Peabba 3arpAsHeHa.

- YTO6bI OTBEPHYTH
KOMMOHEHT, UCMOfb-
3yInTe NepecTaBHble
KNeLm, Npu 9Tom
MEeX[y KOMMOHEHTOM
1 knewamu TpebyeT-
CA NPONOXMUTL TKaHb.

- OuuncTute pessby Ha
(hunsTpe 1 B Hacoce.

OTKNOHeHUA Npu
nepeKknoYeHum (BHe-
3anHble U3MeHeHus).

BAXHO!

CnnWwKoM HU3Koe aaB-
neHne B pesepsyape.

-> 3akavanTte Bo3ayx B
pesepsyap [0 AaBne-
Huna 1 6ap.

YTeuka Ha CTOpoHe
HarHeTaHuA.

- YcTpaHuTte yTeuky Ha
CTOPOHE HarHeTaHuA.

[NospexaeHa membpaHa
pesepsyapa.

- ObpatuTeck B
CEPBUCHbIN LEHTP
GARDENA gnsa npo-
BEPKM U3AeNVA.

PeMOHT fo/mkeH BEINONHATECA TOBKO CeLmancTaMm CEPBUCHOO
ueHTpa GARDENA nnu y annepos, 0400pEHHbIX KOMAaHUEN

GARDENA.

- B cnyyae BOSHMKHOBEHMA APYr1X HEMCAPaBHOCTEN 0O6paTUTECH B
cepBucHbIN LieHTP GARDENA (cM. 060pOTHYIO CTOPOHY).

8. TEXHUYECKUE OAHHDIE

KoHeL, 3abopHoOro
LuflaHra He OnyLleH B
Boay [Pwuc. AB].

- [MorpyanTte koHew,
3a60pPHOro WnaHra
rnybxe B BO4Y.

BeicoTa BcackiBaHMA
cnumwkom 6onblan
[Puc. A5].

- YMeHbLUTE BBICOTY
BCacCblBaHWA.

B cnyvae BO3HUKHOBEHMA Apyrix npobnem ¢
BCacblBaHVEM MCMNONb3yNTe 3aO0PHbIE WNaHMM
GARDENA ¢ ycTpOMCTBOM 3aLLMThl OT 06PaTHOro
Toka (cM. pasaen 9. lMpuHagnexHocTu/3anacHolie

yacrm).

[Mepen 3anyckoM 3anosiHUTE HACOC BOAOW.

TepMoBbIK/KOYaTESb
OTKIOUMI HACOC 13-3a
neperpesa.

- [ante Hacocy
OCTbITb, CNenTe BoAy
1 3anosHnTe HacoC
3aHOBO.

- CobntoganTe orpa-
HUYEeHVA NO MaKcw-
MasibHOW Temnepary-
pe cpeabl (35 °C).

OTcyTCTBYET NUTAHME
Hacoca.

-> MNpoBepsTe Npeno-
XPaHUTENN N BneK-
TpUYecKmne pasbembl.

Cpabortano Y30 (ocTa-
TOYHbI TOK).

- /13BnekuTe BUIKY 13
poseTkn n obpatu-
TeCb B CEPBUCHbIN
ueHTp GARDENA.

3acopeH BCTPOEHHbIN
hunstp

- OumncTUTE BCTPOEH-
HbI (OUNBTP.

KoHeL, 3abopHoro
LiflaHra He onyLleH B
Boay [Puc. A5].

- MNorpyaunTe KoHeL,
3ab6OPHOro WwnaHra
rnybxe B BOAY.

BcacbiBatoLwmin punstp
MV YCTPOWCTBO 3aLly-
Tbl OT 06PATHOro TOKa
B 3a60PHOM LWNaHre
3aCopeH®bl.

- OuwncTuTe BCachiBa-
oL hUABTP Unn
YCTPOWCTBO 3alLLUMNThI
oT 06paTHOro Toka.

B umctepHe, pesepsy-
ape AnA BoAbl, BOAO-
nposoaHou Tpybe 1 T. A.
HeT BOAbl

- [MpoBepsTe Hanu4ne
MCTOYHMKA BOAbI HA
CTOPOHE BCachlBaHNA.

ABTOmMaTnyeckasa ctaHyma  EpauvHuua 3HaueHue 3HaueHue
BOAOCHabxeHna usmepeHua (apt. 9064) (apT. 9066)
HomuHanbHasa MowHOCTb Bt 600 650
Hanps)xeHue cetu B (nepem. 230 230
TOKa)
YacrtoTa cetn I 50 50
Makc. pacxon /4 3800 3900
Makc. nasnexue/ 6ap/m 3,9 4,3
Makc. Hanop 39 43
Makc. ypoBeHb aBTOMaTn- M 8 8
YeCKOro 3anofiHeHua
Pa6bouee naBnenue p(W) 6ap 1,5+0,1 1,5+0,1
[aBneHue BKNo4YeHUA 27+0,1 30+0,1
[aBneHune oTKno4eHUA
[AonycTumoe BHYyTpeHHee 6ap 6 6
AaBneHue
(HanopHana cTopoHa)
[NaBneHue Bo3gyxa B 6ap 1,0 1,0
CTaHUuKn
LWHyp nuTanma M 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Bec 6e3 wHypa (npu6n.) Kr 12.7 134
YpoBeHb 3BYKOBOIo
nasnexus L,
PacctofAHue: 1 m 61 62
5m nb 47 48

10m 41 42
YpoBeHb MOLHOCTH
ssykal,,"
U3MepEeHHbIN/
rapaHTUpOBaHHbIN nb(A) 70/ 72 70/ 72
MorpewHocTs k,,, 2.39 242
Makc. Temnepartypa cpeabl  °C 35 35

MeToabl namepeHns B cootsetctemn ¢: 1) dunpektrea 2000/14/EU
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9. NPUHADNTEXXHOCTW/3AMNACHDbIE

YACTU

3abopHble wnaHru
GARDENA

YcTonumeele K nepervbam
1 BakyyMmy. [JOCTyrHble
BapWaHTbI: LWaHr Ha oTpes
(meTpaxowm) apT. 1720/1721
(19 mm (3/4")/25 mm (1)
6e3 coeanHUTENbHbIX
(DUTUHIOB UNN LUNAHT U
(hrKCMPOBAHHOMN

OnvHel apt. 1411/1418

B KOMTMEKTE C
COEANHUTENBbHBIMN
puTUHramm.

LTyuep anAa noacoenm-
HeHuA 3abopHoro wnaHra
GARDENA

[nAa noacoeanHeHuA Ha
CTOPOHE BCACbIBAHWA.

Apr. 1723/1724

KomnnekTt anA noacoeau-
HeHuA Hacoca GARDENA

[nAa noacoeanHeHuAa Ha
CTOPOHE HarHeTaHuA.

ApT. 1750/1752

BcacbiBalowmi punetp
GARDENA c ycTpoicTBOM
3awmTbl OT 06paTHOro Toka

[nA yctaHoBkyM B 3a60p-
Hble WnaHrn, npoaasae-
Mble Mo MeTpam.

ApT.
1726/1727/1728

DunbTp NpeaBapUTenb-
HOM OYUCTKM ANA Hacoca
GARDENA

PekomeHayetca onAa nepe-
Ka4kn BOAbl C coaepXaHn-
eM rnecka.

Apr. 1730/1731

M'bkaa nogsoaka ana
ckBaxxuH GARDENA

[1nA yCTON4MBOro K Bakyy-
My COeAMHEHNA Mexay
HacocoMm u

CKBaXMHAMU U XKeCT-
KM TpybonpoBodamu.
Onnna 0,5 M; BHyTPEHHAA
pesbba 33,3 Mm (G 1) Ha
060UX KOHLAaX.

ApT. 1729

MonnaBKoBbIN BCcacbiBalo-
wui punsTp GARDENA

[nAa sabopa BoAbl C ypOB-
HA YyTb HKE NMOBEPXHOCTN
1 3aLUMTbl OT rPA3MK.

Apr. 1417

BbicTpopasbemHoe coeam-

[nA noacoeanHeHvA

HeHne GARDENA HanopHsbIX WnaHros 1" Ha
CTOPOHE HarHeTaHuA.
10.rAPAHTUA/CEPBUC

Apr. 7109/7103

10.1 Pernctpayusa nsgenus
BapervctpupynTte nagenve Ha cante gardena.com/registration.

10.2 CepBuc

AKTyasnbHble KOHTaKTHblE AaHHble Halero cepBrca NpuBeaeHsbl Ha
060POTHOWM CTOPOHE 3TOr0 PYKOBOACTBA U Ha canTe:

* https://www.gardena.conyint/support/advice/contact/

11. YTUINIU3ALUA

11.1. YTunusayma asTomaTtn4eckos cTaHymMmM BogoCHabxeHns
(B cooTBeTcTBMM C AupeKTuBoi 2012/19/EU/S.I. 2013 Ne 3113):

)i

BAXHO!

YTunusauma JaHHOro n3aenva BMecTe ¢ 0Obl4HbIMU ObITO-
BbIMV OTXOZaMK 3anpelleHa. Ero cnenyet yTunmanposatb
B COOTBETCTBUM C MECTHbIMW TPEOOBaHMAMM MO OXpaHe

OKpyatoLLen cpeapl.

- [Ona ytunusaummn nanenna obparnteckb B MECTHbIV LIEHTP cbopa 1

nepepaboTku OTXOA0B.
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Paboune xapaKktepncTukm

3800 Silent, apT. 9064 3900 Silent, apT. 9066

MaKc. MaKc.

39m 43 m
makc. 450 ni/u 30 m makc. 600 si/u 30m
makc. 1600 n/u 20m makc. 1700 n/u 20m
makc. 2800 ni/u 10m makc. 2850 ni/u 10m
makc. 3250 n/u 5m makc. 3300 n/u 5m
MaKc. 8 m 1 MakKc. 8 m

sk Domaca vodaren 3800 Silent/3900 Silent

Preklad povodnych pokynov.

1. BEZPEGNOSTNE UPOZORNENIA ... .o 112
2. FUNKCIA .ot 113
3. INSTALACIA ..o 113
4. PREVADZKA ..o 114
5. UDRZBA oot 115
. SKLADOVANIE . ...t 115
7. RIESENIE PROBLEMOV . . . oot 115
8. TECHNICKE UDAJE ... ... 116
9. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY ...\ \ooeeieeeen 117
10. ZARUKA/SERVIS . . o\ 117
11, LIKVIDACIA .o 117

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

1.1 Opis symbolov:

A

1.2 VsSeobecné bezpecnostné upozornenia

- Precitajte si ndvod na obsluhu.

1.2.1. VSeobecné bezpecnostné pokyny pre ¢erpadio

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom.
Nebezpecenstvo poranenia elektrickym pradom.
- Produkt musi byt napajany cez prudovy chranic (RCD) s vypinacim
prudom nie vy$Sim ako 30 mA.
- Pred vyradenim z prevadzky, vykonanim udrzby alebo vymeny
dielov odpojte produkt od siete. Pri tomto kroku musi byt elektricka
zasuvka vo vasom zornom poli.

1.3 Bezpecnostné pokyny pre ¢erpadla

1.3.1. Bezpec¢na prevadzka

Teplota vody nesmie prekrocit 35 °C.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak st vo vode ludia.
1.3.2. Istice

Tepelné istice: V pripade pretazenia sa ¢erpadlo vypne prostrednictvom integ-
rovanej tepelnej ochrany motora. Po dostatoénom ochladeni motora je erpadio
opat pripravené na prevadzku.



1.4 Dodatocné bezpecnostné upozornenia

1.4.1. Planované pouzitie

Tento produkt mézu pouzivat deti vo veku od 6smich rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo bez skisenosti a
znalosti za predpokladu, Ze su pod dozorom alebo boli poucené o bezpec¢nom
pouzivani vyrobku a rozumej moznym rizikdm. S produktom sa nesmu hrat deti.
Cistenie a pouZivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru, pokial nemaju
osem rokov alebo viac a nie su pod dohladom.

Pouzivanie produktu osobami mladsimi nez 16 rokov sa neodporuca.

Domaca vodaren GARDENA je uréena na Cerpanie pozemnej a dazdovej vody,
vody z vodovodu a chlérovanej vody v sukromnych zahraddch a v pozemkoch.

Tento vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzivanie.
Vyrobok nie je uréeny na trvalli prevadzku.
1.4.2. Cerpané kvapaliny

Doméca vodarert GARDENA sa moze pouzivat len na cerpanie vody.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia
- Necerpajte sland vodu, Spinavu vodu, korozivne, vysoko horlavé
alebo vybusné latky (napriklad benzin, ropné latky, nitro riedidla),
oleje, vykurovaci olej alebo potraviny.

1.4.3. DalSie upozornenia tykajtice sa elektrickej bezpeénosti:

NEBEZPECENSTVO!

Riziko zastavy srdca
Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto
elektromagnetické pole méze ovplyvnit funkénost aktivnych alebo
pasivnych implantovanych zdravotnickych pomécok (napr. kardiosti-
mulatorov), ¢o méze mat za nasledok vézne zranenie alebo smrt.
- Pred pouzitim tohto vyrobku sa poradte so svojim lekarom a vyrob-
com pomaocky.

- Po pouziti vyrobku odpojte elektricku zastréku zo zasuvky.

- Umiestnite ¢erpadlo do stabilnej polohy zabezpecenej proti zaplaveniu, aby
nemohlo spadnt do vody.

- Cerpadlo umiestnite do bezpednej vzdialenosti (min. 2 m) od &erpanej kvapaliny.
Schvéleny bezpec¢nostny spina¢ sa mdze pouzit ako doplnkova bezpe¢nostna
funkcia pre pradovy chrani¢ (RCD).

-> Poziadajte o to kvalifikovaného elektrikara.

Udaje na typovom &titku sa musia zhodovat s Gdajmi o sieti.

-> Pred vstupom do bazéna, ktory je k pripojeny k éerpadiu, odpojte Cerpadio zo siete.

Ak je sietovy kdbel tohto stroja poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho

popredajny servisny tim alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpe-

Censtvu.

- Chrénte sietovu zastréku a sietovy kdbel pred teplom, olejom alebo ostrymi
hranami.

- Cerpadlo neprenasaijte za kdbel ani ho nepouzivajte na vytiahnutie zastréky zo
ZAsuvky.

- Doméacu vodareri nainstalujte na miesto chranené pred zaplavenim.

- Nevystavuijte Cerpadlo dazdu ani ho nepouzivajte v mokrom alebo vihkom pro-
stredi.

- V pravidelnych intervaloch kontrolujte pripajaci kabel.

-> Pred pouzitim vzdy vykonajte vizualnu kontrolu Gerpadla (najma napajacieho
kébla a sietovej zastréky).

Poskodené ¢erpadlo sa nesmie pouzivat.

- Ak je Cerpadio poskodené, je nevyhnutné, aby ho skontroloval servis GARDENA.

Elektrické Upravy méze vykondvat iba kvalifikovany elektrikar.

- Pred plnenim, demontazou alebo udrzbou odpojte cerpadlo od elektrickej siete.

-> Pri pouzivani nasich ¢erpadiel s generatorom dbajte na upozornenia vyrobcu
generatora.

1.4.4. Kable

Pri pouzivani prediZzovacich kablov musia tieto kable spifiat minimaine prierezy v
nasledujucej tabulke:

Napatie Dizka kabla Prierez
230 - 240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?2
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

1.4.5. Dalsie upozornenia tykajlice sa osobnej bezpeénosti

NEBEZPECENSTVO!

Riziko udusenia
Mensie diely je mozné lahko prehltnit. U malych deti existuje riziko
zadusenia plastovym vreckom.
- Pri montazi produktu drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

NEBEZPECENSTVO!

Riziko poranenia horticou vodou
Cerpand voda je pod tlakom a méze sposobit zranenie, ak priamo
zasiahne telo alebo oci.
- Odpojte Cerpadlo od siete a nechajte vodu vychladnut.

- Neotvarajte uzavery ani armatury, ked' je voda horuca.

- Pred opatovnym spustenim skontrolujte, ¢i je privod vody spravny, a naplrite
Serpadlo vodou.

Ak su hadice alebo potrubia vystavené sinku, mézu byt velmi hordce.

- Produkt nepouzivajte s rozpustenymi viasmi.

- Cerpadlo nepripjajte k privodu pitnej vody.

- Aby Gerpadlo nebezalo suché, uistite sa, Zze koniec sacej hadice je vzdy v Gerpa-
nom médiu.

- Naplite cerpadlo az po pretecenie (min. 2,2 I) vodou pred kazdym spustenim.

-> Pri plneni Gerpadla vodou sa uistite, ze nie su k Cerpadlu pripojené Ziadne hadice
ani spotrebice a ze Cerpadlo je priblizne vo vodorovnej polohe.

-> Skontrolujte, ¢i hadice nie su zalomené.

Piesok a iné abrazivne materialy sposobuju rychlejSie opotrebovanie a znizuju

vykon Cerpadia.

- Ak voda obsahuije piesok, pouzite predfilter Cerpadia.

Cerpanie kontaminovanej vody, napriklad vody obsahuijtice kamene, ihlicie atd.,

moze poskodit ¢erpadio.

- Necerpajte silne znecistenu vodu.

2. FUNKCIA

2.1 Ako funguje domaca vodaren

Po naplneni &erpacia jednotka Gerpd vodu z hibky maximaine 8 m a
pumpuje ju do nadrze. Tym sa ulozi voda, ktora je natlakovana pomocou
vopred nastaveného tlaku vzduchu a separacnej membrany.

Jednotka Gerpadla sa spusti po vypusteni vody a dosiahnuti uréeného
pociatocného tlaku (pozrite si 8. Technické udaje) a po dosiahnuti tlaku
vypnutia znovu zastavi proces plnenia. To znamena, Ze z nadrze sa mbze
energeticky efektivnym sposobom Cerpat malé mnoZzstvo vody. Pri vyso-
kych prietokoch, ako napriklad pri zavliazovani, je vSak jasne viditelné koli-
sanie tlaku medzi tlakom zapnutia a vypnutia.

3. INSTALACIA

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia
Nebezpecenstvo poranenia v désledku neumyselného spustenia.
- Odpojte zastrcku pripojného kabla z elektrickej zasuvky.

3.1 Umiestnenie instalacie

Ak sa produkt intaluje pod hladinou vody, musi byt nainstalované
zatvaracie zariadenie, aby sa zabranilo neziaducim stratam vody.

Miesto inStalacie musi byt horizontélne, pevné a suché a musi poskyto-
vat domécej vodarni pevnu podporu.

Musi byt umiestnena najmenej 2 m od otvorenej vody.

Jednotka tlakovej nadrze musi byt nainstalovana na suchom a mieste
chranenom pred zaplavenim s dostatoc¢nym vetranim okolo vetracich
otvorov.

Musi byt asport 5 cm od stien.

Cez vetraciu mriezku nesmie dochadzat k znecisteniu (napr. nasatiu
piesku alebo pody).

3.1.1 Instalacia jednotky tlakovej nadrze [obr. A6/A7/A8]

Domécu vodarert mozno priskrutkovat na pevny povrch. Pozrite si obr.
A7 niZsie pre nacrt rozstupu otvorov. Odporuc¢ame, aby sa na instala-
ciu na podlahu pouzili Styri skrutky 7,5 x 45 (skrutka do beténu) alebo
8 x 45 (skrutka do dreva).

Uistite sa, Zze povrch nie je vystaveny vibraciam. Odporucaju sa skrutky
so Sesthrannou hlavou.

Nastavte doméacu vodarer tak, aby ste pod vypustaciu skrutku (15) mohli
umiestnit nadobu vhodnej velkosti na vyprazdnenie ¢erpadla. Aby sa
zabranilo uniku vody na podlahu poc¢as vyprazdrovania a aby sa umoz-
nilo Uplné vyprazdnenie jednotky cerpadla, musi byt mozné naklonit
domacu vodaren priblizne o 80° smerom k vypustacej skrutke (15).

Umiestnite domacu vodaren tak, aby bol hlavny vypina¢ lahko pristupny.
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¢ Ak je to mozné, nainstalujte domacu vodaref nad povrch vody, ktoru
chcete Cerpat. Ak to nie je mozné, nainstalujte zatvaraci ventil odolny
voci podtlaku medzi jednotku Cerpadla a saciu hadicu.

*  Pritrvalej instalacii domacej vodame v interiéri pre zasobovanie domac-
nosti vodou by doméca vodarer nemala byt pevne pripojena k pevnym
potrubiam, ale k potrubnej sieti na strane tlaku prostrednictvom ohybnych
hadicovych vedeni (napr. pancierova hadica), aby sa znizil hluk a zabranilo
sa poskodeniu jednotky Eerpadla v désledku hydraulického Soku.

* Na trvald montaz na tlakovu stranu pouzite vhodné zatvaracie ventily.
Je to délezité napriklad pre UdrzZbu a Gistenie alebo pri vyradovani z
prevadzky.

Na zadnej strane navodu na pouzitie je k dispozicii vitacia Sabléna 1:1

[obr. AB] (261 mm x 190 mm).

1. Vyvrtajte vzor otvorov v Sabléne 1:1 [obr. AB] na vybrany (pevny)
povrch (3).

2. Pouzite skrutkova¢ (max. 5 mm) a viozte ho do bo¢ného otvoru (h)
krytu (1) [obr. A7].

3. Zatladte skrutkovag, aby ste uvolnili zacvakavaci hak (2 haky na kryt (1)).

4. Drzte zacvakavaci hak a zaroven vytiahnite bo¢ny kryt (1) z patky tlako-
vej nadoby. Pri druhom kryte pouzite rovnaky postup.

5. Rukou priskrutkujte domacu vodaren na pevny povrch (2) pomocou

Styroch skrutiek so Sesthrannou hlavou (3) (nie st stcastou
dodavky) [obr. A8].

6. Zatlacte dva bocné kryty (1) spat na péatku tlakovej nadoby, az kym
zacvakavacie haky nezapadnu na miesto.

3.2 Pripojenie hadice k sacej strane

Pripojka na sacej strane (5) je vybavena vonkajsim zavitom 33,3 mm (G 1%).

Spojovaci diel na sacej strane sa méze utiahnut iba rukou [obr. A2].

Na zabranenie porucham a na obnovenie plnenia je potrebné pouzit saciu
hadicu so spéatnou klapkou.

Nasdvanie vzduchu do sacieho systému mdZe viest k strate funkcie a zvy-
Senému hluku.

- Saci systém pripajajte opatrne.
- Pravidelne kontrolujte tesnenie a v pripade potreby ho vymerite.
Na sacej strane nepouzivajte modularme komponenty hadic na vodu.

Na sacej strane [obr. A3] sa musi pouzit sacia hadica odolna vo¢i
podtlaku:

¢ Napriklad sacia suprava GARDENA ¢. 1411/1412/1418
¢ Alebo sacia hadica pre fontany GARDENA ¢&. 1729.

¢ Pripojte sacie hadice (4) bez zavitového pripojenia k pripojeniu na sacej
strane pomocou sacej pripdjacej supravy (napriklad €. 1723/1724) tak,
aby bola vzduchotesna.

Poznamka: Netesnosti na sacej strane nie je vidiet [obr. A9].

3.2.1 Existuju dva typy pripajacich systémov
Navrhnuté pre ploché tesnenie:

VSetky konektory GARDENA su vyrobené z plastu. Nie je potrebna ziadna
tesniaca paska na zavity.

- Skontrolujte, i je ploché tesnenie (G) viozené do spojky sacej hadice a
¢i nie je poskodené.

Urcéené pre tesniacu pasku na zavity (konope/teflén):

Ak pouzivate rézne pripojenia, pouzite tesniacu pasku na vonkajsi zavit spojov.

Nespravny tesniaci systém moze spdsobit netesnosti/vniknutie vzduchu a

znizit saci vykon.

- Na tento Ucel pouzite tesniaci systém.

3.2.2 Pripojenie sacej hadice [obr. A9]
1. Skontrolujte, ¢i je ploché tesnenie (G) viozené do koncovky sacej hadice.

2. Naskrutkujte saciu hadicu odoInd vodi podtlaku (4) na pripojenie na
sacej strane (5) tak, aby bola vzduchotesna. Spojka sacej hadice musi
byt nainstalovana priamo [obr. A1].

3. Saciu hadicu (4) vedte tak, aby bola rovna, nie skrutena.

4. Pre vySky nasavania nad 3 m: Zaistite saciu hadicu (4) (napriklad ju pri-
viazte na dreveny kolik).

Vdaka tomu hmotnost sacej hadlice nebude pdsobit na cerpadlo.

Ak ma voda velmi jemné znecistenie, okrem integrovaného filtra sa odpo-
ruc¢a predfilter cerpadla Gardena, ¢. 1730/1731.

3.3 Pripojenie hadice k strane tlaku

Aby ste zabezpedili dobré odvzdusnenie, nepripdjajte tlakovu hadicu, kym sa
Cerpadlo nenaplni (pozrite si Cast 4.1.1 Spustenie cerpadia).
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Na strane tlaku sa nachadzaju dva konektory. Tieto maju vonkajsi zavit
33,3 mm (G 19).

Pripajaci kus na tlakovej strane méze byt utiahnuty iba rukou.

Pevné potrubie sa musi nainstalovat v uhle smerujicom nahor tak,
aby voda mohla prudit spat do ¢erpadla na strane tlaku.

Rychlost privodu ¢erpadla sa da efektivne vyuzit pripojenim hadic
s priemerom 19 mm (3/4“) v kombinacii s nasledujticimi dielmi:

e suprava na pripojenie ¢erpadla GARDENA, ¢. 1752,

e alebo 25 mm (1) hadice s zavitova rychloupinacia spojka s vna-
tornym zavitom GARDENA, ¢. 7109/rychloupinacia hadicova
spojka, €. 7103.

Na strane tlaku sa nachadzaju dve pripojenia. Jedno horizontalne (oto¢na
0 180°) a jedno vertikélne pripojenie. NepouZité pripojenie sa musi zatvorit
krytkou (7a).

Tlakovu hadicu drzte alebo upevnite vertikalne, aby sa neskrutila na verti-
kalnom vystupe Cerpadla.

Polozte hadicu rovno na zem a uistite sa, Ze v nej nie je stupanie v tvare pis-
mena U alebo zvinuté hadice. Najlepsi spdsob, ako umoznit Unik vzduchu, je
natiahnut tlakov( hadicu tak, aby pri pohlade z ¢erpadla smerovala nahor.

3.3.1 Pripojenie tlakovej hadice [obr. A10]

- Pripojte tlakovt hadicu ® k pripojeniu na strane tlaku (7).

- Skontrolujte, i je ploché tesnenie (G) viozené do pripojenia.

Ak pouzivate rézne pripojenia, pouzite tesniacu pasku na vonkajsi zavit spojov.

3.3.2 Pripojenie tlakovej hadice pomocou systému

GARDENA combi
Pre systém GARDENA combi sa vyzaduje napriklad pripojenie ¢erpadla
GARDENA, ¢. 1745.

Systém GARDENA combi mozno pouzit na pripojenie hadic s priemerom
19 mm (¥4")/16 mm (%6") a 13 mm (12").

Priemer hadice  Pripojenie ¢erpadla

13 mm (2") Suprava na pripojenie ¢erpadla GARDENA ¢. v. 1750

16 mm (%:") Pripojka na kohutik GARDENA ¢. v. 18202
Hadicova spojka GARDENA ¢.v. 18216

19 mm (%") Suprava na pripojenie ¢erpadla GARDENA ¢. v. 1752

4. PREVADZKA

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia
Nebezpecenstvo poranenia v désledku neimyselného spustenia.
- Vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.

4.1 Spustenie/zastavenie ¢erpadla [obr. 01/02/03]

VYSTRAHA!

Chod jednotky ¢erpadla nasucho
- Pred spustenim ¢erpadla sa uistite, ze je ¢erpadlo naplnené vodou az
do pretecenia (najmenej 1,2 1).

4.1.1 Spustenie ¢erpadla

1. Pripojte saciu hadicu (Dnu).

2. Odpojte tlakovu hadicu (Von).

3. Rukou naskrutkujte kryt ®) na piniaci otvor (9.
4

. Vyberte filter (obr. M2) a pomaly pridajte cez plniaci otvor (9 priblizne
1,5 I vody, kym sa nedosiahne stabilna hladina vody na urovni sacieho
pripojenia (obr. A4). Potom filter znova nasadte.

5. Ak pouzivate saciu supravu so spatnym ventilom: Naplfte saciu hadicu
vodou. Tym sa urychli proces pinenia.

6. Pred pripojenim vypustite zvy$kovi vodu z tlakovej hadice ®). To
umoznuije, aby vzduch unikal po¢as procesu plnenia.

7. Po naplneni ¢erpadla: Pripojte tlakovu hadicu (Von) k ¢erpadiu.

8. Rukou naskrutkujte kryt (8 na plniaci otvor (9) (nepouzivajte Ziadne
nastroje).

9. Otvorte vsetky zatvaracie ventily v privodnom vedeni (prisluSenstvo na
zavlaZovanie, stopspojka atd.). VSetky spotrebice musia byt ¢o najviac
otvorené.

10. Pripojte zastrku pripojného kabla do elektrickej zasuvky.



11. Pre velké vysky nasavania: Po¢as procesu plnenia zdvihnite a podrzte
tlakovu hadicu (8 minimdine 1,8 m nad &erpadiom.

12. Prepnite vypina¢ (0 do polohy On (Zap.).

Cerpadio sa spusti (rozsvieti sa hlavny vypinac) a po procese plnenia
zacne Cerpat vodu.

Tlakomer @7) ukazuje tlak vody v nadrZi.
Proces plnenia moze trvat az pat mindt.

Poznamka: Pri prvom pouziti mdze dojst k kratkemu (priblizne 10 sekuind)
zvySeniu hladiny hluku v blizkosti nadrze.

4.1.2 Ak ¢erpadlo nec¢erpa vodu po piatich minatach
1. Prepnite vypina¢ (0 do polohy Off (Vyp.).
Cerpadio sa zastavi,
2. Nechajte cerpadlo vychladnut.
3. Pozrite si mozné priciny v Casti ,,7.2 Tabulka chyb*.
4. Znovu spustite Cerpadlo (pozrite si Cast ,,4.1.1 Spustenie cerpadia®).

4.1.3 Zastavenie cerpadla
- Prepnite vypina¢ (0 do polohy Off (Vyp.).
Cerpado sa zastavi.

4.2 Tipy pre cerpadlo

4.2.1 Ticha prevadzka:

Doméca vodarer je ticha. Tuto vlastnost je mozné zachovat len vtedy, ak je
spravne nainstalovana:

- Vyberte povrch s nizkymi vibraciami (neumiestriujte ho napriklad na
kovové plechy alebo plastové nadrze).

4.2.2 Instalacia predfiltra (prislusenstvo)

Ak je predfilter prili§ dihy, mdze sa instalovat v inej polohe (napriklad hori-
zontalne), nez vertikdlne smerom nadol.

4.2.3 Pouzivanie postrekovacov

Automatické zapinanie a vypinanie ¢erpadla mdze mat za nasledok nerov-
nomerny vzor zavlazovania v zavislosti od prietoku postrekovaca.

5. UDRZBA

Tlak vzduchu v nadrzi musi byt priblizne 1,0 bar. Na doplnenie vzduchu je
potrebnd vzduchova pumpa/husti¢ pneumatik s manometrom. Nadmerny
tlak vzduchu nezvysuje tlak vody a spbsobuje poruchy.

1. Odskrutkujte ochranny kryt (11).

2. Otvorte vSetky zatvaracie ventily v privodnom vedeni (prislusenstvo na
zavlaZzovanie, stopspojka atd.).

To spdsobi znizenie tlaku na tlakovej strane.

3. Pripojte vzduchovd pumpu/hustié pneumatik k ventilu nadrze (automo-
bilovy ventil) (12).

4. Doplfiajte vzduch, kym ukazovatel tlaku na vzduchovej pumpe/hustici
pneumatik neukazuje priblizne 1,0 bar.

5. Naskrutkujte ochranny kryt (11) spat na miesto.

5.4 Cistenie integrovaného filtra a spatného ventilu [obr. M2]

V zavislosti od Urovne znecistenia vody by sa filter mal Cistit v pravidelnych
intervaloch, najneskér v pripade poruchy.

1. Zatvorte vSetky zatvaracie ventily na nasavacej strane.

2. Otvorte vSetky zatvaracie ventily v privodnom vedeni (prislusenstvo na
zavlazovanie, stopspojka atd.).

To spdsobi znizenie tlaku na tlakovej strane.

3. Rukou odskrutkujte spojku @) z plniaceho hrdla (9) (nepouzivajte
nastroje).

4. Vytiahnite filter (13) z piniaceho hrdla (9) pomocou néstroja na
vyberanie (r).

5. Vycistite filter (13) a spatny ventil (14) pod teclcou vodou a v pripade
potreby makkou kefou alebo jemnym &istiacim roztokom.

6. Namazte vonkajsie kruhové tesnenie na filtri (13) ekologickym mazivom
na stroje.

Tym sa ulahci vybratie filtra pri dalsom cistent.
7. Nainstalujte filter (13) a spéatny ventil (14) v opa¢nom poradi.

6. SKLADOVANIE

UPOZORNENIE!

Poskodenie ¢erpadla mrazom
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku neimyselného spustenia.
- Domacu vodaren skladujte na mieste chranenom pred mrazom.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia
Nebezpecenstvo poranenia v désledku neimyselného spustenia.
- Odpojte zastrcku pripojného kabla z elektrickej zasuvky.

- Uistite sa, Ze vSetky sUcasti boli po Udrzbe spravne zaistené.

5.1 Cistenie domécej vodarne [obr. M1]

NEBEZPECENSTVO!

Riziko poranenia a poskodenia majetku!
Nespravne cistenie produktu méze zranit osoby a poskodit vyrobok.
- Na cistenie produktu nepouzivajte vodu ani vodny prud (najméa pod
vysokym tlakom).
- Na distenie vyrobku nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu a
rozpustadiel.
Niektoré z tychto latok mézu znicit doleZité plastové sucasti.

Vetracie otvory musia byt vzdy cisté.
1. Oplastenie domacej vodarne ocistite navihéenou tkaninou.
2. Vetracie otvory vydistite makkou kefkou (nepouzivajte ostré predmety).

5.2 Preplachnutie ¢erpadla
Cerpadlo sa musi prepldchnut po &erpani chidrovanej vody.

1. Cerpaite vlaznti vodu (max. 35 °C), pripadne s pridavkom mierneho
Cistiaceho roztoku (napr. prostriedku na umyvanie riadu), az kym nebu-
de ¢erpana voda cista.

2. Zvysky zlikvidujte podla pokynov v miestnych smerniciach o
zneskodnovani odpadu.

5.3 Kontrola tlaku vzduchu v nadrzi [obr. M1]

- Ak zariadenie zacne pracovat nespravne, skontrolujte tlak vzduchu
v nadrzi.

6.1 Vyradenie z prevadzky [obr. S1]

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je
nepristupné detom.

1. Vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.
2. Zatvorte vSetky uzatvaracie ventily v sacom potrubi.

3. Otvorte vSetky zatvaracie ventily v privodnom vedeni (prisluenstvo na
zavlazovanie, stopspojka atd.).

To spdsobi znizenie tlaku na tlakovej strane.

4. Rukou odskrutkujte spojku (®) z plniaceho hrdla (9 a zétku na vypusta-
nie vody (15).

Tym sa Cerpadlo vypusti.

5. Mierne naklorite domécu vodarer smerom k vypustaniu (az do 80°)
tak, aby sa ¢erpadlo Uplne vypustilo.

6. Odskrutkujte saciu hadicu a tlakovu hadicu.

7. Rukou dotiahnite spojku (8 na plniacom otvore (9 a vypustaciu zatku
(15) (nepouzivajte ziadne nastroje).

8. Domacu vodaren skladujte na suchom, zakrytom mieste chranenom
proti mrazu.

7. RIESENIE PROBLEMOV

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zranenia
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku neimyselného spustenia.
- Vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

- Pred uskladnenim nechajte ¢erpadlo vychladnut.

7.1 Uvolnenie obezného kolesa [obr. T1]
Ak bolo obezné koleso zablokované kontaminaciou, mézete ho uvolnit.
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- Pomocou izolovaného skrutkovaca otocte hriadel obezného kolesa (16)

v smere hodinovych ruciciek.

Tym sa uvolni zablokované obezné koleso.

7.2 Tabulka chyb

Problém

Mozna pri¢ina

Odstranenie

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie

Cerpadlo bezi, ale
nevytvara sanie

Cerpadlo sa nespusti
alebo sa pocas pre-
vadzky nahle zastavi

Cerpadlo bezi, ale
prietok sa nahle znizi
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Netesné alebo poskodené
sacie potrubie [obr. A2].

- Skontrolujte, ¢i sacie
potrubie nie je posko-
dené, a utesnite ho
tak, aby bolo vzducho-
tesné.

Pomocou sacich hadic GARDENA moZno dosiah-
nut Uplne vakuovo tesné spojenie (pozrite si Cast
9. Prislusenstvo/nahradné diely).

Cerpadio naséva vzduch v
mieste pripojenia [obr. A2].

-> Utesnite pripojenia na
sacej strane tak, aby
boli vzduchotesné.

V nadrzke, nadrzi na
vodu, hadici na vodu atd.
nie je Ziadna voda.

- Uistite sa, Ze na sacej
strane mate k dispozi-
cii privod vody.

Cerpadilo nebolo naplne-
né vodou [obr. A4].

- Naplrite ¢erpadlo
(pozrite si Cast 4.1.1
Spustenie ¢erpadla).

Pocas procesu plnenia
unika cez tlakovu hadi-
cu voda.

1. Znova naplrite
¢erpadlo.

2. Drzte tlakovu
hadicu hore.

3. Znovu spustite
¢erpadlo. (Pozrite si
Cast 4.1.1 Spustenie
cerpadla).

Na plniacom hrdle je
pritomna netesnost

[obr. A2].

-> Skontrolujte tesnenie
(v pripade potreby
vymerite) a dotiahnite
spojku rukou (nepouzi-
vajte nastroje).

Vzduch nemdze uniknut,
pretoze privodné vedenie
je utesnené alebo v tla-
kovej hadici je zvyskova
voda.

- Otvorte zatvaracie
ventily (napriklad dyzu)
v privodnom veden(
alebo vyprazdnite tla-
kovu hadicu.

Vzduch neméze uniknut,
pretoZe tlakova hadica je
zvinuta

1. Tlakovu hadicu rozlozte
priamo po celej dizke.

2. Hadicu vedte nahor z
vystupu Cerpadla.

3. Neohybajte tlakovu
hadicu na vystupe
Cerpadla.

4. Otvorte vSetky spot-
rebice na maximalne
nastavenie.

Proces plnenia este nebol
ukonceny.

- Pockajte az pat minut,
kym ¢erpadlo neza¢ne
Cerpat vodu.

Saci filter alebo spatna
klapka v sacej hadici su
upchaté.

- Vycistite sac filter
alebo spatnu klapku.

Koniec sacej hadice nie je
vo vode [obr. A5].

-> Koniec sacej hadice
ponorte hibsie do vody.

Vyska nasdvania je prili§
velka [obr. A5].

-> Znizte vySku nasavania

V pripade inych problémov so sanim pouZite sacie
hadice GARDENA so spatnou klapkou (pozrite si Cast
9. Prislusenstvo/nahradné diely).

Pred spustenim naplrite ¢erpadlo vodou.

Tepelnd poistka proti pre-
tazeniu vypla Cerpadlo z
dévodu prehriatia.

- Nechajte Cerpadio
vychladnut, vypustite
Cerpadlo a znova ho
naplfte.

- Dodrziavajte maximal-
nu hodnotu teploty
média (35 °C).

Cerpadio nema Ziadny
vykon.

- Skontrolujte poistky a
elektrické konektory.

Prudovy chrani¢ sa akti-
voval (zvySkovy prud).

- Odpojte zastréku z
elektrickej zasuvky a
obrétte sa na servis
GARDENA.

Integrovany filter je
upchaty

- Vycistite integrovany
filter.

Koniec sacej hadice nie je
vo vode [obr. A5].

- Koniec sacej hadice
ponorte hibsie do vody.

Filter nie je mozné
odskrutkovat rukou

Saci filter alebo spatna
klapka v sacej hadici su
upchaté.

- Vycistite saci filter
alebo spatnu klapku.

V nadrzke, nadrzi na
vodu, hadici na vodu atd.
nie je Ziadna voda.

-> Uistite sa, Ze na sacej
strane mate k dispozi-
cii privod vody.

Sacie potrubie ma netes-
nosti [obr. A2].

- Odstréarite netesnost.

Obezné koleso je zablo-
kované.

- Uvolnite obezné
koleso.

Tlakova hadica je
zalomena.

-> Tlakovu hadicu vedte
bez zalomenia a
neohybajte tlakovu
hadicu na vystupe
Cerpadla.

Zavit je Spinavy.

- Ak chcete odskrutko-
vat komponent, pouzi-
te siko klieste s latkou
medzi komponentom
a kliestami.

- Vycistite zavit na filtri a
v Cerpadle.

Nezvycajné spinanie
(nahle odlisné).

DOLEZITE!

Tlak v nadrzi je prili§ nizky.

-> Doplrite vzduch v
nadrzi na tlak 1 bar.

Unik na tlakovej strane.

-> Odstrante netesnost
na tlakovej strane.

Membrana nadrze je
poskodena.

- Nechajte vyrobok
skontrolovat v servise
GARDENA.

Opravy smu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajco-
via, ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.
-> V pripade inych chybovych hldseni sa obratte na servisné stredisko

GARDENA (pozrite si obalku).

8. TECHNICKE UDAJE

Domaca vodareri Jednotka Hodnota Hodnota
(. v. 9064) (€. v. 9066)
Menovity vykon W 600 650
Sietové napatie V (AC) 230 230
Sietova frekvencia Hz 50 50
Max. ¢erpany objem I/h 3800 3900
Max. tlak/ bar/m 3,9 4.3
Max. éerpacia vyska 39 43
Max. uroveri samostatného m 8 8
plnenia
Prevadzkovy tlak p(W) (tlak lista 1,56+0,1 1,5+0,1
medzi zapnutim a vypnutim) 27+0,1 30+0,1
Zapinaci tlak lista 6 6
Vypinaci tlak
Tlak vzduchu v nadrzi lista 1,0 1,0
Pripojny kabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Hmotnost bez kabla (pribl.) kg 12.7 13.4
Urovei akustického tlaku L,
Vzdialenost: 1 m dB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 4 42
Uroven akustického
vykonu L,"
namerana/zaru¢ena dB(A) 70/ 72 70/ 72
Odchylka k,,, dB(A) 2.39 242
Max. teplota média °C 35 35

Metédy merania podfa: 1) Smernica 2000/14/EU



9. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY sl 3800 Silent/3900 Hisna ¢rpalka Silent

Sacie hadice GARDENA 0Odolné vogi zalomeniu a pod- Prevod originalnih navedil.

tlaku, dostupné bud na metre &.

172071721 (19 mm (3/4")/25 mm 1. VARNOSTNAOPOZORILA . . . 117
(1") bez pripdjacich spojok alebo 2. DELOVANUE . . . 118
v pevnych dizkach €. 1411/1418
spolu s pripdjacimi spojkami. 3. NA(’\DAESTWEV ........................................ 118
Z 4, UPORABA .. 119
Pripojka sacej hadice Pre pripojenie na sacej strane. C. 1723- 5. VZDRZEVANJE 120
GARDENA 1724 6 SHRANJEVAN\JE ...................................... 120
Suprava na pripojenie Pre pripojenie na tlakovej strane. €. 1750- 7' ODPRAVLJANJE TEZAV """"""""""""""""""" 120
&erpadia GARDENA 1752 8. T oopa W b
Saci filter GARDENA so Na instaldciu do sacich hadic ¢. 9 DODATNA OPREM A/N ADOMESTNIDELI 121
5t Klapk dodavanyoh na metre. 1726/1727 . DODATNA OPREMA/NADOMESTNIDELI .. ...t
spatnou Kapfou g ToONMTZT] 40, GARANCIA/SERVIS ... ..\ ooee e 122
— 11, ODLAGANJE . ... 122
Predfilter ¢erpadla Odporuca sa na cerpanie vody, C. 1730-
GARDENA ktora obsahuje piesok. 1731
Sacia hadica GARDENA Pre pripojenie Cerpadla odolné ¢.v. 1729 1 . VARNOSTNA OPOZOR"—A
pre fontany voéi podtlaku k fontane alebo
pevnému potrubiu. Dlzkasg,g ms
vnutornym zavitom typu 33,3 mm .
(G 1) na obidvoch koncoch. 1.1 Razlaga simbolov:
Plavajuce nasavanie Pre nasdvanie bez necistét pod ¢.v. 1417
GARDENA hladinou vody. |.l| - Preberite navodila za uporabo.
Rychlospojka GARDENA Pre pripojenie tlakovych hadic s ¢. 7109-

priemerom 1“ na tlakovej strane. 7103 . .
1.2 Splosna varnostna opozorila

10 ZARU KA/SERV'S 1.2.1. Splosna varnostna navodila za ¢érpalko
NEVARNOST!
10.1 Registracia produktu Elektriéni udar.

Nevarnost poskodb zaradi elektri¢nega toka.
- Izdelek mora biti ob dobavi napajan prek naprave na preostali tok
10.2 Servis (RCD) z nazivnim sprozilnim tokom do najve¢ 30 mA.

- lzdelek pred razstavljanjem, servisiranjem ali zamenjavo delov
izkljucite iz elektricnega omrezja. Pri tem mora biti vtiCnica v vasem
vidnem polju.

- Zaregistrujte svoj produkt na gardena.comy/registration.

Aktualne kontaktné informacie nasej sluzby najdete na zadnej strane
aonline:

¢ Slovenska republika: https://www.gardena.com/sk/podpora/podpora/
kontakt/
1.3 Varnostna navodila za ¢rpalke

11. LIKVIDACIA 1.3.1. Varno delovanje

Temperatura vode ne sme presegati 35 °C.
Crpalke ne smete uporabljati, ¢e so v vodi ljudie.

1.3.2. Odklopniki

Toplotni odklopniki: V primeru preobremenitve Crpalko izklopi vgrajena toplotna

11.1. Likvidacia domacej vodarne
(v sulade so smernicou 2012/19/EU/S.I. 2013 ¢. 3113):

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolocne s beznym domovym za$Cita motorja. Ko se motor dovolj ohladi, je Crpalka ponovno pripravijena za
odpadom. Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych pred- delovanje
pisov tykajucich sa ochrany Zivotného prostredia.
1.4 Dodatna varnostna opozorila
DOLEZITE! 141N .
, o . . .4.1. Namen uporabe
- Vyrobok zlikvidujte v prislusnom miestnom stredisku na zber odpadu P
a recyklaciu Ta izdelek lahko uporabljgjo otroci, stari 8 let ali ve¢, ter osebe z zmanjSanimi
' fiziGnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja, ¢e
. , L. s0 pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem
Vykonnostné charakteristiky povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci naprave brez
nadzora ne smejo Cistiti in vzdrzZevati, razen ¢e so stari osem let ali ve¢ in so pod
3800 Silent, ¢. 9064 3900 Silent, ¢. 9066 nadzorom.
Uporaba tega izdelka je odsvetovana mladostnikom, miajsim od 16 let.
max. max. Hi$na ¢rpalka GARDENA je namenjena ¢rpanju talne vode in dezevnice, vode iz
39m 43m pipe in klorirane vode na zasebnih vrtovih in parcelah.
Izdelek ni namenjen komercialni uporabi.
max. 450 |/ h 30m max. 600 I/ h 30m lzdelek ni namenjen trajnemu delovanju.
max. 1600 I/h 20m max. 1700 I/h 20m 1.4.2. Prevazanje tekoéin
Hisna ¢rpalka GARDENA se lahko uporablja izklju¢no za prevoz vode.
max. 2800 I/h 10m max. 2850 I/h 10m NEVARNOST!
max. 3250 I/h 5m max. 3300 I/h 5m Nevarnost telesnih poskodb
- Ne prevazajte slane vode, umazane vode, jedkih, lahko vnetljivih
max.8m 1 max. 8 m ali eksplozivnih snovi (na primer bencina, nafte, nitro razredgil), olj,
kurilnega olja ali hrane.
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1.4.3. Dodatna varnostna opozorila za delo z elektriko:

2. DELOVANJE

NEVARNOST!

Nevarnost srénega zastoja
Izdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. To elektroma-
gnetno polje lahko vpliva na delovanje aktivnih ali pasivnin medicinskih
vsadkov (npr. srénih spodbujevalnikov), kar lahko povzroci hude teles-
ne poskodbe ali smrt.
- Pred uporabo tega izdelka se posvetujte z zdravnikom in proizvajal-
cem vsadka.

- Po uporabi izdelka izkljucite omrezni vti€ iz omrezne vtinice.

- Crpalko postavite na stabilno in protipoplavno mesto, tako da ne more pasti v vodo.

> Crpalko postavite na varno razdaljo (najmanj 2 m) od tekocine za transport.

Odobreno osebno varnostno stikalo se lahko uporablja kot dodatna varnostna

funkcija za zas¢itno napravo na preostali tok (RCD).

- O tem se posvetujte z usposoblienim elektri¢arjem.

Podatki na tipski ploscici se morajo ujemati s podatki iz elektricnega omreZja.

- Preden kdo vstopi v bazen, ki je prikljuéen na érpalko, jo izkljudite iz elektricnega
omrezja.

Ce je omrezni prikljucni kabel te naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizva-

jalec ali njegova poprodajna servisna sluzba ali podobno usposobliena oseba, da

se izognete nevarnosti.

- Omrezni vti¢ in omrezni prikljuéni kabel zas¢itite pred vrocino, oliem ali ostrimi
robovi.

- Crpalke ne prenaaijte za kabel in ne odstranjujte vtica iz vtiénice tako, da viedete
za kabel.

- Higno ¢rpalko namestite na mesto, ki je zasciteno pred poplavami.

- Crpalke ne izpostavijajte dezju in je ne uporabljajte v mokrem ali viaznem okolju.

- Prikljuéni kabel preveriajte v rednih ¢asovnih presledkih.

- Pred uporabo &rpalko vedno vizualno preglejte (zlasti omrezni priklju¢ni kabel in
omrezni Vtic).

Poskodovane ¢rpalke ni dovolieno uporabljati.

> Ce je ¢rpalka poskodovana, jo mora nujno pregledati servisna sluzba podietja
GARDENA.

Spremembe na elektri¢nih delih lahko izvaja le usposoblien elektric¢ar.

- Pred polnjenjem, odstranjevanjem ali vzdrZzevanjem izkljucite ¢rpalko iz
elektricnega omreZja.

-> Pri uporabi nasih ¢rpalk z generatorjem upostevajte opozorila proizvajalca
generatorja.

1.4.4. Kabli

Ce uporabljate podali$ke, morajo biti ti v skladu z minimalnimi preseki iz naslednje
preglednice:

Napetost Dolzina kabla Presek
230-240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Dodatna opozorila za osebno varnost

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve
Majhne dele je mogoce enostavno pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok.
- Majhni otroci naj se vam med namescanjem izdelka ne priblizujejo.

NEVARNOST!

Nevarnost poskodb zaradi vro¢e vode
Crpana voda je pod pritiskom in lahko povzrodi poskodbe, ée pride
neposredno v stik s telesom ali o¢mi.
> Crpalko odklopite iz elektriénega omreZja in podakaite, da se
voda ohladi.

- Ko je voda vroc¢a, ne odpirajte pokrovékov ali prikljuckov.

-> Pred ponovnim zagonom se prepricajte, da je dovod vode pravilen, in Erpalko
popolnoma napolnite z vodo.

Ce so cevi ali cevovodi izpostavlieni soncu, se lahko moéno segrejejo.

- |zdelka ne uporabljajte s spuscenimi lasmi.

- Crpalke ne prikljugite na oskrbo s pitno vodo.

- Prepredite, da bi érpalka delovala na suho, tako da zagotovite, da je konec sesal-
ne cevi vedno v sredstvu za transport.

- Pred vsakim zagonom ¢rpalko napolnite z vodo do preliva (najmanj 2,2 1).

- Pri polnjenju ¢rpalke z vodo se prepri¢ajte, da na ¢rpalko niso priklju¢ene nobene
cevi ali porabniki in da je ¢rpalka praviloma v vodoravni legi.

-> Poskrbite, da cevi niso prepletene.

Pesek in druga peskalna sredstva povzro¢ajo hitrejSo obrabo in manj$o zmoglji-
vost Crpalke.

- Ce voda vsebuije pesek, uporabite predfilter érpalke.

Crpanje onesnazene vode, ki na primer vsebuje kamenje, borove iglice itd., lahko
poskoduje ¢rpalko.

- Mo¢&no onesnaZene vode ne Crpajte.
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2.1 Kako deluje hisna ¢rpalka

Crpalna enota po polnjenju &rpa vodo iz globine do 8 m in jo &rpa v rezer-
voar. V njem je shranjena voda, ki je pod pritiskom zaradi vnaprej nastavlje-
nega zracnega tlaka in loCilne membrane.

Crpalna enota se zazene, ko je voda odstranjena in je dosezen predvideni
zacetni tlak (glejte 8. Tehni¢ni podatki), in ponovno ustavi postopek pol-
njenja, ko je doseZen izklopni tlak. To pomeni, da je mogoce iz rezervoarja
¢rpati majhne kolicine vode na energetsko ucinkovit nacin. Pri velikih pre-

tokih, kot je na primer za namakanje, pa so nihanja tlaka med vklopnim in
izklopnim tlakom jasno zaznavna.

3. NAMESTITEV

NEVARNOST!

Nevarnost telesnih poskodb
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- Izkljucite vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

3.1 Mesto namestitve

» Ce je érpalka vgrajena pod nivojem vode, je treba namestiti zaporno
napravo, da se prepreci neZelena izguba vode.

* Mesto namestitve mora biti vodoravno, trdno in suho ter mora hisni
Crpalki zagotavljati trdno oporo.

» Crpalka mora stati vsaj 2 m stran od odprte vode.

e HiSna ¢rpalka mora biti names¢ena na suhem in protipoplavnem mestu
z zadostnim prezracevanjem okoli prezracevalnih rez.

e (Od sten mora biti oddaliena vsaj 5 cm.

e Skozi prezradevalno reSetko se ne sme vsesavati umazanija (na primer
pesek ali zemlja).

3.1.1 Namestitev enote hiSne ¢rpalke [slika A6/A7/A8]

* Enoto hiSne Crpalke lahko privijte na trdno povrsino. Na spodnii
sliki A7 si oglejte skico razmaka med luknjami. Predlagamo, da za
namestitev na tla uporabite Stiri vijake 7,5 x 45 (vijak za beton) ali
8 x 45 (vijak za les).

* Prepri¢ajte se, da povrsina ni izpostavljena tresljajem. Priporoceni so
vijaki s Sestrobo glavo.

* Enoto hisne ¢rpalke namestite tako, da lahko pod izpustni vijak (15)
namestite posodo ustrezne velikosti za praznjenje Crpalke. Da bi
preprecili iztekanje vode na tla med praznjenjem in omogocili popolno
izpraznitev Crpalke, mora biti mogoce enoto hisne Crpalke nagniti naprej
za priblizno 80° proti izpustnemu vijaku (15).

* Enoto hiSne Crpalke postavite tako, da je omrezno stikalo lahko
dostopno.

« Ceje mogode, namestite enoto hisne Crpalke visje od gladine vode,
ki jo Zelite Crpati. Ce to ni mogoce, med Crpalno enoto in sesalno cev
namestite vakuumsko odporen zaporni ventil.

e Pri trajni namestitvi enote hiSne ¢rpalke v notranjih prostorih za oskrbo z
vodo za gospodinjstvo enota hisne ¢rpalke ne sme biti trdno povezana
s togimi cevmi, temvec s cevnim omrezjem na strani tlaka prek gibkih
cevi (npr. armirane cevi), da se zmanj$a hrup in preprecijo poskodbe
¢rpalne enote zaradi vodnega udarca.

* Zatrajno vgradnjo na tlacni strani uporabite ustrezne zaporne ventile.
To je pomembno na primer pri vzdrzevanju in ¢iscenju ali prenehanju
uporabe.

Na zadnji strani navodil za uporabo je na voljo Sablona za vrtanje 1:1

[slika AB] (261 mm x 190 mm).

1. Na izbrano (trdno) povrsino (3) izvrtajte vzorec lukenj iz Sablone za
vrtanje 1:1 [slika AG].

2. Uporabite izvija¢ (najve¢ 5 mm) in ga vstavite v stransko luknjo (h)
enega pokrova (1) [slika A7].

3. Pritisnite izvija¢, da sprostite zaskocni kavelj (2 kavlja na pokrov (1)).

4. Medtem ko pritiskate zaskocni kavelj navzdol, povlecite stranski pokrov
(1) s podnoZzja tlacne posode. Enak postopek uporabite za drugi pokrov.

5. Enoto hiSne Crpalke z roko privijte na trdno povrsino (2) s stirimi vijaki s
Sestrobo glavo (3) (niso priloZeni) [slika A8].

6. Oba stranska pokrova (1) potisnite nazaj na podnoZje tlaéne posode,
dokler se zaskocni kavlji ne zaskocijo.



3.2 Prikljucitev cevi na sesalno stran
Prikljucek na sesalni strani (5) ima zunanji navoj 33,3 mm (G 1«).
Priklju¢ek na sesalni strani lahko zategnete samo ro¢no [slika A2].

Uporabiti je treba sesalno cev s protipovratno zascito, da se preprecijo
okvare in zagotovi kratek ¢as, ki je potreben za ponovno polnjenje.

Vnos zraka v sesalni sistem lahko povzroci izgubo funkcije in povecan hrup.
- Sesalni sistem prikljucite previdno.

- Tesnilo preverjajte v rednih ¢asovnih presledkih in ga po potrebi
zamenijajte.

Na sesalni strani ne uporabljajte modulamih prikljuckov cevi za vodo!

Na sesalni strani je treba uporabiti sesalno cev, odporno na
vakuum [slika A3]:

¢ Na primer sesalni komplet GARDENA, st. izdelka: 1411/1412/1418
¢ ali sesalna cev za fontane GARDENA, st. izdelka: 1729.

* Sesalne cevi (4) brez navojnega prikljucka prikljucite na priklju¢ek na
sesalni strani z uporabo kompleta za prikljucitev sesalnih cevi (na primer
§t. izdelka: 1723/1724) in zagotovite, da ne prepusca zraka.

Opomba: Pus¢anja na sesalni strani ni mogoce opaziti [slika A9].

3.2.1 Obstajata dve vrsti priklju¢nih sistemov
Zasnovan za ploscato tesnilo:

Vsi prikljucki GARDENA so med drugim izdelani iz plastike. Tesnilni trak za
navoje ni potreben.

- PrepriCajte se, da je ploS¢ato tesnilo (G) vstavlieno v prikljucek sesalne
cevi in da ni poSkodovano.

Zasnovano za tesnilni trak za navoje (konoplja/teflon):

Ce uporabliate drugadéne priklju¢ke, uporabite tesnilni trak na zunanjem
navoju prikljuckov.

Nepravilen sistem tesnjenja lahko povzroci puscanje/vdor zraka in zmanjsa
sesalno zmogljivost.

- Uporabite tesnilni sistem, ki je predviden za ta namen.

3.2.2 Prikljucitev sesalne cevi [Slika A9]
1. Prepri¢ajte se, da je ploscato tesnilo (G) vstaviieno v prikljucek sesalne cevi.

2. Sesalno cey, ki je odporna na vakuum (4), privijte na priklju¢ek na
sesalni strani (5), tako da ne prepusca zraka. Prikljucek za sesalno cev
mora biti namesc&en naravnost [slika A1].

3. Sesalno cev (4) napeljite tako, da je ravna in ni zvita.

4. Zavisine sesanja nad 3 m: sesalno cev (4) tudi pritrdite (zaveZite jo na
primer na lesen kol).

S tem Crpalko razbremenite teZe sesalne cevi.

Ce je voda zelo fino onesnazena, lahko poleg vgrajenega filtra uporabite
tudi predfilter érpalke Gardena, s§t. izdelka: 1730/1731.

3.3 Prikljucitev cevi na tlacno stran

Da zagotovite dobro odzragevanje, ne prikljucite tlacne cevi, dokler ¢rpalka
ni napolnjena (glejte poglavie 4.1.1 Zagon crpalke).

Na tlacni strani sta dva prikljucka, ki imata zunanji navoj 33,3 mm (G 1«).
Prikljucni kos na tlacni strani lahko zategnete samo ro¢no.

Pritrjeno cev je treba namestiti pod kotom navzgor, da lahko voda
na tlacni strani te¢e nazaj v ¢rpalko.
Iztoceno koli¢ino Erpalke je mogoce ucinkovito izkoristiti s priklju-
¢itvijo cevi 19 mm (3/4«) v kombinaciji z naslednjimi elementi:
¢ prikljuéni komplet za ¢rpalko GARDENA, st. izdelka: 1752,

na primer,

e ali cevi 25 mm (1<) s hitrim prikljuékom GARDENA z notranjim
navojem, st. lzdelka: 7109/prikljuckom za cev s hitro spojko, st.
izdelka: 7103.

Na tlacni strani sta dva prikljucka. En vodoravni (vrtljiv za 180°) in en nav-
picni prikljucek. Neizkoris&eni prikljucek je treba zapreti s pokrovckom (7a).

Tlac¢no cev drzite ali pritrdite navpicno, da se na navpicnem izstopu Crpalke
ne zavozla.

Cev polozite ravno na tla in pazite, da v njej ni izboklin v obliki ¢rke U ali zvi-
tih cevi. Zrak bo najbolje izhajal, ¢e je tlaéna cev raztegnjena tako, da tece
navzgor, e jo pogledate s Crpalke.

3.3.1 Prikljucitev tlacne cevi [slika A10]
- Tlagno cev (® prikljugite na prikljucek na tla¢ni strani (7).
- PrepriCajte se, da je ploscato tesnilo (G) vstavljeno v prikljucek.

Ce uporabliate drugadéne priklju¢ke, uporabite tesnilni trak na zunanjem
navoju prikljuckov.

3.3.2 Prikljucitev tlacne cevi z uporabo kombiniranega sistema
GARDENA

Priklju¢ek za érpalko GARDENA, st. izdelka: 1745 je na primer
potreben za kombinirani sistem GARDENA.

S kombiniranim sistemom Z GARDENA lahko prikljucite cevi velikosti
19 mm (¥a«)/16 mm (¥%6«) in 13 mm (V2«).

Premer cevi Prikljuéek cevi

13 mm (2") Komplet priklju¢kov za ¢érpalke St. izdelka: 1750
GARDENA

16 mm (") Nastavek za pipo GARDENA St. izdelka: 18202
Prikljuéek za cev GARDENA St. izdelka: 18216

19 mm (%4") Komplet priklju¢kov za ¢rpalke St. izdelka: 1752
GARDENA

NEVARNOST!

Nevarnost telesnih poskodb
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- Odklopite vti¢ iz omrezne vti¢nice.

4.1 Zagon/zaustavitev ¢rpalke [slika 01/02/03]
POZOR!

Suhi tek ¢rpalne enote
- Pred zagonom crpalke se prepricajte, da je Crpalka napolnjena z
vodo do preliva (najmanj 1,2 I).

4.1.1 Zagon ¢rpalke

1. Prikljucite sesalno cev (In (Vhod)).

2. Odstranite tlacno cev (Out (Izhod)).

3. Z roko privite pokrov (8 na odprtino za polnjenje (9.

4. Izviecite filter (slika m2) in skozi odprtino za polnjenje (® pocasi dolijte
priblizno 1,5 | vode, dokler ne dosezete stabilnega nivoja vode, ki je porav-
nan s sesalnim prikljuckom (slika A4). Nato znova vstavite filter.

4. Ce uporabljate sesalno komplet s povratnim ventilom: Napolnite sesal-
no cev z vodo. S tem pospesite postopek polnjenja.

5. Preden prikljugite tladno cev (®), iz nje izpustite preostalo vodo.
To omogoc¢a odzragevanje med postopkom polnjenja.

6. Po polnjenju ¢rpalke: Tlaéno cev (Out (Izhod)) prikljucite na Erpalko.

7. Pokrov (8) z roko (ne uporabljajte orodja) privijte na odprtino za
polnjenje (9.

8. Odprite vse zaporne ventile na dovodnem vodu (pribor za zalivanje,
varnostni ventil itd.). Vsi porabniki morajo biti odprti ¢im bolj na Siroko.

9. Prikljudite vti¢ napajalnega kabla v omrezno vti¢nico.

10.Za visoke sesalne visine: Med polnjenjem Crpalke dvignite in drzite tlac-
no cev (® vsaj 1,8 m nad &rpalko.

11. Stikalo za vklop/izklop (0) premaknite v polozaj On (Vklop).

Crpalka se zaZene (stikalo za vklop/izklop sveti) in po postopku poinje-
nja zacne Crpati vodo.

Manometer @) prikazuje tlak vode v rezervoarju.
Postopek polnjenja lahko traja do pet minut.

Opomba: Ob prvi uporabi se lahko v blizini rezervoarja za kratek ¢as (prib-
lizno 10 sekund) poveca raven hrupa.

4.1.2 Ce érpalka po petih minutah ne érpa vode

1. Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF) premaknite v polozaj za izklop.
Crpalka se zaustavi.

2. Pocakajte, da se ¢rpalka ohladi.

3. Poiscite mozne vzroke v poglavju »7.2 Preglednica napak«.

4. Ponovno zazenite ¢rpalko (glejte »4.1.1 Zagon érpalke«).

4.1.3 Zaustavitev ¢rpalke
-> Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF) premaknite v polozaj za izklop.
Crpalka se zaustavi.
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4.2 Nasveti za ¢rpalko

4.2.1 Tiho delovanje:

Enota hisne ¢rpalke je tiha. Ta pozitivna lastnost se lahko ohrani le, ¢e je
pravilno namesc¢ena:

> Izberite povrsino z nizkimi tresljaji (ne postavijajte je na primer na
kovinske plosce ali plasticne rezervoarije).

4.2.2 Namestitev predfiltra (dodatna oprema)

Ce je predfilter predolg, ga lahko namestite drugade (na primer vodoravno)
in ne navpi¢no navzdol.

4.2.3 Uporaba Skropilnikov

Ob samodejnem vklopu in izklopu ¢rpalne enote lahko pride do neenako-
mernega namakalnega vzorca, ki je odvisen od pretoka Skropilnika.

5. VZDRZEVANJE

NEVARNOST!

Nevarnost telesnih poskodb
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- IzKkljucite vti¢ napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

- Po vzdrzevanju se prepricajte, da so vsi deli ustrezno pritrjeni.

5.1 Ciséenje enote hisne érpalke [Slika M1]

NEVARNOST!

Obstaja nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode!
Neustrezno cis¢enje izdelka lahko privede do telesnih poskodb in
poskodb izdelka.

- Izdelka ne Cistite z vodo ali vodnim curkom (zlasti ne z visokotlacni-
mi vodnimi Cistilniki).
- lzdelka ne Cistite s kemicnimi sredstvi, npr. z bencinom ali topili.
Tovrstne snovi lahko poskodujejo pomembne plasticne dele.

Zracne reze morajo biti vedno Ciste.
1. Ohisje enote hisne ¢rpalke odistite z viazno krpo.

2. Prezragevalne reze ocCistite z mehko krtaco (ne uporabljajte ostrih
predmetov).

5.2 Izpiranje ¢érpalke
Crpalko je treba izprati, potem ko je érpala klorirano vodo.

1. Crpajte mlagno vodo (najve¢ 35 °C), po moznosti z dodatkom blage
Cistilne tekocine (npr. tekocine za pomivanje posode), dokler ¢rpana
voda ni Cista.

2. Ostanke odstranite v skladu z lokalnimi smernicami za odstranjevanje
odpadkov.

5.3 Preverjanje zracnega tlaka v rezervoarju [slika M1]

> Ce se zaéne naprava obnasati neprimerno, preverite zraéni tlak v
rezervoarju.

Zracni tlak v rezervoarju mora biti priblizno 1,0 bar. Za polnjenje z zrakom
potrebujete zraéno Crpalko/enoto za polnjenje pnevmatik z merilnikom tlaka.
Previsok zracni tlak ne poveca tlaka vode in povzroca nepraviino delovanje.

1. Odvijte zas¢itni pokrov (11).

2. Odprite vse zaporne ventile na dovodnem vodu (pribor za zalivanje,
varnostni ventil itd.).

To povzroci zniZzanje tlaka na tlacni strani.

3. Na ventil rezervoarja (avtomobilski ventil) (12) pritrdite zracno ¢rpalko/
enoto za polnjenje pnevmatik.

4. Dopolnite z zrakom, dokler manometer na zra¢ni ¢rpalki/enoti za pol-
njenje pnevmatik ne pokaze priblizno 1,0 bar.

5. Privijte zas¢itni pokrov (11) nazaj na svoje mesto.

5.4 Cisdenje vgrajenega filtra in povratnega ventila [slika M2]

Glede na stopnjo onesnazenosti vode je treba filter Cistiti v rednih ¢asovnih
presledkih, najkasneje pa v primeru okvare.

1. Zaprite vse zaporne ventile na sesalni strani.

2. Odprite vse zaporne ventile na dovodnem vodu (pribor za zalivanje,
varnostni ventil itd.).

To povzroci zniZzanje tlaka na tlacni strani.
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3. Zroko (ne uporabljajte orodja) odviiete prikljucek (8) na nalivnem griu (@).

4. S pomocjo orodja za odstranjevanie (r) izvlecite filter (13) iz
nalivnega grla (9.

5. Filter (13) in povratni ventil (14) odistite pod teko&o vodo in po potrebi
uporabite mehko krtacko ali blago Cistilno tekocino.

6. Zunanje okroglo tesnilo na filtru (13) namazite z okolju prijazno
strojno mastjo.

To bo olajsalo odstranjevanje filtra, ko ga bo naslednjic treba ocistiti.
7. Filter (13) in povratni ventil (14) namestite v obratnem vrstnem redu.

6. SHRANJEVANJE

POZOR!

Poskodbe ¢rpalke zaradi zmrzali
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- Enoto hisne ¢rpalke shranjujte na mestu, ki je odporno na zmrzal.

6.1 Prenehanje uporabe [slika S1]
lzdelek ne sme biti shranjen v dosegu otrok.
1. Odklopite vti¢ iz omreZne vticnice.

2. Zaprite vse zaporne ventile na sesalnem vodu.

3. Odprite vse zaporne ventile na dovodnem vodu (pribor za zalivanje,
varnostni ventil itd.).

To povzroci zniZzanje tlaka na tlacni strani.
4. Zroko priviite prikljuek (® na nalivno grlo (9 in vijak za izpust vode (15).
S tem se Crpalka izprazni.

5. Enoto hisne ¢rpalke na rahlo nagnite proti odtoku (do 80°), da se &rpal-
ka popolnoma izprazni.

6. Odvijte sesalno in tlac¢no cev.

7. Zroko (ne uporabljajte orodja) zategnite prikljucek (8) na odprtini za
polnjenje (@ in vijak za izpust vode (15).

8. Enoto hisne ¢rpalke shranite na suhem in pokritem mestu, ki je zaScite-
no pred zmrzaljo.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

NEVARNOST!

Nevarnost telesnih poskodb
Nevarnost poskodb zaradi nenamernega zagona.
- Odklopite vti¢ iz omrezne vticnice.

- Pred odpravijanjem tezav pocakajte, da se ¢rpalka ohladi.

7.1 Odstranite rotor [slika T1]

Ce je rotor blokiran zaradi onesnazenja, ga lahko sprostite.

-> Zizoliranim izvijacem zavrtite gred rotorja (21) v smeri urinega kazalca.
S tem sprostite zablokirani rotor.

7.2 Preglednica napak

Tezava Mozen vzrok Resitev

Crpalka deluje, vendar
ne sesa

Pusc¢anje ali poskodovan
sesalni vod [slika A2].

- Preverite, ali je sesalna
cev poskodovana, in jo
zatesnite tako, da bo
neprepustna za zrak.

Povsem vakuumsko tesno povezavo lahko vzpostavite
z uporabo sesalnih cevi GARDENA (glejte 9. Dodatna
oprema/nadomestni deli).

Crpalka sesa zrak na
prikliucni tocki [slika A2].

- Zatesnite prikljucke na
sesalni strani, da so
neprepustni za zrak.

V cisterni, rezervoarju za
vodo, vodovodni cevi itd.
ni vode.

-> PrepriCajte se, da je na
sesalni strani zagoto-
vljena oskrba z vodo.

Crpalka ni bila napolnjena
z vodo [slika A4].

- Napolnite ¢rpalko
(glejte poglavie 4.1.1
Zagon crpalke).




Tezava Mozen vzrok Resitev Tezava Mozen vzrok Resitev
Med postopkom polnje- 1. Ponovno napolnite Membrana rezervoarjaje - lzdelek naj pregleda
nja Crpalke skozi tla¢no ¢rpalko. poskodovana. servisna sluzba
cev uhaja voda. 2. Dvignite tlaéno cev. GARDENA.
3. Ponovno zazenite POMEMBNO!

Crpalka se ne zazene
ali se med delovanjem
nenadoma zaustavi.

Crpalka deluje, vendar
se pretok nenadoma
zmanjsa.

Filtra ni mogoce spro-
stiti z roko

¢rpalko. (glejte poglavie
4.1.1 Zagon crpalke).

V prikljuéku na vratu za
nalivnem grlu se pojavi
puscanje [slika A2].

- Preverite tesnilo (po
potrebi ga zamenjajte)
in z roko (ne upo-
rabljajte orodja) zateg-
nite prikljucek.

Zrak ne more uhajati, ker
je dovodna cev zatesnje-
na ali pa je v tlacni cevi
ostanek vode.

- Odprite zaporne ven-
tile (na primer $obo)
v dovodni cevi ali
izpraznite tlacno cev.

Zrak ne more uhajati, ker
je tlacna cev zvita.

1. Tla¢no cev polozite
naravnost po njeni celotni
dolzini.

2. Cev napeliite navzgor
od izhoda Crpalke.

3. Tla¢ne cevi na izhodu
Srpalke ne upogibajte.

4. Odprite vse porabnike
Z najvisjo nastavitvijo.

Postopek polnjenja e ni
koncan.

- Pocakajte do pet
minut, da zac¢ne Crpal-
ka ¢rpati vodo.

Sesalni filter ali protipo-
vratna za¢ita v sesalni
cevi sta zamaSena.

- Ocistite sesalni filter ali
protipovratno zas¢ito.

Konec sesalne cevi ni v
vodi [slika A5].

- Konec sesalne cevi
potopite globlje v vodo.

Visina sesanja je prevelika
[slika AB].

- Zmanijsajte visino
sesanja

V primeru drugih tezav s sesanjem uporabite sesal-
ne cevi GARDENA s protipovratno zascito (glejte
9. Dodatna oprema/nadomestni deli).

Pred zagonom ¢rpalko napolnite z vodo.

Toplotno preobremeni-
tveno stikalo je izklopilo
¢rpalko zaradi pregre-
vanja.

- Pocakajte, da se ¢rpal-
ka ohladi, jo izpraznite
in ponovno napolnite.

- Upostevajte najvisjo
temperaturo sredstva
(35 °C).

Crpalka se ne napaja.

-> Preverite varovalke in
elektri¢ne prikljucke.

Stikalo RCD se je sprozilo
(preostali tok).

-> lzvlecite vti¢ iz omre-
Zne vticnice in se obr-
nite na servisno sluzbo
GARDENA.

Vgrajeni filter je zamasen.

- Ocistite vgrajeni filter.

Konec sesalne cevi ni v
vodi [slika A5].

- Konec sesalne cevi
potopite globlje v vodo.

Sesalni filter ali protipo-
vratna zasc¢ita v sesalni
cevi sta zamasena.

- Ocistite sesalni filter ali
protipovratno zascito.

V cisterni, rezervoarju za
vodo, vodovodni cevi itd.

- Prepri¢ajte se, da je na
sesalni strani zagoto-

Popravila naj opravijo samo v servisnih centrih GARDENA ali pri specializi-
ranih prodajalcih, ki jih je odobrilo podjetie GARDENA.

- V primeru drugih okvar se obrnite na svoj servisni center GARDENA

(glejte naslednjo stran).

8. TEHNICNI PODATKI

Enota tlacnega rezervoarja Enota Vrednost Vrednost
(St. izd. 9064) (St. izd. 9066)
Nazivna moé W 600 650
Omrezna napetost V (AC) 230 230
Omrezna frekvenca Hz 50 50
Najv. koli¢ina i/h 3800 3900
precrpane vode
Naijv. tlak/ bar/m 3,9 4,3
najv. visina érpanja 39 43
Najvecja raven samodejne- m 8 8
ga polnjenja
Delovni tlak p(W) bar 1,6 0,1 1,5 0,1
Vklopni tlak 2,7 +0,1 3,0 0,1
Izstopni tlak
Dovoljen notraniji tlak bar 6 6
(tla¢na stran)
Zracni tlak v rezervoarju bar 1,0 1,0
Napajalni kabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Teza brez kabla (priblizno) kg 12.7 13.4
Raven zvoénega tlaka L,
Razdalja: 1 m dB 61 62
5m dB 47 48

10m dB 41 42
Raven hrupa L, ",
izmerjena/zagotovljena dB(A) 70/ 72 70/ 72
Negotovost k,,, dB(A) 2.39 2.42
Najvecja temperatura °C 35 35

sredstva

Metode merjenja so skladne z: 1) Direktivo 2000/14/EU

9. DODATNA OPREMA/NADOMESTNI DELI

Sesalne cevi GARDENA

Odporne na zvijanje in vakuum,
na voljo na metre st. izdelka
1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm
(1") brez prikljuckov ali v fiksnih
dolzinah st. izdelka 1411/1418

ni vode. vljena oskrba z vodo. s prikljucki.
Puséanje na sesalni cevi - Odpravite puéanie. Prikljuéek za sesalno cev Za prikljucitev na sesalni strani. St. izdelka:
[slika A2]. GARDENA 1723/1724
Rotor je blokiran. - Sprostite rotor. Komplet priklju¢kov Za prikljucitev na tlacni strani. §t. izdelka:
za ¢rpalke GARDENA 1750/1752
Tlacna cev je zvita. > ;I;igng :ﬁ;/r?eag\?iljjg?e Sesalni filter GARDENA Za vgradnjo v sesalne cevi, doba- St. izdelka:
inje 'na izhodu érpa”’@ s protipovratno zaséito vijene na meter. 1726/1727/
ne upogibajte. 1728
Navoj je umazan. - Za odvijanje sestavne- Predfiltri za ¢rpalke Priporoceni za Crpanje vode, ki St. izdelka:
ga dela uporabite ved- GARDENA vsebuje pesek. 1730/1731
namenske kles¢e, med ~
sestavni del in kleS¢e Sesalna cev GARDENA Za vakuumsko odporno pove- Stevilka
pa polozite krpo. za fontane zavo Crpalke s fontano ali togimi izdelka:
cevmi. Dolzina 0,6 m, zvhodnim {729

-> Ocistite navoj na filtru
in v Erpalki.

Nenavadno obnasanje
pri preklopu (nenado-
ma drugacno).

Tlak v rezervoarju je
prenizek.

- Zrak v rezervoarju
ponovno napolnite do
tlaka 1 bar.

navojem 33,3 mm (G1) na obeh
koncih.

Pusc¢anje na tlacni strani.

- Odpravite puscanje na
tlacni strani.
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Plavajoéi sesalni dodatek  Za sesanje brez umazanie pod ~ Stevilka 1. PARALAJMERIME SIGURIE

GARDENA vodno gladino. izdelka:
1417
Hitra spojka GARDENA Za prikljucitev 1" tlacnih cevi na $t. izdelka: 1.1 Shpjegimi i simboleve:
tlacni strani. 7109/7103
A |.l| -> Lexoni manualin e pérdorimit.
10.GARANCIJA/SERVIS
1.2 Paralajmérime té pérgjithshme sigurie
10.1 Registracija izdelka 1.2.1. Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pompat
> lzdelek registrirajte na spletnem mestu gardena.comy/registration.
) RREZIK!
10.2 Servis Goditje elektrike.
Trenutne kontaktni podatki nasega servisa so na voljo na hrbtni strani in na Rrezik [&ndimi nga rryma elektrike.
spletu: - Produkti duhet té furnizohet me energji népérmiet nj¢ automati
* Slovenija: https://www.gardena.comy/si/servis-in-podpora/nasveti/kontakt/ diferencial (RCD) me njé rrymé nominale veprimi jo mé t& madhe
se 30 mA.
- Shképutni produktin nga rrieti elektrik pérpara se ta nxirrni nga
11. ODLAGANJE pérdorimi, t'i béni shérbime apo t'i zévendésoni pjesét. Kur ta béni
kété, duhet gé priza elektrike té jeté brenda fushépamijes suaj.

11.1. Odlaganje Sc¢etke za plevel i L
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU/S.1. 2013 $t. 3113): 1.3 Udhézimet e sigurisé pér pompat

1.3.1. Pérdorimi i sigurt

|zdelka ne smete zavre¢i med obi¢ajne gospodinjske odpad-
ke. Zavreci ga je treba v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi. Temperatura e ujit nuk duhet té kalojé vierén 35°C.
Pompa nuk duhet té€ pérdoret kur ka njeréz né ujé.
POMEMBNO! 1.3.2. Automatét
- lzdelek odloZite v svojem lokalnem zbirnem centru za recikliranje ali Automatét termiké: Né rast mbingarkese, pompa fiket nga mbrojtja termike e
prek niega. integruar e motorit. Pasi motori té jeté ftohur mjaftueshém, pompa éshté pérséri

gati pér pérdorim.

Znacilnosti delovanja 1.4 Késhilla sigurie shtesé

3800 Silent, st. izdelka: 9064 3900 Silent, st. izdelka: 9066 . .
— — 1.4.1. Pérdorimi i synuar
najvec najvec Ky produkt mund té pérdoret nga fémijét e moshés teté vjeg e lart dhe personat
39¢cm 43 cm me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose pa pérvojé dhe pa njohuri,
o . me kusht gé t& mbikéqyren ose té jené udhézuar pér pérdorimin e produktit né
najvec 450 I/h 30m najvec 600 I/h 30m ményré té sigurt dhe t& kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet t& luajné
me produktin. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
P PR fémijét bikéayrie, pé teve kur jané teté vj é té rritur dhe jané
najved 1600 |/h 20m najveé 1700 |/h 20m tgmmugikgg;pur! éqyrie, pérveg rasteve kur jané teté vieg ose mé té rritur dhe jané
. - Nuk rekomandohet pérdorimi i kétij produkti nga té rinjté nén 16 vjeg.
najve¢ 2800 I/h 10m najvec 2850 I/h 10m Blloku i depozités sé ujit me presion GARDENA &shté menduar pér
pompimin e ujérave néntokésore, ujit té shiut, uijit té rrietit dhe té ujit me klor né
najvet': 32501 /h 5m najve(": 33001 /h 5m kopshteldhe r]gasfra toke pnvate.“ ) ,
Produkti nuk éshté parashikuar pér pérdorim tregtar.
najve(": 8cm 1 najve(': 8cm Produkti nuk éshté parashikuar pér funksionim pa ndérprerije.
1.4.2. Transportimi i Iéngjeve
Blloku i depozités sé ujit me presion GARDENA mund té pérdoret vetém pér té
transportuar ujé.
RREZIK!
Rrezik Iéndimi
- Mos transportoni ujé té kripur, ujé té ndotur, IeEndé gérryese, shumé
té ndezshme ose shpérthyese (pér shembull benzing, nafté, hollues
. e . nitro), vajra, karburant ose ushqgime.
sq Bllok depozite uji me presion ) Vel a
3800 Silent/3900 Silent 1.4.3. Paralajmérime sigurie shtesé:
Pérkthim i udhézimeve origjinale. RREZIK!
1. PARALAIMERIME SIGURIE .. ..o 122 Rrezik pér arrest kardiak -
2 FUNKSIONIMI 123 Ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike gjaté funksionimit.
3' INSTALIMI 193 Kjo fushé elektromagnetike mund t& ndikojé né funksionalitetin e
4' PERDORMI 104 implanteve mjekésore aktive ose pasive (p.sh. stimuluesit kardiake),
' N gjé e cila mund té rezultojé né Iéndime té rénda ose vdekje.
5. MIREMBAJTUA . .o 125 > Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prodhuesin e implantit
?- gﬁéﬁgﬂﬂ’\él PRO BLEI\/IEVE ----------------------------- 122 pérpara pérdorimit t& kétij produkti.
8  TEDHENAT TEKNKE 126 > Eﬁ;apeerr?jgg?lt té produktit, shképutni spinén e rrjetit nga
9. AKSESORET/PJESETREZERVE ................cccooo... 127
10. GARANCIA/SERVISI .\t 127 - Vendoseni pompén né njé pozicion t& géndrueshém dhe té mbrojtur nga
11. ASGJESIMI 127 pérmbytjet né ményré gé t& mos bjeré né ujé.
LT T T T -> Vendoseni pompén né njé distancé té sigurt (minimumi 2 m) nga Iéngu qé
transportohet.

Njé celés sigurie personal i miratuar mund té pérdoret si njé vecori sigurie shtesé
pér automatin diferencial (RCD).

- Pyesni njé elektricist t& kualifikuar pér kété.
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Informacioni né pllakén e specifikimeve duhet té pérputhet me té dhénat e rrjetit.

-> Higeni pompén nga priza pérpara se dikush té futet né njé pishiné té lidhur me té.

Nése kordoni elektrik i t€ késaj pajisieje €shté démtuar, ai duhet t€ zévendésohet

nga prodhuesi ose ekipi i tij i shérbimit pas shitjes ose nga njé person me

kualifikim t& ngjashém, pér t& shmangur rreziget.

- Mbroni spinén elektrike dhe kordonin elektrik nga nxehtésia, vaji ose skajet e
mprehta.

- Mos e mbani pompén nga kablloja dhe mos e pérdomni kabllon pér té hequr
spinén nga priza né mur.

- Instaloni bllokun e depozités sé ujit me presion né njé vend t& mbrojtur nga
pérmbytjet.

- Mos e ekspozoni pompén né shi ose mos e pérdorni pompén né ambiente té
lagura apo me lagéshti.

-> Kontrolloni kordonin elektrik né intervale té rregulita.

- Kryeni gjithmoné njé kontroll vizual t& pompés (vecanérisht té kordonit elektrik
dhe spinés elektrike) pérpara pérdorimit.

Pompa e démtuar nuk duhet pérdorur.

- Eshté e domosdoshme gé pompa té kontrollohet pér démtime nga shérbimi i
GARDENA.

Modifikimet elektrike mund té kryhen vetém nga elektricisté té kualifikuar.

- Shképutni pompén nga rrjeti elektrik pérpara se ta mbushni, ta higni apo t'i béni
shérbime mirémbajtése.

-> Mbani parasysh paralajmérimet e prodhuesit té gjeneratorit kur pérdorni pompat
tona me njé gjenerator.

1.4.4. Kabllot

Kur pérdomi kabllo zgjatuese, ato duhet té jené né pérputhje me seksionet
minimale térthore né tabelén e méposhtme:

Tensioni Gjatésia e kabllos Seksioni térthor
230-240 V/50 Hz Deri 20 m 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Paralajmérime shtesé pér siguriné personale

RREZIK!

Rrezik mbytjeje
Pjesét e vogla mund té gélltiten lehtésisht. Ekziston rreziku i mbytjes sé
fémijéve té vegjél nga gesja e polietilenit.
- Mbani larg fémijét e vegjél gjaté montimit t€ produktit.

RREZIK!

Rrezik Iéndimi nga uji i nxehté
Uji i pompuar éshté me presion dhe mund té shkaktojé léndime nése
bie direkt né trup apo sy.
- Shképutni pompén nga rrieti elektrik dhe I€reni ujin té ftohet.

- Mos hapni tapat apo rakordet kur uji €shté i nxehté.

- Pérpara se ta rindizni pajisjen sigurohuni gé furnizimi me ujé kryhet si¢ duhet dhe
mbusheni pompén plotésisht me ujé.

Nése zorrét ose tubat ekspozohen ndaj diellit, ato mund t& nxehen shumé.

- Mos e pérdorni produktin me floké té Iéshuar.

- Mos e lidhni pompén né furnizimin me ujé té pijshém.

- Q& pajisja mos té punojé né té thaté, sigurohuni gé fundi i zorrés thithése té jeté
gjithmoné e zhytur né materialin qé transportohet.

- Mbusheni pompén me ujé deri né prag derdhjeje (minimumi 2,2 1) ¢do heré
pérpara se ta ndizni.

- Kur t& mbushni pompén me ujé, sigurohuni gé mos té keté zorré apo
konsumatoré té lidhur me té dhe gqé pompa té jeté né pozicion horizontal.

- Sigurohuni gé zorrét nuk jané té pérdredhura.

Réra dhe materiale té tjera gérryese mund té pérshpejtojné amortizimin dhe té

reduktojné performancén e pompés.

- Nése uji pérmban réré pérdorni parafiltrin e pompés.

Pompimi i ujit t& kontaminuar, pér shembull me guré, hala pishe etj., mund té

démtojé pompén.

- Mos pomponi ujé shumé té kontaminuar.

2. FUNKSIONIMI

2.1 Si punon blloku i depozités sé ujit me presion

Pasi éshté mbushur, pompa thith ujé nga thellési deri né 8 m dhe e
pompon né depozité. Ky veprim ruan ujin, i cili mbahet nén presion nga njé
presion i paracaktuar i ajrit dhe nj¢ membrane ndarése.

Pompa fillon punén kur zbrazet nga uji dhe arrihet presioni fillestar i synuar
(shihni 8. Té dhénat teknike) dhe ndalon pérséri procesin e mbushjes
kur arrihet presioni i ndérprerjes. Kjo do té thoté gé nga depozita mund

té pompohen jashté sasi t&€ vogla uji né njé ményré efikase pér energjiné.
Megjithaté, né shpejtési té larta garkullimi, si pér shembull né uijitie, luhatjet
e presionit midis presionit t& ndezjes dhe fikjes jané gartazi t& dukshme.

3

. INSTALIMI

RREZIK!

Rrezik Iéndimi
Rrezik Iendimi pér shkak té ndezjes pa dashje.
- Shképutni spinén e kordonit elektrik nga priza.

3.1 Vendi i instalimit

Nése pajisja instalohet nén nivelin e ujit, duhet té instalohet njé pajisje
mbyllése pér t& parandaluar humbjen e padéshiruar té uijit.

Vendi i instalimit duhet té jeté horizontal, i forté dhe i thaté dhe duhet té
sigurojé mbéshtetje té forté pér bllokun e depozités sé€ ujit me presion.

Ai duhet té jeté t& paktén 2 m larg burimeve ujore.

Blloku i depozités sé ujit me presion duhet té instalohet né njé vend té
thaté dhe té mbrojtur nga pérmbytjet, me ventilim té mjaftueshém rreth
hapésirave té ventilimit.

Ai duhet té jeté té€ paktén 5 cm larg mureve.

Nga rrieta e ventilimit nuk duhet té futen papastérti (pér shembull réré
ose dhe).

3.1.1 Instalimi i bllokut té depozités sé ujit me presion

[Fig. A6/A7/A8]

Blloku i depozités sé ujit me presion mund té vidhoset né njé sipérfage
té forté. Shihni Fig. A7 mé poshté pér skicén e hapésirés sé vrimave.
Ne sugjerojmé gé té pérdoren katér vida 7,5 x 45 (vidé pér beton) ose
8 x 45 (vidé pér dru) pér ta instaluar pajisien né dysheme.

Sigurohuni gé sipérfagja nuk dridhet. Rekomandohet té pérdoren vida
me koké hekzagonale.

Vendoseni bllokun e depozités sé uijit me presion né nj¢ ményré té tillé
Qé té mund té vendosni njé ené té madhésisé sé duhur pér zbrazjen
e pompés nén tapén e zbrazjes (15). Pér té parandaluar rriedhjen e
ujit né dysheme gjaté procesit t& zbrazjes dhe pér té lejuar zbrazjen e
ploté t& pompés, blloku i depozités sé uijit me presion duhet té anohet
pérpara me njé kénd aférsisht 80° drejt tapés sé zbrazjes (15).

Poziciononi bllokun e depozités sé ujit me presion né njé ményreé té tillé
qé celési elektrik té jeté lehtésisht i arritshém.

Nése &shté e mundur instalojeni bllokun e depozités sé uijit me presion
né njé lartési mé té madhe se sipérfagja e uijit g& doni t& pomponi.
Nése kjo gjé nuk éshté e mundur, midis pompés dhe zorrés thithése
instaloni njé valvul mbyllése rezistente ndaj vakuumit.

Kur instaloni né ményré té pérhershme bllokun e depozités sé ujit me
presion né ambiente té brendshme pér furnizimin té brendshém me
ujé, ai nuk duhet té lidhet fort né tuba rixhid&, por né rrietin e tubave

né anén e presionit duhen lidhur me linja me zorré fleksibél (p.sh. zorré
me pérforcim), pér té reduktuar zhurmén dhe gé t& shmanget démtimi i
pompés pér shkak t& goditjes sé presionit té uijit.

Pérdorni valvula mbyllése t& pérshtatshme pér instalim t€ pérhershém né

anén e presionit. Kjo éshté e réndésishme pér shembull, pér mirémbajtjen
dhe pastrimin e pajisies ose pér nxjerrien e saj nga pérdorimi.

Shablloni i shpimit 1:1 [Fig. AB] ofrohet né fund t& manualit t& pérdorimit
(261 mm x 190 mm).

1.

2.

Shponi sipérfagen e pérzgjedhur (t& ngurté) (3) sipas modelit té vrimave
né shabllonin e shpimit 1:1 [Fig. AG].

Pérdorni njé kacavidé (maksimumi. 5 mm) dhe futeni né vrimén
anésore (h) té njérit kapak (1) [Fig. A7].

Shtypni kagavidén pér té liruar grepin fiksues (2 grepa pér kapak (1)).
Ndérsa mbani té shtypur grepin fiksues, térhigni kapakun anésor (1)
nga kémba e enés me presion. Pérdorni t& njéjtén proceduré pér
kapakun e dyté.

Vidhosni me doré bllokun e depozités sé ujit me presion né sipérfage
té forté (2) duke pérdorur katér vida me koké hekzagonale (3) (nuk jané
té ofruara) [Fig. A8].

Shtyni dy kapakét anésor (1) pérséri né kémbén e enés me presion
derisa grepat fiksues t& mbérthehen né vend.

3.2 Lidhja e zorrés né anén e thithjes
Lidhja né anén e thithjes (5) ka njé fileté té jashtme 33.3 mm (G 1").

Pjesa e lidhjes né anén e thithjes mund té shtréngohet vetém me doré
[Fig. A2].
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Duhet t& pérdoret njé zorré thithése me pengues té rriedhés sé kundért,
pér t& parandaluar defektet dhe pér té€ siguruar njé kohé té shkurtér pritjeje
pérpara rifillimit t& pompimit.

Thithja e ajrit né sistemin e thithjes mund té ¢ojé né humbje t& funksionimit
dhe rritje t& zhurmés.

-> Lidhni me kujdes sistemin thithés.

- Kontrolloni guarnicionin né intervale té rregullta dhe z&vendésojeni até
nése éshté e nevojshme.

Mos pérdorni komponenté modularé té zorrés sé ujit né anén e thithjes.

Né anén e thithjes duhet pérdorur njé zorré thithése rezistente ndaj
vakuumit [Fig. A3]:

e Pér shembull, kompleti i thithjes GARDENA artikulli 1411/1412/1418
¢ o0se zorra thithése pér shatérvan GARDENA artikulli 1729.

e Lidhni zorrét e thithjes (4) pa lidhje té filetuar né vendin e lidhjes né anén
e thithjes duke pérdorur kompletin pér lidhjen e thithjes (pér shembull
artikulli 1723/1724), duke u siguruar gé jané hermetike.

Shénim: Rrjedhjet né anén e thithjes nuk mund té shihen [Fig. A9].

3.2.1 Ka dy lloje sistemesh lidhjeje
Té projektuar pér guarnicion té sheshté:

Ndér té tjera, té gjithé konektorét GARDENA jané prej plastike.
Nuk nevojitet shirit izolues i filetave.

- Sigurohuni gé guarnicioni i sheshté (G) éshté futur né rakordin e zorrés
thithése dhe éshté i padémtuar.

Projektuar pér shirit izolues té filetave (fije lini/Teflon):

Nése pérdorni lidhje té ndryshme, pérdorni shirit izolues né filetén mashkull
té lidhjeve.

Njé sistem izolimi i gabuar mund t& shkaktojé rriedhje/hyrje ajri dhe té
zvogélojé kapacitetin e thithjes.

- Pérdorni sistemin izolues té ofruar pér kété géllim.

3.2.2 Lidhja e zorrés thithése [Fig. A9]

1. Sigurohuni gé guarnicioni i sheshté (G) &shté futur né rakordin e zorrés
thithése.

2. Vidhosni zorrén thithése rezistente ndaj vakuumit (4) né vendin e lidhjes
né anén e thithjes (5) né ményré gé té jeté hermetike. Rakordi i zorrés
thithése duhet té instalohet drejt [Fig. A1].

3. Shtrini zorrén e thithjes (4) né ményré gé té jeté e drejté dne jo e
pérdredhur.

4. Pér lartési thithjeje mbi 3 m: Fiksoni gjithashtu zorrén e thithjes (4)
(lidheni pér shembull te njé kunj druri).

Ky veprim liron pompén nga pesha e zorrés thithése.

Nése uji ka kontaminim shumé té imét, pérveg filtrit t& integruar
rekomandohet dhe parafiltri i pompés Gardena artikulli 1730/1731.

3.3 Lidhja e zorrés me anén e presionit

Pér njé ventilim té miré, mos e lidhni zorrén e presionit pa mbushur
pompén (shihni 4.1.1 Ndezja e pompéEs).

Ka dy konektoré né anén e presionit. Ata kang fileté té jashtme

33,3 mm (G 1").

Pjesa e lidhjes né anén e presionit mund té shtréngohet vetém
me doré.

Duhet instaluar njé tub fiks né kénd vertikal, né ményré qé uji té
mund té rrjedhé pérséri né pompé né anén e presionit.
Shpejtésia e dérgimit e pompés mund té pérdoret né ményré
efikase duke lidhur zorré 19 mm (3/4") sé bashku me:

e pér shembull kompletin e lidhjes sé pompés GARDENA
artikulli 1752,

e 0se zorré 25 mm (1") me bashkues té shpejté me fileté femér
GARDENA artikulli 7109/konektor zorre me bashkues té shpejté
artikulli 7103.

Ka dy lidhje né anén e presionit. Njé lidhje horizontale (e rrotullueshme
180°) dhe njé lidhje vertikale. Lidhja gé nuk pérdoret duhet té& mbyllet
me tapé (7a).

Mbani ose fiksoni vertikalisht zorrén e presionit pér té& parandaluar
pérdredhjet né daljen vertikale t& pompés.

Shtrijeni zorrén né toké& dhe sigurohuni gé ajo t& mos keté gunga né formé
U ose zorré té pérdredhura. Ményra mé e miré pér té lejuar dalien e ajrit
éshté shtrirja e zorrés sé presionit né ményré gé té drejtohet nga lart kur
shikohet nga pompa.
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3.3.1 Lidhja e zorrés sé presionit [Fig. A10]
- Lidhni zorrén e presionit ) né vendin e lidhjes né anén e presionit (7).
-> Sigurohuni gé guarnicioni i sheshté (G) &shté futur brenda né lidhje.

Nése pérdorni lidhje té ndryshme, pérdorni shirit izolues né filetén mashkull
té lidhjeve.

3.3.2 Lidhja e zorrés sé presionit duke pérdorur GARDENA
combisystem

Pér GARDENA combisystem kérkohet, pér shembull, lidhja e pompés

GARDENA artikulli 1745.

GARDENA combisystem mund té pérdoret pér té lidhur zorré
19 mm (34")/16 mm (%6") dhe 13 mm (12").

Diametri i zorrés Lidhja e pompés

13 mm (2") Kompleti i lidhjes sé pompés Artikulli 1750
GARDENA

16 mm (%s") Konektori i rubinetit GARDENA Artikulli 18202
Konektori i zorrés GARDENA Artikulli 18216

19 mm (%4") Kompleti i lidhjes sé pompés Artikulli 1752

GARDENA

4. PERDORIMI

RREZIK!

Rrezik Iéndimi
Rrezik léndimi pér shkak té ndezjes pa dashje.
- Shképutni spinén nga priza e rrjetit.

4.1 Ndezja/fikja e pompés [Fig. 01/02/03]

KUJDES!
Punimi né té thaté i pompés
-> Sigurohuni gé pompa té jeté mbushur me ujé deri né prag derdhjeje
pérpara se ta ndizni (t€ paktén 1,2 |).

4.1.1 Ndezja e pompés

1. Lidhni zorrén thithése (In).

2. Higni zorrén e presionit (Out).

3. Vidhosni me doré kapakun (®) né vrimén e mbushjes (9.
4

. Nxirrni filtrin (Fig. M2) dhe hidhni me ngadalé rreth 1,5 | ujé pérmes
vrimés s& mbushjes (9) derisa té arrihet njé nivel i géndrueshém i uijit né
nivel me lidhjen e thithjes (Fig. A4). Mé pas rivendosni filtrin.

5. Nése pérdorni komplet thithjeje me valvul kontrolli: Mbushni me ujé
zorrén e thithjes. Kjo pérshpejton procesin e ushgimit.

6. Zbrazni zorrén e presionit nga uji i mbetur () pérpara se ta lidhni até.
Kjo lejon daljen jashté té ajrit gjaté procesit t& ushgimit.

7. Pasi té keni mbushur pompén: Lidhni zorrén e presionit (Out) né pompé.

8. Vidhosni me doré kapakun (8 né& vrimén e mbushjes (9) (mos pérdorni
vegla).

9. Hapni valvulat mbyllése né linjen e shpérndarjes (aksesorét e uijitjes,
barrierén e ujit etj.). Té gjithé konsumatorét duhet té& hapen sa mé
shumé té jeté e mundur.

10. Fusni spinén e kordonit elektrik né prizé.

11. Pér lartési t& médha thithjeje: Ngrijeni dhe mbajeni zorrén e presionit (6)
té paktén 1,8 m sipér pompés gjaté procesit t& ushgimit.

12. Lévizni ¢elésin e ndezjes/fikjes (0 né pozicionin Ndezur.

Pompa ndlizet (ndizet drita e celésit t& ndezjes/fikjes) dhe ajo pompon
ujé pas procesit t€ ushqgimit.

Matési i presionit (?) tregon presionin e ujit né depozité.
Procesi i ushgimit mund té zgjasé deri né pesé minuta.

Shénim: Kur pérdoret pér heré té paré, mund té keté njé rritje t& shkurtér
(rreth 10 sekonda) té nivelit t& zhurmés afér depozités.

4.1.2 Nése pompa nuk pompon ujé pas pesé minutash

1. Lévizni celésin e ndezjes/fikjes (10) né pozicionin Fikur.
Pompa fiket.

2. Léreni pompén té ftohet.

Shikoni shkaget e mundshme tek "7.2 Tabela e gabimeve".

4. Rindizni pompén (shihni "4.1.1 Ndezja e pompés").
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4.1.3 Fikja e pompés
- L&vizni celésin e ndezjes/fikjes (0) né pozicionin Fikur.

Pompa fiket.

4.2 Késhilla pér pérdorimin e pompés

4.2.1 Funksionimi pa zhurmé:

Blloku i depozités sé ujit me presion nuk bén zhurmé. Kjo vecori pozitive
mund té ruhet vetém nése pajisja instalohet si¢ duhet:

- Zgjidhni sipérfage me dridhje té uléta (mos e vendosni pér shembull

mbi pllaka metalike apo mbi depozita plastike).

4.2.2 Instalimi i njé parafiltri (aksesor)

Nése parafiltri éshté shumé i gjaté, ai mund té instalohet né njé pozicion té
ndryshém (pér shembull horizontalisht) dhe jo vertikalisht i pérmbysur.

4.2.3 Pérdorimi i spérkatésve
Ndezja dhe fikja automatike e pompés mund té rezultojé né njé model

ujitieje t€ pabarabarté, né varési té shpejtésisé sé garkullimit t€ spérkatésit.

5. MIREMBAJTJA

5.4 Pastrimi i filtrit té integruar dhe i valvulés sé kontrollit
[Fig. M2]
Né varési té nivelit t& ndotjes sé uijit, filtri duhet pastruar né intervale té
rregullta, dhe sa mé shpejt nése péson defekt.
1. Mbylini t& gjitha valvulat mbyllése né anén e thithjes.
2. Hapni valvulat mbyllése né linjén e shpérndarjes (aksesorét e ujitjes,
barrierén e uiit etj.).
Kjo shkakton clirim té presionit né anén e presionit.

3. Zbértheni me duar rakordin (8 né tubin e mbushjes (®
(mos pérdorni vegla).

4. Nxirrni filtrin (13) jashté nga tubi i mbushjes (@) duke pérdorur veglén e
heqjes (r).

5. Pastroni filtrin (13) dhe valvulén e kontrollit (14) né ujé té rriedhshém
dhe me njé furcé té buté ose IEng pastrimi té buté nése éshté e
nevojshme.

6. Lubrifikoni guarnicionin e jashtém unazor té filtrit (13) me graso
makinerie jo t& démshme pér mjedisin.
Kjo do ta béjé mé té lehté hegjen e filtrit kur té jeté nevoja pér pastrim.
7. Instaloni filtrin (13) dhe kontrolloni valvulén (14) né rend t& kundért.

6. MAGAZINIMI

RREZIK!

Rrezik Iéndimi
Rrezik lendimi pér shkak té ndezjes pa dashje.
- Shképutni spinén e kordonit elektrik nga priza.

- Sigurohuni gé té gjitha pjesét té ruhen si¢ duhet pas mirémbaijtjes.

5.1 Pastrimi i bllokut té depozités sé ujit me presion [Fig. M1]

RREZIK!

Rrezik i Iéndimit dhe démtimit té pronés!
Mospastrimi i produktit si¢ duhet mund t€ 1Endojé njeréz dhe démtojé
produktin.
- Mos pérdorni ujé ose rrymé uiji (vecanérisht rrymé uji me presion té
larté) pér té pastruar produktin.
- Mos pérdorni kimikate, duke pérfshiré nafté ose tretés, pér té
pastruar produktin.
Disa prej kétyre substancave mund té démtojné pjesé té
réndésishme plastike.

Hapésirat e ventilimit té ajrit duhet té mbahen gjithnjé té pastra.

1.

2.

Pastroni trupin e bllokut t& depozités sé& ujit me presion me njé copé té
lagur.

Pastroni hapésirat e ajrimit me njé furcé té buté (mos pérdorni objekte
té mprehta).

5.2 Shpélarja e pompés
Pompa duhet shpélaré pas pompimit t& ujit me klor.

1.

Pomponi ujé té vakét (temperatura maksimale 35°C), mundésisht duke
shtuar njé léng pastrimi t& buté (p.sh. detergjent t& 18ngét), derisa uji i
pompuar té jeté i pastér.

Hidhni mbetjet sic specifikohet né udhézimet lokale té depozitimit t&
mbetjeve.

5.3 Kontrollimi i presionit té ajrit né depozité [Fig. M1]
- Kontrolloni presionin e ajrit né depozité nése pajisja nuk funksionon

si¢ duhet.

Niveli i presionit té ajrit né depozité duhet té jeté aférsisht 1,0 bar. Pér

mbushjen me ajér nevojitet njé pompé ajri/pompé gomash me manometeér.

Presioni i tepért i ajrit nuk rrit presionin e uijit dhe shkakton anomali.

1.
2.

Zbértheni kapakun mbrojtés (11).

Hapni valvulat mbyllése né linjén e shpérndarjes (aksesorét e uijitjes,
barrierén e uijit etj.).

Kjo shkakton clirim té presionit né anén e presionit.

Vendosni pompén e ajrit/pompén e gomave né valvulén e depozités
(valvul si e makinés) (12).

Mbusheni me ajér derisa manometri n& pompén e ajrit/pompén e
gomave té tregojé péraférsisht vierén 1,0 bar.

Vidhosni kapakun mbrojtés (11) pérséri né vend.

KUJDES!

Démtimi i pompés nga ngrirja
Rrezik léndimi pér shkak té ndezjes pa dashje.
- Ruajeni bllokun e depozités sé ujit me presion né njé€ vend té
mbrojtur nga ngrica.

6.1 Nxjerrja nga pérdorimi [Fig. S1]
Produkti duhet té ruhet larg fémijéve.

1. Shképutni spinén nga priza e rrjetit.

2. Mbylini valvulat mbyliése né linjén e thithjes.

3. Hapni valvulat mbyllése né linjen e shpérndarjes (aksesorét e uijitjes,
barrierén e uijit etj.).

Kjo shkakton clirim té presionit né anén e presionit.

4. Zhvidhosni me duar rakordin (8 né tubin e mbushjes (9) dhe tapén e
Zbrazjes sé ujit (15).
Ky veprim do té zbrazé pompén.

5. Anoni paksa bllokun e depozités sé ujit me presion drejt zbrazjes (deri
né 80°) né ményré gé pompa té kullojé plotésisht.

6. Zbértheni zorrén e thithjes dhe zorrén e presionit.

7. Shtréngoni me doré rakordin (8 n& vrimén e mbushjes (9 dhe tapén e
Zbrazjes sé ujit (15) (mos pérdorni vegla).

8. Ruajeni bllokun e depozités sé ujit me presion né njé vend té thaté, t&
mbuluar dhe t& mbrojtur nga ngrica.

7. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

RREZIK!

Rrezik Iéndimi
Rrezik léndimi pér shkak té ndezjes pa dashje.
- Shképutni spinén nga priza e rrjetit.
- Léreni pompén té ftohet pérpara se té filloni me zgjidhjen e
problemeve.

7.1 Zbérthimi i helikés [Fig. T1]
Nése helika éshté bllokuar nga kontaminimi, mund té lirohet.

-> Rrotulloni boshtin e helikés (16) né drejtim t& akrepave té orés me njé
kacavidé té izoluar.

Ky veprim do té lirojé helikén e bllokuar.
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7.2 Tabela e gabimeve

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pompa éshté né puné,
por nuk krijon thithje

Pompa nuk ndizet ose
fiket papritur gjaté
punés

Pompa éshté né
puné por shpejtésia e
qarkullimit bie papritur
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Rriedhje ose démtim né
linjén e thithjes [Fig. A2].

-> Kontrolloni linjén e
thithjes pér démtime
dhe mbylleni
hermetikisht.

Njé lidhje e izoluar hermetikisht mund té arrihet
duke pérdorur zorrét thithése GARDENA (shihni
9. Aksesorét/pjesét rezervé).

Pompa thith ajér né pikén
e lidhjes [Fig. A2].

- Mbylini hermetikisht
lidhjet né anén e
thithjes.

Nuk ka ujé né cisterné,
depozitén e uijit, tubat e
ujit etj.

-> Sigurohuni gé né anén
e thithjes ka furnizim
me ujé.

Pompa nuk ka gené e
mbushur me ujé [Fig. A4].

- Mbushni pompén
(shihni 4.1.1 Ndezja e
pompés).

Gijaté procesit té
ushqgimit, nga zorra e
presionit del ujé.

1. Rimbushni pompén.
2. Mbani té ngritur zorrén
e presionit.

3. Rindizni pompén.
(shihni 4.1.1 Ndezja e
pompeés).

Ka rriedhje né rakordin &
tubin e mbushjes [Fig. A2].

-> Kontrolloni
guarnicionin
(zévendésojeni
nése nevojitet) dhe
shtréngoni rakordin
me doré (mos pérdorni
vegla).

Ajri nuk mund té dalé
sepse linja e shpérndarjes
éshté e mbyllur ose né
zorrén e presionit ka ujé
té mbetur.

- Hapni valvulat
mbyllése (pér shembull
kokén spérkatése) né
linjén e shpérndarjes
ose zbrazni zorrén e
presionit.

Ajri nuk mund té dalé
sepse zorra e presionit
éshté e pérdredhur

1. Shtrijeni zorrén e
presionit drejt deri né
gjatésiné e saj té ploté.

2. Drejtojeni zorrén lart
nga dalja e pompés.

3. Mos e pérthyeni zorrén
e presionit né dalien e
pompés.

4. Hapini té gjithé
konsumatorét né

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Filtri nuk mund té
zbérthehet me doré

Fundi i zorrés sé thithjes
nuk &shté né ujé [Fig. A5).

- Zhyteni mé thellé né
ujé fundin e zorrés sé
thithjes.

Filtri i thithjes ose

parandaluesi i rriedhés
sé kundért né zorrén e
thithjes éshté bllokuar.

-> Pastroni filtrin e thithjes
ose parandaluesin e
rrjedhés sé kundért.

Nuk ka ujé né cisterné,
depozitén e uijit, tubat e
uijit etj.

-> Sigurohuni gé né anén
e thithjes ka furnizim
me ujé.

Linja e thithjes rriedh
[Fig. A2].

-> Eliminoni rrjiedhjen.

Helika éshté e bllokuar.

-> Lironi helikén.

Zorra e presionit éshté e
pérdredhur.

-> Shtrijeni zorrén
e presionit pa e
pérdredhur dhe mos
e pérkulni né dalien e
pompés.

Fileta 8shté e pisét.

- Pér ta zbérthyer
komponentin, pérdorni
pincé hidraulike
me njé lecké midis
komponentit dhe
pinces.

-> Pastroni filetén né filtér
dhe né pompé.

Sjellje e pazakonté
ndérrimi (e ndryshme
papritmas).

E RENDESISHME!

Niveli i presionit
né depozité Eshté
shumé i ulét.

- Mbushni me ajér
depozitén me
presion 1 bar.

Rrjedhje né anén e
presionit.

-> Eliminoni rrjiedhjen né
anén e presionit.

Membrana e depozités
éshté e démtuar.

- Produkti té
kontrollohet nga
shérbimi i GARDENA.

Riparimet mund t& kryhen vetém nga gendrat e shérbimit "GARDENA" ose
nga tregtues té specializuar t& miratuar nga "GARDENA".

- Kontaktoni gendrén e shérbimit GARDENA né rast defektesh té tiera
(shikoni anén tjetér té fages).

8. TE DHENAT TEKNIKE

maksimum.

. . o o Blloku i depozités sé ujit me Njésia Vlera Vlera
Procesi i ushgimit nuk ka = Pritni deri né pesé P i -
pérfunduar ende. minuta deri sa pompa presion (artikulli 9064) (artikulli 9066)

1€ pompojé uje. Fugia nominale w 600 650
Filtri i thithjes ose -> Pastroni filtrin e thithjes PRI
parandaluesi i rriedhés ose parandaluesin e Tensioni i rrjetit V(AQ) 230 230
sé kundért né zorrén e rmedhés sé kundért. Frekuenca e rrjetit Hz 50 50
thithjes &shté bllokuar.
Fundi i zorrés sé thithjes > Zhyteni mé thellé né gg,ﬁ’,‘:;:}ﬁ:' maksimal i Voré 3800 8900
nuk éshté né ujé [Fig. A5]. ujé fundin e zorrés sé
thithjes. Presioni maksimal/ bar/m 3,9 4,3
Lartésia e thithjes éshté = Zvogéloni lartésing e Lartésia maks. e pompimit 39 43
shumé e madhe [Fig. A5]. thithjes Niveli maksimal i vets- m 8 8
Nése keni probleme té tjera me thithjen, pérdorni ushqimit
zorrét th.i.thése.GARDENA me parandalues té rrjedhés Presioni i punés p(W)
s6 kundért (shihni 9. Aksesorél/pjesét rezerve). Presioni i ndezjes bar 1,5 £0,1 1,5 +0,1
Mbusheni pompén me ujé pérpara se ta ndizni. Presioni i fikjes 27401 30 +0.1
Pompa éshté fikur -> Léreni pompén té L .
nga releja termike e ftohet, zbrazeni dhe Presioni i brendshém bar 6 6
mbingarkesés pér shkak rimbusheni. i lejuar (ana e thithjes)
{6 mbinxehjes. > Vini re temperaturén Presioni i ajrit né depozité bar 1,0 10
maksimale t€ materialit
(35°C). Kordoni elektrik m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Né pompé nuk kalon -> Kontrolloni siguresat Pesha pa kabllon (aférsisht) kg 12.7 13.4
energji elektrike. dhe konektorét
elektriké. Niveli i presionit té tingullit L,
Ka vepruar automati RCD - Higeni spinén nga Distanca: 1 m dB 61 62
(rrymé e mbetur). priza dhe kontaktoni Sm dB 47 48
shérbimin e
GARDENA. 1om dB 41 42
Eshté bllokuar filtri i -> Pastroni filtrin e Niveli i_zhur;;nés i fuqisé sé
integruar integruar. tingullit L,,,,
matur/garantuar dB(A) 70/ 72 70/ 72
Toleranca k,,, dB(A) 2.39 242
Temperatura maksimale e °C 35 35

materialit

Metodat e matjes sipas: 1) Direktiva 2000/14/EU



9. AKSESORET/PJESET REZERVE

Karakteristikat e performancés

Zorré thithése GARDENA Rezistente ndaj
pérdredhjeve dhe vakuumit,
té disponueshme me
metér artikulli 1720/1721
(19 mm (3/4")/25 mm (1"))
pa rakorde lidhjeje ose

né gjatési fikse artikulli
1411/1418 e kompletuar
me rakordet e lidhjeve.

Konektori i zorrés thithése Pér lidhje né anén e thithjes.  Artikulli

GARDENA 1723/1724
Kompleti i lidhjes sé Pér lidhje né anén e Artikulli
pompés GARDENA presionit. 1750/1752
Filtér thithjeje GARDENA Pér instalimin e zorréve Artikulli
me parandalues té rrjedhjes thithése té ofruara me 1726/1727/1728
sé kundért metér.
Parafiltri i pompés Rekomandohet pér Artikulli
GARDENA té pompuar ujé gé 1730/1731
pérmban réré.
Zorré thithése fleksibél Pér lidhje t& pompés me Artikulli 1729
GARDENA rezistencé ndaj vakuumit né
tuba fleksibél ose rixhidé.
Gijatésia 0,5 m. Me fileté
femér 33,3 mm (G 1) né té
dyja anét.
Tub pluskues i thithjes Pér thithje pa papastérti Artikulli 1417
GARDENA nén sipérfagen e uijit.
Bashkues i shpejté Pér lidhje né anén e Artikulli
GARDENA presionit t& zorréve té 7109/7103
presionit 1".
10.GARANCIA/SERVISI

10.1 Regjistrimi i produktit
- Regjistrojeni produktin tuaj te gardena.comy/registration.

10.2 Servisi

Ju lutemi t'i gjeni detajet aktuale té kontaktit me shérbimin toné né fagen e

pasme dhe online:
* https://www.gardena.conyint/support/advice/contact/

11. ASGJESIMI

11.1. Asgjésimi i bllokut té depozités sé ujit me presion
(né pérputhje me Direktivén 2012/19/EU/S.I. 2013 nr. 3113):

hi

E RENDESISHME!

- Asgjésojeni produktin pérmes gendrés suaj lokale t& grumbullimit pér
riciklim.

Produkti nuk duhet t€ asgjésohet me mbetjet e zakonshme
shtépiake. Ai duhet t& asgjésohet sipas rregulloreve lokale
mijedisore.

3800 Silent Artikulli 9064 3900 Silent Artikulli 9066

maksimumi maksimumi

39m 43m
maksimumi 450 I/oré 30m maksimumi 600 I/oré 30m
maksimumi 1600 |/oré 20m maksimumi 1700 l/oré 20m
maksimumi 2800 I/oré 1om maksimumi 2850 I/oré 10m
maksimumi 3250 |/oré 5m maksimumi 3300 l/oré Sm
maksimumi 8 m - maksimumi 8 m

sr 3800 Silent/3900 Silent rezervoar pod
pritiskom

Prevod originalnih uputstava.
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1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

1.1 Objasnjenje simbola:

A

1.2 Opste bezbednosne napomene

- Procitajte uputstvo za upotrebu.

1.2.1. Opsta bezbednosna uputstva za pumpu

OPASNOST!

Strujni udar.
Rizik od povrede usled elektricne struje.
- Proizvod mora da se napaja putem zastitnog uredaja diferencijalne
struje (RCD) uz nominalnu struju iskljucivanja koja nije veca od 30 mA.
- Iskljucite proizvod iz mreznog napajanja pre postupaka njegovog
rashodovanja, servisiranja ili zamene delova. Kada to radite, uticnica
mora biti u vasem vidnom polju.

1.3 Bezbednosna uputstva za pumpe

1.3.1. Bezbedan rad

Temperatura vode ne sme da premasi 35 °C.

Pumpa ne sme da se koristi kada se osobe nalaze u vodi.
1.3.2. Automatski prekidaci

Termicki automatski prekidaci: U slucaju preopterecenja, pumpa se iskljucuje
integralnom termi¢kom zastitom motora. Nakon s$to se motor dovoljno ohladi,

pumpa je ponovo spremna za rad.
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1.4 Dodatne bezbednosne napomene

1.4.1. Namena

Ovaj proizvod mogu koristiti deca uzrasta osam godina i starija i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u pogledu koriséenja
proizvoda na bezbedan nacin i razumeju povezane opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju sa proizvodom. Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika ne smeju
da obavljaju deca bez nadzora osim ako su starosti osam godina ili starija i pod
nadzorom su tokom obavljanja tih radniji.

Osobama mladim od 16 godina ne preporucujemo koris¢enje ovog proizvoda.
GARDENA rezervoar pod pritiskom namenjen je za crplienje podzemnih voda
i kiSnice, vode sa ¢esme i hlorisane vode u privatnim vrtovima i na parcelama.
Proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Proizvod nije namenjen za stalni rad.

1.4.2. Transportne teénosti

GARDENA rezervoar pod pritiskom moze se koristiti iskljucivo za transport vode.

OPASNOST!

Rizik od povrede
- Nemojte u njemu prenositi slanu vodu, prljavu vodu, korozivne,
lako zapaljive ili eksplozivne materije (na primer, benzin, naftu, nitro
razredivace), ulja, loz ulje ili hranu.

1.4.3. Dodatne napomene u pogledu elektricne bezbednosti:

OPASNOST!

Rizik od sréanog zastoja
Ovaj proizvod generira elektromagnetno polje pri radu. Ovo
elektromagnetno polie moze da uti¢e na funkcionisanje aktivnih ili

ili smrtonosne povrede.

implantata.

- Nakon kori§¢enja proizvoda, iskop&ajte mrezni utikac iz mrezne
uticnice.

pasivnih medicinskih implantata (npr. pejsmejkera) i da izazove ozbiline

- Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte svog lekara i proizvodaca

-> Postavite pumpu u stabilan polozaj zasticen od plavijenja tako da ne moze pasti

u vodu.
-> Postavite pumpu na bezbedno rastojanje (min. 2 m) od transportne te¢nosti.
QOdobreni li¢ni sigurnosni prekida¢ moze da se koristi kao dodatna bezbednosna
karakteristika za zastitni uredaj diferencijaine struje (RCD).
- Pitajte kvalifikovanog elektri¢ara o tome.
Podaci na natpisnoj plocici moraju odgovarati podacima o mreznom napajanju.
- Iskljucite pumpu pre nego $to neko ude u bazen povezan sa njom.
Ako je mrezni priklju¢ni kabl ove masine ostecen, mora se zameniti od strane
proizvodaca ili njegovog servisnog tima nakon prodaje ili slicne kvalifikovane
osobe kako bi se izbegla opasnost.
-> Zastitite mrezni utikac i mrezni prikljucni kabl od toplote, ulja i ostrih ivica.
- Nemojte da nosite pumpu za kabl niti da koristite kabl za izvlacenje utikaca iz
zidne uticnice.
-> Postavite rezervoar pod pritiskom na mesto zasti¢eno od plaviienja.
- Nemojte izlagati pumpu kisi i nemojte je koristiti u viaznom okruzenju.
- Proveravajte priklju¢ni kabl u redovnim intervalima.

- Uvek izvrsite vizuelnu proveru pumpe (posebno mreznog priklju¢nog kabla i
utikaca) pre upotrebe.

Ostecena pumpa se ne sme koristiti.

- U slucaju da je ostecena, od sustinske je vaznosti da pumpu pregleda osoblie
GARDENA servisnog centra.

Modifikacije elektri¢nih delova moze da obavi samo kvalifikovani elektricar.

- Iskljucite pumpu sa mreznog napajanja pre punjenja, uklanjanja ili odrzavanja.

-> Obratite paznju na upozorenja proizvodaca generatora kada koristite nase
pumpe sa generatorom.

1.4.4. Kablovi

Kada koristite produzne kablove, moraju biti usaglaSeni sa minimalnim popre¢nim
presecima navedenim u sledecoj tabeli:

Napon Duzina kabla Poprecni presek
230-240V /50 Hz Do20m 1,5 mm?
230-240V /50 Hz 20-50 m 2,5 mm?
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1.4.5. Dodatne napomene u pogledu licne bezbednosti

OPASNOST!

Rizik od gusenja
Maniji delovi mogu da se lako progutaju. Mala deca mogu biti u riziku
od gusenja plasticnom vrecicom.
- Tokom instaliranja proizvoda drzite malu decu daleko.

OPASNOST!

Rizik od povrede usled vrele vode

Crpliena voda je pod pritiskom i moze izazvati povrede ako direktno
prsne na telo ili u oci.
- Iskljucite pumpu iz mreznog napajanja i sacekajte da se voda ohladi.

- Nemojte otvarati poklopce ili fitinge kada je voda vrela.

- Pre ponovnog pokretanja, proverite da li je dovod vode ispravan i pumpu u
potpunosti napunite vodom.

Ako su creva ili cevi izloZeni suncu, mogu se jako zagrejati.
- Nemojte Kkoristiti proizvod ako vam kosa nije vezana.
- Nemojte prikljudivati pumpu na dovod vode za pice.

-> Da biste sprecili da pumpa radi na suvo, uverite se da je kraj usisnog creva uvek
u medijumu za transport.

-> Napunite pumpu vodom do preliva (min. 2,2 ) pre svakog pokretanja.

- Kada punite pumpu vodom, uverite se da creva ili potro$aci nisu priklju¢eni na
pumpu i da je pumpa uglavnom horizontalna.

- Uverite se da creva nisu savijena.

Pesak i ostali abrazivni materijali uzrokuju brze habanje i smanjene

performanse pumpe.

- Ako voda sadrzi pesak, koristite pretfilter za pumpu.

Pumpanje kontaminirane vode, na primer, vode koja sadrzi kamendice, borove

iglice i sl. moze ostetiti pumpu.

- Nemojte pumpati veoma kontaminiranu vodu.

2. FUNKCIJA

2.1 Kako funkcionise rezervoar pod pritiskom

Nakon punjenja, jedinica pumpe uvlaci vodu sa dubine do 8 m i pumpa je
u rezervoar. Ovim se ¢uva voda, koja je pod pritiskom pomocu unapred
podesenog pritiska vazduha i odvajajuée membrane.

Jedinica pumpe se pokrece kada se voda ukloni i dostigne predvideni
pocetni pritisak (pogledajte 8. Tehni¢ki podaci) i ponovo zaustavlja
proces punjenja kada se dostigne pritisak iskljucivanja. To znaci da se male
koli¢ine vode mogu ispumpati iz rezervoara na energetski efikasan naéin.
Medutim, pri visokim brzinama protoka, kao sto su one za navodnjavanje,
fluktuacije pritiska izmedu pritiska ukljucivanja i isklju¢ivanja su jasno
uoclive.

3. INSTALACIJA

OPASNOST!

Rizik od povrede
Rizik od povrede usled nehoticnog pokretanja.
- Iskljucite utika¢ kabla za napajanje iz uticnice mreznog napajanja.

3.1 Lokacija instalacije

Ako se instalira ispod nivoa vode, mora se instalirati uredaj za
iskljucivanje kako bi se sprecio nezeljeni gubitak vode.

Mesto instalacije mora biti horizontalno, évrsto i suvo i mora da
obezbedi ¢vrst oslonac za rezervoar pod pritiskom.

Mora se nalaziti najmanje 2 m od otvorenih voda.

Rezervoar pod pritiskom mora biti instaliran na suvom mestu
zasticenom od plavijenja sa dovoljnom ventilacijom oko
ventilacionih otvora.

Mora biti udalien najmanje 5 cm od zidova.

Ne sme se uvlaciti prljavstina (na primer, pesak ili zemlja) kroz reSetku
za ventilaciju.

3.1.1 Instaliranje rezervoara pod pritiskom [Sl. A6/A7/A8]

Rezervoar pod pritiskom se moze priévrstiti na ¢vrstu povrsinu.
Pogledajte sliku A7 ispod za skicu razmaka rupa. Predlazemo da se za
instalaciju na pod koriste Getiri zavrtnja 7,5 x 45 (zavrtanj za beton) li

8 x 45 (zavrtanj za drvo).




¢ Uverite se da povrsina ne trpi vibracije. Preporucuju se zavrtnji sa
Sestougaonom glavom.

e Postavite rezervoar pod pritiskom tako da moZete da stavite posudu
odgovarajuce veli¢ine za praznjenje pumpe ispod zavrtnja za odvod
(15). Da bi se sprecilo da voda curi na pod tokom procesa praznjenja
i da bi se omogucilo da se jedinica pumpe potpuno isprazni, mora biti
moguce nagnuti rezervoar pod pritiskom unapred za pribl. 80° prema
zavrtnju za odvod (15).

* Postavite rezervoar pod pritiskom tako da je prekida¢ mreznog
napajanja lako dostupan.

¢ Ako je moguce, instalirajte rezervoar pod pritiskom na viSu tacku od
povrsine vode koju Zelite da pumpate. Ako to nije moguce, postavite
vakuumski otporan ventil za iskljuivanje izmedu jedinice pumpe i
usisnog creva.

* Kada trajno instalirate rezervoar pod pritiskom u zatvorenom prostoru
za snabdevanje vodom domacinstva, rezervoar pod pritiskom ne bi
trebalo da bude ¢vrsto povezan sa krutim cevima, ve¢ na mrezu cevi na
potisnoj strani preko vodova fleksibilnih creva (npr. oklopno crevo) da bi
se smanjila buka i izbeglo ostecenje jedinice pumpe zbog hidrauli¢kog
udara.

* Koristite odgovarajuce ventile za iskljucivanje za trajnu instalaciju
na potisnoj strani. To je vazno, na primer, za radove na odrzavanju i
¢is¢enju ili za rashodovanje.

Predlozak za busenje u razmeri 1:1 [SI. A6] nalazi se na zadnjoj strani ovog

korisni¢kog uputstva (261 mm x 190 mm).

1. Izbusite uzorak rupe predloska za busenje u razmeri 1:1 [Sl. A6] na
vasoj izabranoj (Cvrstoj) povrsini (3).

2. Koristite odvija¢ (maks. 5 mm) i umetnite ga u bo¢ni otvor (h) jednog
poklopca (1) [SI. A7].

3. Pritisnite odvija¢ da biste oslobodili sigurnosnu kuku (2 kuke po
poklopcu (1)).

4. Dok drzite nadole sigurnosnu kuku, povucite bo¢ni poklopac (1) sa
podnozja posude pod pritiskom. Uradite isto za drugi poklopac.

5. Zavijte rezervoar pod pritiskom na ¢vrstu povrsinu (2) ru¢no pomocu
Cetiri zavrtnja sa Sestougaonom glavom (3) (ne isporucuju se) [SI. A8].

6. Gurnite dva bocna poklopca (1) nazad na podnozje posude pod
pritiskom dok se sigurnosne kuke ne postave na svoje mesto.

3.2 Povezivanje creva na usisnu stranu
Priklju¢ak na usisnoj strani (5) odlikuje se spoljinim navojem od 33,3 mm (G 1").
Deo prikljuka na usisnoj strani moZze se pritegnuti samo rukom [SI. A2].

Usisno crevo sa uredajem za sprecavanje povratnog toka mora se koristiti
za sprecavanje neispravnosti i osiguravanje da je potrebno kratko vreme za
nastavak punjenja pumpe.

UvlaCenje vazduha u sistem za usisavanje moze rezultirati gubitkom
funkcije i povec¢anim nivoom buke.

- PaZljivo povezite sistem za usisavanije.

- Proveravajte zaptivku u redovnim intervalima i zamenite je ako je
potrebno.

Nemojte koristiti modularne komponente creva za vodu na usisnoj strani.

Na usisnoj strani mora se koristiti usisno crevo otporno na
vakuum [SI. A3]:

* Na primer, GARDENA usisni komplet art. 1411/1412/1418
¢ ili GARDENA usisno crevo fontane art. 1729.

* Povezite usisna creva (4) bez navojnog prikljucka sa prikljuckom
na usisnoj strani pomocu kompleta usisnog prikljucka (na primer,
art. 1723/1724), osiguravajuci da je hermeti¢no.

Napomena: Curenja na usisnoj strani se ne mogu videti [SI. A9].

3.2.1 Postoje dva tipa sistema povezivanja
Dizajnirano za ravnu zaptivku:

lzmedu ostalog, svi GARDENA konektori napravljeni su od plastike.
Nije potrebna traka za zaptivanje navoja.

- Uverite se da je ravna zaptivka (G) umetnuta u fiting usisnog creva i da
je neostecena.

Dizajnirano za traku za zaptivanje navoja (kudelja/teflon):

Ako koristite razliGite prikljucke, postavite traku za zaptivanje na muski
navoj prikljuaka.

Neodgovarajudi sistem za zaptivanje moze prouzrokovati curenje / ulazak
vazduha i smanijiti kapacitet usisavanja.

- Koristite sistem za zaptivanje napravljen u tu svrhu.

3.2.2 Povezivanje usisnog creva [SI. A9]
1. Uverite se da je ravna zaptivka (G) umetnuta u fiting usisnog creva.

2. Zavijte vakuumski otporno usisno crevo (4) na priklju¢ak na usisnoj
strani (5) tako da je hermeti¢no. Fiting usisnog creva mora biti
postavlien ravno [SI. A1].

3. Usmerite usisno crevo (4) tako da je ravno i da nije savijeno.

4. Zavisine usisavanja iznad 3 m: Takode osigurajte usisno crevo (4) (na
primer, vezite ga za drveni Klin).

Time se preuzima teZina usisnog creva sa pumpe.

Ako u vodi postoje Cestice veoma fine kontaminacije, osim integrisanog
filtera, preporucuje se i Gardena pretfilter pumpe art. 1730/1731.

3.3 Povezivanje creva na potisnu stranu

Da bi se osigurala dobra ventilacija, nemojte povezivati crevo pod pritiskom
dok se pumpa ne napuni (pogledajte 4.1.1 Pokretanje pumpe).

Postoje dva konektora na potisnoj strani. Njih odlikuje spoljni navoj od
33,3 mm (G 1").

Deo priklju¢ka na potisnoj strani mozZe se pritegnuti samo rukom.

Fiksna cev mora biti postavljena pod uglom nagore tako da voda
moze da se vrati u pumpu na potisnoj strani.

Stopa isporuke pumpe moze se efikasno koristiti povezivanjem
creva od 19 mm (3/4") u kombinaciji sa slede¢im:

¢ GARDENA prikljuéni komplet pumpe art. 1752, na primer,

e jlicreva od 25 mm (1") sa GARDENA Zenskom brzom navojnom
spojnicom art. 7109 / konektorom za brzo spajanje creva art. 7103.

Postoje dva prikljucka na potisnoj strani. Jedan horizontalni (rotira se za
180°) i jedan vertikalni priklju¢ak. Nekorisc¢eni prikljucak mora biti zatvoren
sa poklopcem prikljucka (7a).

Drzite ili pricvrstite crevo pod pritiskom vertikalno kako biste sprecili da se
savija na vertikalnom izlazu pumpe.

Postavite crevo ravno na zemlju i osigurajte da u njemu nema ispupcenja
u obliku slova U ili namotanih delova. Najbolji nacin da se omogudi izlazak
vazduha je da se crevo pod pritiskom razvuce tako da ide prema gore
gledano sa pumpe.

3.3.1 Povezivanje creva pod pritiskom [SI. A10]
- Povezite crevo pod pritiskom ® sa priklju&kom na potisnoj strani (7).
- Uverite se da je ravna zaptivka (G) umetnuta u prikljucak.

Ako koristite razliCite prikljucke, postavite traku za zaptivanje na muski
navoj prikljuaka.

3.3.2 Povezivanje creva pod pritiskom koriSéenjem GARDENA
combi sistema

GARDENA priklju¢ak pumpe art. 1745, na primer, potreban je za
GARDENA combi sistem.

GARDENA combi sistem moze se koristiti za povezivanje creva od
19 mm (%4") / 16 mm (%8") i 13 mm (12").

Precénik creva Priklju¢ak pumpe

13 mm (2") GARDENA prikljuéni komplet pumpe art. 1750

16 mm (%4") GARDENA priklju¢ak za slavinu art. 18202
GARDENA priklju¢ak za crevo art. 18216

19 mm (¥%4") GARDENA prikljuéni komplet pumpe art. 1752

4. RUKOVANJE

OPASNOST!

Rizik od povrede
Rizik od povrede usled nehoticnog pokretanja.
- Iskljucite utika¢ iz uti¢nice mreznog napajanja.

4.1 Pokretanje/zaustaviljanje pumpe [SI. 01/02/03]
OPREZ!

Rad na suvo jedinice pumpe
-> Proverite da li je pumpa napunjena vodom do prelivanja pre nego sto
je pokrenete (najmanje 1,2 |).
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4.1.1 Pokretanje pumpe

1. Povezite usisno crevo (Unutra).

2. Uklonite crevo pod pritiskom (Spolja).

3. Zavijte poklopac (8) na otvor za punjenje (9) ruéno.
4

. lzvucite filter (sl. M2) i polako dodajte najmanije 1,5 | vode kroz otvor za
punjenje (9 dok se ne dostigne stabilan nivo vode na nivou prikljucka
za usisavanje (sl. A4)]. Zatim vratite filter.

5. Ako koristite komplet za usisavanje sa kontrolnim ventilom: Napunite
usisno crevo vodom. Time se ubrzava proces punjenja pumpe.

6. lIspustite preostalu vodu iz creva pod pritiskom (& pre nego §to ga
povezete. To omogucava da vazduh izade tokom procesa punjenja
pumpe.

7. Nakon punjenja pumpe: PoveZite crevo pod pritiskom (Spolja) sa
pumpom.

8. Zavijte poklopac (8 na otvor za punjenje (9) ruéno (nemojte
koristiti alate).

9. Otvorite bilo koji ventil za iskljucivanje u dovodnom vodu (pribor za
zalivanje, zaustavljanje vode itd.). Svi potroSaci moraju biti otvoreni §to
je vise moguce.

10. Utika¢ kabla za napajanje utaknite u uti¢nicu mreznog napajanja.

11.Za velike visine usisavanja: Podignite i dr¥ite crevo pod pritiskom (&
najmanje 1,8 m iznad pumpe tokom procesa punjenja pumpe.

12. Pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) (10) u poloZaj
Ukljuéeno.

Pumpa se pokrece (prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pocinje da
svetli) i pumpa vodu nakon procesa punjenja pumpe.
Manometar @) prikazuje pritisak vode u rezervoaru.

Proces punjenja pumpe moze trajati do pet minuta.

Napomena: Prilikom kori¢enja prvi put, moze postojati kratkotrajno
(pribl. 10 sekundi) povecanje nivoa buke blizu rezervoara.

4.1.2 Ako pumpa ne pumpa vodu nakon pet minuta

1. Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) (0) u polozaj
Isklju¢eno.

Pumpa se zaustavija.
2. Sacekajte da se pumpa ohladi.
3. Potrazite moguce uzroke u,,7.2 Tabela greSaka*.
4. Ponovo pokrenite pumpu (pogledajte ,,4.1.1 Pokretanje pumpe*).

4.1.3 Zaustavljanje pumpe

- Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (On/Off) G0) u polozaj
Isklju¢eno.

Pumpa se zaustavija.
4.2 Saveti koji se odnose na pumpu

4.2.1 Tih rad:

Rezervoar pod pritiskom je tih tokom rada. Ova pozitivna karakteristika se

moze odrzati samo ako je rezervoar pod pritiskom instaliran na pravilan

nacin:

- l|zaberite povrsinu sa niskim nivoom vibracija (recimo, nemojte ga
postavljati na metalne ploce ili plasti¢ne rezervoare).

4.2.2 Instaliranje pretfiltera (pribor)

Ako je pretfilter predugacdak, moze se instalirati u razli¢itom poloZaju (na
primer, horizontalno), a ne vertikalno okrenut prema dole.

4.2.3 KoriScéenje prskalica

Ukljucivanje i isklju¢ivanje pumpe automatski moze rezultirati
neravhomernim uzorkom navodnjavanja u zavisnosti od brzine protoka
prskalice.

5. ODRZAVANJE

OPASNOST!

Rizik od povrede
Rizik od povrede usled nehoticnog pokretanja.
- Iskljucite utikac kabla za napajanje iz uticnice mreznog napajanja.
- Proverite da li su svi delovi pravilno osigurani nakon odrzavanja.
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5.1 Ciséenje rezervoara pod pritiskom [SI. M1]

OPASNOST!

Rizik od povrede i oStec¢enja imovine!
Ako proizvod ne Cistite propisno to moze uzrokovati povrede osoba i
ostecenje proizvoda.
- Nemojte da koristite vodu ili vodeni mlaz (posebno mlaz vode pod
visokim pritiskom) za ¢is¢enje proizvoda.

- Nemojte da koristite hemikalije, ukljucujuci benzin i rastvarace, za
¢isc¢enje proizvoda.

Neke od ovih supstanci mogu unistiti vazne plasticne delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek biti Cisti.
1. Ocistite kuciste rezervoara pod pritiskom viaznom krpom.

2. Ocistite ventilacione otvore mekom Eetkom (nemojte koristiti ostre
predmete).

5.2 Ispiranje pumpe
Pumpa se mora isprati nakon $to je pumpala hlorisanu vodu.

1. Pumpajte mlaku vodu (maks. 35 °C), ako je moguce dodavanjem blage
teCnosti za Ciscenje (npr. teCnost za pranje), sve dok pumpana voda ne
bude Cista.

2. OdloZite ostatke kako je navedeno u lokalnim smernicama za odlaganje
otpada.

5.3 Provera pritiska vazduha u rezervoaru [SI. M1]

- Proverite pritisak vazduha u rezervoaru ako uredaj pocne neobi¢no da
funkcionise.

Pritisak vazduha u rezervoaru mora biti pribl. 1,0 bara. Potrebna je
vazdu$na pumpa / pumpa za naduvavanje pneumatika sa manometrom
da se nadopuni vazduhom. Prekomerni pritisak vazduha ne povecava
pritisak vode i izaziva kvarove.

1. Odvijte zastitni poklopac (11).

2. Otvorite bilo koji ventil za isklju¢ivanje u dovodnom vodu (pribor za
zalivanje, zaustavljanje vode itd.).

Ovo uzrokuje smanjenje pritiska na potisnoj strani.

3. Pri¢vrstite vazdusnu pumpu / pumpu za naduvavanje pneumatika na
ventil rezervoara (ventil automobila) (12).

4. Dopunjavajte vazduhom sve dok manometar na vazdusnoj pumpi /
pumpi za naduvavanje pneumatika ne pokaze pribl. 1,0 bara.

5. Zavijte zastitni poklopac (11) na svoje mesto.

5.4 Ciséenje integrisanog filtera i kontrolnog ventila [SI. M2]

U zavisnosti od nivoa zagadenja vode, filter je potrebno Cistiti u redovnim
intervalima, i najkasnije kada dode do neispravnog funkcionisanja.

1. Zatvorite sve ventile za iskljuivanje na usisnoj strani.

2. Otvorite bilo koji ventil za iskljucivanje u dovodnom vodu (pribor za
zalivanje, zaustavljanje vode itd.).

Ovo uzrokuje smanjenje pritiska na potisnoj strani.

3. Odvijte fiting ®) na grli¢u za dopunjavanje (@) rukom
(nemojte koristiti alate).

4. lzvucite filter (13) iz grli¢a filtera (8 pomodu alata za uklanjanie ().

5. Ocistite filter (13) i kontrolni ventil (14) pod teku¢om vodom i, ako je
potrebno, ocistite mekom ¢ekom ili blagom te¢noscu za Ciscenje.

6. Podmazite spoljni O-prsten na filteru (13) ekoloski prihvatljivom
masinskom mascu.

Time Ce se olaksati uklanjanje filtera kada sledeci put bude potrebno
ciscenje.
7. Postavite filter (13) i kontrolni ventil (14) obrnutim redosledom.

6. SKLADISTENJE

OPREZ!

Ostecenje pumpe usled mraza
Rizik od povrede usled nehoticnog pokretanja.
- Skladistite rezervoar pod pritiskom na mestu zasticenom od mraza.




6.1 Rashodovanje [SI. S1]
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Iskljucite utika¢ iz uti¢nice mreznog napajanja.

2. Zatvorite sve ventile za iskljucivanje na usisnom vodu.

3. Otvorite bilo koji ventil za isklju¢ivanje u dovodnom vodu (pribor za
zalivanje, zaustavljanje vode itd.).

Ovo uzrokuje smanjenje pritiska na potisnoj strani.
4. Odvijte fiting ®) na grli¢u za dopunjavanje (@ i prikljusak za ispustanje

vode (15) rukom.

Time ce se isprazniti pumpa.

5. Nagnite rezervoar pod pritiskom blago prema odvodu (do 80°) tako da
se pumpa u potpunosti isprazni.

6. Odvijte usisno crevo i crevo pod pritiskom.

7. Pritegnite fiting ®) na otvoru za punjenje (9) i prikljuak za ispustanje
vode (15) rukom (nemaojte koristiti alate).

8. Skladistite rezervoar pod pritiskom na suvom, natkrivenom mestu

zasticenom od mraza.

7. OTKLANJANJE GRESAKA

Problem

Moguci uzrok

ResSenje

OPASNOST!

Rizik od povrede
Rizik od povrede usled nehoticnog pokretanja.
- Iskljucite utika¢ iz uti€nice mreznog napajanja.
- Sacekajte da se pumpa ohladi pre reSavanja problema.

7.1 Ponistavanje rotora pumpe [SI. T1]
Ako je rotor pumpe blokiran kontaminacijom, moze se otpustiti.
- Okrenite osovinu rotora pumpe (16) u smeru kazaljke na satu pomocu

izoliranog odvijaca.

Time ¢e se otpustiti blokirani rotor pumpe.

7.2 Tabela gresaka

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Pumpa radi, ali ne
obavlja usisavanje

Usisni vod curi ili je
ostecen [SI. A2].

-> Proverite da li je usisni
vod ostecen i zatvorite
ga tako da bude
hermeticki zatvoren.

Potpuno vakuumski nepropusno povezivanje moze
se postiéi koriséenjem GARDENA usisnih creva
(pogledajte 9. Pribor / rezervni delovi).

Pumpa uvlaci vazduh na
taCki povezivanja [SI. A2].

- Zapedatite prikljucke
na usisnoj strani tako
da su hermeticki
zatvoreni.

Nema vode u cisterni,
rezervoaru za vodu, cevi
za vodu i sl.

-> Osigurajte da postoji
snabdevanje vodom
na usisnoj strani.

Pumpa nije napunjena
vodom [SI. A4].

- Napunite pumpu
(pogledaijte 4.1.1
Pokretanje pumpe).

Voda izlazi kroz crevo
pod pritiskom tokom
postupka punjenja
pumpe.

1. Ponovo napunite
pumpu.

2. Uspravite crevo pod
pritiskom.

3. Ponovo pokrenite
pumpu. (pogledajte 4.1.1
Pokretanje pumpe).

Postoji curenje na fitingu
na grlicu za dopunjavanje
[SI. A2].

-> Proverite zaptivku
(zamenite je, ako je
potrebno) i pritegnite
fiting rukom (nemojte
koristiti alate).

Pumpa se ne pokrece
ili se iznenada
zaustavlja tokom rada

Pumpa radi, ali brzina
protoka naglo opada

Filter se ne moze oduviti
rukom

Vazduh ne moZe da izade
zato $to je crevo pod
pritiskom namotano

1. Ispravite crevo pod
pritiskom tako da bude
ravno celom duzinom.

2. Usmerite crevo nagore
od izlaza pumpe.

3. Nemojte savijati crevo
pod pritiskom na izlazu
pumpe.

4. Otvorite sve potroSace
na maksimalnu postavku.

Proces punjenja pumpe
jos$ nije dovrgen.

- Sacekajte najvise pet
minuta dok pumpa ne
pocne da pumpa vodu.

Usisni filter ili uredaj za
sprecavanje povratnog
toka u usisnom crevu su
zacepljeni.

-> Ocistite usisni filter ili
uredaj za sprecavanje
povratnog toka.

Kraj usisnog creva nije u
vodi [SI. A5].

-> Uronite kraj usisnog
creva dublje u vodu.

Visina usisavanja je
prevelika [SI. A5].

-> Smanjite visinu
usisavanja

U sluéaju ostalih problema sa usisavanjem, koristite
GARDENA usisna creva sa uredajem za spre¢avanje
povratnog toka (pogledajte 9. Pribor / rezervni

delovi).

Napunite pumpu vodom pre pocetka rada.

Zastitni termoprekidac je
zbog pregrevanja iskljucio
pumpu.

- Sacekajte da se
pumpa ohladi,
ispraznite pumpu i
PONOVO je napunite.

-> Imajte u vidu
maksimalnu
temperaturu medijuma

°C).

(35°C

Pumpa se ne napaja.

-> Proverite osigurace i
elektricne konektore.

RCD prekida¢ se aktivirao
(diferencijalna struja).

-> Iskljucite utikac iz
utiCnice mreznog
napajanja i obratite se
GARDENA servisnom
centru.

Integralni filter je
zaceplien

- Ocistite integralni filter.

Kraj usisnog creva nije u
vodi [SI. A5].

-> Uronite kraj usisnog
creva dublje u vodu.

Usisni filter ili uredaj za
spreCavanje povratnog
toka u usisnom crevu su
zaceplieni.

-> Ocistite usisni filter ili
uredaj za sprecavanje
povratnog toka.

Nema vode u cisterni,
rezervoaru za vodu, cevi
za vodu i sl.

-> Osigurajte da postoji
snabdevanje vodom
na usisnoj strani.

Postoji curenje na
usisnom vodu [SI. A2].

-> Otklonite uzrok
curenja.

Rotor pumpe je blokiran.

- Otpustite rotor pumpe.

Crevo pod pritiskom je
savijeno.

- Usmerite crevo pod
pritiskom bez savijanja
i nemojte savijati crevo
pod pritiskom na izlazu
pumpe.

Navoj je zaprljan.

- Za odvrtanje
komponente Kkoristite
klesta sa pravim
Celjustima (multigrip)
sa krpom izmedu
komponente i kleSta.

-> Ocistite navoj na filteru
i u pumpi.

Vazduh ne moze da
izade zato $to je dovodni
vod zaptiven ili postoji
preostala voda u crevu
pod pritiskom.

-> Otvorite ventile za
iskljuGivanje (na primer,
mlaznicu) u dovodnom
vodu ili ispraznite crevo
pod pritiskom.

Neobi¢no
funkcionisanje

u prebacivanju
(iznenadno drugadije).

Pritisak u rezervoaru je
prenizak.

- Dopunite vazduh u
rezervoaru na pritisak
1 bara.

Curenje na potisnoj
strani.

-> Eliminisite curenje na
potisnoj strani.

Membrana rezervoara je
ostecena.

- Neka se proizvod
proveri u GARDENA
servisnom centru.
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VAZNO!

Popravke mogu obavljati samo GARDENA servisni centri ili specijalizovani
ovlasceni zastupnici kompanije GARDENA.

- Obratite se GARDENA servisnom centru u sluéaju ostalih kvarova

(pogledajte poledinu).

8. TEHNICKI PODACI

Rezervoar pod pritiskom  Jedinica Vrednost Vrednost
(art. 9064) (art. 9066)
Nominalna snaga W 600 650
Mrezni napon V (AC) 230 230
Mrezna frekvencija Hz 50 50
Maksimalni kapacitet i/h 3800 3900
dovoda
Maksimalni pritisak / bar/m 3,9 4,3
Maksimalna visina 39 43
pumpanja
Maksimalni nivo m 8 8
samopunjenja pumpe
Radni pritisak p(W)
Pritisak ukljuéivanja bar 1,6+0,1 1,540,1
Pritisak iskljucivanja 2,7+0,1 3,0+0,1
Dozvoljeni unutrasnji bar 6 6
pritisak
(na potisnoj strani)
Pritisak vazduha u bar 1,0 1,0
rezervoaru
Kabl za napajanje m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Tezina bez kabla (pribl.) kg 12.7 13.4
Nivo zvuénog pritiska L,
Udaljenost: 1 m dB 61 62
5m dB 47 48

10 m dB 41 42
Nivo zvucne snage L,,"
mereno/garantovano dB(A) 70/ 72 70/ 72
Nesigurnost k, dB(A) 2.39 2.42
Maksimalna temperatura °C 35 35

medijuma

Metode merenja u skladu sa: 1) Direktiva 2000/14/EU

9. PRIBOR / REZERVNI DELOVI

GARDENA usisna creva Creva otporna na savijanje i

vakuum, dostupna na metar

art. 1720/1721 (19 mm (3/4")

/25 mm (1")) bez fitinga za

povezivanie ili u fiksnim duzinama

art. 1411/1418 kompletno sa

fitinzima za povezivanje.
GARDENA priklju¢ak za Za povezivanje na usisnoj strani. art.
usisno crevo 1723/1724
GARDENA prikljucni Za povezivanje na potisnoj strani.  art.
komplet pumpe 1750/1752
GARDENA usisni filter sa Za instgliranje u usisna creva art.
uredajem za sprecavanje isporucena na metar. 1726/1727/
povratnog toka 1728
GARDENA pretfilter pumpe  Preporuc¢eno za pumpanje vode art.

koja sadrzi pesak. 1730/1731
GARDENA usisno crevo Za vakuumski otporno art. 1729
fontane priklju¢ivanje pumpe na fontanu

ili krute cevi. Duzina 0,5 m. Sa

zenskim navojem od 33,3 mm (G

1) na obe strane.
GARDENA plutajuce Za usisavanje bez prijavstine art. 1417
usisavanje ispod povrsine vode.
GARDENA brza spojnica Za povezivanje na potisnoj strani art.

creva pod pritiskom od 1". 7109/7103
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10.GARANCIJA/SERVIS

10.1 Registracija proizvoda
Registrujte proizvod na stranici gardena.comy/registration.

10.2 Servis

Pronadite aktuelne kontakt informacije nasSeg servisnog centra na zadnjoj
stranici i na mrezi:

* https://www.gardena.conyint/support/advice/contact/

11. ODLAGANJE U OTPAD

11.1. Odlaganje rezervoara pod pritiskom
(u skladu sa Direktivom 2012/19/EU/S.1. 2013 br. 3113):

)5

VAZNO!

- QOdlozite proizvod preko ili uz pomoc¢ lokalnog sabirnog centra za
reciklazu.

Proizvod se ne sme odlagati u normalan otpad iz
domacinstva. Mora biti odlozen u skladu sa lokalnim
propisima o zastiti Zivotne sredine.

Karakteristike performansi

3800 Silent art. 9064 3900 Silent art. 9066

max. max.

39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1.600 I/h 20m max. 1.700 I/h 20m
max. 2.800 I/h 10m max. 2.850 I/h 10m
max. 3.250 I/h 5m max. 3.300 I/h 5m
max. 8 m max. 8 m

sv 3800 Silent/3900 Silent hydroforpump

Oversittning av originalinstruktionerna.
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1. SAKERHETSVARNINGAR

1.1 Symbolférklaringar:

A

- Lé&s bruksanvisningen.




1.2 Allmédnna sakerhetsinstruktioner

1.2.1. Allménna sakerhetsinstruktioner for pumpen

FARA!
Elektrisk stot.
Risk for skada pa grund av elstrom.
- Produkten maste forsorjas med strom via en jordfelsbrytare (JFB)
med utldsningsmarkstrom pa hogst 30 mA.
> Koppla bort produkten fran eluttaget innan du tar den ur drift, utfor

service eller byter ut delar. Nar du gor detta maste eluttaget vara
inom ditt synfalt.

1.3 Sékerhetsinstruktioner for pumpar

1.3.1. Saker anvandning

Vattentemperaturen far inte vara hogre an 35 °C.
Pumpen far inte anvandas nar personer befinner sig i vattnet.

1.3.2. Kretsbrytare
Termiska kretsbrytare: Om en Overbelastning intraffar stanger det inbyggda
termiska motorskyddet av pumpen. Nar motorn har svalnat tillrackligt &r pumpen
redo for drift igen.

1.4 Ytterligare sdkerhetsvarningar

1.4.1. Avsedd anvéandning

Denna produkt kan anvandas av barn fran &tta &r och uppét och personer med
olika nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller med bristande erfaren-
het och kunskap, forutsatt att de halls under uppsikt eller har instruerats om séker
anvandning av produkten och forstér de risker anvandningen medfor. Barn far inte
leka med produkten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn
utan tillsyn om de inte &r atta ar eller &ldre och halls under uppsikt.

Anvéndning av denna produkt av ungdomar yngre an 16 ar rekommenderas inte.

GARDENA:s hydroforpump ar avsedd for pumpning av grund- och regnvatten,
kranvatten och Klorerat vatten i privata tradgardar och kolonitrddgardar.

Produkten ar inte avsedd for yrkesméssigt bruk.
Produkten &r inte avsedd for permanent anvandning.
1.4.2. Transportera vatskor

GARDENA:s hydroforpump far endast anvéndas for att transportera vatten.

FARA!

Risk for personskada
- Transportera inte saltvatten, spillvatten eller fratande, mycket brand-
farliga eller explosiva amnen (t.ex. bensin, petroleum, nitro-thinner)
eller oljor, eldningsolja eller livsmedel.

1.4.3. Ytterligare elsakerhetsvarningar:

FARA!

Risk for hjartstillestand
Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt falt under drift. Detta
elektromagnetiska falt kan paverka funktionen hos aktiva eller passiva
medicinska implantat (t.ex. pacemakers), vilket kan leda till allvarliga
skador eller dodsfall.
- Radfraga din l&kare och tillverkaren av implantatet innan du anvan-
der produkten.

- Nar du har anvant produkten kopplar du bort natkontakten fran
eluttaget.

- Placera pumpen stabilt och Gversvamningssékert sa att den inte kan ramla
ned i vattnet.

- Placera pumpen pé sékert avstand (minst 2 m) fran vatskan som ska
transporteras.

En godkénd personlig sékerhetsbrytare kan anvandas som en extra sékerhets-
funktion utdver jordfelsbrytaren (JFB).

- Fraga en kvalificerad elektriker om detta.
Informationen pé typskylten maste stdmma Gverens med elnatets uppgifter.

- Koppla bort pumpen innan ndgon gar ned i en simbasséng som den &r ansluten till.

Om nétkabeln till denna maskin ar skadad méste den bytas ut av tillverkaren
eller dess team for eftermarknadsservice eller en lika kvalificerad person for att
undvika fara.

- Skydda natkontakten och natkabeln mot hog varme, olja eller vassa kanter.

- Bér inte pumpen i kabeln och anvand inte kabeln for att ta bort kontakten ur
vagguttaget.

- Installera hydroforpumpen pa en éversvamningssaker plats.
- Utsétt inte pumpen for regn och anvand den inte i en vat eller fuktig miljo.
-> Kontrollera anslutningskabeln regelbundet.

-> Utfor alltid en visuell inspektion av pumpen (i synnerhet natanslutningen och nat-

kontakten) fére anvandning.

En skadad pump far inte anvandas.

- Om pumpen &r skadad ar det vasentligt att den kontrolleras av GARDENA
Service.

Elektriska modifieringar far endast utforas av en kvalificerad elektriker.
- Koppla bort pumpen fran elnétet fore pafylining, borttagning eller underhall.

- Ta hansyn till generatortillverkarens varningar nér vara pumpar anvands med en
generator.

1.4.4. Kablar

Nér férlangningskablar anvands méaste de uppfylla de Iagsta kraven for tvarsnitts-
ytan i féljande tabell:

Spéanning Kabelldngd Tvarsnittsyta
230-240 V/50 Hz Upp till 20 m 1,56 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Ytterligare personsakerhetsvarningar

FARA!

Risk for kvavning
Sma delar kan latt svaljas. Det forekommer en kvavningsrisk for sma
barn pa grund av plastpasen.
- Hall smé barn pa avstand medan du installerar produkten.

FARA!

Risk for skador pa grund av hett vatten
Det pumpade vattnet ar trycksatt och kan orsaka skador om det traffar
kroppen eller 6gonen direkt.
- Koppla bort pumpen fran elnatet och lat vattnet svalna.

- Oppna inte lock eller kopplingar nar vattnet &r hett.

- Innan du startar om pumpen ska du se till att tillférseln i vatteninloppet ar korrekt
och fylla pumpen helt med vatten.

Om slangar eller rér utsétts for sol kan de bli mycket varma.
- Anvand inte produkten med l6st hangande har.
- Anslut inte pumpen till dricksvattenférsoriningen.

- Se till att sugslangens ande alltid ligger i transportmediet for att férhindra att
pumpen Kors torr.

- Fyll pumpen med vatten upp till Sversvdmningsmarkeringen (minst 2,2 |) varje
gang innan du startar den.

- Nar pumpen fylls med vatten ska du se till att inga slangar eller férbrukare &r
anslutna till pumpen och att pumpen i almanhet &r i horisontellt lage.

- Se till att slangarna inte har snott sig.

Sand och andra nétande material orsakar ett dkat slitage och minskad

pumpprestanda.

- Anvand ett pumpforfilter om vattnet innehaller sand.

Pumpning av férorenat vatten, med t.ex. stenar och barr, kan skada pumpen.

- Pumpa inte kraftigt fororenat vatten.

2. FUNKTION

2.1 Sa hér fungerar hydroforpumpen

Efter pafylining suger pumpen upp vatten fran ett djup pa upp till 8 m och
pumpar in det i behallaren. Detta lagrar vattnet, som tryckséatts med hjalp
av ett forinstéllt lufttryck och ett separerande membran.

Pumpen startar nar vatten toms ut och det avsedda inledande trycket
uppnas (se 8. Tekniska data) och avbryter pafyliningsprocessen igen
nar avstangningstrycket har natts. Det innebér att sma mangder vatten
kan pumpas ut ur behéllaren péa ett energieffektivt satt. Men vid hdga
flddeshastigheter, t.ex. for spolning, &r tryckvariationerna mellan pa- och
av-trycket tydligt méarkbara.

3. INSTALLATION

FARA!

Risk for personskada
Risk for personskada pa grund av oavsiktlig start.
- Koppla bort stromkabelkontakten ur eluttaget.
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3.1 Installationsplats

¢ Om pumpen installeras under vattennivan maste en avstangningsan-
ordning installeras for att forhindra odnskad vattenforlust.

¢ Installationsplatsen maste vara horisontell, stadig och torr och forse
hydroforpumpen med stadigt stéd.

¢ Den placeras pa minst 2 m avstand fran éppet vatten.

e Hydroforpumpen méste installeras pa en torr och éversvamningsséker
plats med tillracklig ventilation runt ventilationsdppningarna.

¢ Den maste sitta pa minst 5 cm avstand fran vaggar.
¢ Ingen smuts (t.ex. sand eller jord) far sugas in genom ventilationsgallret.

3.1.1 Installera hydroforpumpen [bild A6/A7/A8]

e Hydroforpumpen kan skruvas fast pé ett stadigt underlag. Bild A7
nedan innehaller en skiss av halavstanden. Vi foreslar att fyra skruvar,
7,5 x 45 (betongskruv) eller 8 x 45 (traskruv), anvands for att installera
den pa golvet.

e Se till att underlaget inte utsétts for vibrationer. Sexkantskruvar rekom-
menderas.

e Stall in hydroforpumpen sé att du kan placera en behallare av [amplig
storlek for att tdmma pumpen under draneringsskruven (15). For att
forhindra att vatten lacker ut pa golvet under tomningsprocessen och
for att pumpen ska tommas helt méaste det vara majligt att luta hydro-
forpumpen framét cirka 80° mot dréneringsskruven (15).

¢ Placera hydroforpumpen sé att huvudstrombrytaren ar lattatkomlig.

¢ Installera om majligt hydroforpumpen hogre &n ytan péa det vatten du
vill pumpa. Om detta inte & mojligt ska du installera en vakuumtalig
avstangningsventil mellan pumpen och sugslangen.

* Nar hydroforpumpen installeras permanent inomhus for férsérjning av
hushéllsvatten ska hydroforpumpen inte vara fast ansluten till stela ror,
utan till rérledningarna pa trycksidan via flexibla slangar (t.ex. armerad
slang), i syfte att minska buller och undvika skador pa pumpen pa
grund av vattnets slagkrafter.

¢ Anvand lampliga avstangningsventiler for permanent installation pa
trycksidan. Detta &r viktigt vid underhalls- och rengoéringsarbete eller for
exempelvis urdrifttagning.

En 1:1-borrmall [bild AB] finns pé baksidan av anvandarhandboken
(261 x 190 mm).

1. Borra 1:1-borrmallens halmonster [bild AB] pa det valda (fasta)
underlaget (3).

2. Anvand en skruvmejsel (max. 5 mm) och for in den i sidohélet (h) pa en
képa (1) [bild A7].

3. Tryck in skruvmejseln for att lossa haken (2 hakar per kapa (1)).

4. Hall ned haken och dra samtidigt av sidokapan (2) fran tryckkérlets fot.
Tillampa samma procedur for den andra kapan.

5. Skruva fast hydroforpumpen pa den fasta ytan (1) for hand med hjalp
av fyra sexkantskruvar (3) (medfdljer inte) [bild A8].

6. Tryck fast de tva sidokaporna (1) pa tryckkarlets fot tills hakarna snép-
per fast pa plats.

3.2 Ansluta slangen till sugsidan
Sugsidans anslutning (5) har en utvandig ganga pa 33,3 mm (G 1 tum).
Anslutningsdelen pa sugsidan far endast dras at for hand [bild A2].

En sugslang med backventil méste anvandas for att forhindra funktionsfel
och sakerstalla att endast en kort tid krévs for att ateruppta flédningen.

Om luft sugs in i sugsystemet kan det leda till funktionsavbrott och
Okat buller.

- Anslut sugsystemet noggrant.

- Kontrollera tatningen regelbundet och byt den om nddvandigt.
Anvand inte modulara vattenslangskomponenter pa sugsidan.

En vakuumtalig sugslang méaste anvandas pa sugsidan [bild A3]:
¢ exempelvis GARDENA sugset, art. 1411/1412/1418

¢ cller GARDENA sugslang for fontéaner, art. 1729.

* Anslut sugslangama (4) utan géngad anslutning till anslutningen
pé sugsidan med hjalp av ett suganslutningsset (exempelvis art.
1723/1724) och sakerstall att det &r lufttatt.

Obs! Det far inte forekomma lackage péa sugsidan [bild A9].

3.2.1 Det finns tva typer av anslutningssystem

Utformat for en platt packning:

Alla GARDENA-kopplingar tillverkas av plast och andra material.

Det behdvs ingen gangtejp.

- Se till att den platta packningen (G) sitter i sugslangskopplingen och ar
oskadad.
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Utformat for gangtejp (hampa/teflon):

Om du anvander olika anslutningar maste du anvanda gangtejp pa
hangdngorna.

Ett felaktigt tatningssystem kan orsaka lackage/Iuftintrang och minska
sugkapaciteten.

- Anvand tatningssystemet som tillhandahalls for detta andamal.

3.2.2 Ansluta sugslangen [bild A9]
1. Se till att den platta packningen (G) sitter i sugslangskopplingen.

2. Skruva fast den vakuumtaliga sugslangen (4) pa anslutningen pa sugsi-
dan (5) s& att den ar lufttat. Sugslangskopplingen maste installeras rakt
[bild A1].

3. Dra sugslangen (4) sa att den &r rak och inte vriden.

4. For sughdjder dver 3 m: Satt aven fast sugslangen (4) (knyt exempelvis
fast den pa en trapinne).

Detta minskar sugslangens belastning pa pumpen.

Om vattnet har mycket fin férorening rekommenderas ett Gardena-forfil-
ter till pumpen, art. 1730/1731 utdver det inbyggda filtret.

3.3 Ansluta slangen till trycksidan

Sakerstall god ventilation genom att inte ansluta tryckslangen forran pum-
pen har fyllts (se 4.1.1 Starta pumpen).

Det finns tva anslutningar pa trycksidan. Dessa har en extern génga pa
33,3 mm (G 1 tum).

Anslutningsdelen pa sugsidan far endast dras at fér hand.

Ett fast ror maste installeras i uppatriktad vinkel sa att vatten kan
fléda tillbaka in i pumpen pa trycksidan.

Pumpens flodeshastighet kan anvandas effektivt genom att anslu-
ta slangar som ar 19 mm (3/4 tum) i kombination med féljande:

¢ exempelvis GARDENA pumpanslutningsset, art. 1752

e eller slangar som ar 25 mm (1 tum) med GARDENA hongéangad
snabbkoppling, art. 7109 eller snabbslangkoppling, art. 7103.

Det finns tva anslutningar pa trycksidan. En horisontell (180° vridbar) och
en vertikal anslutning. Den oanvanda anslutningen maste stangas med
kontaktskyddet (7a).

Hall eller satt fast tryckslangen vertikalt for att forhindra att den snor sig vid
det vertikala pumputloppet.

Lagg slangen plant pa marken och se till att det inte finns nagra U-formade
stigningar i den eller upprullade slangdelar. Det basta séttet att lata luft
slappas ut ar att stréacka ut tryckslangen sa att den 6per uppét nér den
betraktas fran pumpen.

3.3.1 Ansluta tryckslangen [bild A10]

> Anslut tryckslangen (® till anslutningen pa trycksidan (7).

- Se till att den platta packningen (G) sitter i anslutningen.

Om du anvander olika anslutningar maste du gangtejp pa hangangorna.

3.3.2 Ansluta tryckslangen med GARDENA-kombisystemet
Det behdvs exempelvis en GARDENA pumpanslutning, art. 1745 for
GARDENA-kombisystemet.

GARDENA-kombisystemet kan anvandas for att ansluta slangar som ar
19 mm (%4 tum), 16 mm (% tum) och 13 mm (Y2 tum).

Slangdiameter Pumpanslutning

13 mm (2 tum) GARDENA pumpanslutningsset art. 1750

16 mm (% tum) GARDENA krankoppling art. 18202
GARDENA slangkoppling art. 18216

19 mm (% tum) GARDENA pumpanslutningsset art. 1752

4. ANVANDNING

FARA!

Risk for personskada
Risk for personskada pé grund av oavsiktlig start.
- Koppla bort kontakten ur eluttaget.




4.1 Starta/stoppa pumpen [bild 01/02/03]

5.1 Rengdra hydroforpumpen [bild M1]

VAR FORSIKTIG!

Torrk6rning av pumpen
- Sakerstall att pumpen ar fylld med vatten upp till Gversvadmningsmar-
ket innan du startar den (minst 1,2 I).

4.1.1 Starta pumpen

1. Anslut sugslangen (in).

2. Dra bort tryckslangen (ut).

3. Skruva pé locket (8 p& pafyllningsdppningen (@ fér hand.
4

. Dra ut filtret (bild M2) och tillsatt langsamt cirka 1,5 | vatten genom
péfyliningsdppningen (9 tills en stabil vattenniva har nétts i jamnhojd
med suganslutningen (bild A4). Satt sedan tillbaka filtret.

5. Om ett sugset med backventil anvands: Fyll sugslangen med vatten.
Detta snabbar upp flédningsprocessen.

6. Toém ut kvarvarande vatten ur tryckslangen (® innan du ansluter den.
Detta ger luften mdjlighet att tranga ut under flddningsprocessen.

7. Efter pafylining av pumpen: Anslut tryckslangen (ut) till pumpen.

8. Skruva pa locket (®) pa pafyliningsdppningen (9) fér hand (anvand inga
verktyg).

9. Oppna alla avstangningsventiler i matarledningen (bevattningstillbehér,
vattenstopp osv.). Alla forbrukare maste vara dppna s& mycket som
majligt.

10. Anslut stromkabelkontakten till ett eluttag.

11.For hoga sughdjder: Lyft och héll tryckslangen (& minst 1,8 m ovanfér
pumpen under flddningsprocessen.

12. Flytta On/Off-brytaren @0 till Iaget On.

Pumpen startar (On/Off-brytaren tédnds) och pumpar vattnet efter fléd-
ningsprocessen.

Tryckmétaren @ visar vattentrycket i behallaren.
Flédningsprocessen kan ta upp till fem minuter.

Obs! Nar du anvander pumpen forsta gangen kan det forekomma en kort
(i ca tio sekunder) 6kning av ljudnivan néra behallaren.

4.1.2 Om pumpen inte pumpar vatten efter fem minuter
1. Flytta On/Off-brytaren (0 till laget Off.
Pumpen stannar.
2. L&t pumpen svalna.
3. Kontrollera mojliga orsaker i 7.2 Feltabell.
4. Starta om pumpen (se 4.1.1 Starta pumpen).

4.1.3 Stoppa pumpen
> Flytta On/Off-brytaren (0) till Iaget OFf.
Pumpen stannar.

4.2 Pumptips

4.2.1 Tyst anvandning:

Hydroforpumpen &r tystgaende. Denna positiva funktion kan endast
upprétthallas om den &r installerad korrekt:

- Valj ett underlag med fa vibrationer (placera den exempelvis inte pa
metallplatar eller plastbehallare).

4.2.2 Installera ett forfilter (tillbehor)

Om forfiltret ar for langt kan det monteras i ett annat lage (t.ex. horisontellt)
an vertikalt vant nedat.

4.2.3 Anvanda sprinklers

Om pumpenheten slas pa och av automatiskt kan det leda till ett ojamnt
bevattningsmonster beroende pa sprinklersystemets flodeshastighet.

5. UNDERHALL

FARA!

Risk for personskada
Risk for personskada pa grund av oavsiktlig start.
- Koppla bort stromkabelkontakten ur eluttaget.

- Se till att alla delar har sakrats korrekt efter underhall.

FARA!

Risk for personskada och skada pa egendom!
Om produkten inte rengors korrekt kan det leda till personskada och
skada pa produkten.
- Anvand inte vatten eller en vattenstréle (i synnerhet en hdg-
tryckstvatt) for att rengora produkten.
- Anvand inte kemikalier, inklusive bensin eller [dsningsmedel, for att
rengdra produkten.

Vissa av dessa &mnen kan forstéra viktiga plastdelar.

Ventilations6ppningarna maste alltid hallas rena.

1.
2.

Rengdr hydroforpumpens hdlie med en fuktig trasa.

Rengdr ventilationsdppningarna med en mjuk borste (anvand inte
vassa foremal).

5.2 Spola pumpen
Pumpen méste spolas efter att den har pumpat klorerat vatten.

1.

2.

Pumpa ljummet vatten (max. 35 °C), mojligtvis med en mild rengoérings-
véatska (t.ex. diskmedel), tills det pumpade vattnet ar rent.

Kassera resterna i enlighet med lokala riktlinjer for avfallshantering.

5.3 Kontroll av lufttrycket i behallaren [bild M1]
- Kontrollera lufttrycket i behéllaren om enheten borjar fungera felaktigt.

Lufttrycket i behallaren méaste vara ca 1,0 bar. En Iuftpump eller cykelpump
med tryckmatare kravs for att fylla pa luft. Ett onodigt hogt lufttryck okar
inte vattentrycket, men det orsakar funktionsfel.

1.
2.

3.

4,

5.

Skruva loss skyddskapan (11).

Oppna alla avstangningsventiler i matarledningen (bevattningstillbehér,
vattenstopp osv.).

Detta leder till att trycket pé trycksidan aviastas.

Satt fast luftoumpen eller cykelpumpen pa behéllarens ventil
(bilventil) (12).

Fyll pa Iuft tills tryckmétaren pa luftpumpen eller cykelpumpen
visar ca 1,0 bar.

Skruva fast skyddskapan (11) igen.

5.4 Rengdra det inbyggda filtret och backventilen [bild M2]

Beroende pa vattnets fororeningsniva ska filtret rengéras med jamna mel-
lanrum, senast om det inte fungerar.

1.
2.

Stang alla avstangningsventiler pé& sugsidan.

Oppna alla avsténgningsventiler i matarledningen (bevattningstillbehor,
vattenstopp osv.).

Detta leder till att trycket pa trycksidan aviastas.

Skruva loss kopplingen (® pé pafyliningsréret (@ fér hand
(anvand inte verktyg).

Dra ut filtret (13) ur pafyliningsréret (@ med hjélp av
borttagningsverktyget (7).

Rengdr filtret (13) och backventilen (14) under rinnande vatten och om
nodvandigt med en mjuk borste eller mild rengdringsvatska.

Smorj den yttre O-ringen pa filtret (13) med miljiévanligt maskinfett.
Detta gér det léttare att ta bort filtret nédsta gang det behéver rengoéras.
Installera filtret (13) och backventilen (14) i omvand ordning.

6. FORVARING

VAR FORSIKTIG!

Frostskador pa pumpen
Risk for personskada pa grund av oavsiktlig start.
- Forvara hydroforpumpen pa en frostsaker plats.

6.1 Urdrifttagning [bild S1]
Produkten maste férvaras utom rackhall fér barn.

1.
2.
3.

Koppla bort kontakten ur eluttaget.
Sténg alla avstangningsventiler i sugledningen.

Oppna alla avstangningsventiler i matarledningen (bevattningstillbehér,
vattenstopp osv.).

Detta leder till att trycket pa trycksidan aviastas.
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4. Skruva fast kopplingen (® pé péafyliningsréret (9 och draneringsplug-
gen (15) fér hand.

Detta tdmmer pumpen.

5. Luta hydroforpumpen en aning mot draneringen (upp till 80°) s& att
pumpen téms helt.

6. Skruva av sugslangen och tryckslangen.

7. Dra &t kopplingen ® pa péafyliningsdppningen (9) och vattendréne-
ringsproppen (15) fér hand (anvand inga verktyg).

8. Forvara hydroforpumpen péa en torr, Gvertackt och frostséker plats.

7. FELSOKNING

FARA!

Risk for personskada
Risk for personskada pa grund av oavsiktlig start.

- Koppla bort kontakten ur eluttaget.
- Lat pumpen svalna fore felsdkning.

7.1 Frigéra flékthjulet [bild T1]

Flakthjulet kan frigdras om det har blockerats av féroreningar.
- Vrid flakthjulsaxeln (16) medurs med hjélp av en isolerad skruvmejsel.

Det frigér det blockerade flékthjulet.

7.2 Feltabell

Problem Mojlig orsak

Losning

Lackande eller skadad
sugledning [bild A2].

Pumpen &r igang, men
skapar inget sug

-> Kontrollera om
sugledningen &r
skadad och tata den
sa att den &r Iufttat.

En helt vakuumtéat anslutning kan uppnas med
hjalp av GARDENA-sugslangar (se 9. Tillbehér/

reservdelar).

Pumpen suger in luft
vid en anslutningspunkt
[bild A2].

- Téta anslutningarna pa
sugsidan sa att de ar
lufttata.

Det finns inget vatten i
cisternen, vattenbehélla-
ren, vattenroret osv.

-> Se till att det finns en
vattenforsorjning pa
sugsidan.

Pumpen var inte fylld
med vatten [bild A4].

-> Fyll pumpen (se 4.1.1
Starta pumpen).

Vatten lacker ut genom
tryckslangen under fléd-
ningsprocessen.

1. Fyll p&4 pumpen.
2. Hall upp tryckslangen.

3. Starta om pumpen. (se
4.1.1 Starta pumpen).

Det férekommer lackage
i kopplingen pa pafyll-
ningsroret [bild A2].

-> Kontrollera tatningen
(byt ut om nddvandigt)
och dra &t kopplingen
for hand (anvand inte
verktyg).

Luft kan inte trdnga ut
pa grund av att tryck-
ledningen &r férseglad
eller ocksa finns det
kvarstaende vatten i
tryckslangen.

- Oppna avstangnings-
ventilerna (till exempel
munstycket) i tryck-
ledningen eller tom
tryckslangen.

Luft kan inte tranga ut pa
grund av att tryckslangen
ar upprullad

1. L&gg ut tryckslangen
rakt i dess fulla langd.

2. Dra slangen uppat fran
pumputloppet.

3. Bgj inte tryckslangen
vid pumputloppet.

4. Oppna alla férbrukare
maximalt.

Flédningsprocessen har
inte slutforts.

-> Vanta i upp till fem
minuter tills pumpen
pumpar vatten.

Sudfiltret eller back-
ventilen i sugslangen ar
igensatta.

- Rengdr sudfiltret eller
backventilen.

Sugslangens ande ligger
inte i vatten [bild A5].

- Sank ned sugslangens
ande djupare i vattnet.
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Problem Médijlig orsak Lésning
Sughdjden ar for hdg - Minska sughdjden
[bild A5].

Pumpen startar inte
eller stannar plotsligt
under anvandning

Pumpen &r igdng, men
flédeshastigheten
minskar plotsligt

Filtret kan inte skruvas
av for hand

Om andra sugproblem intréffar ska du anvanda GAR-
DENA-sugslangar med backventil (se 9. Tillbehér/

reservdelar).

Fyll pumpen med vatten innan den startas.

Det termiska Overbelast-
ningsskyddet har stangt
av pumpen pa grund av
att den &r dverhettad.

- L&t pumpen svalna,
tOm pumpen och fyll
pa den igen.

- Observera den maxi-

mala medietemperatu-
ren (35 °C).

Pumpen har ingen strom.

-> Kontrollera sé&kringarna
och elanslutningarna.

Jordfelsbrytaren har 16st
ut (reststrom).

-> Ta bort kontakten ur
eluttaget och kontakta
GARDENA Service.

Det inbyggda filtret &r

igensatt

- Rengdr det inbyggda
filtret.

Sugslangens ande ligger
inte i vatten [bild A5].

- Sank ned sugslangens
ande djupare i vattnet.

Sudfiltret eller back-
ventilen i sugslangen ar

igensatta.

- Rengdr sudfiltret eller
backventilen.

Det finns inget vatten i
cisternen, vattenbehalla-
ren, vattenréret osv.

- Se till att det finns en
vattenforsorjning pa
sugsidan.

Sugledningen lacker

[bild A2].

- Atgarda lackaget.

Flékthjulet ar blockerat.

-> Frigor flakthjulet.

Tryckslangen har

snott sig.

-> Dra tryckslangen utan
att den snor sig och
bdj inte tryckslangen
vid pumpens utlopp.

Gangan ar smutsig.

- Skruva loss kompo-
nenten med hjalp av
en polygriptang, med
en trasa mellan kom-
ponenten och tangen.

- Rengdr gangan pa
filtret och i pumpen.

Onormalt viaxlande
beteende (plotsligt
annorlunda).

VIKTIGT!

Trycket i behallaren ar

for lagt.

- Fyll pa luft i behallaren
till ett tryck pa 1 bar.

Lackage pa trycksidan.

- Eliminera lackaget pa
trycksidan.

Behéllarens membran &ar

skadat.

- Lat GARDENA Service
kontrollera produkten.

Reparationer far endast utforas hos GARDENA-servicecenter eller av
specialister som &r godkénda av GARDENA.

- Kontakta ditt GARDENA-servicecenter i handelse av andra fel

(se baksidan).

8. TEKNISKA DATA

Hydroforpump Enhet Varde Varde
(art. 9064) (art. 9066)
Markeffekt W 600 650
Natspanning V (vaxel- 230 230
strom)
Natfrekvens Hz 50 50
Max. leveranskapacitet I/h 3800 3900
Max. tryck/ bar/m 3,9 4,3
Max. pumphéjd 39 43
Max. sjalvflodningsniva m 8 8
Arbetstryck p(W)
Starttryck bar 1,5 £0,1 1,5 £0,1
Stopptryck 2,7 0,1 3,0 0,1




Hydroforpump Enhet Vérde Varde
(art. 9064) (art. 9066)
Tillatet invandigt tryck bar 6 6
(trycksida)
Lufttryck i behallaren bar 1,0 1,0
Strémkabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Vikt utan kabel (ca) kg 12.7 13.4
Ljudtrycksniva L,
Avstand: 1 m dB 61 62
5m dB a7 48

10m dB 41 42
Ljudeffektsniva L,
uppmatt/garanterad dB(A) 70/ 72 70/ 72
Osékerhet k dB(A) 2.39 2.42
Max. medietemperatur °C 35 35

Métmetoder enligt: 1) Direktiv 2000/14/EU

9. TILLBEHOR/RESERVDELAR

Kapacitetskurva

3800 Silent, art. 9064 3900 Silent, art. 9066

max. max.

39m 43 m
max. 450 I/h 30m max. 600 I/h 30m
max. 1 600 I/h 20m max. 1700 I/h 20m
max. 2 800 I/h 10m max. 2 850 I/h 10m
max. 3 250 I/h 5m max. 3 300 I/h 5m
max. 8 m . max. 8 m

GARDENA sugslangar Vridnings- och vakuumtalig, tr 3800 Silent/3900 Silent basin¢ tanki Unitesi

metervara, art. 1720 eller 1721

(19 mm (3/4 tum) eller 25 mm

(1 tum)), utan kopplingar eller i Orijinal talimatlarin cevirisi.

fasta langder, art. 1411 eller

1418, komplett med kopplingar. 1. EMNIYETBILGILERI . .. .o 137
GARDENA For anslutning pé sugsidan. Art. 2. iSI_EV .............................................. 138
sugslangskoppling 1723/1724 3. KURULUM ..o 138
GARDENA pumpanslut- For anslutning pa trycksidan. Art. 4, KULLANIM . .o 139
ningsset 1750/1752 B, BAKIM 140
GARDENA sugfilter med Fér installation | sugslangar, Art. 6. DEPOLAMA ... .. 140
backventil metervara. 1726/1727/ 7. HATAGIDERME .. ... 140

1728 8. TEKNIKOZELLIKLER . ... ..o\t 141

GARDENA pumpférfilter Rekommenderas fér pumpning Art. 9. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR . ... ... .. i 142

av vatten som innehaller sand. 1730/1731 10. GARANTI/SERVIS ..t 142
GARDENA sugslang for For vakuumtalig anslutning av Art. 1729 11 TASFIYE Lo 142
fonténer pumpen till en fontan eller styva

(rgri Lén?i 0,5m. Meg %3,3 mm . . . .

tum) hongénga i bada

(G um) 1. EMNIYET BILGILERI
GARDENA flytande sug For smutsfri sugning under vat- Art. 1417

fenytan. 1.1 Sembollerin aciklamalari:
GARDENA snabbkoppling For anslutning av 1-tums tryck- Art.

slangar pé trycksidan. 7109/7103

10. GARANTI/SERVICE

10.1 Produktregistrering
- Registrera din produkt p& gardena.com/registration.

10.2 Service
Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:
e Sverige: https://www.gardena.com/se/support/radgivning/kontakt/

11. KASSERING

A |.l| - Kullanim kilavuzunu okuyun.

1.2 Genel emniyet bilgileri

1.2.1. Genel pompa giivenlik talimatlan

TEHLIKE!

Elektrik carpmasi.
Elektrik akmindan kaynaklanan yaralanma riski.
- Uriine, 30 mA'den fazla olmayan nominal kesme akimi bulunan
artik akim cihaz (RCD) tzerinden gu¢ saglanmalidir.
- Hizmet disi birakma, servis islemi veya pargalar degistirmeden
once Urdnun elektrik sebekesi ile baglantisini kesin. Bunu yaparken,
elektrik prizi gorts alaninizda olmalidir.

11.1. Kassering av hydroforpumpen
(i enlighet med direktiv 2012/19/EU/S.I. 2013 nr 3113):

)¢

VIKTIGT!

- Kassera produkten via eller hos kommunens atervinningscentral.

Produkten fér inte kasseras tillsammans med vanligt hushalls-
avfall. Den maste kasseras i enlighet med lokala miljéregler.

1.3 Pompalar icin giivenlik talimatlari

1.3.1. Giivenli kullanim

Su sicakligi 35°C’yi asmamalidir.

Pompa, suda insan varken kullanimamalidir.
1.3.2. Devre kesiciler

Termal devre kesiciler: Asin yik durumunda, pompa entegre termal motor
korumasi tarafindan kapatilir. Motor yeterince soguduktan sonra pompa, tekrar

calismaya hazirdr.
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1.4 Ek emniyet bilgileri

1.4.1. Kullanim amaci

Bu Uriin, gbzetim altinda olmalar ya da Urind glvenli sekilde kullanma konusunda
egitimeleri ve gerceklesebilecek tehlikeleri anlamall kosuluyla sekiz yas Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan ya da deneyim ve
bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar Grin ile oynamama-
Iidir. Temizlik ve kullanici bakimi, sekiz yas veya Uzerinde ve gozetim altinda olma-
diklar stirece gdzetim olmadan ¢ocuklar tarafindan gerceklestirimemelidir.

Bu Urdinin 16 yasindan kucuk kisiler tarafindan kullaniimasi énerilmez.

GARDENA basing tanki linitesi, 6zel bahcelerde ve arazilerde yeralti ve yagmur
suyu, musluk suyu ve klorlu su pompalamak Uzere tasarlanmigtir.

Uriin, ticari kullanim igin tasarlanmamistir.
Uriin, strekli calismak Uizere tasarlanmamistir.
1.4.2. Sivi tasima
GARDENA basing tanki Unitesi yalnizca su tasimak icin kullanilabilir.

TEHLIKE!

Yaralanma riski
- Tuzlu su, kirli su, asindirici, son derece yanici veya patlayici madde-
ler (6rnegin benzin, petrol, nitro tineri), yadlar, yakit yagi ya da gida
tasimayin.

1.4.3. Ek elektrik emniyet bilgileri:

TEHLIKE!

Kalp durmasi riski
Bu Urln, calisirken elektromanyetik alan olusturur. Bu elektromanyetik
alan, aktif veya pasif tibbi implantlarin (6r. kalp pilleri) calismasini etkile-
yerek ciddi yaralanmaya veya 6lime neden olabilir.
- Bu Urtnd kullanmadan 6nce doktorunuza ve implantinizin Ureticisi-
ne danisin.

- Uriini kullandiktan sonra, sebeke fisini duvar prizinden gikarin.

- Pompay suya dismeyecek sekilde sabit ve su gegirmez bir yere yerlestirin.

- Pompayi, tasima sivisindan givenli bir mesafede (min. 2 m) kurun.

Onayli kisisel glvenlik anahtarn, artik akim cihazi (RCD) icin ek glvenlik 6zelligi

olarak kullanilabilir.

-> Bu konuda yetkili bir elektrik teknisyenine danisin.

Nominal degerler plakasindaki bilgiler sebeke verilerine uygun olmalidir.

- Pompanin fisini bagli oldugu ylzme havuzuna girmeden 6nce gekin.

Bu makinenin sebeke baglanti kablosu hasar gérirse tehlikeyi dnlemek icin Uretici

veya satis sonrasi servis ekibi ya da benzer sekilde yetkili bir kisi tarafindan degis-

tiriimelidir.

-> Elektrik fisini ve sebeke baglanti kablosunu isi, yag veya keskin kenarlardan
koruyun.

- Pompay kablodan tutarak tasimayin veya fisi duvar prizinden ¢ikarmak icin kab-
loyu kullanmayin.

- Basing tanki Unitesini sivi gecirmez bir yere kurun.

- Pompay! yagmura maruz birakmayin veya islak ya da nemli bir ortamda
kullanmayin.

- Baglanti kablosunu dizenli araliklarla kontrol edin.

- Kullanmadan 6nce her zaman pompayi (6zellikle sebeke baglanti kablosu ve
elektrik fisi) gozle kontrol edin.

Hasar gérmus bir pompa kullanimamalidir.

- Pompa hasarllysa pompanin GARDENA Servisi tarafindan kontrol edilmesi gerekir.

Elektrikle ilgili degisiklikler yalnizca yetkili bir elektrik teknisyeni tarafindan yapilabilir.

- Doldurma, ¢ikarma veya bakim islemlerinden énce pompanin sebeke ile baglan-
tisini kesin.

- Pompalarimizi jeneratodr ile kullanirken jeneratdr Ureticisinin uyarilarina dikkat edin.

1.4.4. Kablolar

Uzatma kablolari kullanildiginda, asagdidaki tabloda bulunan minimum kablo kesit-
lerine uygun olmasi gerekir:

Voltaj Kablo uzunlugu Kablo kesiti
230-240 V/50 Hz 20 m'ye kadar 1,5 mm?
230-240 V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

1.4.5. Ek kisisel emniyet bilgileri

TEHLIKE!

Bogulma riski
Kuguk pargalar kolaylikla yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiiguk
cocuklar icin bogulma tehlikesi vardir.
- Uriini kurarken kiiclik cocuklar uzak tutun.
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TEHLIKE!

Sicak sudan kaynaklanan yaralanma riski
Pompalanan su basinglidir ve dogrudan viicuda veya gozlere carparsa
yaralanmaya neden olabilir.
- Pompanin sebeke ile baglantisini kesin ve suyun sogumasini bekleyin.

- Su sicakken kapaklari veya baglantilar agmayin.

- Yeniden baslatmadan énce, giris su sebekesinin dogru oldugundan emin olun ve
pompay! tamamen suyla doldurun.

Hortumlar veya borular glinese maruz kalirsa ¢ok isinabilir.

- Urlinii saclarinizi baglamadan kullanmayin.

- Pompayi icme suyu sebekesine baglamayin.

- Pompanin kuru ¢alismasini 6nlemek igin emme hortumu ucunun her zaman tasi-
ma ortami iginde oldugundan emin olun.

- Her seferinde calistirmadan 6énce pompayi tasma seviyesine (min. 2,2 ) kadar
suyla doldurun.

- Pompay suyla doldururken pompaya hortum veya tiketici bagl olmadigindan ve
pompanin genellikle yatay konumda oldugundan emin olun.

-> Hortumlarin bukutlmediginden emin olun.

Kum ve diger asindirici malzemeler daha hizli asinmaya ve pompa performansinin

azalmasina neden olur.

- Suda kum bulunuyorsa pompa 6n filtresi kullanin.

Ornegin tas, cam igneleri vb. gibi malzemelerle kirlenmis suyun pompalanmasi

pompaya zarar verebilir.

-> Cok kirli suyu pompalamayin.

2. ISLEV

2.1 Basing tanki linitesinin calismasi

Pompa Unitesi, doldurulduktan sonra 8 m derinlige kadar su geker ve
depoya pompalar. Bu islemle, 6nceden ayarlanmis hava basinci ve ayirma
membrani aracilidlyla basincli halen gelen su depolanir.

Su cikarilip istenen ilk basinca ulasildiginda (bkz. 8. Teknik ézellikler)
pompa Unitesi calismaya baslar ve kesme basincina ulasildiginda dolum
islemini tekrar durdurur. Bu, az miktarda suyun tanktan enerji verimli sekilde
pompalanabilecegi anlamina gelir. Sulama gibi ylksek akis hizlarinda, acik
ve kapall basing arasindaki basing dalgalanmalar agikca fark edilebilir.

3. KURULUM

TEHLIKE!

Yaralanma riski
istem disi calismadan kaynaklanan yaralanma riski.
- GUg kablosu fisinin duvar prizi ile baglantisini kesin.

3.1 Kurulum yeri

* Su seviyesinin altina kurulursa istenmeyen su kaybini énlemek icin bir
kapatma cihazi takilimalidir.

e Kurulum yeri yatay, sert ve kuru olmall ve basing tanki Unitesine saglam
bir destek saglamalidir.

e Acik sudan en az 2 m uzakta olmalidir.

* Basing tanki Unitesi, havalandirma deliklerinin etrafinda yeterli havalan-
dirma olacak sekilde kuru ve sivi gecirmez bir yere kurulmalidir.

¢ Duvarlardan en az 5 cm uzakta olmalidir.

* Havalandirma izgarasindan kir (6r. kum veya toprak) emilemez.

3.1.1 Basing tanki tinitesinin kurulmasi [Sek. A6/A7/A8]

* Basing tanki Unitesi sert bir ylizeye vidalanabilir. Delik aralidr gizimi icin
bkz. Sek. A7. Zemine kurmak icin dért adet 7,5 x 45 (beton vidasl) veya
8 x 45 (ahsap vidasi) vida kullaniimasini éneririz.

* Ylzeyin titresimlerden etkilenmediginden emin olun. Altigen basli vidalar
Onerilir.

e Basing tanki Unitesini, pompay! bosaltmak igin tahliye vidasinin (15)
altina uygun boyutta bir kap yerlestirebilecek sekilde ayarlayin. Bosalt-
ma islemi sirasinda zemine su sizmasini énlemek ve pompa Unitesinin
tamamen bosalmasini saglamak icin basing tanki Unitesini tahliye vidasi-
na (15) dogru yaklasik 80° dne yatirmak miumkuin olmalidir.

* Basing tanki Unitesini, ana saltere kolayca erisilebilecek sekilde konum-
landirin.



e Mumkinse basing tanki Unitesini pompalamak istediginiz su ylzeyin-
den daha yUksek bir yere kurun. Bu mimkin degilse pompa Unitesi ile
emme hortumu arasina vakuma dayanikli bir kesme valfi takin.

* Basing¢ tanki tnitesi ic mekanda, konut tipi su kaynagdr icin kalici olarak
takildiginda, gurdltlyG azaltmak ve su gekici nedeniyle pompa Unitesinin
hasar gérmesini dnlemek Uzere basing tanki Unitesi sert borulara degil,
esnek hortum hatlari (6r. zirhli hortum) ile basing tarafindaki boru agina
sikica baglanmalidir.

e Basing tarafinda kalici kurulum igin uygun kesme valfleri kullanin. Bu,
ornegin bakim ve temizlik isleri veya hizmet disi birakma igin dnemlidir.

Kullanim kilavuzunun arkasinda 1:1 matkap sablonu [Sek. AB] bulunmakta-
dir 261 mm x 190 mm).

1. 1:1 delme sablonunun delik diizenini [Sek. A6] sectiginiz (kati) ylizeyde
(3) delin.

2. Birtornavida (maks. 5 mm) kullanin ve bir kapagin (1) yan deligine (h)
takin [Sek. A7].

3. Tornaviday! bastirarak gecmeli kancayi [kapak basina 2 kanca (1)]
serbest birakin.

4. Gegmeli kancay tutarken, yan kapagi (1) basingli kap ayagindan
cikarin. Ikinci kapak icin de ayni prosedUrl uygulayin.

5. Dort adet altigen bagli vidayi (3) (birlikte veriimez) kullanarak basing
tanki Unitesini elle sert ylzeye (2) vidalayin [Sek. A8].

6. Iki yan kapag (1) gecmeli kancalar yerine oturana kadar basingli kap
ayagina geri itin.

3.2 Hortumun emme tarafina baglanmasi
Emme tarafi baglantisinda (5) 33,3 mm (G 1 in¢) dis dis bulunur.
Emme tarafindaki baglanti pargasi yalnizca elle sikilabilir [Sek. A2].

Arizalart énlemek icin geri akis 6nleyici bulunan bir emme hortumu kullanil-
malidir ve hazirlama islemine devam etmek Uzere kisa bir stire bekleyin.

Emme sistemine hava gekmek, islev kaybina ve gurultt artisina
neden olabilir.

- Emme sistemini dikkatli sekilde baglayin.
-> Contayi dizenli araliklarla kontrol edin ve gerekirse degistirin.
Emme tarafinda moduler su hortumu bilesenleri kullanmayin.

Emme tarafinda vakuma dayanikli bir emme hortumu kullaniimali-
dir [Sek. A3]:

« Ornegin GARDENA emme seti Uriin 1411/1412/1418
« veya GARDENA fiskiye emme hortumu Uriin 1729.

e Emme hortumlanni (4) emme tarafindaki baglantiyla disli baglanti
olmadan bir emme baglanti seti (6rnegdin Uriin 1723/1724) (4) ile
baglayarak hava gecirmezligi saglayin.

Not: Emme tarafindaki sizintilar gérilemez [Sek. A9].

3.2.1 iki tip baglanti sistemi vardir
Diiz conta icin tasarlanmis:

Diger seylerin yani sira, tim GARDENA konektorleri plastikten yapilmistir.
Dis sizdirmazlik bandi gerekmez.

- DUz contanin (G) emme hortumu baglantisina takildigindan ve hasarsiz
oldugundan emin olun.

Dis sizdirmazlik bandi i¢in tasarlanmis (kendir/Teflon):

Farkli baglantilar kullaniyorsaniz baglantilarin erkek disinde sizdirmazlik
bandi kullanin.

Yanlis sizdirmazlik sistemi sizintilara/hava girisine neden olabilir ve emme
kapasitesini azaltabilir.

- Bu amacla saglanan sizdirmazlik sistemini kullanin.

3.2.2 Emme hortumunun baglanmasi [Sek. A9]
1. Duz contanin (G) emme hortumu baglantisina takildigindan emin olun.

2. Vakuma dayanikll emme hortumunu (4) emme tarafindaki (5) baglantiya
hava gecirmeyecek sekilde vidalayin. Emme hortumu baglantisi diiz
sekilde takiimalidir [Sek. A1].

3. Emme hortumunu (4) diz ve bikulmeyecek sekilde yonlendirin.

4. 3 m Uzerindeki emme yuksekKlikleri icin: Emme hortumunu da (4) sabit-
leyin (6rnegin ahsap bir kaziga baglayin).

Bu, emme hortumunun agirligini pompa lizerinden alir.

Suda ¢ok ince kirlenme varsa entegre filtreye ek olarak Gardena pompa
on filtresi Uriin 1730/1731 onerilir.

3.3 Hortumun basing tarafina baglanmasi

lyi havalandirma saglamak igin pompa dolana kadar basing hortumunu
baglamayin (bkz. 4.1.1 Pompanin calistiriimasi).

Basing tarafinda iki konektér bulunur. Bunlarda 33,3 mm (G 1 ing) dis dis
mevcuttur.

Basing tarafindaki baglanti parcasi yalnizca elle sikilabilir.

Suyun basing tarafindaki pompaya geri akabilmesi icin sabit bir

borunun yukari dogru bir aciyla takilmasi gerekir.

Pompanin aktarma hizi, 19 mm (3/4 in¢) hortumlari asagidakilerle

birlikte baglayarak verimli sekilde kullanilabilir:

« 6rnedin GARDENA pompa baglanti seti Uriin 1752

* veya GARDENA disi hizh digli baglantisi Uriin 7109/Hizli baglanti
hortumu konektoéri Uriin 7103 bulunan 25 mm (1 in¢) hortumlar.

Basing tarafinda iki baglanti vardir. Bir yatay (180° déndUrdlebilir) ve bir

dikey baglanti. Kullanimayan baglanti, fis kapagi (7a) ile kapatiimalidir.

Dikey pompa cikisinda bukdlmesini dnlemek icin basing hortumunu dik

tutun veya sabitleyin.

Hortumu duz sekilde yere koyun ve Uzerinde U sekilli yUkselmeler veya sar-
mal hortumlar olmadigindan emin olun. Havanin disari gcikmasina izin ver-
menin en iyi yolu, basing hortumunun pompadan bakildiginda yukari dogru
akmasi icin disar cekilmesidir.

3.3.1 Basin¢ hortumunun baglanmasi [Sek. A10]
- Basing hortumunu (® basing tarafindaki (7) baglantiya baglayin.
- Duz contanin (G) baglantiya takildigindan emin olun.

Farkli baglantilar kullaniyorsaniz baglantilarin erkek disinde sizdirmazlik
bandi kullanin.

3.3.2 GARDENA kombi sistemini kullanarak basin¢ hortumunun
baglanmasi

GARDENA kombi sistemi icin GARDENA pompa baglantisi Uriin 1745

gerekir.

GARDENA kombi sistemi 19 mm (% ing)/16 mm (% ing) ve 13 mm (2 ing)

hortumlari baglamak icin kullanilabilir.

Hortum capi Pompa baglantisi

13 mm (Y2 ing) GARDENA pompa baglanti seti Uriin 1750

16 mm (% ing) GARDENA musluk baglantisi Uriin 18202
GARDENA hortum baglantisi Uriin 18216

19 mm (% ing) GARDENA pompa baglanti seti Uriin 1752

4. KULLANIM

TEHLIKE!

Yaralanma riski
istem disi calismadan kaynaklanan yaralanma riski.
- Uriintin duvar prizi ile baglantisini kesin.

4.1 Pompanin calistinimasi/durdurulmasi [Sek. 01/02/03]
DIKKAT!

Pompa unitesinin kuru ¢alismasi
- Calistirmadan 6nce pompanin tasma isaretine kadar suyla dolu oldu-
gundan (en az 1,2 I) emin olun.

4.1.1 Pompanin calistirimasi

1. Emme hortumunu baglayin (Giris).

2. Basing hortumunu cikarin (Cikis).

3. Kapag ® elle doldurma agzina (@) vidalayn.
4

. Filtreyi ¢ikarin (Sek. M2) ve emme baglantisi hizasinda sabit bir su sevi-
yesine ulasiincaya kadar doldurma agzindan (9) yavasca yaklagik 1,5 |
su ekleyin (Sek. A4). Ardindan filtreyi geri takin.

5. Cek valfli bir emme seti kullaniyorsaniz: Emme hortumunu suyla doldu-
run. Bu, hazirlama islemini hizlandirr.

6. Basing hortumunu (&) baglamadan énce kalan suyu bosaltin. Bu, hazir-
lama islemi sirasinda havanin disari glkmasini saglar.

7. Pompayi doldurduktan sonra: Basing hortumunu (Gikis) pompaya
baglayin.

8. Kapag (® doldurma agzina (@) elle vidalayin (herhangi bir alet
kullanmayin).

9. Aktarma yolundaki tim kesme valflerini acin (sulama aksesuarlari, su
durdurma vb.). Tum tiketiciler mimkun oldugunca agik olmalidir.

10. GU¢ kablosu fisini bir duvar prizine baglayin.
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11.YUksek emme yUkseklikleri icin: Hazirlama islemi sirasinda basing hor-
tumunu (8 kaldinp pompanin en az 1,8 m tizerinde tutun.

12. Acma/Kapatma anahtarini (9 A¢ik konumuna getirin.

Pompa calismaya baslar (Acma/Kapatma anahtan yanar) ve hazirflama
isleminden sonra suyu pompalar.

Basing g6stergesi (@), haznedeki su basincini gésterir.
Hazirlama islemi bes dakikaya kadar surebilir.

Not: Ik kez kullanirken, tankin yakinindaki giiriilt(i diizeyinde kisa bir siire
artis (yaklasik 10 saniye) olabilir.

4.1.2 Pompa bes dakika sonra su pompalamiyorsa
1. Acma/Kapatma anahtarini (0) Kapal konuma getirin.
Pompa durur.
2. Pompanin sogumasini bekleyin.
3. “7.2 Hata tablosu”nda olasi nedenleri arayin.
4. Pompayi yeniden calistirin (bkz. “4.1.1 Pompanin ¢calistiriimasi”).

4.1.3 Pompanin durdurulmasi
- Acma/Kapatma anahtarini (0 Kapal konuma getirin.
Pompa durur.

4.2 Pompa ipuclari

4.2.1 Sessiz calisma:

Basing tanki Unitesi sessizdir. Bu pozitif 6zellik yalnizca dogru sekilde kurul-
mussa korunabilir:

- Dusuk titresimli bir ylzey secin (6rnegin metal saclarin veya plastik
depolarin Uzerine yerlestirmeyin).

4.2.2 On filtrenin (aksesuar) kurulmasi

On filtre ok uzunsa dikey olarak asagi dogru bakmaktansa farkli bir konu-
ma (6rnegdin yatay) kurulabilir.

4.2.3 Yagmurlama sistemlerinin kullaniimasi

Pompa Unitesinin otomatik olarak agilip kapatiimasi, yagmurlama sisteminin
akis hizina bagli olarak esit olmayan bir sulama dtizenine neden olabilir.

5. BAKIM

TEHLIKE!

Yaralanma riski
istem disi calismadan kaynaklanan yaralanma riski.
- Gug kablosu fisinin duvar prizi ile baglantisini kesin.

- Bakimdan sonra tim parcalarin diizgiin sekilde sabitlendiginden
emin olun.

5.1 Basinc tanki lnitesinin temizlenmesi [Sek. M1]

TEHLIKE!

Yaralanma ve maddi hasar riski!
Uriintin diizglin temizlenmemesi insanlarin yaralanmasina ve driinde
hasara neden olabilir.
- Urlini temizlemek igin su veya su jeti (¢zellikle yiiksek basingli su
jeti) kullanmayin.
- Uriini temizlemek igin benzin veya ¢dzlcller dahil olmak tizere
kimyasal maddeler kullanmayin.

Bu maddelerden bazilari dnemli plastik parcalari tahrip edebilir.

Depodaki hava basinci yaklasik 1,0 bar olmalidir. Havayi takviye etmek icin
basin¢ gostergeli bir hava pompasy/lastik sisirici gereklidir. Asin hava basinci
su basincini artirmaz ve arizaya neden olur.

1. Koruyucu kapagdi (11) sokun.

2. Aktarma yolundaki tim kesme valflerini agin (sulama aksesuarlari, su
durdurma vb.).

Bu, basing tarafinin basincinin bosalmasina neden olur.

3. Hava pompasiny/lastik sisiriciyi daha sonra depo valfine
(arac valfi) (12) takin.

4. Hava pompasinda/lastik sisiricide bulunan basing gostergesinde
yaklasik 1,0 bar gosterilene kadar hava doldurun.

5. Koruyucu kapagi (11) geri yerine vidalayin.

5.4 Entegre filtrenin ve ¢ek valfin temizlenmesi [Sek. M2]

Su kirliligi seviyesine bagll olarak, filtre dizenli araliklarla (en azindan ariza-
landiginda) temizlenmelidir.

1. Emme tarafindaki tim kesme valflerini kapatin.

2. Aktarma yolundaki tim kesme valflerini agin (sulama aksesuarlari, su
durdurma vb.).

Bu, basing tarafinin basincinin bosalmasina neden olur.
3. Dolum agzindaki (®) baglantiyi ® elle sdkiin (alet kullanmayin).
Cikarma aletini (r) kullanarak filtreyi (13) dolum agzindan (®) gekip cikarin.

5. Filtreyi (13) ve ¢ek valfi (14) akan suyun altinda ve gerekirse yumusak bir
firca veya yumusak bir temizleme sivisi ile temizleyin.

>

6. Filtre (13) Uzerindeki dis O halkay gevre dostu makine gresi ile yaglayin.
Bu, bir sonraki temizlik isleminde filtreyi cikarmayi kolaylastirir.
7. Filtreyi (13) ve gek valfi (14) ters sirayla takin.

6. DEPOLAMA

DIKKAT!
Pompada don hasari
istem disi calismadan kaynaklanan yaralanma riski.
- Basing tanki Unitesini dondan koruyan bir yerde saklayin.

6.1 Hizmet disi birakma [Sek. S1]

Uriin, cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklanmalidir.
1. Urlinin duvar prizi ile baglantisini kesin.

2. Emme hattindaki tim kesme valflerini kapatin.

3. Aktarma yolundaki tim kesme valflerini agin (sulama aksesuarlari, su
durdurma vb.).

Bu, basing tarafinin basincinin bosalmasina neden olur.

4. Dolum agzindaki (®) ve su tahliye tapasindaki (15) baglantiyi
elle sékun.

Bu islem, pompayi bosaltacaktir.

5. Pompanin tamamen bosalmasi i¢in basing tanki Unitesini tahliyeye
dogru (80°’ye kadar) hafifce egin.

6. Emme hortumunu ve basing hortumunu sokdn.

7. Doldurma agzindaki (9 ve su tahliye tapasindaki (15) baglantyi ®) elle
sikin (herhangi bir alet kullanmayin).

8. Basing tanki Unitesini kuru, kapali ve dondan koruyan bir yerde saklayin.

7. HATA GIDERME

Hava delikleri her zaman temiz tutulmalidir.
1. Basing tanki tnitesinin muhafazasini nemli bir bezle temizleyin.

2. Havalandirma deliklerini yumusak bir fircayla temizleyin (keskin nesneler
kullanmayin).

5.2 Pompanin yikanmasi
Klorlu su pompalandiktan sonra pompa yikanmalidir.

1. Pompalanan su berrak hale gelene kadar Ilik suyu (maks. 35°C), muhte-
melen hafif bir temizleme sivisi (6r. yikama sivisi) ekleyerek pompalayin.

2. Kalintilar, yerel atk imha yonergelerinde belirtilen sekilde tasfiye edin.

5.3 Depodaki hava basincinin kontrol edilmesi [Sek. M1]
- Cihaz hatall davranmaya baslarsa depodaki hava basincini kontrol edin.
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TEHLIKE!

Yaralanma riski
istem disi calismadan kaynaklanan yaralanma riski.
= Uriintin duvar prizi ile baglantisini kesin.

- Hata giderme isleminden 6nce pompanin sogumasini bekleyin.

7.1 Pervaneyi s6kme [Sek. T1]
Pervane kirlenme nedeniyle sikismissa serbest birakilabilir.

- Yaltimli bir tornavida kullanarak pervane milini (16) saat ydninde
déndurin.

Bu islem, sikismis pervaneyi serbest birakir.



7.2 Hata tablosu

Sorun

Olasi neden

Coziim

Sorun

Olasi neden

Coziim

Pompa calisiyor ancak
emme olusturmuyor

Pompa calismiyor ya
da calisma sirasinda
birden duruyor

Pompa calisiyor ancak
akis hizi aniden diisiiyor

Sizinti yapan veya hasarl
emme hatti [Sek. A2].

- Emme hattinda hasar
olup olmadigini kontrol
edin ve hava gegirme-
yecek sekilde sizdir-
maz hale getirin.

GARDENA emme hortumlari kullanilarak tamamen
vakum gegirmez bir baglanti elde edilebilir (bkz.
9. Aksesuar/yedek parcalar).

Pompa bir baglanti nok-
tasindan hava ¢ekiyor
[Sek. A2].

- Emme tarafindaki
baglantilan hava gegir-
meyecek sekilde siz-
dirmaz hale getirin.

Su haznesinde, su depo-
sunda, su borusunda vb.
su yok.

- Emme tarafinda su
beslemesi oldugundan
emin olun.

Pompa suyla doldurulma-
mis [Sek. Ad].

- Pompayi doldurun
(bkz. 4.1.1 Pompanin
calistirimasi).

Filtre elle sokiilemiyor

Su haznesinde, su depo-
sunda, su borusunda vb.
su yok.

- Emme tarafinda su
beslemesi oldugundan
emin olun.

Emme hatti sizdinyor
[Sek. A2].

- Sizintiy giderin.

Pervane sikismis.

- Pervaneyi serbest
birakin.

Basin¢ hortumu bukdimas.

-> Basing hortumunu
blkmeden yonlendirin
ve basing hortumunu
pompa ¢ikisinda bik-
meyin.

Dis kirlidir.

- Parcayl sbkmek icin
ayarlanabilir pense
kullanin ve parca ile
pense arasinda bir bez
yerlestirin.

-> Filtre ve pompadaki
digleri temizleyin.

Hazirlama islemi sirasinda
basing hortumundan su
SIZIyOr.

1. Pompay! yeniden dol-
durun.

2. Basing hortumunu
tutun.

3. Pompay! yeniden bas-
latin. (okz. 4.1.1 Pompa-
nin calistirlmasi).

Dolum agzindaki baglan-
tida kagak var [Sekil A2].

- Contayi kontrol edin
(gerekirse degistirin)
ve baglantiyi elle sikin
(alet kullanmayin).

Aktarma yolu sizdirmaz
oldugu veya basing
hortumunda kalinti su
oldugundan hava disari
clkamiyor.

- Aktarma yolundaki
kesme valflerini (6rne-
gin nozUl) acin veya
basing hortumunu
bosaltin.

Basin¢ hortumu saril-
digindan hava disar
cikamiyor

1. Basing hortumunu
tamamen agarak
yere serin.

2. Hortumu pompa

Olagan disi gecis dav-
ranisi (aniden farkh).

ONEMLI!

Onarm islemleri GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafindan
onaylanan uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

- Baska arizalar olmasi durumunda Iitfen GARDENA servis merkezinizle

Depodaki basing cok
distk.

-> Depodaki havay
1 bar basinca kadar
doldurun.

Basing tarafinda sizinti.

- Basing tarafindaki
sizintiyl ortadan
kaldirin.

Depo membrani
hasarlidr.

iletisime gecin (sayfanin arkasina bakin).

8. TEKNiK OZELLIKLER

- Urlini GARDENA Ser-
visine kontrol ettirin.

cikisindan yukar dogru Basing tanki iinitesi Birim Deger Deger
yonlendirin. (Uriin 9064) (Uriin 9066)
3. Basing hortumunu r -
pompa ¢ikisinda Nominal giic W 600 650
bikmeyin. Sebeke voltaji V(AC) 230 230
4. TUm tUketicileri maksi-
mum ayara getirin. Sebeke frekansi Hz 50 50
Hazirlama islemi heniiz - Pompa suyu pompala- Maks. tasima kapasitesi I/sa 3800 3900
tamamlanmadi. yana kadar bes dakika
bekleyin. Maks. basing/ bar/m 3,9 4,3
Emme hortumundaki - Emme filtresini veya Maks. tasima kafasi %9 43
emme filtresi veya geri geri akis 6nleyicisini P
akis onleyicisi tikalidir. temizleyin. ("”'..aks'. kendini besleme m 8 8
tzeyi
Emme hortumunun ucu - Emme hortumu ucunu
suda degjidir [Sek. AB]. suyun iginde daha Galisma basinci p (W)
derine daldinn. Devreye girme basinci bar 1,5+0,1 1,5 +0,1
Devreden cikma basinci 2,7 +0,1 3,0 £0,1
Emme yUksekligi gok - Emme ylksekKligini -
fazla [Sek. A5]. azaltin Izin verilen i¢ basing bar 6 6
basing tarafl
Baska emme sorunlari olmasi durumunda, geri akis ( ¢ )
Onleyicisi bulunan GARDENA emme hortumlarini Tanktaki hava basinci bar 1,0 1,0
kullanin (bkz. 9. Aksesuar/yedek parcalar). -
Calistirmadan énce pompayi suyla doldurun. Giig kablosu m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Termal asin yik anahtar, = Pompay! sogumaya Kablo olmadan agiriik kg 12.7 13.4
asin Isinma nedeniyle birakin, bosaltin ve (vaklasik)
pompay! kapatmistir. yenldgn doldurun. Ses basinci diizeyi L,
- Maksimum ortam
sicakligina (35°C) dik- Mesafe: 1 m dB 61 62
kat edin. 5m dB 47 48
Pompada gug yok. -> Sigortalari ve elekt- 10m dB 41 42
rik konektorlerini
kontrol edin. Ses giicii giiriiltii diizeyi L,,"
RCD anahtari agiimistir - Fisi duvar prizinden Glglilen/garanti edilen dB(A) 70/ 72 70/ 72
(artik akim). cekin ve GARDENA Belirsizlik k,,, dB(A) 2.39 2.42
Servisi ile iletisime
gegin. Maks. ortam sicakligi °C 35 35

Entegre filtre tikalidir

- Entegre filtreyi
temizleyin.

Emme hortumunun ucu
suda degildir [Sek. AB].

- Emme hortumu ucunu
suyun icinde daha
derine daldinn.

Emme hortumundaki
emme filtresi veya geri
akis dnleyicisi tikalidir.

- Emme filtresini veya
geri akis 6nleyicisini
temizleyin.

Asagidakilere gdére 6lcim yontemleri: 1) Yonerge 2000/14/AB

141



9. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

GARDENA emme Bukulmeye ve vakuma dayanikl,
hortumlar baglanti elemanlan olmadan

metre cinsinden Uriin 1720/1721

[19 mm (3/4 in¢)/25 mm (1 ing)]

veya baglanti glemanlari ile sabit

uzunluklarda Uriin 1411/1418

komple bulunabilir.
GARDENA emme Emme tarafindaki baglanti igin. Uriin 1723/1724
hortumu konektorii
GARDENA pompa Basing tarafindaki baglanti icin. Uriin 1750/1752
baglant seti

Metre ile tedarik edilen emme hor- ~ Uriin
tumlarina takmak igin. 1726/1727/1728

GARDENA geri akis
Onleyicisi bulunan
emme filtresi

GARDENA pompa 6n Kum igeren suyun pompalanmasi ~ Uriin 1730/1731
filtresi icin onerilir.
GARDENA fiskiye Pompanin fiskiyeye veya sert Uriin 1729

borulara vakuma dayanikli bag-
lantist icin. Uzunluk 0,5 m. Her iki
ucta da 33,3 mm (G 1) disi dis ile.

emme hortumu

GARDENA yiizer emme  Su ylizeyinin altinda kirden arnmis ~ Uriin 1417
emme igin.

GARDENA hizli kuplor 1 in¢ basing hortumlarinin basing ~ Uriin 7109/7103

tarafinda baglantisi igin.

10. GARANTI/SERVIS

10.1 Uriin kaydi
LGtfen UrinUnUzU gardena.comy/registration adresinden kaydedin.

10.2 Servis

Servisimizin gtincel iletisim bilgilerini arka sayfada ve gevrimici olarak
bulabilirsiniz:

e Turkiye: https://www.gardena.comytr/destek/uzmanasorun/iletisim/

11. TASFIYE

11.1. Basin¢ tanki lnitesinin tasfiye edilmesi
(2012/19/AB/S.I. 2013 No. 3113 Direktifine uygun olarak):

)i

ONEMLI!
- Urlind, yerel geri déniistim toplama merkezi araciligiyla bertaraf edin.

Uriin, normal evsel atiklarla birlikte bertaraf ediimemelidir. Yerel
cevre dlzenlemelerine uygun sekilde bertaraf edilmelidir.

Performans ozellikleri

3800 Silent Uriin 9064 3900 Silent Uriin 9066

maks. maks.

39m 43m
maks. 450 I/sa 30m | maks. 600 I/sa 30m
maks. 1600 I/sa 20m | maks. 1700 I/sa 20m
maks. 2800 I/sa 10m | maks. 2850 I/sa 10m
maks. 3250 I/sa 5m maks. 3300 I/sa 5m
maks. 8 m H maks. 8§ m

142

uk HarHitTanbHMK npucTpin i3 6akom mogeni
3800 Silent / 3900 Silent
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1. NOMNEPEAXEHHA WOAO TEXHIKA

BEINEKU

1.1 3HayeHHA cumMBONIB:

A

1.2 3aranbHi npaBuna TexHikn 6esneku

- lNpounTanTe IHCTPYKLLKO 3 ekcrnyaTallii.

1.2.1. BaranbHi npaBuna TexHiku 6e3neku npu poboti 3 Hacocom

HEBESINEKA!

YpakeHHA efleKTPUYHUM CTPYMOM.
Prsunk TpaBMyBaHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
- XXueneHHA BMpoby Mae 3aincHIOBaTMCA Yepesd NPUCTPIl 3axmc-
HOro BigkMtoYeHHA (M3B) 3 HOMIHaNbHUM CTPYMOM CpaLLtoBaH-
HA He B6inbwe 30 MA.

- [lepen BMBEOEHHAM 3 ekcrinyaradii, 06cnyrosyBaHHAM abo
3aMmiHO AeTanen BiaKoYiTe BUPIO Big Mepexi XXMBAEHHA.
[pun LbOMY po3eTka Mae ByTV B NOJIi BALLIOro 30pyY.

1.3 lpaBuna TexHiku 6e3neKu nig 4ac BUKOPUCTaHHA
Hacoca

1.3.1. Be3aneuyHa ekcnnyarauia

Temnepatypa Boau He NoBMHHA NepesuLLlyBaTtu 35 °C.
Hacoc He MOHa BUKOPWCTOBYBATW, KON Y BOAI € NtOON.

1.3.2. EnekTpuyHi BUMMKaui

TennoBi enekTpPUYHI BUMUKaYi. Y pasi NnepeBaHTaXXeHHA HACOC BUMUKAETLCA
3aBaAKKM BOyoOBaHi CMCTeMi TeMI0BOro 3ax1CTy ABUryHa. IicnA ocTaTHboro
OXOJOKEHHA ABUIYHA Hacoc Byae 3HOBY FOTOBMA A0 Po6OTU.

1.4 [ogpaTtkoBi BKa3iBKM 3 TEeXHiKn 6e3nekn

1.4.1. NpusHaueHHA

[itn BikoMm Bifg, 8 pokiB i 0coby 3 06MEXEHUMUN PISUYHUMYK, CEHCOPHUMI ab0
MCUXIYHUMN MOXIMBOCTAMK abo 0cobu, AKi He MatoTb HeobXiAHOro AoCBiay
1 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU LIEM MPUCTPIN nuLe nig, HarnagoM abo
nicnA HaNeXHOro IHCTPYKTaxy LWoAo0 6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO

i 32 YMOBW PO3YMIHHA HYMW MOB’A3AHNX i3 TaKMM BUKOPUCTAHHAM PU3KKIB.
LitAam 3a60pOHEHO rpaTh i3 LM NPUCTPOEM. YnLLEHHA Ta TEXHIYHE 06Cnyro-
BYBaHHA, BUKOHYBaHe KOPUCTyBaYeM, He MOBUHHI 3aj1NCHIOBaTM AiTW BIKOM A0
8 pokis 6e3 HarnAzy.

He pekomeHayeTbCA BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO ocobamm MonoALe 16 pokis.
HarHitanbHui npuctpin ia 6akom GARDENA npuaHaveHuin oA nepekady-
BaHHA FPYHTOBOI, AOLWOBOI, BOAOMPOBIAHOI Ta XI0POBaHOI BOAM B cafax i Ha
npucagnbHmx ainAaHkax.

Bupi6 He npuaHaveHnin 418 KOMEPLINHOIO BUKOPUCTAHHA.

Bupib He npraHa4eHun AnA NocTinHOI ekcrnyartadlii.

1.4.2. PiauHu, wo nepekauvyoTbcA

HarritansHu npuctpin i3 6akom GARDENA MoXHa BUKOPWUCTOBYBaTH uLLe
ONA nepekadvyBaHHA BOAN.



HEBESINEKA!

Pusuk TpaBmyBaHHA!
- He nepekauyiite conoHy 4v 6pyaHy Boay, KOPOS3iHi, nerkosa-
nmuncTi abo B1byxoHebeaneuHi pevyoBnHN (Hanpuknaza, 6eH3uH,
HaTy, PO3pPioKyBaYi), Macna, MasyT abo NPOAYKTU Xap4yBaHHA.

1.4.3. JoaaTkoBi NpaBuna TexHiku enekTpobesneku

HEBESINEKA!

Puauk s3ynuHku cepus!
[ig vyac pobotu e B1pib yTBOPIOE enleKTpomarHitHe nosne. Lle
efeKTpoMarHiTHe Nosie MoXe BrJIMHY TN Ha PoboTy akTUBHMX abo
MacuBHMX MEANYHNX IMANAHTATIB (HanpuKnag, KapAioCTUMYIATOPIB)
i CIPUYNHNTK CEPMO3HI abo CMepTeNbHI TPaBMMU.
- [lepen BUKOPUCTaHHAM LibOro BUPOOY MPOKOHCYNETYNTECA 3
nikapem i BUpobHMKOM iMMiaHTaTy.

- [licnA BuKopucTaHHA BUPOOY BiO'eaHanTe BUIKY Bif, PO3ETKM
YKMBNEHHA.

- YCTaHOBNIOWTE HACOC Ha CTIVKIM | 8aXWLLEHIN Big, NOTpanIAHHA BOAW NOBEPX-
Hi Tak, Wo6 BiH He BNas y BO4y.

- YcTaHoBnOWTE HAacoC Ha 6e3neyHin BiACTaHi (LoHaiMeHLWwe 2 M) Bif, mpKepena
nepekavyBaHoi piauHu.

[nAa nonatkoBoi 6e3neky pa3oM i3 MPUCTPOEM 3aXMCHOMO BUMKHEHHs (M3B)

MOXHa BUKOPUCTOBYBATW CXBAIEHWI iHAVBIAYabHNIA 3aXMCHUIA BUMMKAY.

- [POKOHCYNLTYMTECH i3 LIbOro NUTaHHA 3 KBanithikoBaHMM e1eKTPUKOM.

XapakTepUCTUKIN eNeKTPUYHOI Mepexi MatoTb BiAnosiaaTy iHpopmauii Ha

rnacrnopTHi Tabnnuuy.

- Bumunkante Hacoc, AKLLO XTOCb 361paeTbCA BBINTH B 6acelH, A0 AKOro BiH
nia’eaHaHum.

Akwo 3’eaHyBanbHUM Kabenb BUPOoOy NOLWKOAKEHO, WOO YHUKHYTU Hebe3-

MNeKn, Noro HeobxigHO 3amiHUTL Y BUPOOHMKA, Y LIEHTPI NiCAANPOAAKHOIO

obcnyroByBaHHA abo B creLlianicta 3 aHanorivHow Keasigikalieto.

- BaxuwanTe WTencenb i Kabenb XUBNEHHA Bif BNAMBY Terna, noTpaniaHHA
mMacna abo rocTpvx NpeamMeTiB.

- He nepeHockTte Hacoc 3a kabesb i He TArHiTb 3a kabesb, Wob BUNHATK LUTe-
ncenb i3 PO3ETKM.

-> YCTaHOBIOWTE HArHITANIBHUIA MPUCTPIN Y MiCL, A6 NOro He 3MOXe a1V BoJa.

- He sanuwainiTte Hacoc nif AOLWEM i HE BUKOPUCTOBYTE MOrO Y BOSIOrOMY
cepenoBuLL.

- PerynApHo nepesipAaTe 3'eaHyBanbHuii kabesb.

- MNepen BUKOPUCTAHHAM 3aBXaM MPOBOALTE BidyaslbHUIM OrnAgd Hacoca (0Co-
611BO 3BEpTaNTe yBary Ha 3’€AHyBaIbHUI Kabesb i WTencenb).

He BUKOPUCTOBYMNTE MOLUKOMKEHUI HACOC.

- Y pasi nowkomkeHHA 060B’ASKOBO BiAHECITL HACOC Ha NMePEBIPKY B CepBic-
HA LeHTp GARDENA.

EnekTpunyHi poboTi MOXe BUKOHYBATW Nnle KBasiikoBaHUA ENEKTPUK.

- lMepen HanoBHEHHAM, AeMOHTaxkemM abo o6cnyroByBaHHAM Bif'edHyNTe
HacoC Bif, MEPEXi XMBIEHHA.

- Y pasi BUKOpUCTaHHA Hacoca 3 reHepaTopoMm, 3BepTanTe yeary Ha nonepe-
HKEHHA, 3a8HaYeHi BUPOBHNKOM reHeparopa.

1.4.4. Kabeni

Y pasi BukopucTaHHA MNoAOBXKyBaYiB BOHW MatoTb BiAnoBiaatT MiHiManbHUM
BUMOram A0 nepepiay kabento, HaBeaeHUM y Tabauuj HkYe.

Hanpyra [oexuHa kabenio Mepepis kabenio
230-240B/ 50 Iy, Lo 20m 1,5 Mm2
230-240B/ 50 Iy, 20-50 m 2,5 Mm2

1.4.5. JonaTtkoBi npaBuna ocobucroi 6eanekun

HEBESINEKA!

Hebesneka sagylieHHA
[pi6Hi oetani MoxxHa Nerko NpoKoBTHYTW. [TonieTMNeHoBI NakeTn
CTaHOBNATb HeBE3MeKy 3aAyLIEHHA 1A MaIEHbKIIX OiTeN.
- [ig Yac MOHTaxy cTexTe, Wob nopyy He Byno ManeHbKUX OiTen.

HEBESINEKA!

Heb6e3neka TpaBmyBaHHA rapA4olo0 BOAOIO
Boga, Wwo nepekavyeTbeA, nepebyBae nig TUCKOM | MOXe Crpu-
UNHUTY TPABMYBaHHA, AKLLO NOTpannTb 6e3nocepeaHbo Ha Tino
4n B Oui.
- Big’egHante Hacoc Bif Mepexi XXMBEHHA Ta fanTe BOA
OXOSTOHYTHU.

- He BigkpuBanTte KpuLkn abo diTuHIK, Ko Boga rapada.

- lNepen NOBTOPHUM 3aMyCcKoM MepekoHanTeca, Wo nogada BoAu Hanaltosa-
Ha MpaBWbHO, | MOBHICTIO 3aMOBHITb HACOC.

AKkWwo wnaHrm abo Tpybu nepebyBatoTb HA COHLL, BOHWU MOXYTb CUIbHO

Harpituea.

- He npavyoiite 3 BUpo6oM i3 pO3MyLLEHM BONOCCAM.

- He niokntoyante Hacoc 4o mkepena nuTHOI BOAM.

- Wob yHWKHYTN poboTn Hacoca 6e3 Boaw, CRIAKYWTe, LWob KiHeuUb YCMOKTY-
BasIbHOrO LUaHra 3aexan nepebysas y PidvHi, LLO NepekadyeTbea.

- lNepen KOXXHUM 3amnyCKOM HamoBHIOMTE HACOC BOAOK A0 TOYKN NEPENOBHEH-
HA (MiH. 2,2 n).

- lNpy 8aN0OBHEHHI Hacoca BOAO CRiAKYNTe 3a TUM, Wo6 A0 HbOro He 6yno
nif’eaAHaHO XOAHWX LWNaHFiB Ta iHLWWX eneMeHTiB, i wob Hacoc nepebysas y
BiIHOCHO FOPU30OHTAIBHOMY MOSOXKEHHI.

- [NepekoHanTeca B TOMY, LLO WAAHIM He 3irHyTi.

MMicok Ta iHWi abpas3nBHi MaTtepian NPU3BOAATL O WBMAWOIO 3HOLWYBAHHA 1

BHKEHHA NPOOYKTMBHOCTI pob0TK Hacoca.

- AKLWO y BoAj € NiCOK, BUKOPUCTOBYMNTE (DINETP NONepeaHbOro OUNLLEHHA.

[NepekadyBaHHA 3abpyaHEHOI BOAW, HAMPUKNAL, i3 KaMiHHAM, COCHOBUMM FOf1-
KamMu TOLLO, MOXeE MOLLIKOANTN HAacoC.

- He nepekauyiite cunbHO 3abpyaHeHy BOAY.

2. EKCITUYATALIA

2.1 Ak npayroe HarHiTanbHUI NPUCTPIN i3 6aKkom

[licnAa 3anoBHeHHA HacocHa ycTaHoBKa 3abunpae BoAy 3 MnbuHM 0o

8 M i nepekauyye ii y pesepsyap. Y pesepsyapi Boga nepebdysae nia
TUCKOM, AKUI CTBOPIOETLCA 3a JOMOMOIro NonepeaHbO BCTAHOBNEHMX
HanawTyBaHb TUCKY MOBITPA Ta PO3A4inAo40i MembpaHm.

HacocHa ycTaHoBKa 3anyckaeTbeaA, KON BUAaNAETbCA BoAa Ta gocAra-
€TbCA 3aaHu NOYaTKOBUI TUCK (OMB. 8. TeXHIYHI XapaKTepucTukH),

i NPMNVHAE NPOLLEC HaNOBHEHHA, KON OOCAraeTbCA TUCK BILKOUEH-
HA. Lle no3BonAe Brkavatu 3 pe3epByapa HEBENNKY KiflbKiCTb BOAM,
niaTPUMYOYM eHeproeeKTnBHICTbL poboTi. OaHaK Npu BUCOKIN WB1a-
KOCTI MOTOKY BOAM, HANpVKAag npu 3POLUEHHI, KONIMBAHHA TUCKY MiX
TVCKOM YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA CTatoTh Biflbll 3HAYHVIMU.

3. MOHTAX

HEBESINEKA!

Pusuk TpaBmyBaHHsA!
Prsunk TpaBmyBaHHA BHAC/IAOK HEHABMMCHOIO 3arycky.
- Big'enHanTe Wrencenb Kabesnto XNBNEHHA Bif PO3ETKU.

3.1 Micye BcTaHOBNEHHA

*  fAKLLO HACOC YCTAHOBKOETLCA HIKYE PIBHA BOAM, HEOOXIOHO TakOoX
YCTaHOBUTK 3anipHUN NPUCTPIN, Wwob 3anobirtn HebaxkaHin BTpa-
Ti BOON.

* Micue BCTaHOBNEHHA Mae ByTN rOPU30OHTaNIbHUM, TBEPAMM i CYX1M,
a Takox 3abesnevyBarit MiLHy Onopy /1A HarHiTanbHOro NPUCTPOIO.

* BoOHO Mae 3HaxoaMTUCA Ha BiACTaHi He MeHLle 2 M Bif, BiAKpUTOro
xepena Boau.

e HarHitansHui NpucTpin isa 6akom HeobxigHO BCTAHOBMOBATY B
CyXOMY Ta 3axyuLLEHOMY Bif, NOTPanIAHHA BOAM MICLL 3 AOCTATHIM
NPOCTOPOM HaBKOMIO BEHTUALINHIX OTBOPIB.

* BiH mae nepebysaTtu Ha BiACTaHi He MeHLe 5 CM Bif, CTiH.

*  Yeped BEHTUNALINHY PELLiTKY He Mae noTpannaTu 6pya (Hanpuknag,
nicok abo 3emnA).

3.1.1 YcTaHOBnEeHHA HarHiTanbHOro NPUCTPOIO i3 6akom
[puc. A6/ A7 / A8]

* HarHitaneH1n NpUCTpIn i3 6akoM MOXHA MPUKPYTUTK A0 TBEPAOi
noBepxHi. nBITbCA pnc. A7 HKYE 3i CXeMO0 BiACTaHi MK OTBOpa-
MU. [pr BCTAHOBEHHI Ha NigfiIory PEKOMEHOYETbCA BUKOPUCTOBY-
BatV YoTMpu Wwypynu 7,5 x 45 (wypyn ana 6eToHy) abo 8 x 45 (wypyn
ONA OepeBa).

¢ [lepekoHauTecs, WO NoBepxHA He niaaaeTbeA Bibpalii. PekomeHnao-
BaHO BMKOPWUCTOBYBATM MBUHTU i3 LLECTUMPAHHOK MOSIOBKOO.

* YCTaHOBITb HarHiTaNbHUI MPUCTPIN i3 6akom Tak, Wob nif rBUHTOM
31MBHOIo oTBOPY (15) MOXHa Byno NOCTaBMTK Pe3epByap BiAMNOBIA-
HOrO PO3MIpY AN1A CNOPOXHEHHA Hacoca. LLlo6 3anobirT BUTOKY
BOAM Ha Mignory nifg vac NpoLecy CNOpPOXHEeHHA Ta 3abe3neynTin
MNOBHE CMOPOXXHEHHA HACOCHOI YCTaHOBKM, HEOOXiAHO 3a6e3MneynTn
MOXUTUBICTb HAXVANUTU MPUCTPIN ynepen npuba. Ha 80° y HanpAMKyY
[0 rBUHTa 3MBHOIO oTBOPY (15).
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e PogTallyinTe HarHiTanbHU MPUCTRIN Tak, LWo6 MepexeBnin BUMMKaY
6yB 1erko AOCTYMHUN.

*  AKLLIO MOXIMBO, YCTAHOBITL MPUCTPIN BULLIE PIBHA NOBEPXHI BOAN,
AKY BW NMepekadyBatnMeTe. AKLLO Lie HEMOXINBO, YCTAHOBITE MiX
HaCOCOM i BCMOKTYBa/IbHUM LUAHIOM FrePMETUYHNI 3anipHNIA
KnanaH.

e Y pasi cTauioHapHOro BCTAHOBIEHHA HAarHITaIbHOMO MPUCTPOIO B
NPUMILLEHHI AnA uinen nobyToBoro BoAONOCTa4aHHA MOro He cnig,
nigKto4aTV A0 XOPCTKNX TPYD; HATOMICTb Cnif 3'€AHaTy Moro 3
BOAOMPOBOAOM i3 HaMipPHOI CTOPOHM FHYYKUMW LWNaHraMm (Hanpu-
Knag, apMoBaHUMK), LWOG SMEHLUNTU LUYM | YHUKHYTU NOLLIKOMDKEHHA
Hacoca Yepes rigpasaivHnm yaap.

e [lpu cTauioHapHOMYy BCTAHOB/IEHHI 3 HAMIPHOI CTOPOHW BUKOPUCTO-
ByITE BiAMOBIAHI 3anipHi knanaHu. Lle BaynnBo ona pobiT i3 TexHiy-
HOro 0bcnyroByBaHHA Ta YnLLeHHA abo, Hanpuknaa, 4na BUBeaeH-
HA 3 ekcnyartaLlii.

LLlabnoH ana ceepaniHHA B Macwwitabi 1:1 [puc. AB] HaBeaeHN Yy KiHL

iHCTpYKLIi 3 ekcnnyatauii (261 x 190 mm).

1. Tpoceepanits oTBOPYM 3a WabNoHOM ANA CBepAJliHHA B MacluTali
1:1 [puc. AB] Ha B1bpaHi (TBepain) noBepxHi (3).

2. Bi3bMiTb BUKPYTKY (Makc. 5 MMm) i BcTaBTe ii B 6okoBuin oTBip (h)
Kpuwku (1) [puc. A7].

3. HatucHITb Ha BUKPYTKY, Wob posbnokysatu ikcatop (2 ikcatopum
Ha KpuLLKy (1)).

4, YTpumytoun gikcatop, 3HiMiTb 6OKOBY KPULLIKY (1) 3 HXKKW HarHi-
TaNbHOrO NPUCTPOID. BrkoHamte Ty camy npoueaypy 3 Apyrowo
KPULLKOHO.

5. MpuKpyTiTe HarHiTAABHNIA NPUCTPIN A0 TBEPAOI MOBEPXHI (2) BPyYHY
3a [JONOMOrO0 YOTMPLOX MBUHTIB i3 LLIECTUIPAHHO rOIOBKOHO (3)
(He BXxoAATb 40 KOMMIEKTY nocTasky) [puc. A8].

6. YcTaHoBITb ABi 60KOBI KpuLLKKM (1) Ha3an, Ha HiXKY MPUCTPOIO, AOKM
(hikcaTtopn He CTaHyTb Ha MiCLLe.

3.2 lNigknro4YeHHA WwinaHra 3i CTOpOHN BCMOKTYBaHHA

3’eHaHHA 3i CTOPOHW BCMOKTYBaHH#A (5) Mae 30BHIlLHE pi3bbneHHA
33,3 Mm (G 1»).

3’eHyBanbHUI eNeMEHT 3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA MOXHa 3aTAryBaTu
nve Bpy4Hy [puc. A2].

LLo6 3anobirt HecnpasHOCTAM i 3a6e3Me4nTi WBKALLIE 3arOBHEHHS,

HeoObXiAHO BUKOPWCTOBYBATU BCMOKTYBasIbHWIA LUNAHT 3i 3BOPOTHUM

KnanaHoMm.

[loTpannAHHA MOBITPA B CUCTEMY BCMOKTYBaHHA MOXe NMPU3BECTN A0

BTPATV NPOAYKTUBHOCTI Ta 30iMbLUEHHA LLYMY.

- BukoHynTe 3’egHaHHA CUCTEMI BCMOKTYBaHHA Oy>e 06EPEXHO.

- PerynApHO nepesipAnTe yLLiIbHEHHA Ta 3a HeObXiAHOCTI
3amMiHioNTe 1oro.

He BMKOPUCTOBYNTE 3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA MOAYSbHI KOMAOHEHTH

[ONA BOOAHVIX LNAHTIB.

3i cTOpOoHM BCMOKTYBaHHA CJlii BAKOPMCTOBYBaTU repMeTUHHUN
BCMOKTYBasibHUI wnaHr [puc. A3].

* Hanpwvknag, ycmoktyBanbHy cuctemy GARDENA,
apTt. Ne 1411/1412/1418,

* ab0 ycMOKTyBanbHuUi wnaHr ana ¢oHtaHis GARDENA,
apT. Ne 1729,

e [lin’enHyTe BCMOKTYBasbHI WnaHru (4) 6e3 piabboBOro 3'eaHaHHA
[0 3'€AHaHHA 3i CTOPOHN BCMOKTYBaHHA 3a AOMOMOrO0 KOMIMIEKTY
BCMOKTYBasIbHMX 3’eHaHb (Hanpuknan, apT. Ne 1723/1724), nepe-
KOHaBLLUNCb, WO 3’eAHAaHHA FrEpMETUYHE.

Mpumitka. 3i CTOPOHN BCMOKTYBaHHA He MOBUHHO ByTW XXOAHWX BTO-
KiB [puc. A9].

3.2.1 IcHye aBa TMNU cucTem 3’€QHaHHA
Mpu3HayveHi AnA NNOCKOi NPOKNaaKu.

Kpim ycboro iHworo, yci 3’eaHysadi GARDENA BUrOTOBNEHI 3 MNacTUKYy.

3aBaAKM LpOMY BUKOPUCTAHHA YLLITbHIOBASIbHOI CTPIYKK He MOTPIOHE.

- [lNepekonanTecs, Wwo niocka npoknagka (G) BctasneHa y QitvHr
YCMOKTYBaJSIbHOIO LUIaHra 1 He MoLUKOLKeHa.

Mpu3HaueHi AnA ywinbHIOBaNbHOI CTPIUKK (NeHbKa / Te(NOH).

AKLLO BW 3aCTOCOBYETE Pi3HI 3'€AHAHHA, BUKOPUCTOBYINTE YLLLIBHIO-
BasIbHY CTPIYKY Ha 30BHILLHLOMY Pi3bOMEHHI 3'€aHaHb.

HenpaswibHO BCTaHOBSEHE YLLIIbHEHHA MOXE CMPUYNHUTY BUTOKN /
noTpanIAHHA NMOBITPA Ta 3MEHLLNTU MOTY)KHICTL YCMOKTYBaHHA.

- BukopucToBy1TE NMLLE BiANOBIAHI CUCTEMM YULITbHEHD.
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3.2.2 Migknio4yeHHA BCMOKTYBanbHOro wnaxdra [puc. A9]

1. TMepekoHanTecs, WO nnocka npoknagka (G) sctasneHa y MitnHr
YCMOKTYBasIbHOIO LWnaHra.

2. TpuKpyTiTb BaKyyMOCTINKMIA BCMOKTYBaSIbHUI LWnaHr (4) ao 3’en-
HaHHA 3i CTOPOHW BCMOKTYBaHHA (5) i nepekoHamTeca B MOro rep-
METUYHOCTI. PITUHI YCMOKTYBa/IbHOrO LunaHra Mae 6yTv BCTaHOBIe-
HWM NpAamMo [puc. Al].

3. TMpoknafiTb YCMOKTYBasibHWUIA WnaHr (4) Tak, wob BiH 6yB NpAMUM i
He nmepekpy4vyBaBCA.

4. AKLWO BMCOTa BCMOKTYBaHHA NepeBnLLye 3 M: 3aKpiniTb
YCMOKTYBasTbHWI WNaHr (4) (Hanpuknaa, NpuB’ AXiTb NOro A0
[EepeB’AHOro Kinka).

Lle nepeHece Bary BCMOKTYBa/IbHOIO L/laHra 3 Hacoca.

Akwo Boaa 3abpyaHeHa ApibHUMK YacToukamu, Ha 4OAATOK A0 BOy-
[0BaHOro (inbrpa peKoMeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBAaTH (hinbTp none-
peaHboro ounweHHa Gardena, apT. Ne 1730/1731.

3.3 ligknro4YeHHA WwnaHra 4o HanipHoi CTOPOHU

LLlo6 sabesneunTy BigNOBIAHY BEHTUAALIIO, HE MiOKIOYaNTe HaMiPHWNA
LUaHr, oKW Hacoc He Byne 3anoBHeHUN (AnB. NyHKT «4.1.1 3anyck
Hacoca»).

3 HanipHoi cTopoHM € ABa po3’emn. BoHM MatoTb S30BHILLHE pi3bbeHHA
33,3 Mm (G 1»).

3’enHyBanbHU eNeMeHT i3 HanipHOi CTOPOHU CNij 3aTAryBaTu
nuiie BPY4HY.

YopcTKy Tpyby cnig yctaHOBAOBaTH Mig KyTOM yropy, wob6 soga
MOrfa noBepTaTUCA B HAcoC i3 HanipHOI CTOPOHM.

MoTyXHicTb Noaadi MoXxHa 3abe3neunTu, NiAKMIOUUBLLU LLAHTU
piameTpom 19 mm (3/4 Aaloma) y noeAHaHHi 3 TaKUMU efieMeHTaMu:

* Habip 3’egHaHb anAa Hacoca GARDENA, apt. Ne 1752;

* wnaHru giametpom 25 MM (1 aronv) i3 3’egHyBayeM i3 KpynHum
BHYTpIilWHiM pisbbneHHAM GARDENA, apt. Ne 7109 / 3’egHyBa-
4yem WnaHra 3 KpynHum pisbbneHHam, apT. Ne 7103.

3 HanipHoi cTopoHu € ABa 3'eaHaHHA. OHe ropu3oHTasnbHe (obepTa-
eTbcA Ha 180°) i ogHe BepTuKanbHe 3’eaHaHHA. HeBukopucTaHe 3'ea-
HaHHA HeObXiAHO 3aKPUTK 3arnyLwKoto (7a).

TpumanTe abo 3akpiniTe HaNiPHWI WNaHT BEPTUKabHO, Wob 3anobirtu
NOro NeperviHy Ha BepTMKabHOMY BMMYCKHOMY OTBOPI Hacoca.
[MoknaaiTe WwnaHr piBHO Ha 3eMJII0 Ta MepeKoHanTeCA, LLO Ha HbOMY
Hemae U-noaibHux BucTyniB abo ckpydyBaHb. Hakpatmin crocio
BUMYCTUTIN NOBITPA — PO3TACHYTW HaMiIPHUI LWNaHT Tak, wob BiH OyB
CNpPAMOBaHN yropy, AKLLO AMBUTMCA 3 BOKY Hacoca.

3.3.1 MigknioueHHA HanipHoro wnaxHra [puc. A10]
- [ig’eqHanTe HaNipHUIA WnaHr (® no 3’egHaHHA 3 HanipHoi
CTOPOHN (7).
- [NepekoHanTecn, WO B 3'eAHaHHA BCTaBAeHa naocka npoknaaka (G).

AKLLO BW 3aCTOCOBYETE Pi3HI 3’€AHAHHA, BUKOPUCTOBYITE YLLLINIbHIO-
BaslbHYy CTPIUKY Ha 30BHILLHbOMY Pi3bOEHHI 3’eQHaHb.

3.3.2 MNiaknioyeHHA HaNipHOro wnaHra 3a AOMNOMOrolo CUCTEMU
GARDENA combi

[na BukopuctaHHa cuctemmn GARDENA combi HeobxiaHe 3’eaHaHHA,
Hanpuknapn 3’egHaHHa ana Hacoca GARDENA, apt. Ne 1745.

Cunctemy GARDENA combi Mo)Ha BUKOPWUCTOBYBATK Af1A MiAKIIO-
YeHHA wnaHris giametpoM 19 mm (¥4 aronma) / 16 mm (% aronma) i
13 mm (V2 gronma).

LiameTp wnaHra 3’eAHaHHA Hacoca

13 mm (Y2 gonma) Habip 3’eaHanb Hacoca GARDENA  Apr. Ne 1750
ApT. Ne 18202
ApT. N2 18216

Apr. Ne 1752

16 mm (% gorma) LWtyuep ana kpaHie GARDENA

3’egHyBau wnaHra GARDENA

19 mm (¥ gonma) Habip 3’eaHanb Hacoca GARDENA

4. EKCIUTYATALIA

HEBESINEKA!

Pu3uk TpaBMyBaHHA!
Prsunk TpaBmMyBaHHA BHAC/ILAOK HEHABMMUCHOIO 3arycky.
- Big'eaHanTe Wwtencenb Bif eNeKTPUYHOI POIETKM.




4.1 3anyck i 3ynuHka Hacoca [puc. 01/ 02/ 03]

5. TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

SACTEPEXEHHA!

Po6oTa Hacoca 6e3 Boaun
- [epef 3anyckom NepekoHamTeCH, WO HACOC HAMOBHEHN BOAOKO
[0 TOYKM MepenoBHEHHA (He MeHwwe 1,2 n).

4.1.1 3anyck Hacoca

1. MigkNoYiTe YCMOKTYBaNbHWI LNAHT (BMYCKHUMA).

2. 3HiIMITb HanipHWI WRaHr (BUMYCKHURA).

3. BpyuHy npukpyTiTh KpuLky (& Ha 3anumBHwit oteip (9).
4

BuTArHith dhinstp (Puc. 2) i yepea 3anmBHuWit oteip (9) NoBINLHO
nopante npubnnaHo 1,5 n Boaun, Lokn He 6yae AOCATHYTO
cTabinbHOro piBHA BOAW BPIBEHD 3i BCMOKTYBa/IbHUM NaTpybKoM
(Pwuc. 4). MicnAa uporo BcTaBTe GinbTP.

5. Y pagi BUKOPUCTaHHA KOMMIEKTY BCMOKTYBaHHA i3 3BOPOTHUM Kna-
MaHOM: 3anOBHITb BCMOKTYBa/IbHII LWNaHr BOAOO. Lle npuckoputs
npoLec 3anoBHEHHA.

6. 3nuiiTe 3anuLLKK Boau 3 HanipHoro wnaHra (6) nepea Moro nig’en-
HaHHAM. Lle 3abesnevye Buxia NOBITPA Nifg Yac 3anoOBHEHHA.

7. [Micna sanoBHeHHA Hacoca: [igkadiTe 40 Hacoca HaMiPHUIA LWNaHr
(BUMYCKHUM).

8. BpyuHy NpukpyTiTh kpuiky @) Ha 3anusHuil oTsip () (He BrKO-
PUCTOBYIMTE IHCTPYMEHTN).

9. BigkpunTe 3anipHi knanaHu Ha niHii nogavi (NpunagnA ona nonvey,
KpaHu TOLLO). YCi enemMeHT CnoXmnBaHHA matoTb ByTv MakcrMasnbHO
BiAKPWTI.

10. BcTaBTe WTekep y PO3eTKY Mepexi KMBAeHHA.

11.Y pasi 3Ha4HOI BUCOTN BCMOKTYBaHHA: Mif, Yac NpoLecy 3anoBHe-
HHA NiAHIMITS | BTPUMYITE HanipHui wnanr (6) WoHanMeHLe Ha
1,8 M Hag HacocoMm.

12. MNepeBenitb nepemmkay yBiMK./BUMKH. (0) y nonoxeHHA On (YBiMK.).

Hacoc sanyctntsca (nepemmkay yBIiMK./BUMK. MOYHE ropitn) i micsia
rpouecy 3arnoBHEHHA MOYHe nepexkadvyBaTi BO4Y.

Marometp (7) Binobpaxae TMCK Boan B pe3epByapi.
MpoLiec 3an0BHEHHA MOXe TPMBATU A0 M'ATU XBUSIUH.

MpumiTtka. [py NepLoMy BUKOPUCTaHHI MOXIMBE KOPOTKOYaCHe
(Npnbn. 10 cekyHA) NiaBULLEHHA PiBHA Lymy 6inA H6aka.

4.1.2 AKwo Hacoc He NOYMHAE NepeKadvyBaTu Boay Yepes
M’ATb XBUNUH

1. TMepeBeaitb NnepemMmkay yBiMK./BUMKH. (0) y nonoxeHHA Off
(BUMKH.).

Hacoc syrnnHuTbCA.
2. [dante HacoCy OXONOHYTU.
3. Lykante MOXNMBI NPUYNHK B NYHKTI «7.2 Tabnuya noMuIiok».
4. TepesanycTiTb Hacoc (avB. NyHKT «4.1.1 3anyck Hacoca»).

4.1.3 3ynuHkKa Hacoca

- [MepeBeiTb Nnepemmkay yBiMK./BUMKH. (0) y nonoxeHHA Off
(BUMKH.).

Hacoc syrnuHuTsCA.
4.2 lMopaau wjono ekcnnyarayii Hacoca

4.2.1 Hu3bkum piBeHb WwWymy nig yac pobortu
HarHitanbHuin npucTpin i3 6akom npawtoe Trxo. Lo nosntneHy Bnactu-
BiCTb MOXHa 36eperTi nuLe 3a YMOBM MPaBUIbHOIO MOHTAXY.

- Bubepite MOBEPXHIO 3 HU3bKMM piBHEM BibpaLlii (Hanpvknag, He
BCTaHOB/OMTE BUPIO Ha MeTanesi nMcTu abo NnacTnkosi 6akun).

4.2.2 YcTaHOBNEeHHA inbTpa nonepeaHboro OYMULEeHHA
(momaTtkoBe npunanns)
AKLWO inkTp NONepeaHbOro OUULLEHHA 3a40BM1IN, MOro MOXHa BCTa-

HOBWUTW B iIHLOMY MOSIOXEHHI (Hanpvknaa, ropM30HTasIbHO), a He BEPTU-
KasibHO 11 CMPAMOBAHKM YHU3.

4.2.3 BukopuctaHHA po36pusKyBadis

ABTOMaTVYHE BMUKAHHA Ta BUMMKAHHA HACOCHOI YCTaHOBKMN MOXe
NPU3BECTN A0 HEPIBHOMIPHOI CXEMM 3POLLEHHA 3a/1EXHO Bif, LWBUOKOCTI
NOTOKY PO36pM3KyBaYa.

HEBESINEKA!

Pusuk TpaBmyBaHHsA!
Prsunk TpaBmyBaHHA BHAC/IAOK HEHABMWCHOIO 3arycky.
- Bin'enHanTte wrtencenb kabesnto XUBAEHHA Bif PO3ETKM.

-> [licnA TexHivHOro o6cnyroByBaHHA NepekoHamTecs, Lo BCi
OeTani HAJIeXHUM YMHOM 3aKpirieHi.

5.1 OunwyeHHAa HarHiTanbHOro NPUcTPoro 3 6akom [puc. M1]

HEBESINEKA!

Puauk TpaBMyBaHHA Ta NOWKOAXEHHA MaiHa!
HenpasuibHe YnLLeHHA BUPOoby MOXe NpU3BECTM A0 TpaBMyBaHHA
ntoaen i NOLKOMKEHHA BMPOOY.

- He BukopucToBynTe AnA YnLeHHA BUpoby Body abo CTpyMiHb
BOAV (0COBMBO CTPYMiHb BOAM Mif, BUCOKMM TUCKOM).
- [nA umileHHA BUpoby 3abOPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH XiMiYHI
3acobu, BEHSNH YY1 POSUNHHVIKN.
LeAKi 3 Lmx pedoBuH MOXKYTb 3PYVIHYBaTV BaXK/IMBI 171aCTUKOBI
Aetaii.

BeHTUNAUINHI OTBOpM 3aBXAu MaloTb 6yTU UMCTUMM.
1. OuncTbTe KopNyc HarHITanbHOro NPUCTPOKO BOIOrOK FraH4ipPKOLO.

2. OuulynTe BEHTUNALINHI KaHanM M’AKOO LLLITKOK (HEe BUKOPUCTOBYM-
Te rocTpi NpeameTw).

5.2 lMpomunBaHHA Hacoca
[icna nepekavyBaHHA X10POBaHOI BOAM HACOC HEOOXIAHO NPOMUTH.

1. Mepekauynte Tenny sBoay (Makc. 35 °C), MOXINBO, 3 A0AaBaHHAM
PiAKOro MUMHOro 3acoby M’AKOI Aii (Hanpuknag, pianHu oaa MuTTA
nocyay), AOKW BOAA, LLO NepekadyeTbCA, He CTaHe MPO30pPOoto.

2. YTuniaymTe ocaf, BiAnoBiAHO A0 MiCLIEBMX IHCTPYKLIM 3 yTuniaaLli
BiaxoaiBs.

5.3 lMepeBipka TuCKy noBiTpA B pe3epsyapi [puc. M1]
- AKLLO NPUCTPIN NoYNHaE NpaLoBaTV HenpaBubHO, NepeBipTe TUCK
MoBITPA B pe3epsyapi.

Tuck NoBiTpA B pesepsyapi Mae 6yTn npubn. 1,0 6ap. [1na HanoBHeHHA
MOBITPAM NOTPIOEH MOBITPAHMI HACOC YW HACOC ANA LWNH i3 MaHOMe-
TpOoM. HaaMipHuiA TCK NOBITPA He 36inblUye TUCK BOAM 1 BUKNKAE
HecnpaBHOCTI.

1. BiokpyTiTb 3axmcHy Kpuiiky (11).

2. BiokpunTe 3anipHi knanaHn Ha niHii nogadi (NpunaanA ona nonuey,
KpaHu ToLLO).

Lle npn3Bene A0 CkuaaHHA TUCKY Ha HaripHivi CTOPOHI.

3. [lip’egHanTe NOBITPAHWI HACOC UM HACOC AA WWH A0 KnanaHa
pesepByapa (aBToMobiNbHOro knanaxa) (12).

4. [JopaBariTe NOBITPA, AOKM MAHOMETP Ha MOBITPAHOMY HACOCI YN
Hacoci 4nA WrH He nokagdyeaTtumMe npuban. 1,0 6ap.

5. YcTaHoBITb 3axmncHy KpuLiky (11) Ha micle 1 3adikcynTe ii rBUHTaMn.

5.4 OunweHHa B6ygoBaHOro qinbTpa i 3BOPOTHOIO Knana-
Ha [puc. M2]

3anexHo Bif, piBHA 3abpyaHeHHA BOAW, INbTP Cifg, YncTUTK Yepes
pPErynAapHi NPOMDKKN Yacy, He Yekatoum, JOKU BiH NepectaHe PyHKLo-
HyBaTu.

1. BakpwuiTe BCi 3anipHi KnamnaHu 3i CTOPOHN BCMOKTYBaHHA.

2. Bigkpuite 3anipHi knananu Ha nikii nogavi (npunagna ona nonney,
KpaHu ToLLO).

Lle npn3Bene 40 ckuaaHHA TUCKY Ha HaripHivi CTOPOHI.

3. BpyuHy BiakpyTiTh iTiHr () Ha ropnosuHi 3anusHoro otsopy (@ (He
BMKOPUCTOBYWNTE IHCTPYMEHTMW).

4. BuTarHiTs Ginstp (13) 3 ropnosuHmu 3anmeHoro oteopy (9) 3a ono-
MOrOKO creLjanbHoro iHcTpymeHTa (h).

5. Oumctste dinbtp (13) i 3BopoTHUI KnanaH (14) nig NpoTo4Ho
BOAOO Ta, AKLLO HEOOXIAHO, BUKOPUCTOBYOUYM M'AKY LWITKY abo
MWUHY PIANHY M’ AKOI Aji.

6. 3macTiTb 30BHILIHE yLiNbHIOBaSIbHE KifbLie Ha (inbTpi (13) ekonoriy-
HO YNCTUM MaLVHHUM MaCTUSIOM.

Lle noneriumnts SHATTA GinibTpa nig Yac HacTyrnHOro Y LLEHHH.

7. YctaHosiTb thinstp (13) i 3BOpOTHUIA KnanaH (14) y 3BopoTHOMY
nopAaKY.
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6. SBBEPICrAHHA

HecnpasHicTb

MoxnuBa npuyunHa

Cnocib ycyHeHHA

SACTEPE)XEHHA!

HU3bKMNX TEMMEPATYP MICLL.

MowkKoaXeHHA Hacoca Yepes3 HU3bKY TeMnepaTypy
Pn3nk TpaBMyBaHHA BHAC/IAOK HEHABMUCHOIO 3arycKy.
> 3b6epiranTe HarHiTanbHU NPUCTPIN i3 6aKOM Y 3axuLLEHOMY Bif,

6.1 BuBegeHHA 3 excnnyarayii [puc. S1]

IHCTpyMeHT HeobxigHO 36epiraTn B HegoCAXXHOMY ANA AiTen Mmicui.

1. Bin'egHanTte wrencenb Bif eNeKTPUYHOI PO3ETKU.

2. 3akpunTe BCi 3anipHi KpaHu Ha NiHii BCMOKTYBaHHA.

3. Bigkpwuiite 3anipHi knanaHu Ha niHii nogadi (npwnagna anAa noavey,

KpaHu TOLLLO).

Lle npnaBene A0 CkuaaHHA TUCKY Ha HaripHivi CTOPOHI.
4. BpyuHy nocnabre ¢itiHr (&) Ha ropnosuHi 3anmeHoro oteopy (9) i

npobuj 3nmBHoro oteopy (15).

L{e npw3Bene [0 3/mBaHHA BOAW 3 Hacoca.

5. 3nerka HaxuniTb HarHiTanbHUN NPUCTPIN i3 6akoM Y BiK 3TMBHOIO
oTBOpPY (40 80°), Wob BOAA NOBHICTIO 31mnnacA.

BioKpyTiTe YCMOKTYBaIbHWI LWAAHT | HANIPHWIA LNAHT.

7. Bararnitb ditvnr 8 Ha anmsHOMy otBopi (9 | NPO6Ky 3MMBHOTO
oTBOpPY (15) BPy4HY (HE BUKOPUCTOBYIMTE IHCTPYMEHTM).

8. 3bepiranTe HarHiTanbHUIM NPUCTPIN i3 6aKOM Yy CyxoMy, 3aKPUTOMY
Ta 3axX1LLEHOMY Bif, HU3bKMX TeMNepaTyp MicLy.

7. YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

HEBESINEKA!

Pusuk TpaBmyBaHHsA!

Prsunk TpaBmyBaHHA BHACIAOK HEHABMMUCHOIO 3arycKy.
- Bin'enHanTte wtencenb Bia eN1eKTPUYHOI POSETKU.

- [lepef ycyHeHHAM HECMPaBHOCTEW AalTe HACOCY OXOMOHYTH.

7.1 Big’egHaite kpunbyatky [puc. T1]

AKLWO KpunbyaTka sabnokoBaHa Yepes 3abpyaHeHHA, ii MoxHa po3bio-

KyBaTu.

- [NoBepHiTb Ban Kpunbdatkn (16) 3a rOAMHHMKOBOKD CTPINKOKO 32

[0MOMOrOK0 AieNeKTPUYHOI BUKPYTKH.
Kpunsyatky 6yne po36/10koBaHo.
7.2 Tabnuya nomMusiok

HecnpasHicTtb MoxnuBa npuumnHa

Cnocib ycyHeHHA

Hacoc npautoe, ane He
sabesneuye BCMOKTY-
BaHHA

JTiHiA BCMOKTYyBaHHA
npoTikae abo NoLIKO-
xeHa [puc. A2].

- MepesipTe NiHito
BCMOKTYBaHHA Ha
HaABHICTb MOLUKO-
[DKeHb | 3abeaneyre i
repPMETUYHICTb.

[oBHICTIO repmeTnyHe 3'eAHaHHA MOXHa 3abes-
NeYnTn 3a AOMNOMOrO BCMOKTYBaSIbHUX WNAHT B
GARDENA (avB. nyHkT <9. lpunapan / 3anacHi

YacTUHN).

Y T0u4Ui 3’eAHaHHA B
Hacoc noTpannAe nosi-
TpA [puc. A2].

- BarepmeTtungyinTe
3'e€[lHaHHA Ha CTo-
POHiI BCMOKTYBaHHA,
1106 BOHWM Bynn rep-
METUYHUMMU.

Y umcTepHi, pesepsyapi
1A BOAM, BOLOMPO-
BiAHI Tpybi TOWO
Hemae Boau.

- NepekoHaiiTtecA, LWo
Ha CTOPOHi BCMOK-
TyBaHHA € noda-
ya BoaMN.

Hacoc He 6yB 3anoBHe-
HWI BOZOIO [puc. Ad).

- 3anoBHIiTb Hacoc
BOJOIO (AVB.
nyHKT «4.1.1 3anyck
Hacoca»).

Mig yac npouecy sano-
BHEHHA BOJa BUTIKae
Yepes HamipHUI WNaHr.

1. 3anosHiTb Hacoc.

2. TonumarTe HanipHWi
LUNaHr.

3. MepeganycTiTh HacocC.
(v, nyHKT «4.1.1
3anyck Hacoca»).
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Hacoc He 3anyckaeTb-
cA abo HecnoaiBaHo
SYNUHAETbLCA Nif Yac
po6otu

Hacoc npautoe, ane
WBKUAKICTb MOTOKY
panToBO 3MEHWYETbCA

DITUHI Ha rOPMNOBUHI
3a/IMBHOMO OTBOPY NPO-
Tikae [puc. A2].

- lMNepesipTe yuwinb-
HeHHsA (3a noTpebn
3aMiHiTb) | 3aTArHITL
DITUHF BPYYHY (He
BUKOPUCTOBYNTE
IHCTPYMEHTHN).

[oBITPA He BMXOONTb,
TOMY WO NiHiA nogavi
3akpuTa abo B Hanip-
HOMY LUNaHry € 3anuL-
K1 BOAM.

- Bigkpuiite 3anipHi
KnanaHu (Hanpuknaa,
(hOPCYHKY) Ha niHii
nogavi abo cnopox-
HiTb HaMiPHWI WNaHT.

[oBiTPA He BUXOANTb,
OCKINbKW HanipHWn
LUNaHT 3aKpyYeHNi.

1. Pogknaaite HanipHuin
LUNAHTI Ha BCHO 1Oro
[OBXMHY.

2. [NpoTArHiTb WnaHr
Bifl BMXiOHOMO OTBOPY
Hacoca.

3. He 3arunawte Hanip-
HWUI WnaHr 6inA BUxia-
HOro OTBOPY Hacoca.

4. Biokpunte BCi ene-
MEHTN CNOXVBAHHA Ha
MaKCUMyM.

[Mpouec 3anoBHEHHS We
He 3aBepLUeHO.

- BavekanTte 0o N'AtTK
XBWUJINH, IOKW HACOC
3akavae Boay.

YCMOKTYBasbHUI HinbTp
abo 3BOPOTHUIA KnanaH
y BCMOKTYBaSIbHOMY
LUNaHry 3aCMiveHo.

- OumnCTbTE BCMOKTY-
BasnbHWUI insTp abo
3BOPOTHWUI KanaH.

KiHeub BCMOKTyBabHO-

- BaHypTe KiHeub

ro wnaHra nepebysae BCMOKTYBaJSIbHOr0

He y Bofj [puc. AB]. wnaHra mubwe
y BOAy.

Bucota BCMOKTyBaHHA - 3MeHLwuTe BMCOTY

3aBennka [puc. A5]. BCMOKTYBaHHA

Y pasi BUHMKHEHHA iHLWNX NPO6AEM i3 BCMOKTY-

BaHHAM BUKOPVCTOBYINTE BCMOKTYBaIbHI LLNAHMM
GARDENA i3 3BOPOTHMM KianaHom (amB. NyHKT

«9, Mpunangnana / 3anacHi 4HacTUHN»).

[Tepen 3anyckom 3anoBHITb HACOC BOAOHO.

TepMogaxmcHI1in 3ano-
OKHUK BiOKIOUNB
Hacoc yHacnigok nepe-
rpiBaHHA.

- [anTte Hacocy oxo-
SIOHYTU, CIOPOXHITb
i 3aMOBHITb OO
3HOBY.

- 3BepHiTh yBary Ha
MakcUMasnbHy TeM-
neparypy pianHu
(35 °C).

BiaocyTHe »mnBneHHsa
Hacoca.

- lNepesipTe 3anobix-
HUKK 1 eNeKTPUYHI
po3’emu.

CnpautoBaB BrMMKaY
M3B (3anuwkoBui
CTPYyM).

- BuTArKITL BUIKY 3
PO3ETKN Ta 3BEPHITb-
CA [0 CEPBICHOro
ueHTpy GARDENA.

B6ynosaHui inetp 3ac-
MiYEHUI.

- OuwcTtbTte BOynoBa-
HUI inkTp.

KiHelb BCMOKTYBasIbHO-
ro wnaHra nepebysae
He y Bofi [puc. Ab].

- BaHypTe KiHeub
BCMOKTYBaJSIbHOro
wnaHra rmmnéwe
y BOAY.

YCMOKTYBanbHWIN inetp
ab0 3BOPOTHMI KnanaH
y BCMOKTYBa/lbHOMY
LUaHry 3aCMiYeHo.

- OuYnCTbTE BCMOKTY-
BafbHNI inbTp abo
3BOPOTHWUII KNanaH.

Y uncTepHi, pesepsyapi
1A BOAW, BOLOMPO-
BiAHI Tpybi TOWO
Hemae Boau.

-> MNepekoHarTecA, Wo
Ha CTOPOHI BCMOK-
TyBaHHA € noaa-

Ya Boau.

JliHiA BCMOKTYyBaHHA
nporikae [puc. A2].

> YCyHbTE NPOTIKaHHA.

KpunbuaTka
3abnokoBaHa.

- Posbnokyinte
Kpuneyarky.

HanipHuit wnaHr nepe-
KPYYeHUN.

- Mpoknaaitb HanipHMi1
LnaHr, He neperu-
Hatoum noro, i He
[onyckanTe neperu-
HaHb 6inA BUIYCKHO-
ro OTBOPY Hacoca.




HecnpasHicTb

MoxnuBa npuynHa

Cnocib ycyHeHHA

DinbTp He BiAKpyYy-
€TbCA BPYUHY

PizbbneHHA
3abpyaHeHe.

- o6 BiakpyTUTK LEen
e/1leMeHT, ckopucTam-
TECA CaHTEXHIYHUM
KoueM, nigknasLwm
Mi>X KOMMOHEHTOM i
KJtOYEM TKaHWUHY.

- OuncTbTe pi3bbneHHA
Ha insTpi 'y Hacoci.

HesBuuaiiHe BUMK-
KaHHA Ta BMMKaHHA
(panTose).

BAXJIMBO!

Tuck y pesepsyapi
3aHN3bKUN.

- HanosHiTb pesep-
Byap MoBiTPAM A0
Tncky 1 6ap.

[MpoTikaHHA Ha HanipHin
CTOPOHI.

- YCyHbTE NPOTiKaHHA
Ha HanipHin CTOPOHI.

MowkomkeHa membpa-
Ha pesepsyapa.

- Binnante Bupi6 Ha
nepeBipKy B CepBic-
HUW LLEHTP KOMNaHii
GARDENA.

PeMOHTHI pob0TK MatoTb NPOBOANTUCA TiNTbKN B CEPBICHUX LIEHTPax
komnaHii GARDENA abo cneujanictammn yNnOBHOBaXEHUX KOMMAHIE
GARDENA TOpProsux npeactaBHNKIB.

= Y paai iHWKX HECNPaBHOCTEN 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOrO LIEHTPY
komnaHii GARDENA (avB. 3BOPOTHY CTOPOHY).

Hab6ip 3’eaHaHb Hacoca
GARDENA

[na nigknioveHHA Ha
HanipHi CTOPOHi.

ApT. Ne 1750/1752

YcmokTyBanbHum inbtp
3i 3BOPOTHUM KnanaHoM
GARDENA

[nA BCTaHOBNEHHA Ha
BCMOKTYBaJIbHI WAaHMN,
L0 NPOAAIOTECA MOME-
TPOBO.

Apr. Ne 1726/1727/
1728

®inbTP NonepeaHbLOro
OUMLLLEHHA ANA Hacoca
GARDENA

PekomeHpayeTtbca ana
nepekaJyBaHHA BOAU, Y
AKI MICTUTBCA NICOK.

ApT. Ne 1730/1731

YCMOKTYBanbH1M WnaHr
anA ¢hoHtaHiB GARDENA

MpunaHaueHwn anAa rep-
METUYHOro 3'€HaHHA
Hacoca 3 (hoHTaHaMu
ab0 XOPCTKMMN TPy-
6amn. dosxumHa: 0,5 m.
Ha obox KiHuaX Mae
BHYTpILIHE PidbbieH-
HA (G 1) niameTpom

3,3 MM.

ApT. Ne 1729

MnaBatoua BCMOKTYyBanbHa
Hacagka GARDENA

[nA BCMOKTYBaHHA
6e3 3abpyaHeHb nig,
NoBEPXHEIO BOAM.

Apr. Ne 1417

LliBuako3’emHuM agantep
GARDENA

[na nig’eaHaHHA
HanipHWX WnaHris gja-
mMeTpom 1 aronm.

8. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU

10.FAPAHTIA / CEPBICHE
OBCJTYTOBYBAHHA

ApT. Ne 7109/7103

10.1 Peecrtpayia ToBapy

3apeecTpymTe CBin BMPI6 Ha BeO-CTOpiHLI gardena.com/registration.

10.2 CepsicHe ob6cnyroByBaHHA

AKTyanbHy KOHTAKTHY iH(hopMaLLito Halloi Cny)Kbu NiATPMMKN MOXHA

3HaNTW Ha 3aaHi CTOPIHLI Ta B IHTEpHeTi:

HarritanbHui npucTpin i3 OauHuuA  3Ha4YeHHsA 3HaueHHA
6akom BUMipY (apT. N2 9064) (apT. Ne 9066)
HomiHanbHa noTyxHicTb Bt 600 650
Hanpyra enektpomepexi B (3MiH. 230 230
CTpymy)
YactoTa eneKktpomepexi i 50 50
Makc. 06’em nogadi n/r 3800 3900
Makc. Tuck/ 6ap/m 3,9 4,3
Makc. BUcoTa noaadi 39 43
Makc. piBeHb M 8 8
CaMOBCMOKTYBaHHA
Po6ouui Tuck p(W)
TUCK YBIMKHEHHA 6ap 1,6+0,1 1,56+0,1
TUCK BUMKHEHHSA 2,7+0,1 3,0+0,1
AonycTUMUIA BHYTPILLHINA 6ap 6 6
TUCK (HanipHa cTopoHa)
Tuck noBiTpsa B 6aky 6ap 1,0 1,0
Ka6enb XMBnNeHHA M 1,56 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Bara 6e3 ka6ento (npubn.) Kr 12.7 13.4
PiBeHb 3BykOBOro TUCKy L,
BinctaHb: 1 m nb 61 62
5m nb 47 48

10m nb 41 42
PiBeHb 3ByKOBOI
notyxHocTi L,,"
BUMIPAHUM / rapaHTOBaHuM nB(A) 70/ 72 70/ 72
Moxubka k,,,, nb(A) 2.39 2.42
Makc. Temneparypa piauHu °C 35 35

MeToan BumiptoBaHHA BianosiaHo Ao ctaHaapTis: 1) AupekTuea 2000/14/EU

9. NPUNAAAA / SANACHI YACTUHU

YCMOKTYBanbHi WnaHru
GARDENA

CTivki 0O neperviHis

i repMeTunYHI, Nnpoaa-
toTbCcA ab0 MOMETPOBO,
apTt. Ne 1720/1721
(19 mm (3/4 gronma) /
25 mm (1 oronm)),

6e3 3’eaHyBaIbHIX
hiTHriB, abo tik-
COBaHOi JOBXNHN,
aprt. Ne 1411/1418, y
KOMMAEKTi 3i 3’eaHy-
BaSIbHUMW PITUHramMM.

3’enHyBay yCMOKTYyBanbHO-
ro wnavra GARDENA

[na nigknioveHHA Ha
CTOPOHi BCMOKTYBaHHA.

Apr. Ne 1723/1724

* YkpaiHa: https://www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/

11. YTUNISALIA

11.1. YTunisayia HarHiTanbHoro npucTporo i3 6akom
(BignosigHo go Aupexktusu 2012/19/EU/S.I. 2013 Ne 3113):

)i

BAXIMBO!

KoTyLuKy He MOXHa BMKMOAT Pa30M 3i 3BUYanHUM noby-
TOBUM CMITTAM. YTUAisaLia NoBUHHA 3aincHIoBaTMCA Biano-
BiZAHO 40 YMHHMX MICLEBUX HOPM yTUAI3aui BiAXxo4is.

- YTunigynte BUpi6 Yepes KOMyHaIbHNA LIEHTP NepepobKm BiAXOAIB.

EkcnnyarauyinHi xapakTepucTtukm

3800 Silent apT. Ne 9064

3900 Silent apT. Ne 9066

makc. 450 n/ron

makc. 1600 n/roa
makc. 2800 n/roa
makc. 3250 n/roa

Makc. 8 m

MaKc. MaKc.
39m 43 m
30m | makc. 600 n/ron 30m
20m | makc. 1700 n/rog 20m
10m | makc. 2850 n/roa 10m
5m make. 3300 n/ron 5m

MaKc. 8 m
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de EU-Konformitatserklarung Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflhrung die Anforderungen der har-
Hauswasserwerk  Art.-Nr. monisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfillt / erfiillen. Bei einer nicht mit uns abgestimm-
ten Anderung des (der) Gerate(s) verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen / ?arantlertm
Hinterlegte Dokumentation@! | Benannte Stellel®! | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2023 | Ulm denl“
en EC Declaration of Conformity The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU
Pressure Tank Art. No. standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval.
Unit Conformity Assessment procedure accordln? to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured / guaranteed!']
Deposited Documentation(? | Notified body®'| Year of CE marking: 2023 | Ulm4]
fr  Déclaration de conformité CE  Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suede, qu’a la
— sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-nes énoncées ci-apres et
Groupe de sur- Référen- conforme aux regles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur
pression ce ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.
Procedure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesurée / garantiell
Documentation déposéel? | Organisme notifigl®l | Année d’apposition du marquage CE: 2023 | Fait & UIml4!
bg EC-Oeknapaumsa 3a [onynoanucaHuAT yaocToBepABa KaTo MbIHOMOLLHNK Ha npouasoantena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, CTokxonm,
CbOTBETCTBUE LLIBeumA, ve no-Aosy onucaHnAT(UTe) ypea(v) BbB BapnaHTa Ha U3MbiHEHWe NycHaT OT HacC Ha nasapa U3mbHABa / U3NbaHABAT
N3NCKBaHWATA Ha XxapMoHuaupaHuTe EC-avpexTnem, EC-Hopmu 3a 6e30MacHOCT 1 crieumduyHUTe HopMK 3a NpoayKumATa. B cnyyan
XuapodopHa Ne Ha Ha NpoMAHa Ha ypefa(uTte), KOATO He e CcbinacyBaHa C Hac, Tasu Aeknapauna rybu csoATa BalnaHOCT.
ypenba c apTukyna [Ipouefypa 3a OLEeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbIJ1aCHO 2000/14/EO uneH 14, npunoxerue V, H1Bo Ha wym: namepeHo/rapaqtupanol’!
paswmpuTeneH BHeceru nokymenTtnl2l | Hotngpuuwmpan oprai®l | foauHa Ha CE mapkuposka: 2023 | Vvl
cbA
cs EU prohlaseni o shodé Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nas-
— " . ledujicim uvedeny(-€) pfistroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh spiiuje / splnuji pozadavky smemic EU, bezpecnost-nich norem EU a
Domaci vodarna C. Vyrob-  norem spemﬁckych pro vyrobek. V pfipade zmeny pristroje(-0), ktera s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto pro-hlaseni svou platnost.
ku Postup posouzeni shody proveden podle nafizeni 2000/14/ES ¢l.14, priloha V, Hladma hluku: naméfena / zarucenal'l
Ulozena dokumentacel?! | Oznameny subjekt®! | Rok oznaceni CE: 2023 | Um4!
da EU-overensstemmelseserk- Underskriveren bekrasfter som fuldmeegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det
laering (de) efterfalgende betegnede apparat(er) i den af os markedsfarte udfarelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-tiver, EU-sikker-
hedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en sendring af apparatet / apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne
Husvandvaerk Vare-nr. erkleering sin gyldighed.
Procedure for overensstemmelsesvurdenng i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, stzjmveau Maélt/garanteret (1]
Deponeret dokumentationf? | Bemyndiget organi®l | Ar for CE-maerkning: 2023 | Ulm4!
el  ARAwon cuppdpPpwong EE O urrovsvpcxuuevoc BsBouwva [Als n)xr]psEoumoq TOU KO(TO(OKSUO(OTI’] ™me STO(IpSIO(C GARDENA Germany AB, T.O. 7454, 5-103 92,
- ZTOKonun Zounélo( OTI N (01) TIOPOKATW cxvqujepousvn(sq) ouowaun(eq) 210\ SKéoon Tou TiBeTal Ao E:LJO(C,‘ oe KUK)\O(DODIO( n)\np0|/
"lSO_TIKO pe A_p- TAN-poUV TIG cxnoumomc TV evcxpuowouevwv oér]vm)v g EE, npOTunwv O(O(DO()\SICXC,‘ ¢ EE kau TWY 8|6|va yIO TO np0|ov rrpOTurm)v e
Bapeh gidoug nsplmmon Tpononomor]q ™G (Twv), OUOKeunQ(mv) Xwpic npor]vouuavr] ouvewonon e v eTaupeia Jog mavel va |oxue| n Gn)\mor]
Aladikaoia a&loAdynong Tr]c OUPHOPPWONG CULPWVA e To apBpo 14 Tou mapaptruatog VI Tng 2000/14/EK, Eminedo BopuRou:
peTpoupevo / eyyunuevol!l
KarareBeioa Tekunpinon? | Koivoroinuevog opyaviopogt! | Etog orjuavong CE: 2023 | UImi4!
es Declaracién de conformidad El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que
de la UE el / los aparato(s) mencionado(s) a continuacion cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-tos de las
- directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion
Estacion de Bom-  N.° de perdera su validez si se modifica(n) el / los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.
beo con Calderin  articulo Procedimiento de evaluacion de la conformidad segun la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizadollDocumen-
tacion depositadal? | Organismo notificadol® | Ao de marcado CE: 2015 | UIm (Alemania)i4!
et EU-vaatimustenmukaisuusva-  Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nime-
kuutus tatud seade (seadmed) taidab (tdidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja
tootepodhiste standardite nbuded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon
Hidrofooriga vee- Tootenr oma kehtivuse.
automaat Vastavushindamismenetlus vastavalt 2000/ 14/EU artiklile 14 VI lisa, miratase: méodetud / garanteeritud!’!
Talletatud dokumentatsioonl?! | Teavitatud asutusl® | CE-méargise aasta: 2023 | UIml4]
fi EY-vaatimustenmukaisuusva-  Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-kiléna, etta
kuutus seuraava laite téyttad / seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa maliissa yhdenmuka|stettu1en EU-direktiivien, EU- turvallisuusmaara-
- — . ysten ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidan kanssamme, menettaa timé
Painevesiyksikkd ~ Tuotenu-  selvitys voimassaolonsa.
mero Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan |||tteen V mukaisesti, Adnitaso: mitattu/taattul’!
Dokumentaatiol®! | limoitettu laitos4! | CE-merkinnan vuosi: 2015 | Uim(4
hr  EU izjava o sukladnosti Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska,
. potvrdujemo da niZze navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU
Kuéni hidroforska  Kat. br. i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ti¢u proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno
pumpa ugovorene s nama.
Postupak procjene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC ¢l.14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena/garantiranall
Prikupliena dokumentacijal? | Prijavijeno tijelolS! | Godina CE oznake: 2023 | UIml4!
hu EU megfelel6ségi nyilatkozat Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy az altalunk
— - alabbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(6k) megfelel(nek) az unids iranyelvekkel 8sszhangba hozott nemzeti eléirasok kéve-
Hazi vizellato Cikksz. telményeinek, az EU biztonsdgi szabvényainak és a konkrét termékre vonatkozo szabvanyoknak.
Az eszkdz(Bk)nek vellink nem egyeztetett modositdsa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.
Megfeleléségértékelési eI{aras a 2000/14/EK |ranyelv 14. cikkének V. figgeléke szennt Zajszint: mért / garantaltl!]
Benyuijtott dokumentéciol? | Bejelentett szervezetl®l | A CE-jelzés éve: 2023 | UIml“!
it Dichiarazione di conformita Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara
che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito denominato / i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle diretti-
ve UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in
Autoclave Art. n. caso di modifica dell’apparecchio / degli apparecchi non concordata con noi.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell‘art. 14 2000/14/CE, Alle?ato V, Livello di rumorosita: misurato/garantitol’! Documenta-
zione depositatal? | Organismo notificatol! | Anno di marcatura CE: 2023 | Ulm
It ES atitikties deklaracija Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-tina, kad
- — - Zemiau nurodyto(- u) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose, atitinka darniasias ES dwektyvas ES saugumo standartus
Siurblys su slégio  Straips- ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-y) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, Si deklaracija praranda galiojima.
rezervuaru nio nr. Atitikties jvertinimo procedura pagal 2000/14/EB direktyvos 14 stra|psn|o V prieda, TriukSmo lygis: |smatuotas/ garantuojamas!'IPridéeta
dokumentacijal? | Notifikuotoji staigal®l | CE zyméjimo metai: 2023 | UImi4!
Iv ES atbilstibas deklaracija Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais
parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-jam ES direktivam, ES
Spiedtvertnes Izstr.nr.  drogibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, i deklaracija
ierice zaudé savu spéeku.
Atbilstibas novértésanas procedura atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, trok$nu limenis: méritais / garantétais!’!
Dokumentacijas atrasanas vieta:1? | Pilnvarota iestadel®! | CE markéjuma gads: 2023 | Uiml4!
nl  EU-conformiteitsverklaring De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden,

Hydrofoorpomp

Artikel nr.

dat het / de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijinen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van
het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

Overeenstemmingsbeoordelin%sprocedure volgens 2000/14/EG Art.14 Bijlage V, geluidsniveau: Gemeten / gegarandeerd!]

Gedeponeerde documentatiel? | Aangemelde instantiel® | Jaar van CE-markering: 2023 | UIml4!
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no EF-samsvarserklaering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Sverige, at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke stan-
Trykktank Art.nr. darder nar de(n) forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.
Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg V, Steyniva: mélt/garantert!’]
Deponert dokumentasjonl?! | Kontrollorgan®! | CE-merkingsar: 2023 | Ulml4!
pl  Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztok-
holm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja vvymog| zharmomzowanych
Podkaszarka Nr dyrektyw UE, norm bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza deklaracja traci waznos¢ w przypadku
artykutu wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia / 1.
Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrekt\éwa 2000/14/WE, art. 14, zatgcznik V, Poziom hatasu: zmierzony / gwarantowany!'! Zdeponowa-
na dokumentacjal?! | Jednostka notyfikowanal® | Rok oznakowania CE: 2023 | Ulmi4
pt Declaracao CE de Conformi- O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden,
dade confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre / cumprem 0s requisitos das diretivas
- UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragdo perde a sua validade se forem
Zestaw hydrofo- Artigo n.®  realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem o nosso consentimento.
rowy Procedimento de avaliagdo da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Art|go 14.2, Anexo V, nivel de ruido: medido/garantidol™!
Documentagao depositadal? | Organismo notificadol®! | Ano de marcagéo CE: 2023 | UImi4!
ro Declaratie de conformitate UE  Semnatarul, in calitatea sa de |mputem|0|t al producatorulul GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma
cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate
Hidrofor cu rezer-  Art. nr. UE, ale standardelor de siguranté UE si ale standardelor specifice produsului. In cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabila a aparatului
vor (aparatelor) aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.
Procedura de evaluare a conformnatu in conformitate cu 2000/ 14/CE Art.14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat / garantat('] Documentatie
depus&l? | Organism notificatls) | Anul marcajuluiCE: 2023 | Uiml4]
ru  [eknapauma cootBetcTBua EC Hwkenoanucaswwuiica odumumansHbii npeactasntens komnanu GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, . CToKronsm,
LLIBeLmA, HACTOALMM YAOCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTIPY3KMN C 3aBOAA YKa3aHHbIe HKE N3OENNA COOTBETCTBYIOT COMlaCOBaHHbIM
CraHuma ApT. Ne ovpektneam EC, ctanpapram 6e3onacHoctvt EC v ctaHaaptam 4nAa KOHKPETHOro naaenva. [JaHHbI cepTudukar aHHynmpyeTca B
6bITOBOrO cnyvae moamdvikaummn nanenna 6es Hawero paspeLleHna.
BoAocHabxxeHua [Mpouenypa oLeHkn cootBeTcTBMA cornacHo 2000/1 3/EC Art. 14, npunoxerue V, YpoBeHb LWyma: N3MepeHHbIi / rapaHTuposaHHbinl’l
aBTOMaTuyeckan PaameleHHaa gokymeHTaumnal?l | HapgopHein opradi®l | Tog mapkuposku CE: 2023 | UImi4!
sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze
" — - dalej oznacené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh splfa / ju poziadavky harmonizovanych smeric EU, bezpe¢nostnych standar-
Domaca vodaren C. V. dov EU a predpisov, Specifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktord nebola odsuhla-sena nasou spolo¢nostou, straca
toto vyhlasenie platnost.
Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/ 14/ES Clanku 14 prilohy V, hladina hluku Merang/zarucenall
UloZzena dokumentacial? | notifikovany organi®! | rok udelenia oznacenia CE: 2015 | UIml4!
sl lzjava EU o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblas¢enec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v
- " nadaljevanju oznac¢ene naprave v izvedbi, v kakrsni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU
Hisna vodna St. izd. in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.
¢rpalka Postopek ugotavljanja skladnosti v skladu s ¢lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena/zajaméenal’! deponirana
dokumentacijal? | Priglaseni organl® | letnica oznake CE: 2023 | UIml“]
sr  EZ deklaracija o usaglasenosti  Dole potpisani ovim potvrduje kao ovlasceni predstavnik proizvodaca kompanije GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm,
, Svedska, ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trziste ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbed-
Kuéna hidroforska Br. stavke nosnih standarda i standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u slucaju izmene uredaja koje nismo odobrili.
pumpa Procedura provere usa Iasenostl u skladu sa 2000/14/EZ clan 14 aneks V, N|vo buke: izmere/garantovan!l
Predata dokumentacijal?! | Ovlasceno telol®l | Godina CE znaka: 2023 | UIml4]
sv  EU-férsdkran om dverenss- Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
tammelse S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat / nedan angivna apparater i det utférande vi har slappt pa marknaden, uppfyller
fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven, EU-sdkerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsakran upphor att
Hydroforpump Artikelnr  gélla vid en dndring av apparaten / apparaterna som inte har stamts av med oss.
Forfarande for bedommng av overensstammelse enligt 2000/14/EG art.14 b||aga v, bullerniva: Uppmatt/garanterad!’!
desatt dokumentation(?! | anmaélt organt®! | &r for CE-markning: 2023 | Ulml4!
sq Deklarata e konformitetit e Népérmijet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,
KE-sé Stockholm, Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e
harmonizuara t& BE- s8, standardet e sigurisé té BE-sé dhe standardet specifike t& produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése njésia/
Impiant uji pér Nr.iarti-  njgsité modifikohet/modifikohen pa miratimin tong.
shtépi kullit Procedura e vierésimit t& konformitetit sipas nemt 14 t& Direktivés 2000/14/KE, ShtOJca V, Niveli i zhurmés: i matur / i garantuart]
Dokumentacioni i depozituarl? | Organi i njoftuarl® | Viti i markimit CE: 2023 | Ulm!4!
tr AT Uyumluluk Bildirimi Asagida imzas! bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, isvec Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tini-
telerin fabrikamizdan ayrilirken uyumlu hale getirilmis AB yonergeleri, AB glvenlik standartlari ve Uriine 6zel standartlara uygun oldugunu
Konut Suyu Parca No. onaylamaktadir. Uniteler, onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gecerliligini yitirir.
Tertibati 2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumiuluk Degerlendirme proseduru Gurdlta dizeyi: dlgtimds / garantili(!]
Gonderilen Belgelerl?] | Onayli kurulugl® | CE isareti yili: 2023 | UIml4]
uk Ocobwn, Wo nignucanu Luen AOKYMEHT AK NpeacTaBHuKK BUPobHMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92,

[Aeknapauif npo BiANOBiAHICTb
€C

Crokronem, LLBewiA, LM AOKYMEHTOM 3aTBEPIKYE, LLO HA MOMEHT BMXOAY 3 HALIOro 3aBOAY BUPOOM, LWLO 3a3HaYEHI HKYe,
Biunosi,uanm y3rofpkeHnM Bkagiskam €C, CTaHfapTam €C i3 6eaneku Ta cnewjianbHNUM CTaHaapTamM, 3aCTOCOBHMM A0 LMX BUPOBIB. Y

OomoBa ApT. Ne pasi BHECEHHA He 3aTBEPIKEHIIX HaMM1 3MiH /10 BIPOGIB, Liet CepTUdIKaT aHymoeTbCA.
BogonposigHa Byno nposeneHo npou.e,u,ype/ OLiHKM BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 poaatkom V ctatTi 14 Oupektnen Pagn €sponn 2000/14/EC. PiseHb ymy,
cTaHUifA BUMIpAHWI / I'apaHTOBaHI/IVI
[enoHosaHa nokymerTauiald | ynosHosaxeHuin opraHl®l | pik mapkysaHHa CE: 2023 | m. Ynbmi!
3800 Silent 9064 [1] 70 dB(A) / 72 db(A) 2006/42/EC EN ISO 12100
3900 Silent 9066 70 dB(A) / 72 db(A) 2014/30/EU EN 60335-1
2000/14/EC EN 60335-2-41
2011/65/EU
[2] GARDENA Manufacturing GmbH
@ GARDENA "'
Hans-Lorenser-Str. 40

89079 Uim / Germany

[3] DEKRA Testing and Certification GmbH
HandwerkstraBe 15
70565 Stuttgart

[4] 12.07.2023

AL

Martin Lienhard,
Senior Vice President,
Business Unit Electric and Battery
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husquarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres X(susi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
Www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «MacTep apaeH»
220118, r. MuHck,

ynuua Wapaxrosuya, oM 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden. by

Belgium
Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+56) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua Al

6yn. 8 Nexemspu, Ne 13

Ot 5

1700 Crynentcky rpan
oA

Ten.: (+359) 24 66 6910

info@agroland.eu

Canada/ USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husgvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@ijce.cl

China

Husgvarna (Shanghai)

Management Co., Ltd.

Ettfe (L3) ZEERAT)
3F, Benq Square B,

No 207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335
SR XIMIEE07S
EJIRBEEIE, HB4R: 200335

Colombia

Equipos de Toyama Colombia SAS

Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618

Edificio Torre Central

Bogota

Phone:  +57 (1) 703 95 20 /
+57 (1) 70395 22

servicioalcliente@toyama.com.co

www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com

150

Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIE (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L

Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal I

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husgvarna.co.uk

Greece
MN.NANAAONOYAQS. AEBE
Newy. ABnvav 92

ABrvar

TK.104 42

EMada
TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszdg Kft.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kopavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Kopavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1824 2600
info@Iiffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

T00 “Naman”

Russian

Anpec: Kasaxcran, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MexeH-xaifbl: Kasakcran,

Anmarsi K.,

Kelw. Texibaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital @espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

$0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net. mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gime

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1 @siersac.com
Www.siersac.com

Philippines
Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.o. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA

Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone:  (+351) 21922 85 30
Fax: (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa"

141400, Mockosckar 0071,
. XUMKi,

ynuua JleHnHrpazckan,
Bnanetve 39, cTp.6
Buatec Liertp

JXiMKm busrec Mapk”,
nowmeuieHue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/o0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espaa S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan
ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone:  (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbuecr

Byn Metponasniscbka 4

08130, Kuicbka 061,
KueBo-CBATOWMHCLKMIA P-H. C.
Metponasniscbka bopuiariska Ykpaita
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone:  (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

Www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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